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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ОТЪ ПЕРЕВОДЧИКА. 



"Читатель найдетъ въ этой книг'Ь статью Беррье 
по исторш краснор'Ьч1я, преил\у1цественно древняго, и 
н'Ьсколько судебны^^ъ рФчей франиузски;)^^ ораторовъ. 

Весьма возл\о;кно, что переводъ л^ен'Ье удовлетвори- 
теАенъ, ч^моз я ;)^от'Ьл'ъ, а, съ другой стороны, в'Ьроятенъ 
упрекоз въ отсутств1и системы. 

Но, предпринимая этотъ, если не ошибаюсь, первый 
опытоз изАо:5кен1Я по русски, не въ подстрочной, а въ 
литературной форл^Ф, не въ выдер;кках'ь, а ц'Ьликом'ь, 
ряда иностранны^^ъ образцовоз, я ил\'Ьл'ь въ виду, пре;к- 
де всего, разнообраз1е. 

Въ даннол\'ь случае, это единственный путь, доступ- 
ный однол\у челов'Ьку. Исчерпывать того ;ке автора 
было бы утол\ительно и, безъ цФли, ограничивало бы 
задачу, л\ною себ'Ь поставленную. Взять лучшее у пер- 
воклассны^^ъ л^астеровъ — трудъ, одному так:5ке не по- 
сильный. 

Отвлеченный анализъ идеальны^^ъ порывовъ чело- 
в'Ьческаго ду^а въ этой сфер'Ь, изучен1е законовъ пре- 
емства ораторски^(ъ типовъ, какъ и полная исторхя 
краснор'Ьч1я, невозмо:5кны ранФе, ч'Ьмъ будутъ опред'Ь- 
лены самые принципы работы... 

Поэтому я остановился на таки^^ъ процессах'ь, ко- 
торые имФютъ бол'Ье ;кивой и современный ^^арактеръ. 

Съ юридической точки зр^Ьн1я, всякое дФло, избран- 
ное мною, имФетъ спешальный колоритъ; сть об1цест- 
венной — ка;кдое иллюминируетъ особую с;)^ему отноше- 
нШ; съ дидактической, вездФ молено почерпнуть свФдФ- 
Н1я объ опасностя^^ъ, грозяцьих'ь судебному оратору, на 
дорогФ къ предначертанному имъ результату, и данныя 
по судебной тактике, вообсце; съ философской, — въ лю- 



бомъ направАен1и, найдутся указан1я, гл'Ь и почел\у 
нашъ разул\'ь, особенно въ уголовны^^'ь д^ла^^ъ, готовть 
заблуждаться; наконецть, черезъ ваЬ рФчи про^^одитть 
то-^сественная идея перл\анентности и^^ъ интереса. 

Обстоятельства изло;кены повсюду лишь въ той 
л\'Ьр4з, какъ это необ^^одимо для полноты впечатл'Ьн1Я. 
Но, и зд'Ьсь, я одинаковы^^ъ пр1елювть изб'Ьгалъ, стара- 
ясь не быть л\онотонныл\'ь, а равно и потол\у, что, пе- 
ренося аентръ тя;кести изло;кен1Я въ текстъ р'Ьчей, 
я кть нил\ъ пр1урочивал'ь элел\енты вводные, конечно, 
съ разсчетол\ть на безпристраст1е и объективность. 

Сознавая, что ис;)(од'ъ процесса не всегда обусловли- 
вается дарован1ялш стороны, я, въ своел\ъ выбор'Ь, не 
шиъ руководствовался. 

Уб'Ь-^кденный, что въ таки^^ъ издан1я;;(ъ у насъ есть 
необ;)(одил\ость, я буду искренно радъ, если друг1е сд'Ь- 
лаютть лучше л\еня и больше. Дул\ается, однако, что 
лишь н'Ьсколько тру:^сениковъ люгутть ^(орошо испол- 
нить задачу, возникаюид,ую передъ всякил^ъ, кто ;кела- 
етть добра своей родин'Ь.... 

Прося у читателей снис^^о^\ен1я кть л\оел\у тру,^у, 
я радть выслушать любыя указан1Я на свои прол\а^^и и 
недостатки. 

Придетть, быть мо^етъ, день, когда иные, выше 
л\еня стояи11е люди откроютъ русскол\у обш,еству пол- 
ную энииклопед1ю ораторски^^ъ творен1Й всЬ^^ъ народовъ 
и врел\енть. 

На русско^-у^ъ язык'Ь, прочитаел!^, наконеиъ, мы 
Цицерона („Ве огаЮге", „Ога!ог") и Квинтил1ана („Ога- 
1ог1ас 1п5!1!ииопе5'^), — у:ке давно знаколхы^^ъ Западной 
Европ'Ь, вть отличны^^ъ перевода;^^. 

Теперь, у нась, пока, нФтъ ничего *, и да будетъ 
поло;кено х^*^^ какое нибудь начало!... 

МОСКВА. с^лсЛсгъи ШмаЯобъ. 

20 аир'Ь.'ш 1888 года. 



*) Говорю объ инострапныхъ образцах!», по, р&зух%втся, не могу забыть нн обх пзв1стноА киягЬ 
В. Д. Сиасоипча .'За много л1п*, ни о иревосходнох'ь собраши р-Ьчей А. О. Кони. 
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ОЧЕРК^Ъ 

ИСТ0Р1И КРАСНОР-БЧ^Я. 

(Статья Беррье), 

Ь' Иодиепсе €«1 1*аг1 Л'ётоин*^!- в( ('в 
сапга/псге. 

Итоп. 

Краснор*ч1е столь же древне, какъ М1ръ. Природа в человЬкъ 
должны были возникнуть, почти, одновременно. Но, съ появле- 
шемъ челов'бка, въ его сердц'Ь лежатъ уже зародыши краснО' 
р*ч1Я, готовые блеснуть оттуда, при первомъ яркоиъ впечатл'Ьнш, 

Св'Ьтъ и люди, разумъ и слово, — таковы четыре начала, вераз- 
рывно-соикнутыя узами строжайшей другъ другу необходимости. 

ЦвЁтетъ и1ръ Бож1й, дышетъ жизнью в'Ьнецъ творен1я, а съ 
аимъ, разумеемый въ наиболее широконъ смысл-Ё, и языкъ его 
голоса, взгляда, движеН1й; онъ призванъ быть иэящнымъ, по м'Ьр* 
вн'Ёшнихъ образовъ, которые станетъ принимать. 

Первая, когда-либо произнесенная р^Ьчь, — колыбель, по Св. 
Писанйо, всего сущаго,— была уже красива. — „Да будетъ Св'Ьтъ!" 
сказалъ Господь, и сталъ св*тъ. — Той рече, и быша; повелЬ, и 
соэдашася! 

Какое другое красноречие можетъ идти въ уровень съ голо- 
соиъ Творца, призывающиыъ изъ глубины хаоса необъятные ряды 
Живаго и неодушевленнаго быт1я? Чудеса духовной природы, 
тайны косваго М1ра? И если красота этого повел*н1я опреде- 
ляется не самою его Формою, а мощью и велич1еыъ содержан1я, 
то взаимная гармон1Я места, времени и духа никогда не пред- 
ставляла более изумительной и торжественной картины. 

Господь, — следовательно, — истинное начало краснореч1я, 
какъ и всего въ М1ре. Это верховное понят1е, безсознательно, 
начертано въ нашемъ сердце; потемки язычества омрачили, 
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правда, возвышенную мысль о единств'Ь Божества, но древше, 
считая первообразомъ вит1и Меркурхя и раздробляя символы 
предв-Ьчнаго источника, взаимод-Ь^ствхе которыхъ было недо- 
ступно ихъ слабому кругозору, — не сами ли воздавали этимъ 
долгъ удивлешя Промыслу? Зд'Ьсь, какъ и всегда, они искали 
своего Бога повсюду, гд* вид'Ьли благо себ*, или чего понять, 
не могли. 

Если, въ мхр* невидимомъ, красота слова черпаетъ вдохно- 
веше на самомъ лон* Божества, то, въ соер* осязаемаго, среди 
обыденной жизни, она покоится на двухъ устояхъ, не мен-Ье 
роковыхъ, не мен^е абсолютныхъ. Долгъ и наслаждете, — таковы 
два центра, вокругъ которыхъ, неуклонно, обращается д'Ьятель- 
ность вс1Ьхъ людей. Подъ какимъ бы угломъ зр'Ьн1я ни наблюда- 
лись наши занят1я и стремлешя, успехи въ искусствахъ и наукахъ, 
или въ изслЬдованш явлешй, совокупность коихъ представляетъ 
великую спещальную проблемму, — всюду и какъ первоначальные 
двигатели, открываются — требовашя нравственности и жажда 
удовольств1й. 

Эти два принципа, не смотря на ихъ противоположность, раз- 
личаются, нередко, лишь съ трудомъ. Многообразныя видоизм*- 
нен1Я и обманчивая наружность искажаютъ или скрываютъ ихъ 
въ такой м'Ьр'Ь, что, дабы осветить извороты, куда, подъ часъ, 
уб'Ьгаетъ истина, необходимы лучи уже развитаго мхросозерцашя; 
а когда анализъ низведетъ ихъ къ должному значешю, среди нихъ 
можно, все таки, потерять дорогу. Опасный Протей *, — выгода, 
сплошь и рядомъ, мечтаетъ о вн*шнемъ образ* морали, а эта, 
въ свою очередь.^ на устахъ мелкихъ и боязливыхъ людей, ищетъ 
проскользнуть, тайкомъ, подъ обольстительною одеждою удо- 
вольств1Я и личной пользы. 

Итакъ, оба элемента краснор-Ьчхя на лице. Съ одной стороны, 
живой, энергичесшй, вдохновенный языкъ, съ другой,— разсчетъ, 
совесть и долгъ... Ближайш1й случай и чудный даръ сверкнетъ 
изъ сердца человека, будто изъ нев-Ьдомаго источника, съ бы- 
стротою молши пронижетъ и, какъ электричесшй токъ, потрясетъ 
нравственныя силы другихъ людей. 

Какимъ, должно быть, величхемъ сверкала картина зарожден1я 
краснор'Ьчхя, на разсв-Ьт* вЬковъ! Гд* имя того избранника слова,. 



• Протее;^ Ргокеиз, прорицающхй иорской старецъ, подчиненный Посидону^ 

пасшей тюленей АиФитриты и пребывавш1й на остров'Ь ФаросЬ у Египта. Им^лъ. 

способность превращаться въ разныя чудовища. Упоиинается Гоиеромъ, Геро- 

дотомъ и Эврипидоиъ. 

ч 11рам!ьчате переводчика. 
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которому было, впервые, суждено передать слушателямъ свои 
ощущешя любви или ненависти? — который, развивая мысль, испы- 
талъ потребность воспр1ят1я оной другими, а, проводя ее въ умы, 
понялъ, что очарован1е и страсть для нея решительно неиз- 
'б'Ьжны, — кто, наконецъ, возвысился до красоты языка и сделался 
ораторомъ, самъ того не в*дая? 

Что, впрочемъ, говорю я? Сильное слово предшествовало 
любому скопищу людей или въ немъ, по крайней м-Ьр*, не нуж- 
далось. Вообразимъ человека, предоставленнаго самому себть, кину- 
таго на землю, безъ прхюта, одежды и пищи и, т^мъ не мен-Ье, 
окруженнаго всЬмъ, что необходимо для жизни... Неспособный, 
пока, обойтись личными средствами, вотъ онъ плачетъ отъ 
горя и нужды; ломаетъ, въ отчаяши, руки... Еще немного, 
и онъ готовъ изрыгать проклят1Я или — оглашать пространство 
криками радости, при малейшей удач*... Если онъ, говорю,— 
добьется, наконецъ, и, мало по малу, удовлетворитъ своимъ по- 
требностямъ, разв* не будетъ у него мгновешй истиннаго крас- 
нор-Ьчая!.. 

Между т-Ьмъ, дни и стол'Ьт1я, текутъ другъ за другомъ, непре- 
рывно. Люди живутъ племенами и своею судьбою довольны. 

Оставивъ почву гипотезъ, мы, теперь, наблюдаемъ первые 
шаги краснор*ч1Я въ обществгь, зародышъ искусства, которое, 
пройдя сквозь строй нев^д^шя и дикости начальныхъ временъ, 
обогатившись добычею каждаго вЪка и открытхями въ области 
знатя и таланта, достигаетъ, въ наши дни, того блистательнаго 
развит1Я, гд* мы, съ восторгомъ, упиваемся его чарами. 

Зд'Ьсь, и прежде всего, не забудемъ, что всяк1й возрастъ чело- 
вечества, каждая эпоха, им-Ьди свое направлеше и особый харак- 
теръ, и что краснор'Ьчхе следовало имъ, шагъ за шагомъ. Уста- 
новивъ сказанное, набросаемъ, въ б^гломъ очерк*, основныя 
черты своей природы, какъ он* раскрыты исторхею, въ ея раз- 
личные моменты. 

Было замечено неоднократно, что все человечество можетъ 
быть разсматриваемо, какъ одинъ челов'Ькъ. На зар* своего 
поприща, онъ подвиженъ и горячъ, увлекается быстро и все- 
цело; изощряя силы, онъ, пока, живетъ только во вн*; М1ръ 
внутреншй еще не много значитъ въ его глазахъ. Однако, нес- 
колько л^Ьтъ, и законъ реакщи возстанетъ. Испытующ1й взглядъ, 
глубокое сомн^ше явятся преемниками в^ры и господства авто- 
ритетовъ вообще...; уровень самосознашя подымается и, въ свою 
очередь, захватываетъ вопросы нравственнаго порядка; отвле- 
ченное умозр-Ьнхе см*няетъ работу наукъ положительныхъ... 
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Но, жизнь идетъ своимъ чередомъ.и вотъ, — новое превращензе: 
разумъ и т^ло созр'Ьли; они подвигаются дал*е въ строгой лишь 
гармоши й одинаковой степени. 

При этихъ услов1Яхъ, куда бы ни направился духъ челов'Ьче- 

СК1Й, къ изучешю-ли внутренняго или вн'Ьшняго М1ра, онъ изб*- 

гаетъ, обыкновенно, крайности, повсюду, и уравнов-Ьшиваетъ свои 

■ суждеюя, — забота, которой не в'Ьдаютъ ни детство, ни молодость. 

Что же касается старости и возраста дряхлаго, въ которыхъ 
можно вид'Ьть лишь состояшя отрицательныя, то говорить о 
нихъ мы не будемъ. 

Возвращаясь къ человечеству, убеждаемся, что, на своемъ 
пути обшаго развит1я, оно съ точностью повторяетъ Фазы ин- 
дивидуальной жизни... 

Люди— въ пер10Д'Ь младенчества. Ч^мъ же выразится красно- 
р^чхе у первобытныхъ расъ? Возстановимъ давно прошедшее, 
загляните въ л^са, гд*, по свидетельству истор1и, обитаютъ со- 
здан1Я, какъ они только что возникли. Минута избрана удачно; 
хижины пусты, стада покинуты, все указываетъ на нечто тор- 
жественное... Вотъ прогалина между деревьями; густой, клубами 
подымающ1йся къ небу дымъ возвещаетъ присутствие человече- 
скихъ существъ. Ойи, действительно, сошлись и о чемъ то бесе- 
дуютъ... Вдругъ, — надъ собрашемъ воцаряется тишина; встаетъ 
ораторъ и хочетъ говорить. Слушайте! Краснореч1е возродилось... 

Да, оно передъ вами, но съ теми признаками, которыми отли- 
чаются народы диюе; оно все снаружи, — въ телодвижешяхъ и 
грозныхъ взглядахъ; съ головой въ пыли или въ крови; вотъ оно 
подымаетъ руки къ небесамъ, издаетъ воинственные клики; вотъ 
еще, — машетъ дротикомъ, грозить невидимому врагу, зоветъ 
друзей къ оруж1ю! 

Но здесь нетъ, пока, ни обработанныхъ мыслей, ни строй- 
ныхъ выводовъ. Сердце сердцу само весть подаетъ; гневъ рож- 
даетъ злобу, непосредственно, такъ сказать, электрйческимъ пу- 
темъ; языкъ заменяютъ знаки. Вообще, — это народъ детей; 
даже больше, это волнешя и силы прямо стих1йныя. 

Однако, именно такою дорогою шли все юныя племена, и 
описанное зрелище воскресало, неизменно, какъ только появля- 
лась новая цивилизащя, зачатая и, где нибудь, въ тайне, рож- 
денная древними, дело въ томъ, что не исключительно на од- 
ной какой либо, уединенной точке земнаго шара и не .въ из- 
вестный лишь моментъ возникъ родъ человеческ1й, дабы, рас- 
пространяясь, очевидно и постепенно, обогащаться, преемственно 
и неуклонно, опытомъ и знашями предыдущихъ поколешй. Каж- 
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дый разъ, обнаруживая одни и Т'Ь же признаки д'Ьтства, отро- 
чества и зрелости, нын'Ьшшя расы выходили на сцену въ раз- 
личные промежутки и другь отъ друга независимо. Такъ, заро- 
дившись гд'Ь-то въ пустын*, сверкаютъ таинственные огоньки, 
несутся по земл*, перелетаютъ ц-Ьлыя пространства въ воздух* 
и, наконецъ, гаснутъ, безъ возврата. Источникъ у нихъ одинъ, 
но онъ скрытъ отъ нашихъ взоровъ, какъ и тотъ, что одухо- 
творяетъ нащи. 

Краснор'6ч1е молодаго парода прхобр-Ьтаетъ опять иной, срав- 
нительно съ изложеннымъ выше, характеръ. Искусства и науки 
даютъ скоро почувствовать свое благотворное вл1яше. 

Р-Ьмь опирается уже на Факты. Стремясь къ сердцу, она из- 
бираетъ колеи, заимствованныя у наблюдешя надъ прошлымъ и 
у предвид'Ьшя будущихъ вероятностей. Теперь, не ринется она, 
безъ оглядки, за первымъ впечатл'Ьшемъ, пока не ирхобрЬтеть 
лучшихъ союзниковъ, чЬмъ страсть. 

Когда Гомеръ рисуетъ передъ нами удрученнаго печалью ге- 
роя, который бьетъ себя въ грудь и шлетъ вопли къ небу; Ахил- 
ла, сына богини, который, будучи простертъ на земл*, обеими 
руками посыпаетъ голову раскаленнымъ пескомъ или бродитъ по 
берегу, см-Ьшивая диюя завывашя съ ревомъ бушующихъ волнъ; 
достопочтеннаго Пр1ама, въ которомъ, справедливо, уважали от- 
ца благородной семьи, велич1е духа и глубокую старость, и ко- 
торый, однако, раздираетъ воздухъ бранью, клянетъ боговъ и 
людей, — у кого изъ насъ, даже при безучастш къ подобнымъ жа- 
лобамъ, не зашевелится въ сердц* чувство, изображаемое по- 
этомъ? Кто, въ восхищеШи, найдетъ силы не изумляться его 
таланту, кто не признаетъ Гомера краснор'Ьчив*йшимъ изъ 
смертныхъ? 

Отсюда не далеко и до правилъ краснор'Ьчхя; теряя харак- 
теръ исключительнаго вдохновешя, оно становится искусствомъ. 

Но, какъ юности человека присуще дов'Ьр1е къ отвлеченнымъ 
выводамъ и въ незыблемость нашихъ понят1й о вещахъ, а бол'Ье 
зр-Ьлому возрасту— колебан1Я и сомн'Ьнхя, такъ, и на зар* исторш, 
люди почти всегда живутъ скорее душою, ч-Ьмъ умомъ, отно- 
сятся другь къ другу искреннее, в'Ьруютъ въ начала религш и 
нравственности, а потому даютъ своему в-Ьку имя золотаго. 

Вопросы долга будутъ им^ть тогда наибольшую ц'Ьну. Иллю- 
минируемое св'Ьтомъ морали, который отражается во всЬхъ серд- 
цахъ, краснор'Ьч1е вырабатываетъ образцы съ точки зр'Ьн1Я Фор- 
мы, конечно, несовершенные, но достойные удивлен1Я по су- 
ществу. 
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Идемъ дал'Ье; — вотъ обратное течен1е. Въ бхограФш челов-Ька, 
возмужалость см'Ьняетъ отрочество, а въ жизни обществъ, поел* 
втораго, наблюдается третхй перходъ. Молодость челов'Ьческаго 
рода хранить недостатки и отличительныя свойства юности ин- 
дивидуума. 

Ниспровержеюе предметовъ в'Ьровашя первобытнаго, чрез- 
м'Ьрный иногда розыскъ, чинимый надъ мн'Ьшями, вначал'Ь приня- 
тыми съ восторгомъ, недоверчивость и подозрительность, сле- 
пое поклонеше предъ собственными взглядами и силами, —таковы 
оттенки эпохи, куда мы вступаемъ. 

Уста ораторовъ воспроизводятъ ее съ отчетливостью. Буду- 
чи слишкомъ мало удалено отъ времени младенчества, дабы 
утратить его господствующхя черты, ихъ слово направляетъ всю 
энерпю, все обаяше своей красоты на борьбу съ истинами, ко- 
торыя кажутся ему обветшалыми. Устремляясь на древшя осно- 
вы сощальнаго зданхя, оно пропов^дуеть, сначала, нев^рхе, а, 
загЬмъ, становится республиканскимъ. 

Вопреки упомянутымъ крайностямъ, надлежитъ, однако, при- 
знать, что это моментъ велико л'Ьпн'Ьйшихъ трхумФОвъ краснор*- 
Ч1Я. Могущество человека поражаетъ, въ особенности, когда 
онъ пользуется, хотя бы неумеренно, всЬми силами своей при- 
роды. Даже на ряду съ блестящими победами ораторскаго ис- 
кусства, въ посл-Ьдихе годы текущихъ временъ, нётъ образцовъ 
языка выше, а содержашя изящнее, ч^мъ въ памятникахъ, 
оставленныхъ витхями народовъ молодыхъ,' которые неудержимо 
рвутся по новымъ стезямъ прогресса и, въ этомъ отношеши, 
напомянаютъ смелыхъ мореплавателей, — какъ говорить о нихъ 
исторхя, — людей, въ ту самую минуту, когда пристали къ неве- 
домому берегу, уже ломающихъ и жгущихъ свои корабли, дабы 
не искушаться мыслью о возврате назадъ. 

Въ столь отважную эпоху, на чемъ же отразится влхянхе 
установленныхъ выше началъ долга и выгоды? 

Трудно верить, чтобы, въ промежутки реакцхи, себялюбхе 
служило единственнымъ двигателемъ общества. Жизнь респуб- 
лики даетъ, скорее, примеры самоотверженхя, чемъ скупости 
или гнусныхъ разсчетовъ. 

Но, было бы также несправедливо утверждать, что новаторы, 
которыхъ руководящую мысль изучаемъ, ставили главною себе 
целью торжество нравственнаго идеала. Выводы револющй, дей- 
ствительно, имеютъ благую сторону; но, оне безнравственны 
по существу, не только въ ближайшихъ побуждешяхъ, но и въ 
прхемахъ, которыми руководствуются, а потому не могутъ тре- 
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бовать ореола непогр'Ьшимости. Краснор'Ьч1е тогда вынуждено 
оказывать поддержку слишкомъ многимъ крайностямъ и увлече- 
шямъ, чтобы ему было недосугъ прислушиваться къ голосу чи- 
стой и здравой сов-Ьсти. Но, если сознаше долга не господствуетъ, 
то, по крайней м'Ьр'Ь, и грязные инстинкты еще не значатся въ 
дневныхъ приказахъ. 

Изложенному переходному состояшю наслЬдуеть эпоха зргь- 
лоспш человпческиосп союзов^. Зд'Ьсь начинается царство эгоизма 
и всяческихъ барышей; теперь, во всЬхъ слояхъ общества, 
идетъ открытый бой во славу золотаго тельца. Само собою ра- 
зумеется, что никто въ этомъ сознаться не хочетъ; не см^ють 
показывать всЬмъ позорныя язвы, разъ'Ьдаюпця душу каждаго; 
стремлеше къ нажив* прячется, м-Ьняетъ видъ, гд* и какъ мо- 
жетъ. Да и повинно ли оно являться среди б^Ьла дйя? Н^тъ, на- 
девая личину долга и общаго блага, подделывая наружность, — 
которою не обманывается, впрочемъ, никто, а пользуется вся- 
К1й,— своекорыспе работаетъ безъ помехи. 

Что сказать о краснор^чш подобныхъ временъ, — говоря от- 
кровенно, — о нын'Ьшнихъ вит1яхъ. Среди насъ, ихъ отличаютъ 
величайш1я достоинства, но и наиболее крупные недостатки. 
Представляя изумительныя творешя, необыкновенные, блистатель- 
ные примеры, ораторское искусство готово теперь на самый 
постыдный и преступный торгъ изъ-за своего таланта укра-, 
шать Признаками добра все, что скверно и злобно. Не стесня- 
ясь, продаетъ оно тому, кто больше даетъ, ловкость пропове- 
ди,— черезъ надлежащ1е оттенки и непререкаемое совершенство 
Формы,— самыхъ возмутительныхъ у чеши. 

Задачи оратора становятся до крайности сложными. Прекло- 
няясь предо всякимъ требовашемъ и любою прихотью, онъ по- 
корный слуга интересовъ, явно непримиримыхъ. Обаяш'е гешя 
онъ не прочь предложить даже безчестному, въ ущербъ идеаль- 
наго... Отсюда вытекаетъ грозный порядокъ вещей: когда вся- 
К1й вопросъ можетъ быть подвергнутъ отчаянному спору, когда 
очевидность перестаетъ быть явленхемъ, кому либо известнымъ, 
то самые Факты будутъ лишь такими, какъ ихъ представятъ, а 
совесть, въ устахъ красноречиваго вит1и, окажется едва ^ ли не 
порокомъ. 

Плачевное употреблеше прекраснейшей и удивительнейшей 
способности человека! Страннымъ кажется противоречхе, во имя 
коего тотъ же элементъ нашей природы наделенъ качествами, 
прямо несообразными, и ради котораго, столь поражающимъ, но 
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И въ такой м'Ьр* грустнымъ путемъ, оправдывается зам'Ьчаше 
Эзопа о свойствахъ и недостаткахъ языка. 

Таковы общ1я услов1я краснор'Ьч1Я, наблюдаемаго въ разныя 
стадш жизни людей. 

Посвятивъ эту книгу одному изъ его видовъ и противопола- 
гая его двигатели — пользу и долгъ, вотъ какъ мы находимъ до- 
рогу къ р-Ьчамъ судебнымъ. 

Если задачи искусствъ и наукъ, въ начал*, обнимаемыя чуть 
не первымъ встр*чнымъ, распределяются, зат*мъ, по ходу в^ко- 
выхъ событ1й и ради вящаго ихъ преусп-Ьяшя, между целыми 
группами даровитыхъ труженниковъ, то и поле вит1И, которымъ, 
сперва и во всей его масс*, завлад-Ьвалъ одинъ ораторъ, должно 
было, въ свою очередь, испытать такой же перед^лъ и найтлГ 
особыхъ работниковъ для каждой отрасли порознь. 

Въ Сфер*, гд* повел^ваетъ долгъ, краснор^чхе насчитываетъ 
священнослужителей, пророковъ, Отцевъ Церкви, пропов*дни- 
ковъ, древнихъ и новыхъ, н-Ьсколько нарочитыхъ академий и, разу- 
меется, не одно славное имя, не мало прекрасныхъ страницъ 
оно въ прав* указать. 

Прикладному вит1йству служатъ труды многихъ ученыхъ об- 
ществъ,изсл*довашя юридичесюя, наконецъ, дебаты парламентовъ. 

Интересы личной и государственной пользы вызвали еще от- 
д*лъ краснор*Ч1Я — н*маго: произведешя ваятелей и художни- 
ковъ, но имъ не м*сто зд*сь. Мы ограничимся красотою слова, 
письменнаго или устнаго, безъ различ1я. 

На обширномъ план*, раскинувшемся предъ глазами, среди 
первыхъ же строкъ настоящаго введешя, мы, стало -быть, до- 
стигли опред*ленной и, по сравнешю съ необъятными подвигами 
челов*ческаго ума, ничтожной точки, вокругъ которой надле- 
житъ обращаться дальн*йшему изсл*довашю. 

Это, въ самомъ д*л*, благородная задача, ибо р*чь на суд* 
занимаетъ не посл*днее м*сто въ работ* духа. * 

Теперь, мы въ той области, которая, безъ сомн*шя и прежде 
всего, посвящена охран* выгодъ и пользъ. Но, при условш, что 
жизненныя темы никогда не им*ютъ характера исключительнаго, 
очевидно, также, что, въ любомъ предмет* судоговорешя, эле- 
менты, весьма различные, состоятъ уже на лице, а представи- 
тели частныхъ интересовъ могутъ, сл*довательно и не одинъ 
разъ, переходить на почву идей нравственныхъ. 

Руководствуясь этими предварительными зам*чашями, раз- 
смотримъ, в*къ за в*комъ, до нашихъ дней, списокъ знамени- 
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тыхъ деятелей, которые, словомъ и перомъ, подняли судебное 
краснор'Ьч1е на тотъ уровень, гд* мы видимъ его теперь. 

Это именно высота развит1я, которой требуетъ деятельность 
въ парламентахъ, куда стекаются важн'Ьйш1я задачи управлешя 
государствомъ. 



СУДЕБНОЕ КРАСНОРЪЧШ въ ДРЕВНОСТИ. 

Г р е ц 1 я. 

Успехи языка, въ первое время, должны были идти быстрыми 
шагами. За отсутствхемъ положительнаго закона, приходилось 
обращаться къ новой сил* часто и неизменно. Кто искалъ пра- 
восуд1Я, тотъ былъ призванъ убеждать. 

Но, олицетворяемая древними въ богин* съ золотыми устами, 
способность доказывать свою правоту, являлась, всегда и у всЬхъ 
народовъ, самою важною и наиболее трудно достижимою ц^лью. 

Убедительность необходима повсюду, въ любое время, при вся- 
кихъ услов1яхъ и во всЬхъ д^лахъ. Сочетая свои даровашя на 
великихъ общественныхъ проблеммахъ и достигая могущества, 
люди организуются на этомъ пути, исключительно, черезъ вза- 
имныя уступки. Только благодаря сильному вмешательству убеж- 
ден1Я, отдёльныя лица влхяютъ и сами подчиняются в^яшямъ дру- 
гихъ. Эта именно сторона Фактовъ господствуетъ при обмен* 
даже, повидимому, непримиримыхъ взглядовъ; и, если справедливо, 
что единодуш1е— сила, во всемъ, то, дабы открыть ея источникъ, 
необходимо подняться къ начальному моменту, — дару очаровы- 
вать слушателей; ибо, помимо таковаго, каждый, защищая свою 
точку зрешя и препятствуя сл1яшю ея съ мнешемъ остальныхъ, 
стремился бы, прямо и сознательно, къ разрушенш единства и 
къ замене онаго такимъ хаосомъ личныхъ интересовъ, сколько 
въ М1ре индивидуумовъ. 

Убедительность — не исключительное достояше нашихъ спо- 
собовъ выражать мысли: она покоится, кроме того, на энерпи 
событ1й и на могуществе примеровъ. Окрестныя данныя сверша- 
ютъ свой циклъ, почти, независимо отъ нашей воли, а что ка- 
сается примеровъ, то они лежатъ, главнымъ образомъ, въ СФере 
нравственности и въ веденш ФИлосоФОвъ-моралистовъ. Затемъ 
уже открываются пути вл1яшя силою речи. Это наше дело. 
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Для насъ, побеждать — значить говорить красиво. Действи- 
тельно,— зам'Ьтилъ еще одинъ писатель прошлаго в^Ька, — изяще- 
ство языка можетъ быть разсматриваемо, какъ способность вл1- 
ять на умы и сердца словомъ: на умы, — черезъ обогащенхе ихъ 
знашями, на сердца, —посредствомъ таланта увлекать и воодуше- 
влять. Изъ этихъ качествъ духа, въ ихъ высшемъ развит1и, обра- 
зуется неоценимый даръ убеждешя. 

Но каюя же услов1Я необходимы, чтобы вл1ять на людей? 

Надо ихп знать^ отвтьчають вел риторы. В^рно-ли, и по скольку 
основательно это правило, столь усердно выдвигаемое еще на 
нашихъ глазахъ? 

Ген1й убеждешя не безусловно пр1уроченъ къ изучению ду- 
ховной природы человека. Разв* мы не видимъ его усп^ховг го- 
раздо раньше, ч^мъ какая либо ФилосоФская идея зародилась 
въ нашемъ мозгу? Вполн* ли были сведущи въ законахъ разума 
народные трибуны древнихъ и новыхъ республикъ, когда, потря- 
сая вдохновенными импровизащями грозныя массы согражданъ, 
они, по произволу, двигали ихъ отъ гн^ва къ милосердш, при- 
водили то въ ярость, то въ умилеше, заставляли колебаться меж- 
ду любовью и ненавистью? 

Н-Ьтъ, эти великие ораторы, наверное, не углублялись въ сердца 
другихъ, когда не хотели вникнуть даже въ безпорядочныя ощу- 
щешя собственной души. Ихъ пламенная рЪчь вл1яла потому, 
что они увлекались сами, живо и точно передавая слушателямъ 
свои личныя впечатл^щя.... 

И, безъ сомненхя, каждый разъ, что названные элементы ока- 
жутся въ созвуч1И, вы станете убеждать и вы будете красно- 
речивы! 

Отвергнемъ же схоластическую теор1Ю, что сюда н^тъ будто 
иной дороги, кром* знашя сердца т-Ьхъ, предъ к^мъ говорите вы. 
Пусть раскроется ваше собственное! Да сохранять образы вашей 
р^Ьчи его волнешя, и вамъ уже не понадобится угадывать, во что 
бы ни стало, помыслы аудитор1И. Тогда легко поймете, что рас- 
пред^ленхе и наименоваше вЬяшй, съ которыми вы призваны счи- 
таться, — ц-Ьль, недостижимая, задача безплодная! 

Вглядитесь въ способы мышлешя и увидите, что всякое пси- 
хологическое д^йствхе прежде, ч-Ьмъ перейти на окружающихъ, 
развивается изъ глубины своего духа и на немъ же требуетъ 
пов'Ьрки. 

Только въ виду Фактовъ, что я самъ думаю, двигаюсь, рас- 
полагаю волею и памятью, я начинаю принимать въ разсчетъ 
мысль и опытъ, м^ру свободы и силу побужден1й другихъ людей. 
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Применяя это безспорное положен1е къ началамъ убедитель- 
ности и методамъ краснор'Ьчхя, становится очевиднымъ, что душа 
оратора должна, первымъ д'Ьломъ, управлять еобой^ а зат'Ьмъ 
лишь искать гармонш въ окружающихъ, или, — выражая этотъ 
принципъ иначе, — что обш1ественному д-Ьятелю надлежитъ ско- 
р'Ье знать, какв именно убпждаетсл онв сал$^ чЪиъ изучать мо- 
тивы, которые способны увлечь ближнихъ. 

Такъ какъ изложенные вопросы, среди дальн'Ьйшихъ разв'Ёт- 
влешй основной идеи, теряются за пределами крайней отвлечен- 
ности, то мы обобщаемъ сказанное. 

Находимъ, что: а) вдохновенная р^Ьчь предшествовала искус- 
ству говорить по правил амъ, и б) языкъ, выработанный, убеди- 
тельность, разсчитанная заран-Ье, им-Ьютъ центромъ тяжести не 
сердце слушателей, какъ утверждаютъ преподаватели риторики, 
а душу самого оратора. 

Этотъ поучительный, св-Ьтоносный и, въ такой м-Ьр*, излюб- 
ленный современниками отд-Ьлъ нашего труда принадлежитъ, все- 
цело, психолопи. Избегая опасности заблудиться между безко- 
нечными деталями, мы покидаемъ его необъятную СФеру. Отм*- 
тимъ лишь, вообще, серьозность услугъ, приносимыхъ краснор*- 
Ч1Ю наукою объ элементахъ души. 

Анализируя дал^Ье, усматриваемъ, что, въ области разума, 
искусство витш черпаетъ св^д^юя о немъ самомъ и о внёшнемъ 
м1р'Ь, наблюдешя прошлыхъ временъ, двойную мощь логики и мо- 
рали, обаяше воображеюя и благородное давлеше слова^ у чув- 
ства — заимствуетъ источники, наиболее драгоценные, ибо они 
поддаются критик* наименее, а избежать ихъ веяшя всего труд- 
нее: симпат1ю, сердечный трепетъ, вдохновеше. 

Физическая сила повергаетъ передъ нимъ энерпю своихъ дви- 
жешй; силу взгляда, выразительность и красоту наружности ора- 
тора; въ царстве эстетики, созидается понятхе о прекрасномъ; 
наконецъ, у воли есть для него ответственность за действ1я, чи- 
стота меропр1ЯТ1й и способовъ ВЛ1ЯШЯ, сознательность побужде- 
Н1й, ихъ устойчивость и внушительная напряженность. 

Отсюда понятно, что прелесть языка обусловливается всеми 
сторонами человеческой природы, или, лучше, что, объединяясь 
и слагаясь, оне даютъ жизнь новому, всехъ более поразитель- 
ному и самому блестящему ея выражешю— краснореч1Ю. 

Каждое изъ второстепенныхъ правилъ этого божественнаго 
дара, логически, определяется его ингредиентами, сейчасъ поиме- 
нованными, и зависитъ отъ способности нашего духа, изъ кото-» 
рой вытекаетъ. 
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Талантъ заключается въ томъ, чтобы, какъ въ моментъ— если 
можно выразиться — зачат1я краснор'Ьч1я, такъ и въ пер10дъ его 
проявлен1я, находить счастливый подборъ психологическихъ его 

уСЛ0В1Й. 

Въ самомъ д'Ьл*. Пусть единственнымъ матерьяломъ р'Ьчи слу- 
жить чувство, и вы окажетесь непоследовательны, легкомыслен- 
ны, безсвязны.... Разумъ ли съ его подразд^летями взойдетъ, 
исключительно, въ систему работы, — вамъ, пожалуй, не придется 
ни у кого занимать точности, правомерности, даже блеска изло- 
жешя, но у васъ не достанетъ божественной искры, того магне- 
тизирующаго огня, которыми располагаетъ сердце, чаруя душу 
слушателей. 

Не тотъ, следовательно, красноречивъ, кто, воспроизводя длин- 
ную цепь мыслей, свяжетъ ихъ въ стройную картину, распреде- 
литъ по местамъ и передастъ отчетливо и благопристойно; не 
деятель, способный дать лишь гармошю ихъ развит1ю, украсить 
раинами изысканныхъ выражешй, за одинъ пр1емъ, обольстить 
слухъ и потрясти воображеше,— а человекъ, которому не чужды 
всё эти дары, и притомъ, когда, умея одухотворять ихъ, онъ 
хорошо видитъ сильныя и слабыя стороны аудитор1И или суда, 
мельчайш1Я же пружины страсти двигаетъ опытною рукою. 

Такимъ образомъ, безполезно требовать отъ оратора, чтобы 
онъ заранее изучилъ комбинащи характеровъ въ публике идеаль- 
ной, постигъ бы всю обстановку или такхе признаки места и вре- 
мени, которые, безъ конца, видоизменяютъ его деятельность, но 
которыхъ исчерпать никому не дано. 

Ему довольно сказать: дабы на вашей речи запечатлелась 
необходимая энерпя, а доводамъ усвоилась окраска, по услов!- 
ямъ минуты и содержанию аудитор1И, — работайте надъ самимъ 
собой; тогда, подчиняясь этому руководящему двигателю или, 
скорее, голосу природы, который внушаетъ соответственныя 
предчувств1Я безсознательно, ораторъ не такъ будетъ говорить 
предъ верховнымъ трибуналомъ, какъ на площади. На коленяхъ, 
умоляя победителя, Цицеронъ изложитъ свои мысли въ иной Фор- 
ме, чемъ среди сената, надъ которымъ господствуетъ, или, об- 
ращаясь къ народу, котораго только что спасъ. 

Переходя отъ поименованныхъ, общихъ, къ частнымъ принци- 
памъ краснореч1я, мы легко нашли бы возможность дать весьма 
многочисленныя, но и совершенно безплодныя указашя. Образ- 
цовые ВИТ1И, хотя бы только двухъ последнихъ столет1й, пред- 
ставляютъ вполне достаточный матерьялъ для целыхъ томовъ 
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ш &110 Къ несчастью, правила и советы очень мало созда- 

ютъ краснор'Ьчивыхъ людей! 

Поэтому, изъ относящихся сюда мыслей, разсуждешй и пред- 
11исан1й, даже самыя лучшхя остаются вн* СФеры настоящаго 
труда. И если в'Ькъ Жанъ-Жака-Руссо произнесъ и написалъ, 
по этому поводу, зам-Ьчательиня вещи, — то насъ увлекаютъ не 
основашя даннаго искусства, а живые прим'Ьры языка, практика, 
а не теорхя. 

Сравнительно съ древними, мы зд'Ёсь впадаемъ, можетъ быть, 
въ противоположную крайность. 

Они, черезъ чуръ, поклонялись правиламъ, мы, кажется, ими, 
слишкомъ, пренебрегаемъ. 

Въ напрасныхъ испыташяхъ, древность теряла несоразмерно 
долгую часть жизни; сегодня, каждый хочетъ быть учителемъ, 
немедленно. 

Такая скороспелость— причина многихъ пороковъ нашего вре- 
мени. Если господство разума шире, то, на отдельныхъ лицахъ, 
оно выражается слабее; посвященныхъ больше, но ихъ развитхе 
ниже; и если кое-что искупается этимъ нын*, то залогъ для бу- 
ду щаго— плохой! 

Поле выигрываетъ при условш поливки глубокими водами не- 
изсякаемаго источника, а не когда его затопляютъ, безъ толку, 
множествомъ мелкихъ, скоро высыхающихъ ручьевъ. 

Но, гд* же искать образцовъ судебной р^Ьчй древнихъ? Ведь, 
трибуналы, какъ ихъ понимаютъ теперь, совершенно отсутство- 
вали; адвокатура не являлась, какъ у насъ, особою проФессхею, 
а природа ея р-Ьчей, въ д^лахъ гражданскихъ, была очень далека 
отъ современнаго характера. Съ другой стороны, однако, могло 
ли не быть юридическаго творчества въ такую эпоху, когда рес- 
публики Грецш, всенародно, изгоняли риторовъ за то, что ихъ 
талантъ цокорялъ сердца въ ущербъ разуму?! 

Отсюда, и не взирая на кажупцяся затруднешя, легко прими- 
рить изсл^доваше судебнаго языка, въ древности, съ точными 
данными исторш. 

Наблюдая строй первыхъ республикъ и сообразивъ, что искус- 
ство говорить вырабатывалось на общественныхъ собрашяхъ, что 
каждое частное д^ло подвергалось суду народа и становилось, 
такъ сказать, задачею общаго интереса, мы поймемъ, что су- 
дебный языкъ и слово политики были только различными Формами 
единаго и тожественнаго даровашя. 

Тогда увидимъ, почему сл^дуетъ разсматривать Солона, Пизи- 
страта, Перикла, Югеона, Крит1аса, верамена, Алкивхада, Исо- 
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крата, Демосеена и столько другихъ знаменитыхъ именъ, какъ 
деятелей, въ той же м'Ьр'Ь, прхуроченныхъ къ исторш вит1йства 
юридическаго, какъ и ораторскихъ подвиговъ вообще. 

Аеины и Римъ!— таковы два слова, идея которыхъ, на в-Ьки, 
отразилась въ жизни искусствъ и литературы. 

Подъ благодатнымъ небомъ юга, среди роскошной долины, 
обитаемые народомъ самыхъ счастливыхъ душевныхъ качествъ, 
избранныхъ племенемъ, которому богатая и великолепная при- 
рода очень рано открыла идеи порядка, изящества и гармонш, — 
Аеины были предназначены стать родиною краснор-Ьчхя и всЬхъ 
искусствъ, ибо сш посл'Ьдшя ничто иное, какъ разныя выражешя 
одного начала, — красоты. 

Первый велиюй труженикъ на нив'Ё греческой словесности, 
мудрый, столь глубоко просв-Ьщенный мхросозерцашемъ Ликурга 
законодатель, — былъ Солонъ. 

Мужъ суровый и воздержанный, умъ сильный и д'Ьятельный, — 
Ликургъ отличался такимъ безкорыстхемъ, что отвергнулъ корону, 
когда ради нея предстояло совершить несправедливость. 

Идеалы Лакедемонянъ развиваются по его образцу доброде- 
тели. Благодаря ему, жители Спарты ирхобр-бли любовь къ труду, 
сделались терпеливы, скромны и честны; заботились не объ 
изысканности р^чи, а о благородстве поступковъ; жаждали мира, 
но были всегда готовы къ войне, а упражнешя въ воинскихъ 
доблестяхъ,- единственное занятхе, дозволенное закономъ, — слу- 
жили для нихъ играми детства. Богатые, сообща, и бедные, 
порознь, они, съ ббльшимъ рвешемъ, хранили свою нащональную 
самобытность, чемъ стремились къ завоеваюямъ; пылко и строго 
берегли свои права, предпочитая самую ужасную смерть жизни 
рабской и позорной. 

Человекъ более мягюй, но, по меньшей мере, столь-же благо- 
родный, разумный, безъ педантизма, и твердый, безъ суровости, 
храбрый, но не жестокхй, вежливый и пр1ятный, — Солонъ устано- 
вилъ аеинское государство по новому плану. Онъ внесъ туда 
искусства, изгнанный, какъ дело безполезное, Спартанцами; из- 
далъ законъ противъ лени гражданъ и обязалъ всякаго трудиться, 
по мере способностей; чтобы усвоить телу силу и ловкость, 
ввелъ гимнастику, а, ради подъема духа соревнованхемъ, поощрялъ 
умственную борьбу; наконецъ, съ целью оградить право отъ 
насил1я, предписалъ владеть оруж1емъ. 

Ему все удалось; и пока, въ Аеинахъ, блюли его законы, 
городъ считалъ себя и былъ, въ действительности, лучшимъ въ 
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М1р'Ё разсадникомъ ума и хорошаго вкуса, чистыхъ нравовъ и 
доблести. 

Только черезъ внушительное и строгое, но исполненное душев- 
наго огня и логики краснор'Ьч1е запечатл'Ьлъ Солонъ, въ сознанш 
Аеинянъ, возвышенное направлеше, по которому шла ихъ рес- 
публика на зар'Ь исторш. 

Но, велик1Я событ1я, неизм'Ьнно, вызываютъ крайшя же про- 

ТИВ0р'ЬЧ1Я. 

Солону,— глубочайшему мыслителю, нелицепргятному, серьез- 
ному ВИТ1И, Немезцда противополагаетъ Пизистрата, изворотли- 
ваго и хитраго тирана, коварнаго мастера слова. 

За нимъ идетъ вемистоклъ,— не мен'Ье прославленный ораторъ, 
ч*мъ грозный победитель на поляхъ битвъ. 

Однако, лишь Периклъ далъ понять, куда простирается могу- 
щество слова. Его матери, Агарист*, за несколько дней до родовъ, 
казалось, что она произведетъ на св^тъ льва. Эта, освященная 
исторхею легенда какъ бы предсказываетъ гешй величхя того, чье 
имя носитъ самый блестящ1й в^къ Грецш. Уже съ юныхъ л^тъ, 
Периклъ созналъ, какъ легко пр1обр'Ьсти и потерять любовь непо- 
стояннаго, легкомысленнаго племени, гд* ни одинъ еще гражда- 
нинъ не достигалъ известности безнаказанно. Дабы его раз- 
сматривали выше, а изумлялись бол'Ье, Периклъ р'Ьшилъ показы- 
ваться, какъ можно рЬже, а, им'Ья въ виду обезпечить себ* 
господство, которое обещали ему происхождеше, таланты и 
счастье, онъ не сп-Ьшилъ захватывать власть. Однако, — когда 
Аеины потеряли Аристида и бемистокла, Кимонъ сталъ во глав'Ь 
аристократш, а народная парт1Я оказалась безъ предводителя, — 
Периклъ не могъ не воспользоваться столь благопрхятнымъ момен- 
томъ и, уже не м'Ьшкая бол'Ье, ринулся на поприще д*лъ госу- 
дарственныхъ. Его появленге ознаменовалось такимъ блескомъ, 
что онъ, безъ труда, затмилъ всЬхъ соперниковъ. Среди востор- 
женнаго народа, какъ Эллины, краснор-Ьчхе обезпечило бы ему 
скорый усп'Ёхъ, все равно, какою бы партгею ни овладЪлъ онъ; 
но Периклъ слишкомъ жаждалъ утвердить и расширить свое 
могущество, чтобы не брезгать средствомъ, болЪе устойчивымъ: 
онъ хогЬлъ нравиться не только прелестью и благозвуч1емъ языка, 
но и характеромъ д'Ёла, которое взялъ подъ свою защиту. Какъ 
ораторъ народа, онъ оберегалъ его интересы, но, прежде всего, 
льстилъ его тщеславпо; не имЪя причинъ жаловаться на сильныхъ 
М1ра сего, онъ, гЬмъ не мен'Ье, объявилъ себя ихъ противникомъ, 
единственно потому, что они избрали себ* главою другаго и что, 

2 
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въ рядахъ толпы, дорога къ почестямъ ему открывалась гораздо 
легче, — почти безъ состязашя и съ бблыпими надеждами. 

Считая долгомъ отметить вл1ян1е ораторскаго искусства на 
судьбу Перикла, мы, однако, не пишемъ исторш. Такимъ обра- 
зомъ, мы не р'Ёшаемся повторять всЬмъ изв'Ьстнаго жизнеописашя 
этого исключительнаго человека и не намерены касаться его 
дальн'Ьйшей б10граФШ, столь чреватой приключен1ями, ни говорить 
о его побЪдахъ въ Танагр*, Пелопонез*, Акарнаши, на остров* 
Эвбе*, или о поражен1яхъ, имъ испытанныхъ отъ Архидама, близъ 
Эпидавра и въ Мееон*... Не зд-Ьсь подобаетъ анализировать 
каррьеру, гд* были такъ причудливо см'Ьшаны величественные 
тр1умФы и жестошя крушешя политическая и которая окончилась 
столь плачевно смертью отъ чумы, опустошавшей Аттику за 4^9 
л-Ьтъ до Р. X. 

Къ намъ дошли только превосходные отрывки его ораторской 
деятельности, и сохранешемъ этихъ драгоц'Ьнныхъ, для изученхя 
классической древности, останковъ мы обязаны вукитиду. Что 
же касается достоинства р-Ьчей Перикла, то похвала Цицерона 
могла бы насъ избавить отъ ссылокъ на другихъ свидетелей, 
даже если бы не было аналогичнаго отзыва того же вукитида. 

Вотъ образчикъ языка, гд*, оправдывая свое поведете, Пе- 
риклъ удостов-Ьряетъ, между прочимъ, справедливость нашего 
взгляда, что у древнихъ было въ обыча* представлять суду 
народа так1е вопросы чисто личнаго характера, изсл'Ьдован1е 
которыхъ, въ наши дни, не выходить за ст^ны гражданскихъ 
трибуналовъ или за пределы в-Ьд-Ьтя повременной печати. 

^Чума пбявилась неожиданно,"— восклицаетъ Периклъ, съ от- 
т*нкомъ искренности и благородства, за нимъ охотно признавае- 
мыхъ истор1ею, — ^но это горе не изъ т-Ьхъ, предвидеть которыя 
было для насъ обязательно и которыя оно далеко оставляетъ за 
собою." 

„Между т-Ьмъ, я знаю, это пов-Ьтрхе обратило вашу нена- 
висть противъ меня. Вы, стало быть, р-Ьшили мн* приписывать 
также все, что съ вами, неожиданно, случится хорошаго??..." 

„некогда, здесь покорно умели переносить беды, ниспосы- 
лаемыя богами, и храбро встречать нападен1Я враговъ: таковы 
были врожденныя добродетели республики; именно въ дни испы- 
ташй, наши предки заслуживали наибольшаго удивлешя!" 

„Теперь, глашатаи, которыхъ вы, безъ перерыва, посылаете 
къ Спартанцамъ, не въ силахъ помочь намъ въ страдан1яхъ, а 
лишь разносятъ худую славу объ упадке духа въ Авинахъ..." 

Характеръ красноречхя Перикла никогда, можетъ быть, не 
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отражался в'Ьрн'Ье, ч-Ьмъ въ знаменитыхъ словахъ Эукитида, его 
противника при жизни и его историка по смерти: 

— „Даже, когда я, бывало, свалю его на землю и держу подъ 
собою, онъ все еще кричитъ, что отнюдь не поб'Ьжденъ, и 
ув'Ьряетъ въ томъ всЬхъ, окружающихъ!'* 

— „Периклъ**,— добавляетъ тотъ жеисторикъ,--сдерживалъ мас- 
сы очевиднымъ надъ ними превосходствомъ. Ыи въ какомъ случае, 
не подчиняясь вл1яшю толпы, онъ ум'Ьлъ руководить ею, а, пр!- 
обрЪвъ власть одними честными путями, ему не было уже надоб- 
ности щадить народныя прихоти; онъ дерзалъ противоречить и 
подавлять ихъ. Случалось Аеинянамъ увлечься безумною дер- 
зостью,— начиналъ говорить Периклъ и, внушая подобающ1й страхъ, 
угнеталъ самыхъ отчаянныхъ. Если предстояло, на оборотъ, вы- 
вести народъ изъ унын1я, куда онъ подъ часъ впадалъ, голосъ 
Перикла вдохновлялъ его отвагу". 

Словомъ, живя только въ назваши, демократ1я им'Ьла въ немъ 
признаннаго повелителя. 

Въ ту же эпоху, мы наблюдаемъ схяше Клеона, гражданина 
крамол ьнаго, но мужественнаго и сильнаго оратора; видимъ Ал- 
кив1ада— это дитя природы, то высоко нравственное, то пороч- 
ное, какъ ему боги на душу положатъ; гордость политической 
трибуны: Ктез1аса и Эерамена. 

Благодаря учителямъ, искрестившимъ Грецю по всЬмъ на- 
правлешямъ, ФилосоФСкое знаше начинаетъ развиваться быстро. 
Горпасъ Леонтинск1й проникаегъ въ вессалш и, какъ новый 
посолъ небесъ, однимъ даромъ слова, просвЪщаетъ дикихъ ту- 
земцевъ страны. Протагоръ изъ Абдера, Продикъ Хюссюй, Гис- 
П1асъ изъ Элиса, въ свою очередь, становятся краснор'Ьчивыми 
апостолами понят1й умозрительныхъ. 

Разработка этой науки оставляетъ глубокхе сл'Ьды въ нравахъ 
ораторовъ . 

Подтверждаясь и освещаясь акс10мами философ1И, законы мо- 
рали приглашаютъ всЬхъ, кто показывается передъ обществомъ, 
окружать себя услов1ЯМи довЪрхя, дабы поднять авторитетъ и 
уб-Ьдительность краснорфчхя на все значенхе того Факта, что го- 
ворить челов-Ькъ, заведомо, нравственный. 

Отсюда, конечно, ведетъ начало и современный обычай не 
только внимать оратору, но и прислушиваться къ его репутац1и. 
Читая сочинеше, задумываются надъ личностью автора. Вполн* 
естественно сравнивая духовныя его черты, зваше, возрастъ, 
характеръ, релипю, даже происхождеше и его мЪсто въ св'Ьт'Ь, 
съ текстомъ, имъ написаннымъ, и его образомъ мыслей,— сообра- 
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жаютъ, насколько это похоже на него самого? До некоторой 
степени, олицетворяютъ писателя въ его труд'Ь. Вообще говоря, 
хотятъ, чтобы, въ перспектив* произведешя ума, видн'Ьлся 
обликъ честнаго человека. 

Образцы древности осуществляютъ эту картину, нередко. 

Исократъ, наприм'Ьръ, своими наставлешями создавш1й боже- 
ственнаго Платона, былъ, повидимому, способенъ* изобрести 
нравственность, если бы ея не существовало. Онъ явился въ тотъ 
моментъ, когда искусство краснорЪчхя озаряло Аеины яркимъ 
блескомъ. Прилежный слушатель Горпаса, Продика и Оерамена, 
осужденнаго тридцатью тиранами на смерть и встр'Ьтившаго един- 
ственную защиту въ ревностномъ и благодарномъ мужестве сво- 
его ученика, — Исократъ скоро превзошелъ учителей. Но, когда, 
волнуемый благороднымъ чувствомъ любви къ родин*, онъ захо- 
т'Ьлъ применить свои таланты къ управлешю и обратился къ по- 
литической деятельности, онъ былъ вынужденъ покинуть это 
нам^реше и отказаться отъ предмета своей гордости, — славы 
быть, некогда, упомянутымъ среди великихъ государственныхъ 
людей Грещи. 

Достопримечательная особенность, которой отличался еще 
одинъ велишй ораторъ, Демосеенъ,— Исократъ самою природою 
и тщательною подготовкою, очевидно, предназначенный къ ора- 
торскимъ успЪхамъ, не могъ говорить публично. Въ силу непо- 
б'Ьдимой застенчивости, слова замирали на губахъ. 

Кто въ состояши передать муки этой страстной души, когда, 
обремененная важнейшими соображешями, она не находила ис- 
толкователя даже въ собственныхъ боязливыхъ устахъ, и при 
условш, что они были такъ достойны послужить ей! 

Мы, однако, заметили, что Исократъ имелъ храбрость защи- 
щать верамена. Немного летъ позже,, а именно на другой день 
после смерти Сократа, онъ одинъ дерзнулъ явиться въ трауре, 
когда ближайш1е ученики ФилосоФа скрывались или бежали. 

Не имея возможности сделать изъ ораторскихъ способностей 
употреблеше, ради котораго ихъ прюбреталъ, онъ решилъ, по 
крайней мере, обезпечить себя матерхально. 

Такимъ образомъ, онъ готовилъ, сперва, речи темъ, кто 
былъ неспособенъ на это самъ, а затемъ открылъ школу оратор- 
скаго искусства, которая не замедлила привлечь избранное юно- 
шество, готовившееся къ литературному или государственному 
поприщу. Наконецъ, сталъ писать разсуждешя на важнейш1Я 
темы политики, о самыхъ жгучихъ интересахъ Эллады, по во- 
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просамъ морали, а иногда, въ подражаше современнымъ ему со- 
Фистамъ, — о предметахъ выспреннихъ или Фривольныхъ. 

Не задаваясь идеями народнаго трибуна и работая лишь для 
внимательнаго кабинетнаго чтешя, онъ, прежде всего, стремился 
придать языку строгую точность, а каждому слову ближайш1й 
смыслъ. Избегая стечешя гласныхъ и всего, что можетъ оскор- 
бить слухъ, онъ давалъ перюдамъ изысканную симметрда. Такая 
гладкость рЪчи требовала, конечно, массы времени. Говорятъ, 
наприм'Ьръ, что его панегирикъ стоилъ Ц'Ьлыхъ десяти лЪтъ 
труда. 

У Грековъ, народа столь чуткаго къ благозвуч1Ю языка, про- 
изведешя Исократа должны были им'Ьть усп'Ьхъ поразительный. 

Въ работахъ софистовъ, къ намъ дошедшихъ, мы видимъ до- 
казательство, что они часто удивлялись литератур*, вся заслуга 
которой исчерпывается музыкальнымъ распред'Ьленхемъ звонкихъ 
словъ. Какъ же оценить ихъ восторгъ при вид* творен1й писа- 
теля, который эту дивную, очаровательную гармошю одухотво- 
рялъ возвышенными идеалами и самыми чистыми, здоровыми мыс- 
лями, и когда лишь явная несправедливость могла бы отрицать, 
что глубина ихъ содержан1я превосходить внешнюю Форму! 

Платонъ шелъ за нимъ, но весь блескъ его гешя не могъ за- 
тмить лучей памяти Исократа. 

Внимательный ученикъ этого ФИЛосоФа, Демосеенъ, ему обя- 
занъ, разумеется, благородствомъ и силою вдохновешя, которыя 
такъ часто увлекали Аеинянъ, при всенародной подач* голосовъ, , 
подобно тому, какъ отъ ©укитида, исторш котораго онъ, собствен- 
норучно, семь разъ, переписалъ, унасл'Ьдовалъ онъ мощь и энер- 
г1ю, которыми повергалъ ницъ своихъ враговъ. 

Гешй массъ, неизменно, господствуетъ надъ талантомъ индиви- 
дуальнымъ; но, рядомъ съ этою истиною, раскрывается, въ не- 
меньшей очевидности, и другая. 

Отъ времени до времени, глубокая мысль одного сосредото- 
чиваетъ и впитываетъ электричесюя облака, которыми, всегда, 
насыщена интеллектуальная атмосФера; какъ громоотводъ, она 
притягиваетъ небесный огонь разума. Для своей работы, не она 
творитъ матер1алъ: блуждая, разсЬянный, въ пространств*, онъ 
уже готовъ раньше, — надъ нею и вокругъ нея. Но именно ей 
довлЪетъ и слава, и велич1е, и могущество 

Объединяя ВС* духовныя силы момента, Демосеенъ былъ имен- 
но такимъ центромъ вращешя своей эпохи. Его гибюя и разно- 
сторонн1Я даровашя, сообразно капризамъ Аеинянъ, — народа бо- 
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л'Ье непостояннаго, ч'Ьмъ счастье, и перем'Ьнчиваго, какъ в'Ьтеръ, 
им'Ьли способность видоизм'Ьняться, безъ конца. 

Испытавъ всевозможныя течен1я времени, онъ, въ свою оче- 
редь, вл1ялъ на нихъ всею массою своего необъятнаго таланта. 
Походы Филиппа у всЬхъ на ум'Ь; и вотъ ораторъ изучаетъ ихъ, 
объясняетъ и разсматриваетъ; хвалитъ и одобряетъ, грозитъ и 
сов'Ьтуетъ; споритъ и отговариваетъ. Но его мн-Ьше, оставаясь, 
по внешности, въ совершенномъ подчинеши у народа, хранитъ, 
на самомъ д-Ьл*, полную свободу и независимость. Онъ льститъ 
Авинамъ и вм'Ьст'Ь требу етъ, чтобы, не ограничиваясь выраже- 
Н1ЯМИ симпатхи Олинеу, * союзники открыли кредитъ на его за- 
щиту. Бравируя повел'Ьшемъ, которое угрожаетъ смертью вся- 
кому, кто, по неразум'Ьнш, затронетъ этотъ вопросъ,— онъ см'Ьло 
взываетъ къ необходимости поднять оруж1е противъ Македо- 
нянъ. 

„ Авинск1й народъ",— восклицаетъ онъ, „самый благородный, раз- 
витой и достойный изо всЬхъ племенъ М1ра!" А, несколько ми- 
нуть позже, громовымъ голосомъ, прибавляетъ, что привычка 
гражданъ, въ замЪнъ д-Ьятельнаго труда на пользу общую, соби- 
рать лживые слухи, разносимые сплетниками, есть обычай, ги- 
бельный, явно противный будущности, чести и слав* респуб- 
лики. 

Вообще, Демосеенъ, по справедливости, занимаетъ первое 
мЪсто среди всЬхъ ораторовъ, такъ какъ, безспорно, никто даль- 
ше него не доводилъ величайшаго искусства, единственной задачи 
краснор-Ьчхя,-- способности убеждать. 

И едва мы усп'Ьли сказать, что Демосеенъ соединялъ добро- 
детели и пороки своего времени, какъ исторхя уже готова под- 
твердить наши слова. 

Удивительная изворотливость даровашй, легкость передачи 
одной и той же мысли съ тысячи разныхъ точекъ зр^шя, — все 
это было прирождено аеинскому характеру. Безграничная гор- 
дость, неизмеримое самомн^ше и крайняя запальчивость; благо- 
звуч1е языка и напыщенныя тирады о любви къ отечеству шли 
рука объ руку съ пустотою сердца, себялюбхемъ и алчностью 
точно также въ народ* Аеинъ, какъ и въ душ* Демосеена. 

Неотъемлемое право знаменитыхъ людей состоитъ въ томъ. 



* 01уо$;Ьп5, значительная греческая колония въ самомъ крайнемъ углу Торо- 
иайскаго залива, между полуостровами Паленой и Сиеон1сй, въ Халкид'Ь. На- 
мекъ на Олинескхя р-Ьчи Демосеена. 

Лримлчаме переводчика. 
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ЧТО ОНИ служатъ типами своей эпохи не потому, чтобы эта 
последняя руководилась лишь толчкомъ, ей даннымъ однимъ че- 
лов'Ькомъ, но въ силу Факта, что избранный гешй, непроизволь- 
но, отражаетъ въ себ* радости и скорби, идеалы и недостатки 
своего в'Ька. 

Сосредоточеше - признакъ могущества. А кто же былъ, когда 
либо, сильнее Демосеена! 

Олицетворяя Аеины съ дурной стороны, онъ, по самой сущ- 
ности даннаго явлешя, не могъ не раскрыть и хорошихъ чертъ 
ихъ жизни. Пороки всегда противополагаются доброд'Ьтелямъ; 
даже больше: понимаемая абсолютно, добродетель можетъ су- 
ществовать только подъ условхемъ одновременнаго быт1Я низмен- 
ныхъ качествъ нашей природы. И если Аеины — городъ артистовъ 
по преимущеа^тву, то никакой иной характеръ не отличался та- 
кою художественностью, какъ у Демосеена. Неутомимое стре- 
млен1е Аеинянъ къ возвышеннымъ предметамъи громкимъ дЪламъ 
отм-Ьтило его творешя знаменательною печатью таланта, непре- 
рекаемаго. 

Подвижность нащональнаго духа, иногда,, внушаетъ Демос- 
еену невероятное равно душ1е къ опасности, такое безучаст1е, 
которое граничитъ съ эгоизмомъ и самою преступною небреж- 
ностью; и, наоборотъ, спустя лишь несколько мгновеюй, сверк- 
ну въ, какъ молшя на только что безоблачномъ неб*, его красно- 
р-Ьчхе, чарами вдохновеннаго слова, призываетъ гражданъ къ 
героическимъ дЪяшямъ, къ сопротивлешю отчаянному, и къ 
самымъ прекраснымъ подвигамъ мужества и самоотвержетя 

О велиюй Демосеенъ! Будущее долго не перестанетъ удив- 
ляться звукамъ твоей р'Ьчи! Оно готово поверить, что гешй 
твой — самородокъ и ни отъ чьего посторонняго вЪяшя не зави- 
сЬлъ; но, чувствуя твою мощь, оно не въ силахъ уразуметь ее; 
теб*, единому, воздаетъ оно хвалу за чудеса твоихъ дЪяшй, не 
в^дая, что эту магическую силу ты черпалъ вокругъ себя; что 
твой горизонтъ заключалъ элементы, которыхъ лишь эссенщю 
сосредоточилъ ты; что всЬ твои идеи принадлежатъ народу и 
возникли среди него, помимо тебя; что изсл'Ьдовашя и вопросы, 
тобою затронутые, служили общими м-Ьстами эпохи; наконецъ, 
что народъ, толпа, собирательный разумъ всЬхъ, таковы действи- 
тельные источники изумительныхъ вдохновен! й твоихъ! 

Близъ Демосеена, мы видимъ Эсхина, оратора не столь мо- 
гучаго, но и не въ такой м^р* страстнаго, какъ его грозный 
соперникъ; Гипшада, который былъ выше и знаменитее Эсхина; 
Лиз1аса, одареннаго всЬми чарами Аттики; Динарха, впрочемъ. 
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ЛИШЬ издали шедшаго по стопамъ Демосеена; тонкаго и остро- 
умнаго юмориста Демада; челов'Ька съ необыкновенно гармонии - 
нымъ голосомъ — Дмитр1Я Фалерскаго; наконецъ, ТеоФраста, 
посл'Ьдняго оратора свободной Грещи, какъ Брутъ былъ посл'Ьд- 
нимъ гражданиномъ Рима. 

Однако, вопреки усил1ямъ столькихъ славныхъ ораторовъ, 
красота языка, поел* Демосеена, идетъ быстро къ упадку. 
Истинное краснор'Ьчхе процв-Ьтаетъ только на свободной почв-Ь! 
Рабство пятнаетъ самыя чистыя побуждешя, а голосъ раба — 
лишь крикъ о мщенш. 

Элладу наводняетъ толпа софистовъ, которые, извращая ат- 
тическую рЪчь, даютъ ей самое гнусное употреблеюе: за вздор- 
ную, презренную плату, они говорятъ о любомъ предмегЬ, на 
заданную тему, или, опускаясь еще ниже, благозвучный и энер- 
гичесшй языкъ, который, некогда, съ высоты трибунъ, призывалъ 
гражданъ къ свобод* и поб^д-Ь, обращаютъ, на уличныхъ пере- 
кресткахъ, въ раболепство передъ чернью; изобр^Ьтають на немъ 
парод1и или ломаются въ балаганахъ! 

Вотъ путь, которымъ свершается законъ роста, юности, зре- 
лости и дряхлости; этому закону повинуется все, даже слово. 

Такъ и въ Грещи, наступили времена, когда, — изъ выродив- 
шагося общества, изъ н^дръ доведеннаго до последнихъ крайно- 
стей учен1я, — должны были явиться избранные' мужи, способные, 
при другихъ услов1яхъ, воспроизвести новый велик1й народъ; ибо 
не массы, не вс* люди созидаютъ мощныя нацюнальности, тво- 
рятъ велик1я дела. . . Нетъ, лишь цветъ человечества призывается 
къ решеюю подобныхъ задачъ! 



Краснор'Ёчте въ Рим'Ё. 

Одною изъ отличительныхъ чертъ римскаго краснореч1Я, въ 
первыя времена республики, должно быть признано обращеше 
къ чувству людей, реальное изображеше впечатлешй; те полныя 
жизни Формы языка, черезъ которыя внутреншя движешя нашей 
души олицетворяются во внешнихъ осязательныхъ образахъ. Это 
замечаше можетъ показаться черезъ чуръ изысканнымъ разве 
тому, кто, въ словахъ, намеренъ видеть лишь случайное сочета- 
ше буквъ, а не гешй народе въ. 

Между темъ, именно такое воинствующее краснореч1е было 
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необходимо Римлянамъ— нацш, которая легче и быстрее, ч-Ьмъ 
всякая другая, увлекалась зрелищами. Хочетъ ли Брутъ изгнать 
Тарквин1евъ, онъ не обдумываетъ перходовъ, а у своего негодую- 
щаго сердца не требуетъ зажигательныхъ или гн-Ьвныхъ выраже- 
юй; н-Ьтъ, онъ, въ мощныхъ рукахъ, подымаетъ окровавленное 
тЪло убитой кинжал омъ Лукрецш, и одна такая сцена трогаетъ 
глубже, чЪмъ ц'Ьлая р'Ьчь. 

Это картина; вЪдь, — это тр1умФЪ силы и выразительности 
жеста! 

Манл1й, несправедливо обвиняемый врагами, которымъ в'Ьро- 
ломный талантъ помогъ возмутить народъ противъ его освободи- 
теля, Манл1й приходить въ собрате Римлянъ и, указавъ рукою 
на Капитол1й, произносить, вместо всякаго оправдашя, магичес- 
кая слова, хранимый въ памяти и на устахъ каждымъ изъ насъ. 

Таковъ образецъ краснор'Ьч1Я судебнаго. 

Наконецъ, злополучный должникъ уб'Ьгаетъ въ среду граж- 
данъ, льетъ горьюя слезы; его стоны и рыдашя оглашаютъ воз- 
духъ... Ожесточенный, исполненный ярости народъ стремится, 
толпами, къ сенату и требуетъ сложешя долговъ. 

Основы правлешя, раньше всего, воздвигну тыя въ Рим*, не 
могли, въ свою очередь, не благопр1ятствовать успЪхамъ р'Ьчи. 
Рожденный полководцемъ и политикомъ, Ромулъ установилъ три 
ПОНЯТ1Я: царь, сенатъ и народъ. Нума Помпил1й, философъ отъ 
природы, ввелъ, какъ незыблемое, связующее начало общежи- 
Т1Я, — уважеше къ релипи. 

Зат'Ьмъ, по изгнаши царей, Брутъ и Публикола внушили Рим- 
лянамъ второй принципъ единства,— любовь къ отечеству, кото- 
рый столь долго служилъ исключительнымъ уб'Ьжищемъ государ- 
ства среди тягчайшихъ испыташй рока. Самопожертвоваше на 
благо родин*— вотъ чему, прежде иного, должны были учить д*- 
тей родители; начертанная въ XII таблицахъ закона, эта идея 
показывала, что она должна быть, съ такою же глубиною, запе- 
чатлена въ сердц* каждаго гражданина. 

Указанныя, преемственныя стад1И жизни Рима не могли не 
вдохновлять бесЬдъ первыхъ его обитателей. И мы, действитель- 
но, встр-Ьчаемь между ними такихъ даровитыхъ людей, какъ Ва- 
лер1й, который, путемъ ловкой аполопи, съум^лъ вернуть народъ, 
удаливш1йся на Священную гору; какъ Апп1й Клавд1й, поддер- 
жавш1й сенатъ, въ минуту колебашя, и воспротививш1йся заклю- 
чешю мира съ Пирромъ; какъ Фабрищй, — посолъ Рима у Этрус- 
ковъ, въ город* Тарквишяхъ, которому удалось достигнуть воз- 
врата пленныхъ; наконецъ, чтобы не исчерпывать слишкомъ длин- 
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наго списка, назовемъ Попил1я, который, будучи въ священномъ 
облачеши и принося жертву богамъ, — внезапно, — узналъ о воз- 
сташи; не им'Ья другаго оружхя, кром* своего личнаго достоин- 
ства и краснор'Ьч1Я, онъ предсталъ передъ народомъ и, какъ бы 
волшебствомъ, заставилъ его обратиться къ долгу и повиновешю. 

Достов'Ьрныя свидетельства упоминаютъ между хорошими 
ораторами: Корнел1я, Цетега, Фламитя, Варрона, Максима, Лен- 
тула и Красса. 

Незаметно, понемногу, республика усвояетъ другую внеш- 
ность: новые законы и мЪропрхятхя, лучше обработанный языкъ, 
придаютъ иной видъ древнему зданш, сооруженному руками Кви- 
рина. Р^чь совершенствуется и сглаживается, а нащональные 
витш утрачиваютъ запальчивость и резкость, свойственныя дет- 
ству народа. 

Розыскивать всЬ причины этого счастливаго преобразован1я 
значило бы обречь себя на долпй и тяжелый трудъ. Отм^тимь 
же, по крайней м'Ьр'Ё^ въ числ'Ь первыхъ, возникающихъ предъ 
испытуюпщмъ взоромъ, услов1й, вл1яше П0Э31И на звуки голоса 
и на впечатл^ихл, истолкователемъ которыхъ онъ служитъ. 

Само собою разумеется, что, для изучешя текста законовъ, 
знакомство съ Плавтомъ и Теренц1емъ было бы вполн* безпо- 
лезнымъ, но отъ гЬхъ, которые посвятили себя названнымъ ху- 
дожникамъ, надо требовать всего, что, какъ драгоценный источ- 
никъ, могла дать ихъ муза первымъ ораторамъ для познашя че- 
лов^ческаго сердца, для яркихъ и живыхъ образовъ р^чи, къ 
употреблешю счастливыхъ выражешй и неожиданныхъ эФФек- 
товъ,- какъ истинныхъ элементовъ краснорЪчхя. 

Происхождеше изъ Грецш отчетливо сквозить въ работахъ 
Плавта и Теренщя. Кром* языка, у нихъ все греческое,— м'Ьсто 
д'Ьйствхя, участвующ1я лица, нравы; однако, ихъ комед1и далеко 
не представляли зрЪлища, чуждаго т'Ьмъ, кому предназначались. 
И это потому, что общность релипи и сходство политическихъ 
^ учрежден1й созидали между Греками и Римлянами нЪчто, род- 
ственное. Если, стало быть, въ известную эпоху, Римскхе ора- 
торы воспользовались изобил1емъ даровъ Грещи и если Плавтъ 
и Теренщй, въ своихъ лучшихъ произведен1яхъ, сохранили ген1й 
•Эллады, то имъ принадлежитъ право и на широкую долю поче- 
стей за услугу, ими оказанную Риму, когда, литературными Фор- 
мами его краснор-Ьчивыхъ предшественниковъ, они просветили 
его велишй народъ. 

Отсюда понятно, что Теренщй и Плавтъ идутъ всегда рядомъ, 
почти не разлучаясь. Т'Ьмъ не менЪе, карьера обоихъ знамени- 
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тыхъ людей не вполн* тожественна. Первый былъ рабомъ; су- 
ществовало мн'Ьше, что это же несчастье тяготело и надъ вто- 
рымъ. Но, в'Ьрн'Ье, кажется, что, рожденный свободнымъ, Плавтъ 
нажилъ, а зат'Ьмъ потерялъ значительное состояше въ торговле 
и, для иргобр-Ьтетя средствъ къ жизни, былъ вынужденъ рабо- 
тать по найму, вращая жернова на мельниц*.^ 

Коммерчесшя спекуляцш и упомянутая тяжелая для развита- 
го человека работа, конечно, мало благопрхятствовали наблюде- 
шямъ Плавта, какъ сатирика. Съ другой стороны, изучешемъ 
отд'Ьльныхъ людей и общест^въ онъ, повидимому, пренебрегалъ, а 
свои даровашя,. исключительно, тратилъ на подражан1е Грекамъ. 
Вотъ почему его мысли вульгарны и у него, вообще, мало тЪхъ 
проблесковъ чувства, которыя проникаютъ въ самую глубину на- 
шего сердца. 

Сынъ рабыни, впосл'Ьдствш освобожденный и воспитанный 
милостями хозяина — богача, Теренщй не замедлилъ стать на 
уровень съ лучшими гражданами Рима. Небезъизв'Ьстенъ Фактъ 
дружбы, которою почтили его Фур1й, Лел1й и Сцишонъ. Въ кру- 
гу этихъ замЪчательныхъ деятелей и среди утонченной цивили- 
защи, онъ могъ лучше, ч-Ьмъ его соперникъ,— н'Ьтъ въ томъ ни- 
чего удивительнаго, — постигнуть, объять и выразить игру стра- 
стей и характеровъ. 

И если мы видимъ у Плавта природную веселость темпера- 
мента, — отличное средство забыться и уйти отъ житейскихъ не- 
взгодъ, то лишь Теренщю была дана игривость мышлешя, спо- 
собная заронить въ душ* мудреца представленхе о челов'Ьче- 
скомъ шутовств'Ь. Когда Плавтъ сочиняетъ побасенки, годныя 
разв* для Римской черни, Теренщй создаетъ, быть можетъ, и 
скупою рукою, изысканныя и тонк1я сатиры, чаруюпця такого 
умницу, какъ Лел1й, или человека, какъ Сцип10нъ, велик1й от- 
шельникъ Литерна. Впрочемъ, глубок1й философъ, изумитель- 
ный ораторъ, прославленный гражданинъ и всЬми признанный 
острякъ, Цицеронъ удивляется Плавту. Наоборотъ, Горащй, одинъ 
изъ самыхъ Ъдкихъ умовъ древности, этого не д'Ьлаетъ никогда; 
а если не одобряетъ и шутокъ Теренщя, то превозноситъ ре- 
жущую правду его портретовъ и строгую чистоту языка. 

Наконецъ, последняя черта различая. Умирая на сорокъ чет- 
вертомъ году, Плавтъ оставилъ двадцать одно произведете сво- 
ей плодотворной, но скороспелой и недостаточно искусившейся 
музы. Будучи моложе на десять л^тъ, Теренщй зав^щалъ потом- 
ству только шесть комедхй, но за нихъ не покрасн^лъ бы любой 
талантъ. Съ полнымъ совершенствомъ отразилось на его тру- 
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дахъ истинное вдохновеше, которымъ сверкаютъ л'Ьтописи лите- 
ратуры античнаго Рима. 

Во времена, куда теперь вступаемъ, мы, прежде другихъ, ви- 
димъ Фаб1Я и Сцишона, равно отличавшихся другъ отъ друга, 
первый изяществомъ и теплотой бесЬды, второй силою и благо- 
родствомъ р'Ьчи. Вокругъ этого яркаго созв'Ьздхя ораторовъ, на- 
блюдаются, какъ спутники: Лабхон^, Метеллъ, Галба, Эмил1й, 
Лепидъ, два брата Лущи, Спурхй, Мумм1й, Карбонъ и Тибер1й 
Гракхъ, — трибунъ, одаренный грознымъ, потрясающимъ словомъ, 
т'Ьмъ могуществомъ языка, которому подобаетъ заставлять себя 
слушать именно въ дни раздоровъ и усобицы, въ таше моменты, 
когда вл1ЯН1е краснор'Ьч1Я достигаетъ своего кульминащоннаго 
пункта, когда это единственный способъ вл1ять на людей! Лен- 
тулъ — первоприсутствующ1й въ сенат* (рппсерз 8епа<;и8), Де- 
щй, Друзъ, Фламиюй, Кур1й, Рутил1й, Скавронъ и Кай Гракхъ. 

Имя посл'Ьдняго относится къ блестящему пер1оду римскаго 
краснор'Ьч1я. Языкъ страсти уже обогатился сильною и пода- 
вляющею Д1алектикою. Не ограничиваясь желашемъ поразить 
слухъ или затронуть сердце, ораторъ взываетъ къ разсудку, 
говоритъ уму. Кай Гракхъ, этотъ ослепительный гешй, вскор- 
мленный заботами своей знаменитой матери, — дочери Сцип10на, — 
ум^лъ лучше, ч^Ьмъ кто нибудь изъ его современниковъ, приме- 
нять роскошный, исполненный возвышенныхъ мыслей, неисчерпае- 
мый и великодушный языкъ свой. Какъ-бы онъ могъ быть сча- 
стливъ, если бы нелюбилъ брата сильнее, чЪмъ родину, и не зло- 
употреблялъ своимъ талантомъ къ услугамъ необузданнаго само- 

МН'ЬН1Я?1 

Есть излюбленныя небомъ и гешемъ имена, которымъ при- 
сущъ даръ сосредоточивать на себ* всю славу, всю мощь ра- 
зума народовъ известной эпохи. Въ поток* в^ковъ, истор1Я рож- 
даетъ ихъ лишь изредка; а затЪмъ, — употребляя выражен1е, 
опошлившееся только потому, чтЪ оно справедливо,— утомленный 
духъ нащи замираетъ, пока не воспроизведетъ имени, бол^е св^т- 
лаго, чЪмъ предыдущ1Я., дарован1Я, еще могущественн^йшаго, по- 
добно метеорамъ, разливающимъ, отъ времени до времени, лучи, 
бол^е ярк1е, ч^Ьмъ т*, незыблемымъ источникомъ которыхъ слу- 
жатъ предвечные огни, возженные на тверди небесной. 

Въ сФерахъ политики, изящныхъ искусствъ или наукъ, такими 
метеорами имеетъ право гордиться каждый возрастъ человечества 
и, не безъ основашя, прхурочиваетъ ихъ появлеше къ соотвЪт- 
ственнымъ пер10дамъ энерпи и плодотворности жизни. Сила не 
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создаетъ слабости: Меценатъ воодушевляетъ поэтовъ, Людовикъ 
XIV— художниковъ, Наполеонъ — военный гешй М1ра. 

Гораздо скромнее, но едва ли мен'Ье поучительно было вл1я- 
ше Цицерона на стол'Ьтхе, въ которомъ онъ увид'Ьлъ св^тъ. Ро- 
дившись въ моментъ, когда краснор'Ьчхе уже достигло велич1Я, 
ибо ничто, способное развить м1росозерцан1е человека, не при- 
знавалось въ Рим* оратору чуждымъ, Цицеронъ не могъ остаться 
ниже торжественной программы, начертанной во введеши къ его 
эпох'Ь. Этотъ дивный гешй оц'Ьненъ всЬми людьми вкуса, даже 
наименее просвещенными, такъ всесторонне, что желаше под- 
вергнуть его литературной критик* съ новой точки зр'Ьшя, ка- 
жется, на первый взглядъ, попыткою, весьма рискованною. 

Правда, сказано многое. Но, все ли? Мы этого не думаемъ. 

Дабы раскрыть истинный характеръ 'Цицерона, необходимо, 
читая его многотомные труды, уберечься отъ почти неодолимаго 
соблазна. Это в-Ьяше таланта. Богиня Суада ♦, великхй ловецъ 
душъ, прикрыла своимъ обаянхемъ каждую страницу этого уди- 
вительнаго оратора. Поклоняясь вит1И, вы забываете о человек*. 
Хорошъ илц дуренъ былъ Цицеронъ, достоинъ ли уважешя или 
ничтоженъ, — объ этомъ вы не думаете, ни мало, и совсЬмъ не ка- 
сается васъ ни мелочный, ни философсшй анализъ его подлин- 
ной исторической личности. 

Вы очарованы: отъ Фразы къ Фраз*, отъ одного перхода до 
другаго, васъ увлекаютъ вдоль цв-Ьтущихъ береговъ и благоуха- 
ющихъ нивъ. Эта волшебная рЪка краснор'Ьчхя васъ убаюкиваетъ 
такъ сладко!... 

Иногда, вамъ жаль, что смелость, бол'Ье мужественная, мысль, 
бол*е зр*лая, могли бы выразиться въ сильн*йшихъ образахъ, 
языкомъ, бол*е пылкимъ, вдохновеннымъ или гораздо суров*й- 
шимъ... Но самые недостатки Цицерона дышатъ прелестью и 
симпат1ей; извиняя свои слабости, онъ располагаетъ блестящими 
и мягкими соФизмами. 

Разбитый на государственномъ поприщ*, онъ, съ юноше- 

СКИМЪ ПЫЛОМЪ и Н*ЖНОСТЬЮ, СП*ШИТЪ обнять статую ФИЛОСОФШ; 

оттуда, онъ еще разъ окидываетъ взоромъ испуга и зависти сви- 
р*пыя волны, которыя сейчасъ покинулъ и п*на которыхъ только 
что запятнала его консульсюй пурпуръ. 



• 8аас1а, 8иас1е1а, у Ри14лянъ — богиня краснор'Ьч1Я (Горашй, Цицеронъ). 

11б(до), Пиео — Грековъ, олицетвореше силы уб*жден1Я*, спутница АФродиты, 
Харитъ и краснор-Ьчиваго Гермеса. 

Примгьчате переводчика. 
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Ужасъ и надежда, поочередно, смущаютъ это неугомонное, 
во истину, артистическое сердце и должны быть разсматриваемы, 
какъ одна изъ сторонъ его ген1я. 

Такимъ образомъ,— раньше, ч'Ьмъ начали судить его строго, — 
вы уже, безсознательно, полюбили его. Но, независимо отъ это- 
го, едва ли справедливо постановить стропи о немъ приговоръ, 
только, какъ о д'Ьятел'Ь политическомъ, какъ о сподвижник* Це- 
заря, Цомпея и Катона. 

Среди вооруженныхъ съ ногъ до головы парт1й и на лон* 
умирающей республики , положенхе' Марка Тулл1я Цицерона 
было совершенно исключительнымъ. Скромный уроженецъ Ар- 
пина, за которымъ не числилось ни славныхъ предковъ, ни лав- 
ровъ воина, онъ былъ, прежде всего, ученымъ. Повел'Ьвая его 
жизнью, известность, краснор'Ьч1е, искусства, уносятъ его серд- 
це, окрыляютъ мысль, приводятъ въ изнеможен1е или возвышаютъ 
и даютъ новыя силы его душ*. Служба въ зваши консула — про- 
стая случайность, эпизодъ, всегда казавшхйся страннымъ самому 
Цицерону; предметъ его заботъ, его действительное призваше— 
литература. 

Попавъ, между двухъ колоссовъ— соперниковъ, Помпея и Це- 
заря, въ борьбу патрищата и плебеянизма, изможденный въ стол- 
кновешяхъ этихъ двухъ гигантовъ, Цицеронъ напоминаетъ намъ 
художника, въ самомъ центр* урагана. 

Работникъ на нив* мышлешя умозрительнаго, сильный ора- 
торск1й талантъ, что станется съ нимъ, когда онъ покинетъ гнев- 
ную свалку интересовъ, бой открытой силы, яростную междо- 
усобицу? В*дь, онъ лишится благородн*йшихъ темъ, открытыхъ 
челов*ческому слову. И вотъ, обуреваемый вс*ми в*трами, какъ 
живописецъ, привязанный къ мачт*, подъ грознымъ сверкан1емъ 
молнш, въ моментъ кораблекрушен1Я и среди изорванныхъ въ 
клочки снастей,— онъ остается. Ему дано чувство прекраснаго, 
потребность въ уважеши согражданъ, томительная жажда славы, 
любовь къ добро д*тели идеальной, но онъ не ум*етъ найти, 
куда употребить ее. 

Нал*во и направо, видитъ онъ лишь злод*ян1я и трупы, 
низости и пресл*довашя; безц*льно, блуждаетъ среди двухъ ар- 
М1Й, раздираюпщхъ отечество; наконецъ, р*шается, — увы, слиш- 
комъ поздно; потомъ кается, зач*мъ р*шился; жал*етъ еще разъ, 
къ чему раскаивался... 

Его величественный даръ, единственный ут*шитель его, одинъ 
извлекаетъ пользу изъ столькихъ скорбей, изъ этихъ в*чныхъ 
колебашй. Его голосъ пр1обр*таетъ чарующую трогательность; 
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М1росозерцан1е окрашивается въ грустный оттЪнокъ, становится 
бол'Ье нравственнымъ и кроткимъ; сумма опыта возрастаетъ, а, 
въ постыдныхъ и ужасныхъ сценахъ, которыхъ былъ очевидцемъ, 
онъ черпаетъ не последнее нравоучете. 

Он* говорятъ ему, какъ надо умирать. 

Напротивъ, если бы Цицерону случилось овладеть распрею 
Цезаря съ Помпеемъ, то большая часть его таланта, разумеется, 
погибла бы. 

Дальнейшее развит1е идеи, чтобы къ нему было предъявлено 
такое требован1е, несомненно, поглотило бы всю его жизнь. 

Отступая передъ жестокою, черствою необходимостью, онъ, 
хотя на великую государственную роль, а вынужденъ былъ бы 
переменить несколько, правда, робкую, но изумительную пытли- 
вость, неподражаемое разнообраз1е, гибкую и легкую всесторон- 
ность своего краснореч1Я, предъ которыми, ныне, справедливо 
преклоняемся мы, и которыя естественно вытекали изъ миролю- 
б1я, даже изъ самоотречешя его ума и сердца! 

Такова истинная точка зрешя, съ которой следу етъ разсмат- 
ривать Цицерона. Въ наиболее тяжкихъ обстоятельствахъ, онъ 
сохраняетъ характеръ человека, отдавшагося литературному 
труду. 

Любопытно видеть, какъ талантъ писателя переживалъ вея- 
ше текущихъ событ1й и какую силу сопротивлен1Я развилъ гешй 
оратора, подъ ударами судьбы. Не безполезно наблюдать парал- 
лельное разветвлен1е двухъ оценокъ того же историческаго имени: 
какъ артиста и государственнаго мужа, какъ частнаго лица и какъ 
деятеля общественнаго; требовать у его душевныхъ качествъ 
объяснешя слабостей, а у сихъ последнихъ — мотивовъ его доб- 
рюдетелей. 

Кто велич1е духа предпочитаетъ таланту, тотъ, разумеется, 
будетъ строгъ къ Цицерону; но ему простятъ, нежно полюбятъ 
и станутъ обожать его все, кому редко случалось убеждаться 
въ пользе суровыхъ добродетелей, кто не разсчитываетъ на 
идеалы, а, понимая тих1Я, не глубок1Я, иногда не чуждыя эгоиз- 
ма увлечешя обыденной жизни, ценить въ человеке обходитель^ 
ность и приветъ. 

Если Плавтъ и Теренщй верно отразили нравы Грецш, то 
Цицеронъ ясно показываетъ, какъ именно эллинская цивилизащя 
растворялась въ прогрессе Рима. 

Онъ ласковъ и пр1ятенъ, какъ истинный Аеинянинъ; очень 
легкомысленъ, мягокъ сердцемъ; смерть раба, напримеръ, трога- 
етъ его глубже, чемъ это приличествуетъ потомку Ромула. Онъ 
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самъ сознается въ этомъ: ^Геркулесъ меня кровно обид'Ьлъ. Ми- 
лое дитя, Созистей, мой верный чтецъ, умеръ, и его кончина 
принесла мн* больше горя, чЪмъ следовало бы^... 

Зд'Ьсь, вы уже встречаете не т* понят1я, что у Римлянина 
старыхъ временъ. 

Идетъ ли вопросъ о неизбежной решимости, т. е., въ сущ- 
ности, о томъ, чтобы, такъ или иначе, поставить себя въ нелов- 
кое положеше, его впечатлительность обращается въ слабость. 

Изобличенный въ нарушеши всЬхъ законовъ, Клавд1й преданъ 
суду сената; но онъ и сюда явился съ ц^лою толпою привер- 
женцевъ и всякимъ сбродомъ. Совершенно признавая, что рели- 
пя, интересы государства, покой мирныхъ гражданъ, справедли- 
вость, честь, требуютъ высокаго безпристраст1Я и примерной ка- 
ры для столь тяжкаго злодея, Цицеронъ допускаетъ, однако, 
разжалобить себя. У него не хватило духа осудить этого могу- 
щественнаго преступника: ^Именно я, по принципу, желая быть 
маленькимъ Ликургомъ, дЪлаюсь съ каждымъ днемъ, все сговор- 
чивее; одинъ Катонъ двигаетъ процессъ; онъ одинъ непре- 
клоненъ". 

Темъ не мен-Ье, все сказанное ничего не отымаетъ у заслугъ 
и достоинствъ Цицерона, а лишь ближе выводитъ насъ на дорогу 
къ уразум^шю его характера, и учитъ не искать твердости тамъ, 
гд* ее найти нельзя. 

Къ сожал^шю, его колебашя выражаются въ иныхъ резуль- 
татахъ, гораздо более опасныхъ; ведутъ къ притворству, къ 
трусливой, иногда неправедной подозрительности. По несчастью, 
Цицеронъ не ум^лъ ни полагаться на друзей, ни смело глядеть 
въ лице врагамъ. И вотъ поразительное тому доказательство: 
примкну въ къ партш Помпея, онъ, въ речи о законе Манил 1я, 
осыпалъ похвалами, исчерпалъ, въ честь его, все образы красно- 
реч1Я, все источники панегириковъ. 

Вернувшись въ Римъ, Помпеи, въ свою очередь, оказалъ ему 
много ласкъ, вниматя, симпат1и и привязанности. Но, когда раз- 
счеты Цицерона на политическое вл1яше оказались чрезмерными, 
а глава аристократш призналъ не возможнымъ слепо довериться 
его нравственной личности, ораторъ, — въ этомъ противодействш, — 
увиделъ оскорблеше, и, не переменяя кажущейся близости, на- 
писалъ Аттику: ^Помпеи делаетъ видъ, что сильно любитъ меня, 
обнимаетъ и ласкаетъ; хвалитъ открыто; а между темъ, въ ду- 
ше, онъ, безъ всякаго сомнешя, завидуетъ мне; ничего благород- 
наго, простаго, искренняго; ни совести въ политике, ни откро- 
венности и великодуш1я нетъ у него!" 
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Къ чему позорить, за глаза, того самаго челов'Ька, которому, 
на виду у всЬхъ, льстишь безгранично? Съ 'какой стати взялъ 
себ* Цицеронъ въ голову что обремененный трхумФальными 
лаврами и пьян'Ья отъ восторговъ народа, Помпеи можетъ ревно- 
вать его? 

Эта нехорошая черта соФиста и ритора; почти всЬ, печа- 
луюпцеся о зависти, которую будто бы внушаютъ другимъ, на 
д'Ьл'Ё, сами одержимы бод'Ьзненною гордостью и ненавидятъ 
соперниковъ. 

Мужъ другаго закала не такъ легко р'Ьпшлся бы осуждать 
Помпея или, по крайней м'Ьр'Ь, разорвалъ бы съ нимъ дружбу; 
но у Цицерона такое двулич1е проистекаетъ изъ слабости, не- 
уверенности и^боязни. Онъ готовъ, въ любой моментъ, смешать 
съ грязью тЬхъ, кого, сейчасъ, превозносилъ до небесъ, — Кая 
Пизона, наприм'Ёръ, котораго, въ запщт'Ь Планц1я, онъ рисуетъ 
героемъ, уважаемымъ, доблестнымъ гражданиномъ, и котораго, 
въ своемъ 18 письм*, относящемся къ тому же пер1оду, обзы- 
ваетъ нечестивцемъ. 

Заручившись его перепискою, врагъ Цицерона могъ бы зло 
подп1утить надъ нимъ; тамъ есть данныя къ обвинен1ю и въ лице- 
м^рш, и въ низости, и въ алчности. Устранивъ все, что замечено 
выше, игнорируя трудность положешя оратора, его обязанности, 
связи, ФИЛ0С0ФСК1Й умъ и ему, какъ судебному деятелю, обычные 
пр1емы, — не трудно собрать явныя улики, которыя представили 
бы его самымъ лживымъ, неосновательнымъ, самымъ неловкимъ 
изъ людей. 

Но не надо забывать и сощальныхъ услов1й, среди коихъ про- 
текла его жизнь. Современное ему общество было построено на 
обман'Ё; народъ богатъ, но изн'Ьженъ и распущенъ; предводители 
парт1й одержимы корыстью..., злод'Ьяшя повсюду; истина и 
добродетель— П0НЯТ1Я, неизвестныя никому... 

ХогЬлъ ли Цезарь спасти республику? Н^тъ, онъ этимъ лишь 
чванился. 

Было ли у Помпея на сердц* поддержать древшй строй Рима? 
Н^тъ, — подобными отговорками, онъ только лелеялъ свое удо- 
влетворенное самолюб1е. Горемычное! Тысячу разъ несчастное 
время, когда общественная деятельность становится ареной позора 
и гд'Ь даже заслуги Катона, — какъ о нихъ и говорили не безъ 
основатя, — являются лишь жалкимъ упорствомъ больнаго само- 
мн'Ьшемъ простака. 

Цицеронъ былъ унесенъ этимъ потокомъ и, разумеется, не 
онъ одинъ. 

8 
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Что же касается вошющихъ ошибокъ его чуткаго самолюб1Я 
то, въ виду сказаннаго, о нихъ можно не упоминать. 

Наивность, съ которою онъ самъ признаетъ ихъ или, лучше, 
гордится ими, обезоруживаетъ. Онъ такъ искусно себя хвалить, 
столь чистосердечно удивляется себ*! Съ такою ловкостью при- 
глашаетъ оц'Ьнить „ри^паз тхгШсаз... тесе вопКив... теит Га1теп. .. 
соп81ап<;1ат теат.;^ ^изумительные походы мои.., громъ и молшю 
голоса... мое постоянство...^ и т. п. 

Ораторъ в'Ьритъ своимъ силамъ, до очаровашя, искренно. Но 
вотъ стряслась б'Ьда, негаданная; идетъ первый вихрь граждан- 
ской бури, и мы видимъ, какъ нреувеличивалъ Цицеронъ могуще- 
ство своего краснор'Ьч1я, торжествовалъ черезъ чуръ рано; во 
очш, убеждаемся, что, на защиту своего д^ла, онъ никакихъ 
М'Ьръ не принялъ, нич'Ьмъ не оградилъ отъ опасности даже 
самого себя. 

При какихъ бы услов1яхъ ни наблюдали мы поведете Цице- 
рона, его характеръ определяется, всегда, одинаково: недостат 
комъ предвид'Ьн1я и путаницею въ разсчетахъ. Онъ не въ силахъ 
принять никакого решенхя. Цезарь, Помпеи и Крассъ вступили 
въ заговоръ противъ республики раньше, ч-Ьмъ онъ усп^лъ 
догадаться... 

Будучи въ сношен1Яхъ съ каждымъ, онъ презиралъ всЬхъ. 
А, между гЬмъ, удалившись съ политическаго поприща въ свою 
усадьбу, близъ Анщума, душею и т^ломъ отдаваясь философ1и, 
онъ не перестаетъ грустить и жалеть о минувшемъ... То начи- 
наетъ, в другъ, верить, что его счастье— въ отвлеченномъ умозренш. 
О, если бы Богу было раньше угодно вселить въ его душу чистую 
любовь къ знанш)! Лишь теперь, къ сожал^шю, уразумёлъ онъ, 
какъ все прочее вздорно и лживо!.. — ^А все таки не дурно", 
прибавляетъ онъ, — „заполучить хотя бы маленькое местечко 
авгура! Ведь, авгуръ Непотъ отправляется путешествовать...- 
Кемъ заменятъ его?!'' 

Какъ умный человекъ, Цицеронъ не могъ, конечно, не заметить 
блестящей комической сцены, где самъ себе даетъ роль... И 
вотъ онъ восклицаетъ: „Глядите на мое легкомыслхе! Я, действи- 
тельно, очень слабъ!" 

Если, среди вопросовъ жизни, предъ необходимостью выра- 
ботать твердый образъ действ1й, на пути къ сложнымъ и труд- 
нымъ решен1ямъ, Цицерона нельзя не упрекнуть кое въ чемъ, то 
онъ можетъ съ честью выйти изъ положешя какъ писатель, 
ораторъ и ФилосоФъ. Его советы брату Квинту — ярк1й примеръ 
мудрости, остроум1я, ловкости и практической философш; здесь, 
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НИЧТО не забыто; Цицеронъ преду смотр-Ьдъ все. Его указаюя, 
исполненный, въ одно и тоже время, мягкости, основательности, 
благородства и строгости, исчерпываютъ всЬ моменты, изъ 
которыхъ слагается характеръ общественнаго деятеля, и всЬ 
отрасли администрацш. Какъ проФессоръ гражданскихъ добро- 
детелей, Цицеронъ не им^еть себ* равнаго, а прелесть его 
бесЁды, роскошный, возвышенный, неотразимо обаятельный стиль 
исключаютъ, въ его нравоучен1ЯХъ, всякую жестокость. 

Цицеронъ, на половину, Грекъ. Краскамъ Азш онъ даетъ 
преимущество предъ отгЬнками доблести, зав'Ёщанными старымъ 
Лащумомъ. Его р'Ёчь напитана 10ническими приправами. Любой 
его трудъ усЬянъ воспоминашями объ Аттик*. Онъ беретъ цв*- 
токъ у Гомера, ц-Ьлую гирлянду у Эврипида; утЬшается изре- 
чешемъ греческаго мыслителя или взываетъ къ мужеству и слав*, 
повторяя полустихъ Пиндара. Такъ и кажется, что поэтичесюе 
образы и сновид'ЁН1я Эллады р*ютъ надъ его изящнымъ, глубо- 
кимъ и подвижнымъ духомъ. 

Но последимъ за нимъ въ его государственной карьер*, хотя 
бы въ минуту образовашя перваго трхумвирата. Цицерона обы- 
грали; сенатъ преклоняется, республика гибнетъ; друзья и не 
думаютъ разделять съ нимъ власть. 

Тогда, онъ .ищетъ уединешя. Тамъ, среди сельской природы, 
никто, по крайней м-Ьр*, не говорить о д-Ьлахъ; сильныхъ М1ра 
сего, 4 теперь модныхъ, не знаютъ даже по имени. Самого 
Цицерона встр*чаютъ, какъ богатаго помещика, — отнюдь, не 
какъ дипломата... 

Между гЬмъ, ураганъ надвигается. Ораторъ спешить въ Римъ 
оберечь свои интересы и зд'Ьсь, съ ужасомъ, видитъ, каюя опас- 
ности грозятъ его имЪнхямъ, самой жизни его. 

Торжествуетъ Клавдай. 

Цицеронъ, по обыкновешю, не знаетъ, что предпринять; лави- 
руетъ, разсчитывая лишь выиграть время; не порицаетъ, но и 
не признаетъ совершившихся оактовъ. 

Увы, это, наконецъ, противно ему самому! Онъ чувствуетъ 
безц'Ьльность и низость такой системы; жал'Ьетъ, зач'Ьмъ н'Ьтъ 
его друга Аттика, который указалъ бы, что делать; робко ози- 
раясь, онъ, наконецъ, пишетъ ему. Достигнуть покровительства 
Помпея, въ его глазахъ, крайнее средство. Того Помпея, 
который, съ великимъ трудомъ, едва поддерживаетъ свою соб- 
ственную, надорванную популярность. 

Подобный образъ д'Ьйств1й, одинаково, страдаетъ отсутств!- 
емъ, какъ энерпи, такъ и ловкости. До поры, до времени, онъ, 

3* 
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впрочемъ, не вредитъ. Цицерону удается прюбр'Ьсть вл1яше, еще 
разъ; лучш1е граждане выражаютъ ему преданность и дружбу. 
Однако, не проходить и трехъ м'Ьсяцевъ, какъ его уже гонять 
изь Рима. 

Ссылка— новое и великое испыташе характера; перенесь ли 
ее Цицеронь сь достоинствомь? Позволительно усомниться.^ 

Первое письмо, сь дороги, изв'Ёщаеть, что онь потеряль го- 
лову; второе, что разстроень и подавлень; шестое,— -не знаеть, 
что предпринять; седьмое,— что св'Ьть ему нестерпимь и что онь 
прячется оть людей; восьмое,— что печаль раздираеть и губить 
его. Нельзя поэтому удивляться, что его жена старается под- 
держать, успокоить и вернуть его кь сознашю челов'Ьческаго до- 
стоинства. 

Тяжелое, конечно, несчастхе быть изгнаннымь, покинуть оте- 
чество, видеть свой домь разрушеннымь, а враговь торже- 
ствующими. 

Но, о Цицеронь! Куда же давалась вся ваша философ1я? Гд* 
плоды столь усерднаго изучешя стоиковь и Платона? 

Вы— челов-Ькь государственный, именно тоть, кто, лишь не- 
много раньше, вь сопровождеши 20.000 граждань, од'Ьтыхь вь 
траурь, ходиль издаваться надь Клавд1емь, возвещая похороны 
отечества,— разв* не понимали вы, что игра, которую ведете, 
будеть вамь стоить ссылки, а, можеть быть, и жизни. 

Что же это такое? М'Ьшаясь вь свалку парт1й, вы пугаетесь, 
какь дитя, что ваша кирасса пробита, т-Ьло покрыто синяками, 
оруж1е изломано, а руки обрызганы кровью?! 

Воть, подь именемь диктатора, Сулла вступаеть на престолъ, 
трупь Мар1я еще не усп^ль остыть; гЬни изгнанниковь устре- 
мляются тысячами на площади Рима, а указь сената, которымь 
вы приговорены кь ссылк* за 400 миль оть столицы, вась насти- 
гаеть вь расплохь?! 

Разв* не знаете вы, что за циркь глад1аторовь, такь назы- 
ваемая, политическая арена? Совершивь государственный перево- 
роть, разв* вы см'Ьли над-Ьяться прожить спокойно, какь темный, 
никому нев'Ёдомый м'Ьщанинь! 

Вась поражаеть несправедливость? Удивляетесь вы, — тоть, 
кто, вь явное нарушеше закона, приказалъ удушить заговорщи- 
ковь, безь всенароднаго суда и вь какомь то засгЬнк*? Вы, тоть 
самый, кто превозносиль дерзость этого самовольнаго и насиль- 
ственнаго дЪянхя! Если, путемь счастливой неправды, удалось 
вамь спасти аристократш, зач-Ьмь же отступаете, нын*, предь 
результатами собственныхь м-Ьропрхятхй? 



ИСТ0Р1Я КРАСН0Р'ЬЧ1Я. 37 

Знаменитый ораторъ! Ужъ не въ той же ли степени мелка у 
васъ душа, какъ обширенъ разумъ? 

Решительный челов'Ькъ подчинился бы этому горю, — неизбеж- 
ной ссылке,— которое вызывало столь жалк1я стенашя изъ груди 
Цицерона. 

Будучи энергичнее, Теренщя, его жена, гордилась изгнанхемъ 
и видела въ немъ славу себе. Двадцать тысячъ молодыхъ Рим- 
лянъ одели погребальный платья въ моментъ, когда велиюй ора- 
торъ оставлялъ Римъ. Верный другъ его, Аттикъ, целый годъ 
посвятилъ на его дела. Беглецъ, повсюду, находилъ сострадаше 
и смелое гостепршмство. Ни братъ Квинтъ, съ которымъ Цице- 
ронъ обращался такъ дурно, ни его соперникъ Гортенз1й, кото- 
раго онъ обвинялъ столь не кстати, ни Помпеи и Цезарь, хотя 
знали оба, что Цицеронъ извивался передъ ними, совсемъ не чув- 
ствуя привязанности, — никто не покидалъ его на произволъ судь- 
бы. Да, и въ самомъ деле, разве титулъ изгнанника былъ сты- 
домъ, а не почетомъ? Так1я ли бываютъ несчастхя? Точно ли это 
редкая, столькихъ душевныхъ мукъ и удивлешя достойная вещь, 
въ эпоху, когда агошя республики давала о себе знать безко- 
нечны(1ъ рядомъ конвульс1й? 

Разумеется, нетъ. Слабъ Цицеронъ и этого самъ не скрыва- 
етъ; бледнея предъ победителемъ, ораторъ щадитъ его; ненави- 
дитъ и колеблется; онъ боится вражды... Злополучный и ложный 
разсчетъ! Отказываться отъ враговъ, значитъ • не хотеть друзей. 
Есть нечто благородное и возвышенное въ душе человека, кото- 
рый держитъ себя открыто; къ однимъ относится враждебно, — 
сердечно, искренно къ другимъ; когда онъ умеетъ встретить не- 
пр1ятеля лицемъ къ лицу, иногда, не прочь и пошутить надъ нимъ. 

При всей своей осторожности, Цицеронъ не избежалъ ни 
ссылки, ни конФИскащи, ни даже кинжала изверга!... 

Какъ, после Демосеена, Аеины, такъ, по смерти Цицерона, 
Римъ видитъ склонеше звезды красяоречхя. Упадокъ, всегда, 
близк1й соседъ совершенства. 

Однако, въ теченш некотораго времени, лучъ света показы- 
ваетъ еще прохожденхе Цицерона. Квинтилханъ, Плишй, Тацитъ, 
достославно завершаютъ исторш краснореч1я, въ блестящую 
эпоху республики. 
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УПАДОКЪ РЙМЛЯНЪ. 

Краснор'Ьч1е христ1анства. 

Времена свершились. Пресыщенныя богатствами вселенной, 
самыя поб'Ьды Рима развили въ немъ зародыши всЬхъ пороковъ. 

Алчность, честолюбхе, неистовство роскоши и сладостраст1я 
овлад'Ьли сердцами. 

Релипя и законы утратили господство. 

Среди развалинъ древнихъ в'Ьровашй и смятешя новыхъ идей, 
помутивш1йся разумъ не знаетъ, за что ухватиться... 

Власть оспариваютъ другъ у друга съ оруж1емъ въ рукахъ и 
не во имя общаго блага, а ради личныхъ наслаждешй. 

Въ самомъ Рим'Ё, изгнашя, празднества разврата, кровавый 
орпи; извн'Ё, въ провинц1яхъ, отданныхъ на жертву хищности 
проконсуловъ,— своевол1е, презирающее всякхя границы, посл'Ьд- 
шя крайности рабства! 

Этотъ невообразимый хаосъ сосредоточивается, наконецъ, въ 
одномъ живомъ существ*, котораго зовутъ Нерономъ или Д1о- 
клет1аномъ, въ томъ ужасномъ вид-Ьши, откуда зло идетъ лучами, 
по всЬмъ артер1ямъ государства. 

Тогда, изъ н'Ьдръ Севера и Востока, стекаются неизв'Ьстные 
народы, которыхъ, для исполнешя своихъ предначерташй. Про- 
видите держало въ резерв*. 

Толкаемые невидимой силой, открываютъ они широшя бреши 
въ сгЬнахъ импер1и, а зат-Ьмъ, устремляясь одинъ за другимъ и 
глубоко взрывая, не перестаютъ бороздить ея почву во всЬхъ 
направлешяхъ, какъ плугъ подымаетъ заглохшую ниву, чтобы 
дать плодородхе, и гд*, то зд-Ьсь, то тамъ, виднеется зарево 
красноватаго дыма отъ вредоносныхъ растеши, предаваемыхъ 
огню для истреблешя ихъ съ корнями. 

Таково было явлеше, именуемое нашеств1емъ варваровъ. 

Что станется съ м1ромъ? 

Голосъ, раздаюпцйся въ Худе*, возв'Ьщаетъ ему освобождеше! 
Правосудный умираетъ, дабы спасти его. Внимаемый чистыми 
сердцами, глаголъ Господень дастъ въ нихъ ростки, разца-Ьтегь 
и, понемногу, станетъ гЬмъ об'Ьтованнымъ древомъ, которое 
своею гЬнью покроетъ возродившееся человечество. 

Окунувшись въ этотъ божественный источникъ, краснор'Ьчхе 
сотворитъ чудеса. Увлекаемые вдохновенною и обаятельною р^чью 
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апостоловъ, народы поймутъ, что высота ихъ мышлешя и тепло- 
та р'Ёчи, очевидно, заимствованы у велич1я и могущества ихъ 
святаго подвига. 

Въ эпоху зарождешя христханства, существовали наши, пле- 
мена и расы, чаще всего, другъ- другу враждебныя; были и от- 
дйльныя лица, разъединяемыя противоречивыми интересами и 
СХОДИВШ1ЯСЯ только на почвЪ эгоизма; встр'Ьчались господа и ра- 
бы, повел'Ёвающ1е классы и униженная чернь: никто не разсматри- 
валъ челов'Ьческаго рода, какъ одну великую семью. Везд* ца-* 
рилъ принципъ зла,— начало разложешя. Ваокдый у себя и для се- 
бя, таково было роковое правило, въ действительности, опреде- 
лявшее нравы людей и м^ропрхятхя власти. 

Въ отрицанхе этого гнуснаго требован1я отца смерти — сата- 
ны,— слово 1исуса Христа, проповедуя идеи братства и законь! 
жизни, на самомъ деле, явилось М1ру, блсиовтьстгем^ спасетя. 
Какую силу это могучее и желанное слово принесло въ самую 
глубину совести человека! Какой подъемъ духа и энерпю, вне- 
запно, создало оно! Бедные, угнетенные и безпомощные, — на- 
родъ, вообще, прежде другихъ, уразумелъ его. Онъ первый воз- 
высился до чувства достоинства человека и сознашя его обязан- 
ностей. А, когда, восходя къ Богу душею, они увидели светъ, 
котораго ихъ разумъ былъ лишенъ ранее, нашли путь къ един- 
ству и точку опоры, которыхъ народнымъ массамъ именно, не 
доставало, — аристократхя, князья и короли, — все должно было 
уступить и признать владычество закона христ1анскаго. 

Если бы предложили человеку, слабому теломъ и духомъ, съ 
погасшимъ воображен1емъ и замирающимъ сердцемъ, терзаемому 
идеею близкой и жалкой смерти и, въ данную минуту, лишенно- 
му даровъ разума, которые одни даютъ возможность спаситель- 
наго ВЛ1ЯН1Я въ сощальной, окружающей его соере, если, говорю 
я, этому человеку предложили бы вернуть силы, которыя при- 
носятъ счастье и покой, въ настоящемъ, а въ будущемъ, — уве- 
ренность, и которыя позволили бы ему, въ законахъ, искусствахъ 
и литературе, неизменно, открывать новую, широкую и верную, 
дорогу, — путь, ведущ1й только впередъ и къ идеалу совершен- 
ства; если бы, подкрепляя это предложеше, ему указали, что сред- 
ство, ему намеченное, друг1е уже испытали раньше и нашли въ 
немъ источники, которыхъ онъ, повидимому, жаждетъ, дабы оживо- 
творить свою истощенную природу, — разве не следовало бы ве- 
рить, что онъ не преминетъ воспользоваться столь прекраснымъ 
случаемъ, такъ сказать,— самовозрождешя? 

Да, безъ сомнешя, онъ былъ бы весь готовъ увлечься этою 
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ц-Ьлью. Но у него, можетъ быть, не хватило бы мужества, имен- 
но въ моментъ, когда понадобилось бы приступить къ д-Ьлу 

В'Ьдь, чтобы совершить его, челов-Ькъ оказался бы вынужден- 
нымъ покинуть сладюя и доропя, съ д-Ьтства испов'Ьдуемыя меч- 
ты; В'Ьдь, онъ на нихъ воспитанъ, имъ обязанъ гЬми или иными 
успехами; потому дал'Ье, что он* льстятъ его страстямъ и раз- 
д'Ёляются большинствомъ окружающихъ; наконецъ, въ силу Фак- 
та, что суев'Ьрхя и привычки въ немъ такъ укоренились, что, 
совершенно признавая ихъ гибельное и смертоносное вл1ян1е, онъ 
за нихъ все еще держится л, одновременно, терзаемый ложнымъ 
стыдомъ, властью предаюя и всЬмъ, чему учился,— решительно, 
не въ силахъ разстаться съ ними. 

БюграФ1я даннаго человека, это истор1я кризиса, которому 
^подверглись изящныя искусства, въ посл'Ёдше в'Ька Римской им- 
перш. 

Грец1я уже не считалась ни во что; самые передовые умы 
Йталш сознавали или, лучше сказать, чувствовали разложеше 
всего. Предоставленная самой себ*, человеческая мысль не могла 
уйти дальше, ч^мъ это сделали Гомеръ, Исократъ, Платонъ, Ме- 
нандръ, АристоФанъ, Тацитъ, Саллюст1й, Цицеронъ, Горащй 
Виргил1й, Теренщй, Плавтъ и весь дивный рядъ гешевъ, посЬ- 
вавшихъ аттическую соль въ столькихъ изумительныхъ об- 
разцахъ. 

Но, вопреки этой внушительной массЬ творешй ума, казалось 
бы, долженствоЁавшихъ повлечь за собою, у обоихъ народовъ, 
неувядаемое воспроизведете новыхъ литературныхъ красотъ, — 
где же причина, что, за долго до нашеств1я варваровъ, искусства, 
наравн'Ь съ учреждешями и нравами, впали въ состояте изнуре- 
Н1Я и дряхлости? 

дело въ томъ, что, раньше, ч^мъ предв^чныл вел-Ьшя испол- 
нились, — древнее общество не им^ло другихъ устоевъ, кром* 
первобытныхъ в^рованхй и гомеровскаго политеизма; легендъ Ти- 
та Лив1я и Овид1я, дополненныхъ завоеванными божествами дру- 
идовъ, Инд1и или Египта.... Самозванныя религш вели челов-кка 
къ натурализму и сенсуализму, а эти, въ свою очередь, неотвра- 
тимо, лишали учрежден1я, нравы и искусства определенной идеи, 
чистоты, дов'Ьр1Я, своеобразности и всякаго смысла. 

Между т^мъ, усматривалась прямая необходимость, чтобы ис- 
кусства, происхожден1е которыхъ, воистину, божественное, осво- 
бодились отъ хаоса и варварства, изъ этого унизительнаго сенсу- 
ализма и натурализма, и опять воспр1яли бы вдохновенхе, славу 
и благотворное влхяше на судьбы человечества. 
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Кто ихъ выведетъ изъ такого положешя? 

Мы уже говорили и Фактъ всЬмъ изв^стень, — этого достигло 
христ1анство, возвышенное стремлеше къ добру, указанное Бо- 
гомъ и поддержанное краснорЪчивымъ прим'Ьромъ Отцевъ Церкви 
и мучениками в'Ёры. 

Никто лучше Л а Гарпа не понялъ и не отм'Ьтилъ литератур 
наго ВЛ1ЯН1Я первыхъ апостоловъ. 

Сл'Ьдуюиця слова его, всегда, находили созвуч1е въ нашемъ 
сердце: 

— ^Около половины четвертаго в-Ька, когда, шатаясь подъ 
тяжестью велич1я и ради сохранешя собственной жизни. Римская 
импер1Я была вынуждена разд'Ьлиться; когда Римъ пересталъ 
быть единою столицею вселенной, а пружины власти ослаб'Ёли; 
когда варвары, со всЬхъ сторонъ, угрожали его испорченному, 
но все еще повел'Ёвающему м1ромъ народу, для котораго военная 
дисциплина, теперь, являлась посл'Ёднимъ оплотомъ, ~ въ новой 
релипи, изъ тюрьмъ и эшаФотовъ, уже готовой взойти на тронъ 
Цезарей, родилось новое краснор'Ьчхе'' . 

;,Тогда, верховный и могучхй голосъ раздался изъ устъ ора- 
торовъ христ1анства". 

^Но, своеобразные предразсудки, до такой степени, ограничи- 
ваютъ кругъ нашихъ идей, что некоторые приду тъ, быть можетъ, 
въ изумлеше, услышавъ имена, крторыя, обыкновенно, упомина- 
ются между нами не иначе, какъ съ евангельской каведры, и 
едва ли не покажется страннымъ ученхе, разсматривающее ихъ 
среди преемниковъ Цицерона и Демосвена, когда въ нихъ при- 
выкли вид'Ёть лишь посл'Ёдователей апостольскихъ^ . 

„Однако, не посягая ни мало на чувство уважешя, которымъ, 
во имя такого титула, обязаны предъ Васил1емъ Великимъ, Гри- 
гор1емъ Богословомъ и 1оанномъ Златоустымъ всЬ христхане, я 
могу, и зд-Ьсь, говорить о нихъ, главнымъ образомъ, съ точки 
зр4н1я таланта и гешальности". 

„Встр'Ьчая этихъ великихъ людей на м-Ьст*, которое, въ кар- 
тин* различныхъ возрастовъ литературы, усвоено за ними по 
праву,— на какомъ основанш, мы стали бы отвращать взоры?" 

„Они, конечно, принадлежать Церкви, которая посвятила ихъ 
общему благогов-Ьтю; она, въ особенности, призывается напо- 
минать объ услугахъ, ими оказанныхъ религ1и, о поб'Ёдахъ, одер- 
жанныхъ ими надъ ересью; о прим'Ёрахъ пастырскаго подвижни- 
чества, ими данныхъ; о просв-Ьщеши, которое распространяли 
они въ народахъ, и о мучешяхъ, ими выстраданныхъ за в'Ьру; 
но они не чужды ни гражданской исторш, ни прогрессу знашй'Ч 
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„Оскорбляя насъ изв'Ьстхями о преступлешяхъ, которыя со- 
вершались тогда, какъ и во всЬ времена, злод'Ьян1ями тираннш, 
честолюб1я и Фанатизма, истор1я, въ контрастъ столькимъ ужа- 
самъ, противополагаетъ достоверные и признанные образы этихъ 
героевъ Еваягел1я". 

„Указывая самые трогательные примеры чисгЬйшихъ добро- 
детелей, она даетъ намъ возможность убедиться, что, въ ихъ 
лиц*, объединялись благородство характера и священнаго сана, 
невыразимая кротость и безстрашная сила духа, которая позво- 
ляла имъ говорить императорамъ языкомъ истины, преступнику 
голосомъ его собственной совести, всбмъ несчастнымъ — искрен- 
ними словами братскаго угЬшешя"*... 

„Наука воздаетъ имъ хвалу, въ свою очередь; торжествуетъ, 
что, въ благодеяшяхъ, принесенныхъ ими человечеству, была и 
ея доля участ1Я, что и теперь, въ глазахъ М1ра, она служить 
частицею ихъ славы''. 

„Имъ подобаетъ окружать себя блескомъ, ими же даннымъ 
своему веку. Но они имели бы всегда право сказать, что рань- 
ше, чемъ принять венецъ исповедниковъ и мучениковъ, они были 
великими ЛЮДЬМИ; прежде, чемъ стать учеными, они заявили се- 
бя, какъ ораторы!" 

И такъ, христ1анская литература родилась въ моментъ, когда 
творенш язычества отживали свой векъ. Темъ не менее, новый 
разумъ, сначала, развивалъ свои силы передъ лицемъ старыхъ 
ПОНЯТ1Й. Этимъ столкновен1емъ обусловилось двоякое направлеше 
христ1анскаго кра,снореч1я. Бывало, что, подъ вл1яшемъ стран- 
ныхъ, нередко, увлечен1й, это искусство амальгамировалось съ 
предашями риторики греко-римской или, наоборотъ, не изменяя 
своему исходному принципу, хранило строгую чистоту отъ ма- 
лейшихъ языческихъ веятй. 

Въ пятомъ столетш по Р. X., два, совершенно различныхъ 
человека представляли оба направлешя, въ Галл1И. 

Уроженецъ Арля, скончавш1йся въ Париже, Эннодхй дер- 
жится светскаго течеюя, сохраняемаго, впрочемъ, — на лоне ре- 
липи и епископата, — и другими. 

Святой Кесархй, епископъ родины Эннод1я, служить, напро- 
тивъ, образцомъ чистаго христ1анства, безъ всякой примеси или 
соприкосновешя идей язычества. 

Эннод1й, епископъ — риторъ, Кесар1й, арххерей — апостолъ. 
Просмотрите сочинешя перваго, того деятеля, который игралъ 
немаловажную роль во главе одной изъ великихъ церквей даннаго 
историческаго перхода, и вы, на каждой странице его прозы или 
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стиховъ, найдете выражетя, даже ц'Ёлыя картины, заимствован- 
ныя у греческой или римской миволопи. Его переписка, наравн'Ь 
съ послашями еще н'Ькоторыхъ святыхъ епископовъ эпохи, по- 
ражающимъ образомъ, доказываетъ, въ какой и^рЬ была живуча 
у Галловъ эта древняя, св-Ьтская и язы[ческая литература. 

Безспорно, дал'Ье, что иныя письма св. Ремипя могли быть 
продиктованы лишь предашями античной риторики. Знаменитая 
антитеза его обращен1я къ Хлодвигу напоминаетъ, скорее, фило- 
соФа Эллады, ч'Ёмъ христханина: ^Сожги все, чему поклонялся, 
и преклонись тому, что сожигалъ!" 

Въ другомъ послаши къ Хлодвигу, св. Ремипй даетъ жесто- 
кому Сикамбру наставлешя, такъ мало применимый, что, излагая 
ихъ, онъ, очевидно, сл'Ёдовалъ за отвлеченными только размыш- 
лешями объ обязанностяхъ короля, принятыми въ старину, и 
притомъ за общими ихъ местами, въ незначительной разв'Ё сте- 
пени дополненными идеею христханства: ^Да не покипеть твоей 
палатки никто, съ пасмурнымъ челомъ. Все, ч'Ьмъ влад'Ьешь, 
употребляй на выкупъ плённыхъ^ — говорить онъ. 

Олицетворившись въ Эннод!* и Кесар!* — пять в'Ёковъ поел* 
Р. X., — этоть союзъ новой религш съ воспоминаюями язычества 
даетъ себя знать и въ среднхе в^ка; онъ служитъ понын* едва 
ли не самою устойчивою и любопытною чертою современной 
литературы. 

И это потому, что, въ нашемъ мхр*, — гд* знан1Я, искусства, 
уб'Ьждешя, самыя в'Ьровашя, повинуясь круговому движешю, ко- 
торое, повидимому, управляетъ вс^мъ, существуюпщмъ, въ ду- 
ховной ли. Физической ли сФер'Ь, безразлично, см'Ьняются и за- 
мещаются непрерывно,— поздн'Ьйш1я учреждешя, всегда, сохра- 
няють кое - что отъ^ предыдущихъ, потому что, въ природ*, 
другъ другу все подаетъ руку, развивается черезъ ближайш1я, 
весьма не р*дко, для насъ непостижимый сочетанхя. 

Подобно тому, какъ, уже съ давнихъ поръ, всЬми естество- 
испытателями признано, что, если главный царства природы, — на 
известной высотЬ м1росозерцан1я, — представляютъ особенности 
весьма различныя, то, по существу, въ самомъ основанш сво- 
емъ, они объединяются такими смешанными посредниками, кото- 
рые, одновременно, заключають признаки обоихъ царствъ, ими 
связуемыхъ,— точно также, и въ области духа, преемство наукъ, 
художествъ, понят1й и религШ определяется самыми нежными, 
очень постепенными, ревниво лелеемыми оттенками. 

Счастливъ тотъ, кто, совместно, владееть мощью орлинаго 
взора, намечающаго жертву съ высоты облаковъ, и такою остро- 
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ТОЮ зр'Ьтя, которое допускаетъ возможность, у * мельчайшихъ 
предметовъ, распознавать качества, наиболее сокровенный. 

Лишь за нимъ право писать всеобщую исторш народовъ, 
усп'Ьховъ и переворотовъ человечества; вскрывать точныя при- 
чины, зосазывать истинный посл'Ьдствхя; низводить испытующ1й 
взглядъ на обыденные нравы и безконечное множество второсте- 
пенныхъ мелочей, которыя, вдохновляя романъ, обогащаютъ 
истор1Ю. 

Съ момента, куда мы теперь пришли, ему же подобаетъ про- 
должать отчетъ о ВЛ1ЯН1И христ1анства на всяюя отрасли нашего 
в'Ьд'Ёшя, а путемъ спещальной работы, изыскать видоизм'Ьнешя, 
которымъ учете 1исуса Христа подвергло достояше краснор*- 
Ч1я вообще, а, въ особенности и еще ближе, — услов1Я состязан1Я 
судебнаго. 

Это вл1яше было громадно! 

Пусть разсмотрятъ труды первыхъ ораторовъ Возрождешя, 
которые посвятили себя на защиту истины противъ кривды, пра- 
ва — отъ домогательствъ несправедливыхъ, слабаго передъ силь- 
нымъ, и тогда, на каждой страниц*, въ любой, такъ сказать, 
фраз*, увидятъ торжество возвышеннаго, благотворнаго, брато- 
любиваго догмата христханскаго надъ узкимъ, нищенскимъ и свое- 
корыстнымъ принципомъ язычества. 

Но,— даже отклонивъ отъ себя дальнейшее изсл^доваше юри- 
дическаго языка,— сколько зам^чашй надо бы привести о самой 
Форм* изложешя у древнихъ адвокатовъ! 

Съ другой стороны, какъ мы сейчасъ говорили объ Эннод!*, такъ 
и впослёдствш, какую надлежало бы указать, массу Фактовъ, гд* 
до см-Ьшнаго доводилась примись подробностей античной Фразео- 
лопи къ Сфер* мыслей, представлешй и диспутовъ христ1анскихъ! 

Вс* боги, полубоги и герои Олимпа встр*чаются на страни- 
цахъ юристовъ, уже гораздо позже падешя Рима. Идетъ ли 
вопросъ о разд*л* земли, миеологическ1Я уподоблешя зовутъ 
на помощь Меркур1я и Цереру. Искъ о разлучеши супруговъ 
открываетъ случай, разъ двадцать, повторить, что Гименей бывалъ 
источникомъ раздора, еще у язычниковъ. Требоваюя, предъяв- 
ляемыя законнымъ ребенкомъ, осв*жаютъ въ памяти имя Луцины '^. 

* Нега, 7ипо, Ьис1па, какъ единственная, настоящая замужняя женщина на 
Олиип'Ь, является покровительницей брака, родовъ и законныхъ д'Ьтей. 1-го 
марта (са1еп(1ае Гетшагит) за11ужн1я женщины праздновали Матронал1и (Ма1го- 
па11а), отправляясь въ в'Ьнкахъ, въ храиъ Юноны Луцины, на Эсквилянскомъ 
холм'Ь, и посвящали ей цв'Ьты, среди иолитвъ о счастьи супружества. 

Примпч. переводчика. 
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Изъ ЭТОГО наружнаго язычества, однако, не сл'Ьдуетъ, что 
христанск1я начала еще не им*ли господства! Завить Христовъ 
дышалъ жизнью во вс^хъ сердцахъ, на всбхъ устахъ. Своею 
кровью запечатл-Ёвалн иученики новую в-Ьру. Что же касается 
ораторовъ, то, заимствуя у суровой в себялюбивой древности 
лишь пр1еиы и систеиу, они говорили во иыя Господа ыира и 
сострадашя. 

Въ описываемую эпоху, сы'Ёшев1е царило во всеыъ. 

Сводъ эаконовъ, подобно языку, идетъ ц'Ьликои'ь отъ Латинянъ 
и никто не дерзаетъ отменить его. 

Даже веодос1й и Карлъ Велик1й, два могущественные чело- 
века,— хотя въ своихъ импер1яхъ, им^бли власть перевернуть все 
въ верхъ дноиъ, — не иначе, какъ съ трепетомъ, заносятъ руку 
аа повел^шя своихъ преди'Ьстниковъ. Вопреки новымъ, часто 
противор'Ьчивыиъ услов1ямъ, объясняютъ, исправляютъ, допол- 
няютъ, но берегутъ зав-Ьщанное мудрою стариною. 

Тому причина, что, въ охрану людей и вещей, Господу было 
угодно положить ненарушимые законы, и что первый иэъ нихъ— 
уважен1е къ правиламъ общежит1я, освященнымъ древностью,— 
необходимость предоставить времени и неуклонному Д'Ъйств1ю 
цивилизаши заботу ихъ согласован1Я съ интересами и потребно 
стями момента. 

Теперь, очередь новой эры. Но, у ея порога, мы останавливаемся. 

Пройдетъ немного времени и люди обратятся на истинный 
путь, указанный Спасителеиъ. Еще Н'Ёсколько мгновен1й, и, на 
см'Ьну варварскимъ испытан1ямъ юридическихъ поединковъ, такъ 
называемынъ, судамъ бож1имъ, воэникнетъ организованная борьба 
на судебной каеедр*, между соперниками, знающими, просв'Ь- 
щенными и краснор-Ёчивыми... 

Вотъ гд'Ь наши учителя, отнын-Ь. Самыя доропя для исторш 
имена юристовъ^эд'Ьсь. 

Иэберемъ же, въ ихъ трудахъ, образцы, заранее намеченные 
умомъ и вкусоиъ. 

Они дадутъ намъ средства оценить ген1й каждаго оратора и 
сказать, кто и какое сд^лалъ употреблен1е изъ новыхъ доктринъ, 
въ связи съ драгоценнымъ насл'Ьд1емъ Демосеена и Цицерона. 




Шэ д'Естъ Ан1и-ь и Беррье 
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Д Ъ Л О 

о поручикФ де ЛА ронсьерф. 



Поручикъ де ла Ронсьеръ былъ преданъ суду, съ участ1еиъ 
присяжныхъ эасЬдателей, по жалоб* генерала Мореля. 

Обвинен1е заключалось въ томъ, что де ла Ронсьеръ пресл-Ь- 
довалъ юную дочь генерала, Мар1Ю, безчестными угрозами, частью 
анонииныии, частью подписанными начальными буквами его имени 
и Фамил1и. По словамъ жалобы, обвиняемый завершилъ свои гну- 
сныя д*ян1Я покушен1еиъ на изнасилование Мар1И де Морель. 

Обвинительный актъ докаэывалъ, что подсудимый проникъ 
ночью, въ комнату д1!вушки и боролся съ нею, но устроклъ все 
такъ умно, что не былъ зам-Ьченъ даже часовыми, стоявшими у 
квартиры генерала. Наставница Мар1и, госпожа Алленъ, не слы- 
шала, въ свою очередь, ничего, хотя находилась въ соседней 
комнатЁ. 

Всл'Ьдъ за этими событ1ями, Мар1я Морель забол-Ёла весьма 
опасно. У нея появились серьезный нервный страдан1я, долго не 
уступавш1Я усил1яыъ опытныхъ врачей и, невольно, возбуждавш1я 
къ несчастной д'Ьвушк'Ь искреннее сочувств1е. 

Т'Ьиъ не мен-Ье, жалоба казалась сомнительною. 

Будучи не въ состоян1И объяснить, какъ могло удаться такое 
вопиющее своею дерзостью покушеН1е, прокуроръ ув*рялъ при- 
сяжныхъ, что оно совершено, ибо онъ въ этомъ глубоко уб*- 
жденъ. 
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Мар1Я Морель, съ своей стороны, заявляла, что жалоба ея 
отца, безусловно, справедлива. 

Что касается самого де ла Ронсьера, то онъ не только съ не- 
годован1емъ отрицалъ свою виновность, но и рядомъ свид'Ьтель- 
скихъ показан1й удостов-Ьрялъ свое аИЫ. 

Однако, въ бес^д* съ д'Эстульи, другомъ семьи генерала, онъ 
призналъ себя авторомъ писемъ; — по крайней м'ЬрЪ, д'Эстульи 
заявилъ такъ на судебномъ слЪдствхи. 

Изложенное представляло больш1я затруднен1Я. 

Въ самомъ дЪл*, разв* сознаше не могло быть исторгнуто у 
обвиняемаго путемъ устрашен1я? РазвЪ не усматривалось очевид- 
ной несообразности между уликами прокурора и доказательства- 
ми аИЫ подсудимаго. 

Мало этого. Было произведено три экспертизы сличен1я по- 
черковъ и свЪдущ1е люди, каждый разъ, приходили къ одинако- 
вому заключешю: авторъ писемъ не де л а Ронсьеръ, а сама Ма- 
рья Морель, 

Такой выводъ им'Ьлъ громадную важность потому, что являл- 
ся далеко не голословнымъ. Справедливость его определялась 
многими, безспорными данными: а) бумага писемъ признана вы- 
рванною изъ записной книги генерала Мореля; б) у подсудимаго, 
не смотря на частые обыски, не было найдено бумаги, хотя бы 
н'Ьсколько похожей; в) самыя письма оказывались разбросанными 
по всему дому генерала и въ количеств*, столь невЪроятномъ, 
что исчезала возможность понять, чья таинственная рука уча- 
ствовала въ этомъ, и г) письма были постоянно находимы въ дом'Ь 
и получались по почт*, даже, когда обвиняемый содержался въ 
тюрьм*. 

Значеше упомянутыхъ оактовъ отражалось на интересахъ 
противной стороны т'Ьмъ серьезнее, что, въ виду принятыхъ м'Ьръ, 
подсудимый не могъ, по всей вероятности, отправить Морелямъ 
ни одного письма,— за нимъ наблюдали строго, не допуская ни 
малМшаго снисхождешя. 

Т'Ьмъ удивительнее, т'Ьмъ непонятнее становилось появлен1е 
все новыхъ и новыхъ писемъ. 

Сама собою возникала мысль, что они изготовлялись въ квар- 
тир* генерала, такъ какъ де л а Ронсьеръ, подъ стражею, не рас- 
полагалъ никакими средствами писать ихъ. 

Вообще, въ деле нельзя, казалось, найти ничего вернаго, оче- 
виднаго. 

Присяжные заседатели были обречены на безъисходныя со- 
1к1нен1я, на работу, вполне безнадежную. Имъ предстояло одно 
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изъ двухъ: ИЛИ допустить невозможное, неслыханное злод'Ьянхе, 
или, что еще хуже, признать обвинен1е лживымъ, не смотря на 
глубокое уб'Ьжденхе, что подобный жалобы приносятся родите- 
лями только въ силу крайней необходимости въ защит'Ь закона. 

Понятно, что общественное мн'Ьнхе было въ высшей степени 
затронуто процессомъ Марш Морель. 

И сегодня, хотя прошло полстол'Ьтхя, нельзя отрешиться отъ 
сильнаго впечатленхя, изучая это д^ло, и не уразуметь, до какой 
степени были некогда возбуждены имъ страсти. Разоблачивъ мно- 
Г1я друг1я тайны, время нич^мъ не помогло зд-Ьсь. Преступлен1е 
Эмиля де ла Ронсьера, будучи признано по суду, является гее 
^ий^са^а, но самыя уб'Ьдительныя возражешя долго слышались, 
съ разныхъ сторонъ. Многхе остались того мнЪнхя, что осужденъ 
невинный. 

Нельзя передать волнешя Парижанъ. Забывая опасност]? для 
правосуд1я, газеты распространяли только обвинительный актъ и, 
возмущая толпу, не давали ей никакого противоядхя. Ла Ронсьеръ 
им'Ьлъ враговъ и защитниковъ раньше, чёмъ судей. И гЬ, и дру- 
пе отстаивали взгляды, лишенные твердыхъ основан1й, но отли- 
чавш1еся нетерпимостью и упорствомъ, какъ всякое преду б* - 
жден1е. 

Нер'Ёдко, одна и та же семья д'Ьлилась на непримиримые ла- 
гери. Имя де ла Ронсьера, произносимое шепотомъ, но безпре- 
станно, наводило ужасъ на матерей, а юнымъ дочерямъ ихъ слу- 
жило предметомъ стыдливого любопытства. Не было, наконецъ, 
недостатка и въ людяхъ, которые, помогая снисходительной ло- 
гик* воображен1емъ и, въ страстномъ негодован1и, отождествляя 
преступлеше съ обвиняемымъ, находили, что судъ присяжныхъ — 
обрядъ слишкомъ медленный, а уголовный законъ черезъ чуръ 
слабъ для такого злодея. 

Требовалась истинная храбрость и необыкновенная сила духа, 
чтобы рискнуть на защиту человека, котораго грозныя предска- 
зан1я осудили заранее. Шэ д'Естъ Анжъ принялъ тяжелую зада- 
чу меньше, чЪмъ за дв* недели до открытхя прешй, и этою от- 
важною попыткою завоевалъ новые лавры оратора, далъ яркхй 
блескъ своему имени. 

Но если обвиняемый пр1обрЪлъ такимъ образомъ надежную 
опору, то и граждг1нск1й истецъ, генералъ Морель, въ помощь 
прокурору, выдвинулъ сильные таланты, — Одилона Барро и Беррье, 
а, съ другой стороны, им'Ьлъ за себя драматическую обстановку 
показан1Я дочери. Глубоко опечаленный, занялъ онъ м'Ьсто ря- 
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домъ съ поверенными; родные его семьи окружили ихъ и не по- 
кидали вплоть до вердикта присяжныхъ. 

По прочтенш обвинительнаго акта, прежде всего, былъ при- 
глашенъ докторъ медицины Бальи. 

Председатель. Судъ поручилъ вамъ и г. Оливье д'Анжеру на- 
следовать состоянхе здоровья девушки Морель. Благоволите пред- 
ставить отчетъ. 

Доктора Бальи. Въ течеши трехъ посл'Ьднихъ дней, я вид^лъ 
госпожу Морель несколько разъ и нашелъ у нея нервное воз- 
буждеше, повторяющееся черезъ определенные промежутки. Изъ 
четырехъ, суточныхъ приступовъ болезни, одинъ, въ особенно- 
сти, продолжителенъ и упоренъ. Начинаясь въ четыре часа утра, 
онъ не унимается въ течеши четырнадцати часовъ, до шести 
вечера. Лишь въ этотъ моментъ, девушка приходить въ сознан1е, 
отвечаетъ правильно и ясно. Два часа спустя, т. е. около восьми 
часовъ, является новый приступъ и длится до четверти одиннад- 
цатаго; проходить и опять мучить больную отъ одиннадцати до 
двенадцати. Съ полуночи до четырехъ часовъ утра, кроме не- 
большаго промежутка отъ трехъ четвертей втораго до двухъ ча- 
совъ, госпожа Морель чувствуетъ себя хорошо. 

Предсгьдатель. Следовательно, лучш1й моментъ допроса — пол- 
ночь? 

Доктора Бальи. Да, если сделать перерывъ на четверть часа, 
какъ объяснено. 

Врачъ Оливье д^Анжерш показалъ, приблизительно, то же са- 
мое, заявивъ, что, и по его мнен1Ю, следуетъ начать допросъ го- 
спожи Морель въ полночь и дать ей отдыхъ на четверть часа. 

Предсгьдатель. Судъ постановитъ, по этому вопросу, особое 
определеше. 

Затемъ, въ течен1и целаго дня, были допрашиваемы подсуди- 
мые (кроме ла Ронсьера, судились, въ качестве пособниковъ: ла- 
кей и горничная Мореля, Самуилъ Жильеронъ и Юл1я Женье) 
и масса свидетелей. 

Въ одиннадцать часовъ вечера, — перерывъ заседан1я до две- 
надцати. 

Въ полночь, председатель^ возобновивъ заседан1е, сказалъ: 
Сейчасъ введу тъ госпожу Морель. Я прошу всехъ присутствую - 
щихъ не делать ни малейшаго движен1Я, когда она войдетъ, и 
полагаю, что любопытство уступить, на этотъ разъ, уважешю, 
которое внушаетъ состояше больной. (Общее одобрете. Глубокая 
тишина). 
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Съ поддержкой миссъ Алленъ, входить девушка поразительной 
красоты. Отецъ и мать сл^дують за нею. Въ соломенной шляпк*, 
покрытой б'Ьлымъ Флеромъ, и вообще одЪтая очень просто, она 
движется тихо, но довольно уверенно. Твердыми шагами идетъ 
къ большому креслу, для нея приготовленному, и, обернувшись 
къ присяжнымъ, садится. Голосъ слабъ, но не дрожитъ, и ея 
р-Ьчь, достигая, впрочемъ, газетныхъ репортеровъ лишь изредка, 
обнаруживаетъ мало волнения. Повидимому, она совершенно въ 
здравомъ ум* и хорошо влад^еть собою. 

Не смотря на массу людей, въ зал* и корридорахъ царству етъ 
глубочайшая тишина. ВсЬ слушаютъ съ благогов'Ьшемъ, хотя мно- 
Г1е ничего услышать не могутъ. 

Упомяну въ о н'Ькоторыхъ предыдущихъ обстоятельствахъ, 
госпожа Морель говорить о ночномъ покушеши на ея несть 24 
сентября 1834 года. Вотъ что, путемъ напряженнаго вниман1я, 
удалось схватить изъ ея разсказа: 

„Я спала... Вдругъ, слышу шумъ; ломаютъ оконную раму. По- 
ворачиваюсь, вижу, что ко мн*, въ комнату прыгн^у^ъ челов-Ькъ 
въ военной фуражке... Тогда же и безусловно, я узнала вънемъ 
г. де лаРонсьера... Сорвавъ съ меня коФточку, охвативъ плат- 
комъ шею, а веревкою тал1Ю, онъ сказалъ, что пришелъ ото- 
мстить за себя... Онъ мн* нанесъ удары по рукамъ и ногамъ, 
сталъ кусать и налегать на меня, повторяя, что жаждетъ мести... ^ 

„Мои подавленные крики, стенан1я мои были, наконецъ, услы- 
шаны. Миссъ Алленъ, поел* н'Ьсколькихъ ударовъ въ дверь, силь- 
но толкнула ее... ДелаРонсьеръ б-Ьжалъ тЪмъ же путемъ, какъ 
явился. Въ этотъ моментъ, мн* были адресованы его слова: 
^Останется довольна!" Открывъ глаза, которые я передъ гЬмъ за- 
крыла, убедилась я, что его н'Ьтъ больше; какъ вдругъ опять 
слышу: ^Держи кр-Ьпко!" (возвысивъ голосъ, свидетельница про- 
износить эти слова съ ударешемъ). 

Предсгьдатель. Вы слышали, какъ ломали раму? 

Морель. Н'Ьтъ, я услышала не это, а чей то прыжокъ въ 
комнату. 

— Почему вы не крикнули, никого не позвали на помощь? 

— Я, вероятно, хогЬла это сделать, но испугъ пом^шадъ мн*. 

— Какъ былъ од^тъ вошедшхй? 

— Въ красной Фуражк* и пальто. 

Предсгьдатель, понижая голосъ, — былъ ли онъ совсЬмъ од^тъ? 

— Да. 

— Им'Ьлись ли панталоны? 
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— Не ум'Ью сказать. Когда пальто раскрывалось, я вид'Ьла 
что-то б'Ьлое. 

— Снялъ ли онъ съ васъ коФту? 

— Да, но раньше обвязалъ меня веревкой. 

— Не ст'Ьсняла ли она вамъ рукъ? 

— Н'Ьтъ. 

— КоФта была застегнута? 

— Н'Ьтъ, только перехвачена въ тал1и шнуркомъ. 

— Кто былъ вошедш1й? 

— Де ла Рфнсьеръ. 

— Онъ сталъ наносить вамъ удары? 

— Да. 

— Въ какхя части гЬла? 

— По рукамъ. 

— Старался ли онъ положить васъ на кровать? 

— Н'Ьтъ. 

— Повалилъ на полъ? 

— Да. 

— Стал'^ раздаваться? 

— Н'Ьтъ, билъ меня и кусалъ. 

Предстьдатель ^ вполголоса, — легъ онъ на васъ или сбоку? 

— Н'Ьтъ, этого ему не удалось... 

— Не зам'Ьтили ли вы у него ножа въ рукахъ? 

— Н'Ьтъ. 

— Въ какой именно моментъ онъ нанесъ вамъ удары колю- 
щимъ и р'Ьжущимъ оруд1емъ? 

— При конц* борьбы. 

— Онъ васъ ранилъ черезъ сорочку или подъ нею? 

— Да, приподнявъ ее. 

— Кровь шла? 

— Да. 

— Что побудило его б'Ьжать? Движете миссъ Алленъ? 

— Да, она потеряла дв'Ь или три минуты, открывая дверь. 

— Нападающхй сд-Ьлалъ ли еще что нибудь относительно васъ? 
Госпожа Морель молчитъ, 

— Не описывали ли вы миссъ Алленъ прим'Ьтъ де ла Ронсьера. 

— Да. 

— А Юл1и Женье? 

— Никогда. 

— Много ли вы получали безыменныхъ писемъ? 

— Много. 

— Они были содержан1я лепр1Ятнаго? 
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— Да. 

— Вы не заметили, какъ именно ушелъ нападавшхй? 

— Н'Ьтъ. 

— Но, в'Ьдь, у васъ не было обморока? 

— Не было. Я вид'Ьла человека на подоконнике, но не раз- 
смотр* ла, куда именно онъ давался. 

— Хорошо ли вы слышали слова „держи крепче!" 

— Да, и подумала, что они обращались къ Самуилу *. 

— Поел* событ1я, когда вы вернулись съ вашею матушкою 
въ Парижъ и проезжали ъъ карет*, по набережной Орсэ, уда- 
рилъ ли васъ кто нибудь въ кисть руки? 

— Да. 

— Больно? Ч*мъ, вы думаете, палкой? 

— Н'Ьтъ, кажется, тросточкой. 

— Синякъ былъ? 

— Н'Ьтъ, хотя я почувствовала сильную боль, которая заста- 
вила меня вскрикнуть, можетъ быть, и отъ внезапности. 

— А отъ ночи на 24 сентября оставались сл^ды? 

— На рукахъ, ше* и груди. 

— И, однако, вечеромъ 28 сентября, вы уже танцевали? Утромъ, 
были въ каруссели? 

— Да. Я была нездорова, но не настолько, чтобы не пока- 
зываться въ обществ*. 

— Но, в*дь, это утомляло васъ. Всл*дъ за покушешемъ 24 
сентября, былъ ли день, чтрбы вы не выходили изъ дому? 

— Н*тъ, не было. 

— Какъ могли вы по*хать на балъ, им*я раны, о которыхъ 
говорите? 

— Самыя зам*тныя были на рукахъ. Я над*ла перчатки. 
Предстьдатель— (ту иштелъяб). Госпожа МорелЫ Твердо ли вы 

уб*ждены, что челов*къ, вошедш1й къ вамъ, былъ де ла Ронсьеръ? 

Морель, — безъ запинки: Да, я положительно ув*рена. 

Предсгьдатель. Излишне говорить, какимъ страшнымъ гнетомъ 
ляжеть ваше показан1е на судьб* обвиняемаго. Понимая вс* по- 
сл*дств1я, скажите: хорошо ли вы его узнали? 

— Да, это онъ. 

— Если у него лице было закрыто чернымъ платкомъ, какъ 
могли вы узнать его? 

— Платокъ не скрывалъ лица. 

— Достаточно ли ярко св*тила луна, чтобы различить цв*та? 



* Одному изъ подсудиыыхъ,— лакею ЖильЪрону. 
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-Да: 

— Вы сказали, что Фуражка была красная. Между т'Ьмъ, по 
Форм* полка де ла Ронсьера, она должна быть голубая. Фактъ 
замечательный, особенно, потому, что это единственный голубой 
улансюй полкъ. 

— Возможно, что я и ошиблась. 

— Два раза вы обнаружили недов^рхе къ своей матери. Сна- 
чала, не пригласивъ ее ночью, 24 сентября, сейчасъ за происше- 
ств1емъ, а потомъ, скрывши отъ нея раны. Можетъ быть, он* 
были на самыхъ сокровенныхъ м'Ьстахъ? 

— Да. 

— Когда вы сказали о нихъ матушк*? 

— Когда выздоровела 

— Употребляли вы какхя нибудь средства? 

— Кровь бросалась въ голову и мн* ставили пьявки. 

— Правда ли, что докторъ изсл^довадъ васъ только 31 октября, 
т. е. пять недель спустя? 

— Да, г. председатель. 

— Но, въ это время, ранъ уже не было? 

— Да. (Общее двиан^ете вь щбликть). 

По требован1ю председателя, ла Ронсьеръ встаетъ. 

— Взгляните и скажите еще разъ, признаете ли вы его? 
Свидетельница, быстро поворачиваясь, приподымаетъ вуаль, 

смотритъ, безъ всякаго волнешя, подсудимому, прямо въ глаза, и 
говорить, съ уверенностью: Да, я его узнаю. (Сильное впеча- 
тлтьше). 

Председатель. Самуилъ Жильеронъ показалъ, что, войдя въ го- 
стинную съ целью поискать безыменныхъ писемъ и убедившись, 
что ихъ нетъ, онъ, несколько минуть спустя, услышалъ, темъ не 
менее, отъ васъ, что одно изъ нихъ нашли вы. Затемъ, по ва- 
шимъ же словамъ, оказалось еще одно, приколотымъ булавкою, 
на стене лестницы. Между темъ, какъ говорить Жильеронъ, 
письма нельзя было укрепить этимъ способомъ, на кирпичной 
стене? 

Морель не отвечаеть. 

Прокурора ПонтаррьВ'Лафоссг, Вы узнали ла Ронсьера въ лице 
и по голосу? 

— Да. 

Председатель. Подсудимый, что вы имеете сказать? 

Де ла Ронсьера {весьма энергично). Я протестую противъ пока- 
зан1Я госпожи Морель. Предъ Господомъ Богомъ и людьми, утвер- 
ждаю, что это неправда. (Ропота ва залгь). 
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Прокурора. Вы не можете сказать ничего иного? 

Подсудимый. Этимъ исчерпывается все! 

Предсгьдатем. Ч'Ьмъ же вы объясняете ея слова? 

Обвиняемый. Мотивовъ не знаю Понять не могу, что вынужда- 
етъ госпожу Морель обвинять меня въ страшномъ иреступлен1и, 
котораго я не совершалъ. 

Предстьдатель . Допускаете ли вы, что семья Морель ненавидитъ 
васъ? 

Подсудимый. Я ничего не сдЪлалъ ей дурнаго и не вижу, за 
что хотятъ меня погубить.. 

Шэ д'Есть Аяжь. Сознаетъ ли госпожа Морель всю важность 
своего показан1я? 

Предстьдатель. Достопочтенный (Ма11;ге) Шэ д'Естъ Анжъ! 
Вы вид'Ьли мои усил1я обратить ея вниманхе на этотъ вопросъ. 
Свидетельница, подумайте еще разъ. В^дь, и другой могъ про- 
никнуть къ вамъ... 

Шэ д^Еств Анэкг. Изм^няль ли голосъ тотъ челов^къ, о ко- 
торомъ вы разсказываете? 

Морель. Н^тъ; онъ говорилъ тихо^ но голоса не изм'Ьнялъ. 

Предстьдатель. Но, в^дь, шопотъ есть уже перемена? 

Морель. Во всякомъ случа*, — это былъ ла Ронсьеръ. 

Предстьдатель. Однако, по удостов-Ьренхю миссъ Алленъ, сна- 
чала, вамъ только казалось, что вы его узнали. Утверждаете ли 
теперь положительно? 

Морель. Да, г. председатель. 

Шэ д^Еств Анжп. Когда челов'Ькъ, къ вамъ вошедшхй, встр*- 
тилъ, на дорог-Ь, стулъ, какъ онъ оттолкнулъ его? Сильно? 

Морель. Да, милостивый государь. 

Шэ д^Естг» Анжп. Именно это я хот'Ьлъ выяснить. Скажите 
еще, какъ долго продолжалось событ1е? 

Морель. Для меня, слишкомъ долго! (Волнсше). 

Предстьдатель. Г. прокуроръ, господа присяжные, подсудимые! 
Не имЪетъ ли кто нибудь заявлешй?.. 

— Уведите госпожу Морель. (Общее движете). 

ВсЬ начинаютъ ее разглядывать. Каждому хочется запомнить 
черты ея лица, скрадываемыя вуалью. Подымается суматоха. 

Предстьдатель. По М'Ьстамъ! Требую безусловной тишины, пока 
госпожа Морель не оставить зала. 

Полное затишье. Д'Ьвушка уходить, въ сопровождеши т'Ьхъ 
же лицъ, съ которыми вошла. 

Тогда ее можно, наконецъ, разсмотрЪть. Она прекрасна, высо- 
каго роста и хорошо сложена. Проходя, она кланяется знакомымъ. 
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Зат'Ьмъ, въ часъ ночи, засЬдаше прерывается до II часовъ 
утра. 

На другой день, 29 1юня 1835 года, открылись судебный прешя. 

Если, еще до начала процесса, болЪе четырехъ тысячъ лицъ 
осаждали председателя просьбами о билетахъ для входа въ засЬ- 
дан1е, то 29 1юня, уже съ шести часовъ утра, толпа запрудила 
улицы, прилегавш1я къ суду, большую галлерею, ведущую къ 
залу уголовнаго отд'Ьлен1я, другую, такъ называемую, ^Потерян- 
ныхъ шаговъ", всЬ лестницы, двери и проходы, ломилась всюду, 
гд'Ь было возможно, и едва не опрокинула ц'Ьлый гарнизонъ жан- 
дармовъ. 

места за судьями и скамьи адвокатовъ были, конечно, заняты 
ВС*, безъ исключешя. Мнопе, даже изъ судебнаго ведомства, по- 
пасть не могли. Вообще, никто не запомнить д^ла, которое про- 
изводило бы въ Париж* ^блъшую сенсац1ю. 

Предстояла упорная борьба, и каждый изъ участвующихъ въ 
д^л* поверенныхъ пригласилъ помощника: Одиллонъ Барро— 
Павла Фабра; Беррье— Августа 1оаннэ; Шэ д'Естъ Анжъ— Ришома. 

Каждая сторона явилась въ сопровождеши родныхъ. О гене- 
рал* Морел* мы уже говорили. 

Рядомъ съ защитникомъ своего сына, с*лъ другой генералъ, 
де ла Ронсьеръ, потерявшхй руку въ бою за отечество. Обви- 
няемый поместился сзади нихъ. Это молодой челов*къ, съ пр1ят- 
нымъ лицомъ и красивою наружностью; держитъ себя просто. 
Отецъ старается ободрить его, среди предстоящихъ испытан1й, 
говоря: ^Мужайся, сынъ мой! Ты невиненъ, чего же станемъ мы 
бояться?! " 

речь прокурора продолжалась два дня. 

За нимъ, Одиллонъ Барро, въ теченш несколькихъ часовъ, 
вновь группировалъ и развивалъ улики. Потрясающее впечатлеше 
произвела его речь. 

Наконецъ, з 1юля, съ утра, было дано слово Шэ д'Естъ Анжу. 

Вотъ что сказалъ онъ: 

Господа! 

1п а1гос1881т18, 1еУ10ге8 сои^ес^;и^ае виШсши!! Чемъ ужаснее 
преступлен1е, темъ меньше надо уликъ, чтобы осудить,— таково 
было руководящее правило инквизиц1и. Въ нашихъ глазахъ, оно 
кажется дикимъ и опаснымъ, но, помимо своей воли, мы сами 
преклоняемся передъ нимъ. 

Когда намъ разскажутъ о великомъ злодеянш, такомъ, напри- 
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м'Ьръ, какъ оглашаемое въ этомъ зал* нын*; когда мы вдругъ 
узнаемъ, что оно направлено противъ ц'Ьлой семьи, дышетъ упор- 
ной, адской злобой; сосредоточено на юной, слабой д'Ьвушк'Ь и 
выразилось оскорблешями, насилхемъ, безприм^рною жестоко- 
стью, — каждый принимаетъ сторону жертвы и негодуетъ. И ч'Ьмъ 
благороднее наши чувства, т^мъ легче создается предуб^ждеше, 
т^мъ съ большею слепотою возмущаемся мы. 

Эти роковыя ошибки погубили уже много невинныхъ; безъ 
сожал-Ьнхя, окунули въ грязь и де ла Ронсьера, но я не могу ихъ 
порицать. 

Никто не переживалъ ихъ чаще меня, никто не увлекался 
искреннее. Былъ случай, когда отцу, убитому скорбью и молив- 
шему о защит* сына, я далъ ответь, горько оплакиваемый мною 
самимъ и, въ свою очередь, достойный молешй о пощад'Ь: 

• ^Мн*!.. Идти помогать вашему сыну... Н'Ьтъ! Н'Ьтъ! Онъ 
сд'Ьлалъ мерзость и мое пламенное желанхе явиться отъ имени 
потерп-Ьвшей, а св'Ьтлымъ днемъ моей жизни было бы услышать 
обвинительный приговоръ!^ (Общее удивлете). 

Увы1 Я это сказалъ. Неприличныя и жестокгя слова! Однако, 
снисходя къ неотступнымъ просьбамъ и выслушавъ старика, ура- 
зумЪлъ я, что не им-Ью права отталкивать подсудимаго раньше 
бесЬды съ нимъ, что моя обязанность, мой долгъ адвоката — 
сначала знать, а потомъ судить. 

Этотъ долгъ я уплатилъ. Все изучивъ, обдумавъ, взв-Ьсивъ, я 
хочу, теперь, предъ вами и общественнымъ мн'Ьшемъ, погасить 
другой. 

Хочу дать руку помощи человеку, неправедно гонимому влхятель- 
ною семьею, заочно приговоренному слепыми страстями. 

Да не увлекутъ васъ, господа, ни он'Ь, ни ужасъ преступле- 
Н1Я. Общее преду бЪжденхе да не осмелится поднять головы до 
этихъ креселъ! 

Выслушайте меня безъ симпатш, но и безъ гнЪва. Не прошу 
ни о чемъ бол-Ье, а потому в'Ьрю, что отказа не встречу. (Глу- 
бокая тишина), 

Баронъ Морель несколько л'Ьтъ уже командуетъ каваллер1й- 
скимъ училищемъ въ Сомюр* и, обыкновенно, живетъ одинъ. Его 
супруга оканчиваетъ въ Париж* воспиташе д'Ьтей. Только разъ 
въ году, ко времени смотровъ, семья прх'Ьзжаетъ въ Сомюръ и 
мадамъ Морель является хозяйкой дома. 

Въ томъ же училищ*, какъ оФИцеръ-инструкторъ, служилъ 
молодой улансшй поручикъ Эмиль Клементъ де ла Ронсьеръ, сынъ 
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генералъ-лейтенанта граоа Клемента де ла Ронсьера. Я ничего 
не скажу объ отц*. Ни однимъ словомъ не буду мстить отъ его 
имени за подметное письмо, возмутительный пасквиль, адресо- 
ванный, при начал* процесса, суду. Какое кому д'Ьло здЪсь, что 
этотъ отецъ покрытъ восемнадцатью ранами, что, въ бояхъ за 
отечество, онъ проливалъ кровь, остался изуродованнымъ нищимъ, 
и что никто не отымаетъ у него славы, почета и уважешя! Не 
объ этомъ надо мн* говорить. О сын'Ь, что такое сынъ,— вотъ о 
чемъ должна быть р'Ьчь. Однако, призванный открыть истину 
►предъ лицемъ всего свЪта, я обязанъ сказать ее и тому, кто намъ 
ближе другихъ, кто хранитъ наши духовныя силы, — теперь, не 
покидаетъ насъ! ГраФЪ де ла Ронсьеръ, на служб*, усвоилъ за 
правило быть аккуратнымъ, требовательнымъ, очень строгимъ. 
Эти военные прхемы онъ внесъ и въ домашнюю жизнь. Им*я сына, 
съ характеромъ пылкимъ, можетъ быть, тяжелымъ, онъ р-Ьшилъ 
его обуздать и не прощалъ ничего. 

Такая крайняя суровость не могла, разумеется, не повредить 
воспитан1ю. Исчезло благотворное, взаимное дов'Ьр1е, присущее, 
такимъ близкимъ другъ другу людямъ, а сынъ, запуганный 
отцемъ, — все равно въ д^тскомъ ли возраст* или будучи ОФИце- 
ромъ, — не могъ, согр*шивъ, найти въ родномъ сердц* теплаго, 
вЪрнаго уб*жища. Отсюда, явились пром^ахи, которыми упрека- 
ютъ его нын*. 

Въ чемъ состояли ошибки, до какой степени заблужд^ся онъ, 
— первый, основной вопросъ. 

Переходя къ нему, я долженъ отм*тить следующее. Вчера, 
нашъ главный противникъ, поверенный гражданскаго истца, объ- 
явилъ, что, по его мн*шю, въ уголовномъ судопроизводств*, не 
им*етъ смысла предыдущая жизнь обвиняемаго, какова бы она 
ни была, и что даже неприлично заниматься ею. 

Плохая теор1я! Когда надъ человЪкомъ виситъ грозная кара, 
не лишнее, думаю, посмотреть, ч^мъ онъ былъ ранее. Съ дру- 
гой стороны, мой противникъ, впадая въ странное противоречхе, 
самъ применилъ къ настоящему делу то, чего не допускаетъ въ 
принципе, и перешелъ всяк1я границы права, имъ же отрицаема- 
го. Будучи самъ обманутъ, онъ оклеветалъ все прошлое, целую 
жизнь Эмиля де ла Ронсьера. 

Такъ, онъ сказалъ вамъ, что подсудимаго выгоняли изъ не- 
сколькихъ полковъ! Это неправда. 

Ла Ронсьеръ вышелъ въ стрелки, прекрасный родъ оруж1я, 
где встретилъ молодыхъ людей изъ хорошихъ и богатыхъ се- 
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мействъ, ведшихъ роскошную жизнь, не считая денегь. Увлечен- 
ный прим-Ьромъ, онъ над-Ьлалъ долговъ; не могъ ихъ не им^ть. 

Отецъ разсудилъ, что платить надо, но сл'Ьдуетъ перевести 
сына въ другой полкъ. Признаю, что зд'Ьсь онъ опять задолжалъ. 
Но нельзя не вспомнить, что въ это время, тяготели еще старыя 
обязательства, о которыхъ ц'Ьликомъ онъ не см'Ьлъ сознаться. 

Новая путаница. Прх'Ьзжаетъ отецъ, говорить: ;,Ты уже съ'Ьлъ 
часть моихъ жалкихъ средствъ. Отправляйся, голубчикъ, туда, гд* 
не надо денегь, или, по крайней м'Ьр'Ь, гд'Ь ихъ теб* не дадутъ!^ 
И посылаетъ сына въ Кайенну. 

Не было ли это черезъ чуръ строго? Не видимъ ли опять жест- 
кости, какъ главнаго элемента поучешй родителя? 

Отслуживъ въ Кайенн'Ь, Эмиль проситъ у отца позволешя вер- 
нуться, и получаетъ. На первомъ же свидаши, въ кругу родныхъ, 
старикъ даетъ понять, что не простить впредь ничего, а если по- 
явится хотя одинъ долгъ, то не захочетъ ни видеть, ни слышать 
о сын*. Едва покинувъ изгнанхе, вотъ какъ юноша былъ встр*- 
ченъ отцомъ, человЪкомъ, безспорно, добрымъ, но желавшимъ, 
еще разъ, проявить спасительную строгость. Напуганный угро- . 
ЗОЮ, Эмиль поступаетъ въ п'Ьхоту, а загЬмъ, по желан1ю отца, 
въ уланы. Новыхъ долговъ больше не было; нельзя же считать 
трехт? или четырехъ сотъ оранковъ, оставшихся за нимъ въ Со- 
мюр'Ь. Отзывы начальства улучшились: „Онъ сталъ бы первымъ 
везд*, если бы хогЬлъ. Но вольнодумство и легкомысл1е мЪша- 
ютъ.^ 

Значить, вотъ его пороки: легкомыслхе и вольнодумство! И вы 
ихъ заметите, въ этомъ процесс*, повсюду; они его главная бЪ- 
да; его несчастье, злой рокъ. Но .что значить быть вольнодум- 
цемъ? Несколько сарказмовъ, шутокъ, въ отношен1и товарищей 
или старшихъ, и человеку готовы враги; удобный моментъ, и ихъ 
месть не заставить ожидать себя. Онъ легкомысленъ; н'Ьтъ после- 
довательности, устойчивости; онъ мечется безъ идеи и цЪли, 
бросаетъ одно, не кончивъ другаго. 

Не забудьте же этихъ словъ: дерзокъ и в'Ьтренъ. Въ нихъ его 
характеръ и причина всего дальн^Ьйшаго. 

О его поведен1и сл'Ьдствхе заключаетъ важный документъ. Ка- 
питанъ Жакемэнъ пишеть: „Въ качеств* начальника дивиз10на, 
гд* служилъ ла Ронсьеръ, удостоверяю, что этоть ОФИцеръ дер- 
жалъ себя прилично, работалъ усердно, былъ достаточно знакомъ 
съ военными науками, и что, за посл-Ьднее время, его поведеше мн* 
казалось даже исправн*е и достойнее.'' Вспомнимъ, что показа- 
Н1е дано, когда, будучи привлеченъ къ страшному д^лу, обвиняе- 
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мый уже ни въ комъ не находилъ симпат1И, а, запятнанный об- 
щественнымъ мн'Ьшемъ, заран-Ье осужденный, онъ потерялъ в'Ьру 
въ людей. ТЬиъ не мен'Ье, очевидно, что онъ началъ исправлять- 
ся. Не скрою, что кое-как1е долги и сожительница оставались; 
но, мн'Ь кажется, всяк1й, говоря о молодомъ каваллерхйскомъ офи- 
цер-Ь, согласится съ капитаномъ Жакемэномъ: „Я снисходителенъ 
къ долгямъ и любовницамъ!" заявилъ храбрый командиръ и могъ 
это сказать, ибо, по общеку отзыву, трудно встретить человека, 
бол'Ье скромнаго и ум-Ьреннаго, ч'Ьмъ онъ самъ. 

Вы слышали, однако, что л а Ронсьеръ грубъ и жестокъ, что 
его даже наказывали за эти пороки. Но, въ чемъ же д'Ьло? Не 
въ томъ ли, что, натолкнувшись, среди сельскаго гулянья, на 
ссору солдатъ съ крестьянами и желая оберечь честь оруж1я и 
достоинство мундира, онъ, съ одиннадцатью товарищами, увлекся 
шумомъ,— суматохою праздника и рискнулъ вмешаться, дабы устра- 
нить насил1е. Всё дв'Ьнадцать ОФИцеровъ уже наказаны въ дисци- 
плинарномъ порядк'Ь. По какой же систем-Ь еще хотятъ вырвать 
у васъ новую кару для одного ла Ронсьера? 

Не въ томъ ли, съ другой стороны, что какъ то, въСомюр*, 
когда рядовой не отдалъ чести поручикамъ ла Ронсьеру и Амбер- 
ту, они не удержались отъ грубыхъ словъ и поступка, достой- 
наго порицан1я? Но, вЪдь, кто изъ нихъ и въ чемъ виновать, мы 
не знаемъ. 

Таковы всЬ упреки. Н'Ьсколько увлечешй, шалостей, долговъ, 
любовница, — вотъ содержан1е обвинительнаго акта о его прош- 
ломъ. И я хотЪлъ бы знать, кто изъ ОФИцеровъ школы Сомюра, 
начиная съ командующаго генерала и до посл'Ьдняго корнета, 
оглянувшись* на свою собственную жизнь, счелъ бы себя въ пра- 
в* отнестись къ подобнымъ Фактамъ столь безпощадно. Особен- 
но, въ настоящемъ спор*, гд* замешаны таюе важные интересы, 
гд* грозятъ жизни подсудимаго, а честь ц-Ьлой семьи, говорятъ, 
въ опасности, не должно быть м'Ьста ни страстнымъ нападкамъ 
обвинешя, ни подозрительнымъ диФФирамбамъ защиты. 

Совершивъ преступлеше и сознавая необходимость оправдать- 
ся, виновный, конечно, можетъ подготовить свидетелей и иныя 
доказательства. Но вы ихъ отвергнете и не дадите в'Ьры ни об- 
лыжнымъ даннымъ, ни свид'Ьтелямъ, заучившимъ показан1Я передъ 
самымъ допросомъ. 

Но, когда есть возможность разв-Ьдать о жизни обвиняемаго, 
задолго до предан1я суду и раньше событ1я преступлешя; про- 
никнуть въ сердце, изсл^довать самые потаенные его уголки; 
обнажить помыслы, раскрыть душу человека, о, тогда нельзя не 
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в'Ьрить, ЧТО онъ весь передъ вами,каковъ онъ въ действительно- 
сти, безъ задней мысли, безъ притворства и лжи1 

Судебная власть захватила вс* бумаги ла Ронсьера, его замет- 
ки и письма, т. е. документы, важные и которыхъ онъ не желалъ 
оглашать; наоборотъ, разсчитывалъ сберечь для себя самого, но 
съ которыми не м^шаеть познакомиться теперь. 

Разсмотримъ же ихъ, зная, что подсудимый не им*лъ ц^ли 
притворяться передъ вами, писалъ, что думалъ. Поищемъ св^д*- 
шй о его характер*, привычкахъ, страстяхъ, о его жизни вообще. 

Одну изъ его слабостей вы уже знаете. У него была любов- 
ница, женщина, съ которою онъ жилъ давно, — Мелангя Лэръ.... 
Зд'Ьсь, говорили, что онъ увезъ ее изъ семьи и опозорилъ.... 
Увы, это могло случиться. Сколько другихъ, уважаемыхъ и го- 
раздо выше поставленныхъ въ шрЪ людей, дЪлали то-же самое! 
Но ла Ронсьеръ не повиненъ въ этомъ. Мелан1я им^ла другую 
связь-, у нея былъ даже сынъ, и ее кинули, бросили на улицу съ 
этимъ ребенкомъ. Кое как1я несчастныя крохи едва покрывали 
ея нужды. Л а Ронсьеръ встр'Ьтилъ ее, и стали жить вм'Ьст'Ь. 
Впрочемъ, б'Ьдной Меланхи не повезло опять: вм'Ьшалась военная 
дисциплина. Какой скандалъ! ОФИцеръ живетъ съ любовницей! 
Пусть отыметъ жену у сосЬда, обольстить дочь пр1ятеля, — это 
принято,— но пусть не д-Ьлаетъ исторш!... Жить съ девушкой, 
которая ничего не теряетъ,. помилуйте, в'Ьдь это позоръ, его 
надо пресЁчь!.... Такъ вошяла неумолимая воинская дисциплина. 
Но онъ любилъ Мелашю и, какъ видно изъ переписки, они ве- 
рили другъ другу. Любя, онъ противился требовашю разойтись. 
Это ставятъ ему въ счетъ. А такъ какъ, въ данномъ процесс*, 
все обращаютъ въ улику, то и вы могли бы сказать, что онъ 
негодяй, когда, противъ перваго нападенхя, не отстоялъ женщи- 
ны, которую любилъ. Но, онъ зналъ, что малЪйшая жалоба,— 
явится отецъ, бросить ему въ глаза упрекъ за новый скандалъ 
на ц'Ьлый городъ,... и Мелашя ушла. 

Начинается переписка. 

Господа! Вамъ долго читали гнусныя письма, ему навязывае- 
мыя, но которыхъ онъ знать не хочетъ. Позвольте же прочитать 
т*, которыхъ онъ несомненный авторъ. Начинаясь издавна, они 
приближаются къ моменту преступлешя, надъ нимъ тяготЪющаго. 
Эти письма, безспорно, его, отобраны внезапно, даже въ конвер- 
тахъ съ почтовыми клеймами. Вотъ гд-Ь его сокровенные помыслы, 
тайны, гд* онъ весь на лице. У л а Ронсьера была родственница 
госпожа Шеланкуръ, добрая старушка, простая и снисходитель- 
ная, какъ ВС* бабушки, легко извиняющхя увлечешя безумной 
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МОЛОДОСТИ, запутавшейся въ долгахъ. Вотъ что говорить онъ о 
ней въ письм-Ь къ Мелаши Лэръ. 

— ^Въ воскресенье, получилъ я длинное послаше бабушки. 
Какъ мать, журить она меня; ув-Ьряеть, что, не. будь я въ гор-Ь, 
бросила бы на произволъ судьбы, но что теперь она не въ си- 
лахъ на это решиться. Спрашиваетъ, ч'Ьмъ могла бы помочь; 
об-Ьщаетъ пустить въ ходъ все, чтобы выручить изъ б-Ьды, и 
оканчиваетъ предложешемъ своего кошелька 

Это письмо заставило меня плакать,* другъ мой Отв-Ьчалъ 

я, какъ ты сама предполагаешь,... что не могу принять такой 
жертвы. Нравственный долгъ не допускаетъ иного образа дМ- 

СТВ1Й1" 

Вотъ, господа, человЪкъ, гоняюпцйся только за деньгами, ни- 
ч'Ёмъ не брезгающ1й ради нихъ. (Живпйюее впечатлтьнЬе) . 

Въ другомъ письм*, читаемъ: 

^Моя б-Ьдная собака....!" А, господа, не смМтесь надъ этими 
подробностями,— он* им'Ьютъ важное значеюе; нер-Ьдко, чело- 
века опред-Ьляютъ безразличные Факты, а мелочи, съ виду ничтож- 
ныя, иногда, разоблачаютъ его ц^ликомь. По этому поводу, не 
могу не вспомнить, что зд-Ьсь же, будучи, въ свою очередь, граж- 
данскимъ истцомъ въ уголовномъ д^л*, * я достигъ обвинен1я, 
смертнаго приговора для челов-Ька 20 л'Ьтъ отъ роду, который 
прежде, Ч'Ьмъ церерЪзать горло другу и своей матери, забавлялся, 
въ д-Ьтств-Ь и юношеств-Ь, мучен1емъ собакъ а выдергиваньемъ 
перьевъ у живыхъ птицъ. 

„Моя б'Ьдная собака, третьяго дня, на пути со мною въ ма- 
нежъ, потерялась. Я заходилъ въ ложу, гд* мы бывали съ тобою. 
Тамъ, мой песъ отсталъ и его заперли. Вырвавшись только че- 
резъ двое сутокъ и умирая съ голоду, онъ приб'Ьжалъ домой. 
Онъ все такъ же невзраченъ и глупъ, но всегда ласковъ и я 
люблю его " 

Ниже, сообщая разныя новости, ла Ронсьеръ пишетъ: ^ВсЬ 
въ дом* больны; госпожа Адель уже восемь дней не встаетъ 
съ кровати; нищета ужасная; стараюсь обезпечить уходъ за боль- 
ной и посылаю лекарства." 

Въ сл'Ьдующемъ письм*, онъ даетъ советы д-Ьвушк*, съ ко- 
торою уже разошелся, боится ея забывчивости и легкомысл1я, 
просить быть осторожной. 

„Вотъ м*сяцъ, какъ я не знаю, что съ тобою, и вспоминаешь 
ли обо мн*? Въ Париж*, увлечься не трудно; тамъ все помогаетъ 
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забвешю. Помни, моя милая, что у тебя н'Ьтъ и не будетъ луч- 
шаго друга, чЪмъ я. Ты, можетъ быть, встретишь пылкое чув- 
ство, но любовь едва-ли. Парижъ переполненъ всякими людьми и, 
* не имЪя в'Ьсточки, я начинаю безпокоиться, что ты попала къ 
нимъ въ руки, что уже играютъ тобою! Мои слова не будутъ 
истолкованы дурно;— не правда-да? Ты, в-Ьдь, поймешь, что, зная 
парижсюе нравы и соблазны, видя тамъ тебя одну, я не могу не 
опасаться. ВЪрь же мн*, будь осторожна и не пожалеешь. Го- 
ворю не вздоръ и повторяю, какъ твой старый другъ." 

Наконецъ, еще письмо: 

— „Решаюсь напомнить советы, которые я давалъ тебЪ отъ 
чистаго сердца. Не забывай, милое дитя, что они необходимы 
для тебя самой. Подумай и, конечно, согласишься, что если по- 
сЬщеше н'Ькоторыхъ обществъ гибельно для мущины, то еще 
опасн'Ье женщин'Ь. Мы забавляемся между прочимъ и пока сами 
хотимъ. Васъ тянуть другхе туда, гд* совсЬмъ бывать не сл'Ьду- 
етъ. Сердце и легкомысл1е, безсознательно, увлекаютъ въ разъ 
принятомъ направлеши, — а первый шагъ сд-Ьланъ, и вамъ н'Ьтъ 
возврата^. (Новое двио§сен1е вх публикть). 

Таковы письма. Вотъ его м1росозерцан1е и, прочитавъ всю пе- 
реписку, я могъ бы лишь подтвердить общШ выводъ. Теперь, 
раскрывъ его сердце, уб'Ьждешя, завЪтныя подробности его жизни, 
вы знаете, о чемъ и какъ онъ думалъ. Не подлежитъ сомн'Ьшю, 
что эти данныя предназначались не для суда; ихъ могла вид-Ьть 
только одна пара глазъ— друга, любимой женщины; будучи глав- 
ною слабостью автора, она знала его тайны, притворяться было 
нечего! А если онъ говорилъ искренно, если письма не должны 
были идти никуда больше, но попали къ вамъ, то они им'Ьютъ 
силу доказательства. 

И, однако, чЪмъ ни клеймятъ его! Н'Ьтъ чернаго предатель- 
ства, Н'Ьтъ низости и мерзости, предъ которыми онъ остано- 
вился бы. Жены, оскорбленныя и поруганныя, убитыя горемъ и 
отчаян1емъ; мужья, надъ которыми онъ вволю изд'Ьвался; сцены 
позора, скорби и печали, гд'Ь они? Кто ихъ вид'Ьлъ? Кто можетъ 
указать? Ихъ н'Ьтъ, вопреки тому, что свид'Ьтелей розыскивали 
повсюду, что, изъ города въ городъ, сл'Ьдили за обвиняемымъ, 
допытываясь злобныхъ намековъ, которые могли бы его обезчес- 
тить и погубить... 

А, понимаю! Съ ц-Ьлью дать в'Ьроятхе безпримЪрному, какъ и 
самая бол'Ьзнь госпожи Морель, злод'Ьянш, неслыханному, ни- 
ч'Ьмъ необъяснимому, ни для кого невыгодному преступлешю, 
событ1Ю, для челов'Ька недоступному, надо было изобр'Ьсти при- 
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зракъ, также ник-Ьмъ невиданный, адсшй, чудовищный! Въ немъ 
лежалъ центръ тяжести обвинешя. Мои противники поняли это 
и, въ ихъ рукахъ, ла Ронсьеръ сталъ ядовитымъ исчадхемъ Г1- 
енны, демоническимъ существомъ, которое творитъ зло безъ не- 
нависти, выгоды и причины. 

Я спрашиваю, что общаго между этимъ изобр'Ьтешемъ оанта- 
31И и челов-Ькомъ, преданнымъ вашему суду, письма котораго 
только что прочитаны, который плачетъ надъ словами бабушки 
Шеланкуръ, любитъ собаку только потому, что она къ нему ла- 
скается, сп-Ьшитъ на помощь страдалиц-Ь, едва узнавъ о ея ни- 
щет'Ь, оберегаетъ Мелашю благоразумными советами и дрожитъ 
за участь любовницы, совсЬмъ покинутой и затерявшейся въ Па- 
риж*, среди всяческихъ его соблазновъ. 

И такъ, кто подтасовалъ и возмутилъ общественное мн'Ьше, 
когда самъ горемыка попалъ въ секретную камеру острога и былъ 
лишенъ всякихъ средствъ къ защит*? Кто посЬялъ негодованхе, 
разнесъ клевету, поднялъ бурю противъ него? Увы, не знаю, и 
не могу найти источника. Вижу одного подполковника Сентъ- 
Виктора, кидающагося въ разныя стороны и, на погибель ла 
Ронсьеру, допытывающаго свидетелей, которые, однако, или ни- 
чего не знаютъ, или готовы уличить самозваннаго прокурора во 
лжи. Сентъ-Викторъ и только онъ, помощникъ генерала Мореля 
по Сомюрской школ'Ь, редактируетъ сплетни, пишетъ доносы, 
кормитъ сл'Ьдствхе, главнымъ образомъ, своими показанхями и льетъ 
въ толпу ядъ ЗЛ0СЛ0В1Я, убивая подсудимаго заран-Ье, безчестно, 
изъ за угла, отымая у него жизнь! (Волнете). 

Но, какъ бы ни было, мы им^емъ д-Ьло съ отвратительнымъ, 
гнуснымъ преступлеюемъ; н^тъ силъ передать, какой ужасъ оно 
вга* самому внушаетъ, — и вотъ обвиняемый! Кто онъ, каково его 
прошлое, его взгляды, наклонности, —вы уже знаете. Это легко- 
мысленный, но благородный челов-Ькъ; его молодость не свободна 
отъ ошибокъ, но у него въ сердц* есть хорош1я чувства. Им'Ья 
слабости, подобно всЬмъ намъ, зд'Ьсь находящимся, слабости, из- 
виняемыя капитаномъ Жакемэномъ, онъ не способенъ, однако, на 
мерзость, низость или предательство. Вотъ почему я считаю себя 
въ прав* вернуть обвинителямъ, по принадлежности, ихъ чудо- 
вищное создаше, какъ ни необходимо оно имъ для процесса и 
какъ ни превосходитъ оно Фауста, Донъ Жуана и друг1я творе- 
шя нашихъ поэтовъ. 

Около половины августа 1834 года, въ Сомюръ, прх'Ьхали го- 
спожа Морель, ея дочь Мархя, девушка л*тъ 17, сынъ Робертъ, 
мальчикъ, и миссъ Алленъ, гувернантка, обязанная также гото- 
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ВИТЬ постель Марш и занимавшая обычное, двусмысленное поло- 
жеше между воспитательницей, образующей умъ, и горничной, 
подметающей комнаты. 

Съ этого времени, у Морелей начались об'Ьды и вечера. 

На какомъ счету у своего начальства былъ де ла Ронсьеръ въ 
это время? На дурномъ? Н-Ьтъ. Что думалъ о немъ Жакемэнъ, — 
известно, а самъ генералъ не переставалъ оказывать ему полное 
благоволеше. Въ одномъ изъ писемъ, отобранныхъ у Меланхи 
Лэръ, читаемъ: „Вчера я об'Ьдалъ у генерала. Онъ былъ чрез- 
вычайно любезенъ со мною". Письмо отъ 28 шля. 

Въ конц'Ь августа, у генерала обЪдъ; ла Ронсьеръ опять 
приглашенъ, — мало того, его посадили рядомъ съ Мархей. Демонъ и 
ангелъ вм'Ьст'Ы Удивительно. Говорятъ, что это простая случай- 
ность, а я думаю, что если, на званномъ обЪдЪ, есть м-Ьсто, ко- 
тораго нельзя предоставить случаю и первому встречному, то 
это возл* девушки 17 л'Ьтъ, особенно въ город*, гд-Ь много во- 
енныхъ. Заметьте, что такой элементарной предосторожности не 
принимаютъ; ее считаютъ лишней въ отношеши ребенка, такъ 
свято воспитываемаго. Ее не принимаютъ... 

О ней забыли! А между Т'Ьмъ, если верить обвинешю, Мо- 
рель-мать пресл'Ьдовала мужа упреками съ перваго же дня, когда 
онъ пригласилъ л а Ронсьера. Полагаю, что, вместо ссоръ съ 
мужемъ, было бы лучше посматривать за дочерью. 

Впрочемъ, пусть молодые люди оказались рядомъ нечаянно. 
Что дальше? В'Ьдь, его занимаетъ тяжюй умыселъ, пора дМство- 
вать, надо пользоваться минутой... Н'Ьтъ, во время об'Ьда, ничего 
особеннаго не случилось. Лишь поел*, когда перешли въ гостин- 
ную, онъ, ни съ того, ни съ сего, подходить къ Марш и гово- 
рить: „У васъ прекрасная мать! Очень жаль, что вы на нее такъ 
мало похожи^. 

Найдется ли хотя одинъ челов'Ькъ, кто далъ бы вЪроятае по- 
добному эпизоду? Какой негодяй, какой безумецъ решился бы 
сказать н'Ьчто подобное? Разсудите, господа, сами. Вспомните, 
что такое генералъ, вообще, относительно поручика и что зна- 
чилъ генералъ баронъ Морель, начальникъ каваллерхйскаго учи- 
лища, челов-Ькъ съ громадными связями, для незначительнаго су- 
балтернъ-оФицера, вдобавокъ зам'Ьченнаго кое въ чемъ и стараю- 
щагося загладить свои недостатки предъ начальствомъ и строгимъ 
отцемъ. И воть ОФицеръ за столомъ генерала; ;,къ нему внима- 
тельны, даже посадили или позволили сЬсть рядомъ съ дочерью^. 
Въ благодарность за это, гость бросаетъ ей дерзкхя, непозволи- 
тельныя слова. Ч-Ьмъ объяснить ихъ? Привыкъ онъ, что ли, такъ 
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позорно держать себя у граФовъ Шеланкуръ, Сенъ Дени или у 
генерала Роберта? Не видалъ онъ порядочнаго общества? Наобо- 
ротъ, рядъ свидетелей удостов-Ьрилъ, что, бывая въ лучшихъ до- 
махъ и среди избранныхъ женщинъ, онъ велъ себя безукориз- 
ненно. Такъ было всегда и лишь у генерала Мореля иначе. Зд^сь, 
ла Ронсьеръ ничего не помнить и нагло, безъ всякой причины, 
оскорбляетъ кроткую, прелестную девушку. 

Повторяю, — кто этому можетъ пов-Ьрить?! Но вотъ сер1я но- 
выхъ Фактовъ. Это было въ август*. Несколько дней, и квартира 
генерала Мореля наводняется подметными письмами. Вы уже знаете, 
А)спода, и я прошу внимательно запомнить, что они являются не 
въ первый разъ. Генералъ очень несчастливъ, и если никто не 
обезпеченъ отъ пресл'Ьдовашй такого рода, то, невидимому, судьба 
взъ'Ьлась, главнымъ образомъ, на Мореля. 

Уступимъ ему, признаемъ, что въ ноябр* 1833 и апр'Ьл'Ь 1834 
годовъ, безыменныя письма попадали къ его семь'Ь, въ Париж'Ь, 
лишь случайно. Пусть, въ нихъ не было ничего важнаго: говори- 
лось о миссъ Алленъ, о томъ, что она слишкомъ молода для гу- 
вернантки — это, кажется, правда— и о какомъ то учител*, кото- 
рому не следовало показываться, но который, т-Ьмъ не мен'Ье, 
приходилъ; зат'Ьмъ еще какой то вздоръ, безсмысленныя угрозы 
и св'Ьд'Ьнхя объ обществ* „Голыхъ рукъ^. Недоумеваю, гд* та- 
кое общество... ^Голыхъ Рукъ?!^ 

Письма, являюпцяся всл'Ьдъ за тЪмъ, пов-Ьствуютъ лишь о 
любви къ Морель - матери. Но, обладая, прежде всего, умомъ, 
она, конечно, относится съ презр^шемь, забываетъ о нихъ вполн* 
и вовсе не думаетъ нарушать ими покой своего мужа. Однако, 
вскор*, они пр1обр'Ьтаютъ характеръ, ужасающ1й. Не о любви 
уже идетъ р-Ьчь. Не говорятъ ни о чемъ, какъ о насилш и угро- 
захъ. Все, что, въ англхйскихъ романахъ, есть самаго мрачнаго, 
расточается, зд'Ьсь, щедрою рукою. Самое количество писемъ 
возрастаетъ, изо дня въ день. Они приходятъ по почт*, но какая 
то неведомая рука подбрасываетъ, распространяетъ ихъ по все- 
му дому. 

Кто виноватъ во всемъ этомъ? Эмиль де ла Ронсьеръ. Онъ ли 
авторъ первыхъ писемъ? Им'Ьлъ ли онъ, по крайней м'Ьр'Ь, воз- 
можность писать ихъ? Н'Ьтъ и н-Ьтъ. 

Спокойно живя въ Сомюр'Ь, не будучи знакомъ съ семьею 
Мореля, даже не встрЪчавъ ее никогда и не в-Ьдая интимныхъ 
подробностей, только что изложенныхъ, ла Ронсьеръ не могъ, 
разумеется, подыскивать корреспондента въ Париж'Ь, дабы от- 
правлять черезъ него ноябрскхе и апр^льскхе пасквили. Они къ 
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д-Ьлу не относятся и даже зд'Ьсь никому не приходило въ голову 
обращать ихъ въ улику. 

По какому же основашю навязываютъ ему письма, адресован- 
ныя позже, въ Сомюр'Ь? 

А, видите ли, потому, что, около этого времени, супруги 
Марлье также получали безыменныя послан1я, заставивш1Я ихъ 
бежать изъ города. Но разв-Ь ла Ронсьеръ тому виною? Н'Ьтъ, 
его не подозр'Ьвали ран'Ье возбужденхя процесса Морелемъ и пока 
еще клевета не успела запятнать его. Сплетня возникла лишь, 
когда открыли, что это чудовище проводить жизнь, сочиняя под- 
метныя письма. {Живтьйшее впечатлпше). 

Въ сентябре 1834 года, переписка прюбр'Ьтаетъ характеръ, 
бол'Ье важный, и хотя еще не внушаетъ особаго безпокойства, 
однако, становится не терпимой. Морель-матери было назначено 
что то въ род* свидан1я... Она решается, наконецъ, все разска- 
зать мужу. Генералъ открываетъ окно и видитъ, что къ его 
дому, черезъ мостъ идетъ ла Ронсьеръ; прошелъ мимо, вернулся 
и снова прошелъ подъ окнами. Такъ ли это было, можно ли этому 
верить, когда говорятъ только члены семьи Мореля, по ихъ соб- 
ственнымъ словамъ, глубоко заинтересованные въ настоящемъ 
д'ЬлЪ? Впрочемъ, л а Ронсьеръ не можетъ отрицать всего. Мостъ 
черезъ Луару не только бойкхй пунктъ, гд* приходится бывать 
каждый день, но и мЪсто прогулки жителей Сомюра. 

Но, говорятъ, есть другхя улики. Письма ла Ронсьеромъ под- 
писаны. Какъ подписаны?.. Да ужъ, полно, его ли рукою? Значитъ, 
онъ самъ хогЬлъ себя погубить? В-Ьдь, при этомъ условхи, гене- 
ралу ничто не м-Ьшало дать быстро почувствовать своенегодоваше. 
Я понимаю, что позже, когда страшное событхе повергло въ 
отчаяше цЪлую семью, когда матери пришлось хоронить ужасную 
тайну, а молчанхемъ прикрывать раны дочери, — ^ла Ронсьеръ могъ 
разсчитывать на безнаказанность. Но, пока, таить было нечего и 
въ предосторожностяхъ ц-Ьли не усматривалось!.. 

И такъ, авторъ изв'Ьстенъ: стараясь изменять почеркъ, онъ 
подписываться не забывалъ. Его гибель неизбежна, ибо, — еще 
разъ,— къ чему секреты? 

Прим-Ьните же, господинъ начальникъ школы въ Сомюр'Ь,всю 
строгость военной дисциплины; прогоните негодяя, который васъ 
оскорбляетъ и грозитъ вашимъ домашнимъ, или, по крайней м'Ьр'Ь, 
черкните пару словъ его отцу. Онъ явится и отомстить за васъ. 
Грозно отнесется онъ къ безчестному, скверному д'Ьяшю, недо- 
стойному Французскаго ОФИцера; в'Ьдь, оно позоритъ самое имя 
ла Ронсьера... Вы молчите, однако? Не жалуетесь? Почему? Со- 
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образите: дЪло вдеть все хуже и хуже; —это уже не мимолетная 
выходка легкомысленнаго человека, рискнувшаго на шутовство 
дурнаго тона или на безразличный угрозы. НЪтъ, нЪтъ! Это цЪлая 
система, правда, грубая, но последовательная и настойчивая. Васъ 
обливаютъ грязью каждый день и, берегитесь, ее приносить 
неизвестная, но, очевидно, близкая рука. Зараза проникла ъъ 
самое сердце вашего дома. Медлить невозможно... Кто же на 
вашемъ м^сгЬ не содрогнулся бы отъ гн^ва? А если вы, генералъ, 
человЪкъ испытанной твердости, успели овладеть собою, то 
несчастная мать, ваша супруга, бодрствуя надъ честью дочери, 
разумеется, не могла найти покоя ни днемъ, ни ночью! 

Между гЬмъ, ла Ронсьеръ орудуетъ безпрепятственно. Про- 
исходить нечто, непостижимое: поручикь, ежедневно и за своею 
подписью, издевается надъ генераломь, а ему никто не мешаеть! 
Разгуливая на свободе, онь имееть возможность развивать свои 
мерзюе планы вь гостинныхь самого Мореля... 

Это главная задача его жизни; посвятивь себя исключительно 
подметной литературе и пользуясь моментомь, изучаеть онь, 
неизвестно, впрочемь, для какой цели, роды скорописи; то из- 
меняеть почеркь, то пишетъ безь всякихь уловокь, ежеминутно 
рискуеть честью и жизнью, и ничемь не занимается больше. 

Но если это человекь легкомысленный и вздорный, то упорство, 
сь которымь онь, вопреки опасностямь и не страшась очевидной 
гибели, следуеть одной вдее, можеть быть обьяснено только 
необыкновенными выгодами. Сь другой стороны, если презренхе 
лучш1й ответь на пошлыя любезности и безпокойство целой 
семьи, то разве до техь порь, пока угрозы не обращены кь 
исполнешю. За этою границею, — какь не могь не ввдеть самь 
ла Ронсьерь, — все кончено. Такимь образомь, переходя оть словь 
кь делу, онь должень быль иметь серьезный противовесь невзго- 
дамь, логически вытекающимь изь преступлен1Я, могуч1й разсчеть, 
способный вознаградить за потерю добраго имени и позорь всей 
жизни. 

Станемь же искать мотива. Найдемь,— будеть грозная улика. 
А если не отыщемь, на чемь построимь обвинительный приговорь? 

Не очевидно ли, что, безь выгоды и причины, подсудимый не 
можеть быть виновать. 

Где же выгода? О, говорять, вь разныхь направленхяхь. 

Да, господа обвинители, вами намечено ихь несколько, и, 
при томь, самыхь постыдныхь, невероятныхь, но, увы, противо- 
речащихь другь другу, что изобличаеть ваше безсилхе доказать 
хотя бы одну. 
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Онъ былъ влюбленъ въ госпожу Морель-мать, инсинуируете 
вы. Онъ и теперь ее любить. Прекрасно, что же оказывается? 
Скромность, кажется, не военная доброд'Ьтель, но ла Ронсьеръ 
предпринимаетъ все, чтобы скрыть эту любовь. Радушно встр'Ь- 
чаемый генераломъ, онъ, вы знаете, можетъ часто беседовать 
съ его женою и, конечно, обольщая себя самого, решить: я до- 
берусь до ея сердца, покорю неприступность честной женщины 
внимашемъ и предупредительностью. Вотъ что онъ долженъ былъ 
бы сказать себ*..., а д-Ьйствуетъ, наоборотъ: почти не ходить 
къ Морелямъ,— онъ бывалъ тамъ два или три раза, всего. Говорилъ 
ли съ барыней? Ни разу. Кланяясь при вход*, пытался ли взгля- 
домъ, невольнымъ движенхемъ сердца намекнуть ей о своемъ чув- 
ств*? Никогда! Его любви госпожа Морель не подозревала. Те- 
ряя голову, окончательно сходя съ ума..., странный человЪкъ, 
ни разу, не заикнулся о своихъ страдашяхъ; решительно забылъ, 
что нельзя обольстить, не ухаживая; что достигнуть сердца жен- 
щины, победить обычную ей осторожность и целомудрхе можно, 
только будучи самымъ скромнымъ, надежнымъ изъ ея поклонни- 
ковъ. Нечего подобнаго. Влюбленный до безумхя, готовый, въ 
каждое мгновеше, разразиться страшными угрозами, отомстить 
жестоко, онъ твердо владеетъ собою: слово, жест^, никогда, не 
изменили ему. Застенчивая и молчаливая, на глазахъ у предмета 
страсти, его любовь выражается лишь издали и—безыменными 
письмами. Безыменными?... Нетъ, я ошибаюсь,— письмами, въ ко- 
торыхъ онъ, тщательно, изменяетъ почеркъ или, наоборотъ, тЬми, 
где, конечно, съ целью лучше замаскировать себя, онъ усердно 
подписывается: Э. де ла Рон.... 

Да будетъ разрешено мне прочитать, вновь, первое изъ этихъ 
писемъ. Тамъ говорятъ о любви и вотъ какимъ языкомъ: 

— ^Я трепещу желашемъ, называя имя того, кто обожаетъ 
васъ. Это моя первая любовь: благоговеше не можетъ быть не- 
прхятно. Надеюсь, что все, написанное мною вашей дочери, не 
обезпокоило васъ. Во первыхъ, это правда, а во вторыхъ, мучить 
Марш я началъ не прежде, чемъ всеми средствами убедился, 
что вы ее не любите. У меня готовъ велик1й проэктъ, и если 
онъ не годенъ здесь, въ Сомюре, то станетъ гибелью Марш въ 
Париже, зимою. На ея счетъ, я уже послалъ около тридцати 
безыменныхъ писемъ ея парижскимъ знакомымъ.... госпоже де 
В., находящейся теперь въ Невшателе, госпоже де М., которая 
живетъ въ Анси-леФранкъ и т. д. Отсюда благоволите убедить- 
ся, что я знаю все. Сегодня, буду недалеко отъ вашего дома. 
Если бы вамъ случилось выйти, позвольте своему покорному слу- 
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г'Ь надеяться, что выражешя его почтительной любви отвергну- 
ты не будутъ." 

Обдумывая это письмо, мы, невольно, уб-Ьждаемся, что пред- 
положеше, будто ла Ронсьеръ кинулся въ анонимную переписку 
изъ любви къ Морель-матери, не им'Ьетъ основан1й. Подсудимый, 
какъ вынуждены признать сами противники мои, никогда не былъ 
въ нее влюбленъ. Если письмо принадлежитъ ему, то лучшихъ 
доказательствъ не бываетъ. 

Значить, надо искать другой побудительной причины. Онъ 
хочетъ жениться на дочери. Это гораздо ближе къ истин'Ь, по- 
тому что Мар1Я, какъ слышно, богатая наследница. 

Господа! Во время следственной волокиты, но уже посл-Ь 
заключешя экспертовъ, въ течеши целыхъ восьми месяцевъ, ло- 
мая голову съ целью решить, откуда взялось гибельное для него 
обвинеше, и перебирая тысячи сума^бродныхъ идей, затемнявшихъ 
его разумъ, ла Ронсьеръ сказалъ: „Можетъ быть, меня хотели 
женить на этой девочке", и сказалъ глупость. 

Его, бедняка Офицера, у котораго, кроме имени отца, нетъ 
ничего? Какъ смеетъ онъ помышлять о дочери генерала, барона 
Мореля, о такой богатой невесте и красавице! Какой вздоръ! 
А, съ другой стороны, понятно, что если нечто подобное и мо- 
гло быть въ виду, то и тогда не усматривалось надобности вво- 
дить въ заговоръ целую семью. 

Но допустимъ, что онъ самъ хотелъ жениться. Признаю, что 
этомогуч1й двигатель, способный толкнуть на мног1Я ухищрешя. 
Здесь я больше понимаю. Съ чего же начнетъ л а Ронсьеръ? 
Припомнимъ его первыя слова барышне: „У васъ очарователь- 
ная мать. Какое несчастхе, что вы на нее такъ мало похожи." 
Столь же подходящее средство увлечь девушку онъ употребля- 
етъ и въ письме къ ней, говоря, что влюбленъ въ ея мать. О, 
Господи, какой несообразный человекъ? Да это еще что! Желая 
понравиться матери, онъ цишетъ: ^Ваша дочь отвратительна и 
глупа; я хочу ее сделать несчастной и говорю вамъ это, зная, 
что вы ее не любите." А въ письме къ дочери, вынужденный 
бороться со всякими препятств1ями, онъ рубитъ съ плеча: „Я 
васъ терпеть не могу, а вашу мать обожаю. Полюбите меня!" 

Далее, заметивъ ея „презрителы^ую улыбку," онъ спешитъ 
напомнить Марш: „Такой негодяй, какъ я...." Еще позже, дости- 
гая решительной победы, грозитъ: „Я сделаю изъ васъ несча- 
стнейшее въ М1ре существо... Выходите за меня за мужъ.^ 

Ахъ, господа, лучше убить свою дочь, чемъ предать ее та- 
кому человеку! 
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Наконецъ, совершивъ ужасное насилхе, онъ, вместо мольбы: 
я О, я несчастный! Любовь, пламенная страсть къ вамъ привели 
меня къ злод'Ьян1ю; если я дерзнулъ проникнуть въ вашу комна- 
ту, осрамить, покуситься на вашу честь, ради Бога, простите 
мое сумасбродство, пощадите меня!**...,— упорно изобр-Ьтаеть но- 
выя оскорблен1я. 

Заставить полюбить себя хочетъ обидами, с1 принудить къ 
замужеству предсказан1ями самаго страшнаго будущаго. Убей- 
те вашу дочь, убейте, говорю я , но не отдавайте на произ- 

волъ мерзавца, которому ни почемъ сказать: „Ваша жизнь будетъ 
в-Ьчнымъ горемъ и страдашемъ;" чудовищу, въ письмахъ котора- 
го есть строки: ^Васъ обяжутъ выйти за меня и эта свадьба 
моя лучшая месть;^ — исчадш ада, которое, изранивъ слаб'Ьйшаго 
и запятнавъ себя его кровью, торжествуетъ, восклицая: „Тяжкая 
для васъ узы соединять насъ!...^ 

Предлагаю всякому ответить: съ цЪлью ли жениться на Мархи 
Морель это все было писано? (Глубокое впечатлтьме) . 

Но есть еще одно предположеше. 

Могло быть исключительное нам'Ьреше мучить семью Мореля, 
позорить ее. В'Ьдь, злоба иногда служить сама себ* ц*лью. 

Разсудимъ, хорошенько. МЪсяцъ тому назадъ, въ начал* про- 
цесса, когда грозное обвинеше знали только по слухамъ, когда 
не видЪли, какую массу невозможнаго заключаетъ оно, повсю- 
ду искали мотива преступлешя и найти не могли. Тогда было 
р'Ьшено: это выходецъ преисподней, — самъ сатана! Онъ творитъ 
зло безъ пользы для себя. Вотъ почему я былъ вынужденъ обра- 
титься къ прошлому подсудимаго. 

Теперь, зная его, мы уже не вправ* слушать обвинителей, 
что это злод'Ьй изъ любви къ искусству. Вамъ, господа, не по- 
верять, ибо не сатана, а челов'Ькъ, зд'Ьсь, на лице; и н-Ьтб въ 
немъ ничего чудовищнаго, сколько бы ни измышляли вы! 

Т^мъ не мен^е, разсмотримъ и посл^дихй мотивъ. Установле- 
но, что г. д' Эстульи былъ хорошо принять въ дом* Морелей. 
Я далекъ отъ мысли, что ему оказывали внимаше, которое мож- 
но было бы порицать. Согласенъ, однако, что ла Ронсьеръ не 
могъ, безъ зависти, гляд'^ть на это рожденхе любви, игнориро- 
вать счастливую и разделяемую привязанность. Ген1й зла стра- 
даеть отъ радости другаго и долженъ былъ мешать ей. 

Какъ же онъ возьмется за д^ло? 

Увы, столь же неловко, какъ и желая самъ понравиться 
Марш. Достигну въ изумительнаго совершенства въ подделке ея 
почерка, онъ адресуеть д'Эстульи послаше за подписью Марш 
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Морель, изготовленное такъ, что наибол'Ье св'Ьдущ1е люди при- 
ходятъ въ замешательство и не могутъ открыть подлога. Завое- 
вавъ такой результатъ, онъ, конечно, погЬшается надъ влюблен- 

нымъ Ничуть не бывало. Ради перваго предостережешя онъ, 

тщательно, приписываетъ: „Это я изощрился такъ, въ почерк* 
барышни, и дарю вамъ образецъ!^ 

Я, окончательно, теряюсь. Невозможно, чтобы собьтя шли 
этимъ путемъ! Разсчитывая помешать усп'Ьхамъ д'Эстульи и за- 
тративъ на подлогъ массу времени; посвятивъ ему жизнь, буду- 
щее, лучш1я надежды, человЪкъ не способенъ уничтожать самъ, 
въ р'Ьпштельный моментъ, однимъ словомъ, всё свои труды и 
разсчеты, такъ долго и усердно обдумыв51емые. Между гёмъ, вы 
ясно видите, что подготовленное съ такими усил1ями онъ мететъ 
долой, именно, въ последнюю минуту. В-Ьдь, онъ, а никто другой, 
пишетъ: „Я подд'Ьлалъ ея почеркъ и вамъ шлю на пробу". Еще 
разъ,— это не только невероятно, но это невозможно. 

Отсюда я заключаю, что, начавъ исправляться и стремясь 
прхобрЪсти расположёше отца и начальства, ла Ронсьеръ не 
могъ быть авторомъ анонимныхъ писемъ. Въ жену генерала онъ 
не былъ влюбленъ, а, любя, не сталъ бы оскорблять такимъ обра- 
зомъ. Жениться на Марш Морель онъ также не им^лъ въ виду, 
потому что прибегать къ такимъ низкимъ средствамъ значило 
покрыть себя стыдомъ и ненавистью, идти на перекоръ здравому 
смыслу. Творя зло, рад!^ зла, онъ не показывалъ бы своихъ 
картъ, говоря: „Берегитесь! Я обманываю васъ; письма заведомо 
подложны". • 

Наконецъ, соверпшвъ нападете, чЪиъ кончаетъ онъ? Раньше 
побега, достаетъ изъ кармана и кладетъ на столъ письмо, где 
изложено все, что сделалъ. Въ четыре часа утра, пишетъ другое, 
а вечеромъ, — третье. Для какой надобности? Съ единственною 
целью подготовить данныя прокурору и объявить: „Не заблуждай- 
тесь! Я проникъ въ эту комнату, хотедъ убить вашу дочь 
и нанесъ ей два сильныхъ удара ножемъ; не утешайте себя: я 
ее..., я ее изнасиловалъ!" Онъ, значитъ, хвастается даже темъ, 
чего не было. Это уже совсемъ непонятная и неслыханная пре- 
дупредительность. Она звучитъ странно, даже въ настоящемъ 
дёлё, где все безпримерно. 

Вотъ до какой степени невероятно преступлеше и непости- 
жимы его прхемы. Все похоже на сонъ, бредъ, на Фантастиче- 
скую и ужасную сказку изъ „Тысячи и одной ночи". 

Кто же распространялъ эти безумныя письма,— ведь, ихъ без- 
смысленность еще выше дерзости? — Кто такъ щедро сЬялъ ихъ 
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въ квартир* генерала? Не ла Ронсьеръ, конечно, ибо онъ бывалъ 
тамъ не чаще одного раза въ м'Ьсяцъ, да и то не везд*. Кто же 
могъ проникать въ самые таинственные уголки? Очевидно — изъ 
своихъ; н'Ёкто, живущ1й въ дом'Ь и, при томъ, не обязанный на- 
ходиться въ какомъ нибудь одномъ м'ЬсгЬ обширнаго здашя; су- 
щество, близкое жен* и дочери Мореля, съ ними неразлучное; 
падпий ангелъ, день и ночь р'Ёющ1й надъ ихъ жильемъ; могучая, 
всегда присущая, но ник*мъ невидимая сила... Н'Ьтъ секрета, 
котораго она бы не знала, н'Ьтъ семейной тайны, которой бы не 
выдала! 

Такъ, Мар1и ставятъ пьявки; ее прячу тъ и этого никто не 
знаетъ. Но демонъ развЪдалъ и описываетъ. Имена лучшихъ 
друзей, лицъ давно отсутствующихъ, даже т'Ьхъ, о которыхъ въ 
семь* не вспоминаютъ никогда, ему, одинаково, известны. Знаетъ 
онъ и девицу Б... изъ Невшателя, и госпожу М... изъ Анси-де- 
Франкъ, не забылъ и о близкихъ отношеюяхъ семьи генерала 
къ игумень* угла улицы Св. Доминика... Предъ нимъ все открыто. 

Какъ то, начавъ письменную работу, сынъ Мореля оторвался, 
на минуту, пожелать добраго утра матери; возвращается, — де- 
монъ уже посЬтилъ его комнату и на его работ* оставилъ 
письмо. Въ другой разъ, супруги Морель бесЬдуютъ, шопотомъ 
и въ самой удаленной части квартиры, о семейныхъ дЪлахъ. Са- 
тана ихъ настигаетъ, говоря: ,,Я перехватилъ вашу тайну". Уже 
поел* отъ-Ьзда ла Ронсьера, Мар1Я Морель пишетъ Жиске. Дья- 
волъ, узнавъ объ этомъ, грозитъ Д'Ьвушк'Ь: ^Вашъ покровитель, 
Жиске, не спасетъ васъ". 

Господи, Боже мой! Какими же путями добывались св'Ьд'Ьная? 
Каждый шагъ, всякое слово, кто бы ни сказалъ его,— все запи- 
сано и повторено?! Откуда ла Ронсьеръ могъ черпать все это? 
Решительно, необъяснимо. Никто не раскрылъ вопроса. 

Ужъ не уносимся ли мы, очарован1емъ, въ невЪдомомыя стра- 
ны, созданныя Фантазхею поэтовъ, въ тЬ сказочные замки съ 
мрачными, извивающимися корридорами, гжЬ даже ст'Ьны подслу- 
пшваютъ, а выходцы съ того св-Ьта овладЪваютъ всякою тайною, 
самыми сокровенными изл1яшями души?! 

Но, какова бы ни была мудрость агентовъ подсудимаго, они, 
неизбежно, должны попасть въ просакъ. Сколько ходовъ пред- 
стоитъ сделать имъ. Взгляните, вотъ они, вм^ст* или по оче- 
реди, отправляются за приказан1ями въ тотъ вертепъ, гд* оби- 
таетъ чудовище; вотъ б^гутъ они, во всякое время дня и ночи, 
то узнавать, то исполнять желаюя своего повелителя! А, между 
тЬмъ, и въ дом* генерала не дремлютъ. Наблюдая другъ за дру- 



76 ШЭ дЕСТЪ АНЖЪ. 

гомъ, каждый изъ его слугъ, наперерывъ, старается доложить 
хозяину пр1ятную новость. Каждый сл'Ьдитъ за товарищемъ не- 
отступно, а одинъ, начавъ стричься и вспомнивъ н'Ьчто вздорное, 
даже не высид'Ьлъ до конца иб'Ьжитъ разсказать господамъ, не- 
медленно! Какимъ же образомъ столь частыя и необходимый 
сношешя могли оставаться незам'Ьченными въ маленькомъ город- 
ке, гд* все знаютъ, гд* идутъ сплетни и пересуды, неусыпныя?! 

Н'Ьтъ..., немыслимо найти соучастниковъ ла Ронсьера. При- 
стегнувъ къ нему двухъ несчастныхъ жертвъ и посадивъ ихъ на 
эту скамью, вамъ говорятъ: вотъ его сподвижники!... И, однако, 
никто не сказалъ, гд'Ь они могли вид'Ьться и когда им'Ьли возмож- 
ность беседовать. 

За все время неутомимой бдительности уЬздныхъ кумушекъ, 
среди упорныхъ, долгихъ и преступныхъ м-Ьропрхятхй, не смотря 
на крайнюю энерпю въ пресл^дованш злостной ц-Ьди, — ни одного 
неосторожнаго шага, ни единаго сношешя съ главнымъ обви- 
няемымъ! 

Заметьте, въ другомъ направленхи, господа, что ему прихо- 
дилось вЪрить многимъ людямъ одновременно. Какова должна 
быть смелость, расточающая подобное дов-Ьрхе! Какое безпри- 
мЪрное счастье не обмануться ни разу! 

Я не замедлю указать, въ какомъ числ'Ь пособниковъ онъ 
нуждался и сколькимъ слугамъ Мореля былъ обязанъ передать 
тайну, прося ихъ сод'Ьйств1я. Не забывайте, что всЬ они им-Ьють 
хорош1Я мЪста и что, въ дом* генерала, обращаются съ ними 
ласково. Но это ни къ чему не ведетъ. Не нашлось никого, кто 
бы, придя къ самому генералу или кому либо другому, сказалъ: 
есть челов'Ькъ, предлагающхй мн'Ь сЬять раздоръ въ вашемъ се- 
мейств*, позорить вашъ домъ, поддерживать огонь безыменныхъ 
писемъ, которыя, мн* известно, жгутъ и разъ'Ьдаютъ ваше 
сердце... Такого слуги не оказалось. Въ отношенш своего доб- 
раго хозяина, вс* они предатели и всЬ, неизменно, в'Ьрны его 
врагу! (Живгьйгиее впечатлгьнЬе) . 

О, возразить МН'Ь, эти люди куплены; золото принудило ихъ 
молчать и обезпечило отъ изм-Ьны. Но, вЪдь, вы знаете, что у 
подсудимаго были долги и, если см*ю такъ выразиться, ни гроша 
за душою. Въ одномъ изъ его писемъ, которыя посылались, оче- 
видно, не ради настоящаго дЪла и въ которыхъ онъ искрененъ, 
есть такая Фраза: „У меня до конца месяца остается всего со- 
рокъ су, да восемь Франковъ я долженъ Амберту". Значить, при- 
слуга Мореля жертву етъ собственнымъ благополуч1емъ, м'Ьстомъ, 
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покоемъ изъ-за нищаго, который не можетъ оплатить ея службы 
и предательства. 

Ч'Ьмъ дальше ъъ л'Ьсъ, гЬмъ больше дровъ. Все открыто; до- 
бились, наконецъ, что виноватъ ла Ронсьеръ... Одному Богу 
изв'Ьстно, въ чемъ виноватъ! Происходитъ дуэль и его гонять 
изъ полка. Въ Сомюр*, онъ становится притчей во языц^хъ. 
Еще немного и его соучастникъ Самуилъ также обнаруженъи, 
какъ онъ, изгнанъ. Обольститель б-Ьжить, его наперстникъ, въ 
свою очередь, — за нимъ. Пускай онъ, теперь, найдетъ сообщни- 
ковъ! Вдали отъ Морелей, скитаясь, гд* день, гдЪ ночь, покрытый 
стыдомъ и уже погубивъ Самуила, пусть онъ отыщетъ людей, 
готовыхъ вновь помогать ему! Новыхъ соучастниковъ!.. 

Они на лице и опять въ самомъ дом-Ь генерала; они, всегда, 
въ его распоряженш. Негодяи или, скорее, храбрецы, они идутъ 
противъ всЬхъ ужасовъ закона и, непонятно во имя какихъ благъ, 
рискуютъ продолжать его сумасбродную, презренную зат-Ью! 

Но и это не все. Обладая изумительною силою воли, даже 
Морель выходить изъ терп-Ьшн. Его дочь тяжко оскорблена и 
думаетъ о самоуб1йств'Ь. Онъ пишетъ Жиске. Правосудхе открыло 
свое течеше, возмездае обезпечено. Жалюе люди! Берегитесь, — 
настигаютъ васъ. Мечъ уже въ рукахъ закона; еще мгновеше, и 
вы будете уничтожены. ВсЬ, подозреваемые, бегите, скройтесь, 
потому что, сейчасъ, генералу дадутъ блестящее и торжествен- 
ное удовлетвореше!.. 

Но н^тъ, и въ такую минуту, ла Ронсьеръ находить еще по- 
собниковъ. 

Запомните, умоляю васъ, сл'Ьдуюпцй Фактъ. 

Письмо, адресованное д'Эстульи 24 ноября 1834 года, отно- 
сится ко времени, когда мой клхентъ сид-Ьлъ въ острогЬ, по об- 
винен1Ю въ тяжкомъ уголовномъ преступленш. Именно въ этотъ 
моментъ, онъ передаеть письмо въ Сомюръ, откуда неизвестная 
рука, сообщникъ никому нев-Ьдомый, шлеть его д'Эстульи. Въ 
чемъ заключается письмо, тд,Ъ серьезная причина, вынудившая 
написать его? 

Когда все открыто, л а Ронсьеръ долженъ былъ считать себя 
погибшимъ. Удержать семью генерала путемъ устрашешя, ко- 
торое заставляло ее колебаться такъ долго, отнын* надежды 
не усматривалось. Жалоба подана, обвиняемый въ тюрьмЪ и ему 
уже готовятъ эшаФотъ, потому что пресл'Ьдуютъ за убхйство. 
Что можетъ онъ предпринять? ^Знать не знаю, выдать не вЪ- 
даю", — такова единственно возможная система защиты, ибо дру- 
гихъ н^тъ. Онъ это видить ясно, когда, въ томъ же письме, 
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зам'Ьчаетъ: „У меня есть только одно средство спасешя— отри- 
цать все!^ и..., немедленно, сознается: „Я совершилъ уб1йство1," 
излагаетъ подробности, а загЬмъ своему смертельному врагу 
говорить: яВотъ моя беззаветная испов'Ьдь*'. Раньше онъ не хо- 
т'Ьлъ называть соучастниковъ. Теперь, въ виду эшаоота, пере- 
числяетъ ихъ: „Горничная была въ моемъ полномъ распоряженш; 
проникъ я въ комнату Марш при помощи лакея. Съ другимъ 
лакеемъ генеральскаго дома я, и сегодня, веду переписку^. 

Такимъ образомъ, онъ излагаетъ все: событхе преступлешя, 
рессурсы, которыми пользовался, прим'Ьты прежнихъ и нын'Ьш- 
нихъ сотрудниковъ. Привлеченный къ ужасному д^лу, поста- 
вленный въ необходимость отпираться отъ всего, онъ самъ пи- 
шетъ обвинительный противъ себя актъ, а правосудш готовитъ 
таюя доказательства, безъ которыхъ оно не могло бы обойтись. 
Въ довершеше благополучхя, подписывается. До сихъ поръ, 
дЪлая подпись: Э. де Р.,... Э, де ла Рон..., онъ не снималъ маски, 
хотя и столь прозрачной, что его узнавали всЬ. На этотъ разъ, 
онъ открываетъ свою оамилхю полностью. Но какъ? Пишетъ не 
Ьа Копсхёге, какъ надо, а Ьа Копехёге..; окончательно растеряв- 
шись и, въ суматох*, позабывъ даже чувство самосохранешя, онъ 
утратилъ кстати и ореограФ1Ю собственной Фамилш. (Сжлхаг). 

Гд'Ь ц^ль писать, изъ нЪдръ острога, такое письмо? Вымолить 
у д'Эстульи пощаду? Да разв* вы см-Ьли надеяться? Разв* могли 
вы забыть волнен1Я и отчаяше, которыми отравляли жизнь не- 
счастной семьи? Безчест1е, гибель юной девушки разв-Ь такъ 
скоро улетучились изъ вашей памяти? А всеобщее негодоваше, 
васъ преследующее, а эта жалоба, которая сверкнувъ разъ, 
никогда и ничЪмъ уже не можетъ быть остановлена, и во имя 
которой собираютъ столько дашшхъ; повсюду, розыскиваютъ 
свидетелей? Вы просите милости у д'Эстульи? Безумный! Не онъ 
ли представилъ ваши письма, вооружилъ судебную власть самыми 
сильными доказательствами; не ему ли, обездоленному вашими 
мерзостями, подобаетъ делать теперь все, чтобы уничтожить 
васъ? 

А! — и я повторяю это съ глубокимъ уб-Ьждешемъ, — зд^сь, 
все сплетено изъ нелепостей, необъяснимо, невозможно.... 

Но вотъ эпизодъ, еще бол-Ье невероятный. 23 декабря, когда 
ла Ронсьеръ уже свыше двухъ м^сяцевъ находился подъ стражею, 
бросаютъ письмо въ карету госпожи Морель. Что въ письм*? 
Гнусности, по обыкновен1Ю. ^Ее обольстилъ не сынъ генералъ- 
лейтенанта, а простой лакей." Исходя отъ человека, изнывающаго 
въ тюрьме и склоннаго, говорятъ, просить о помиловаши, какъ 
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попало въ карету это странное письмо? Мар1я Морель уЬхала 
изъ Сомюра въ Фалэзъ, страдая непонятною болезнью. Отпра- 
вившись загЬмъ изъ Фалэза, она должна была прибыть въ Па- 
рижъ: но, когда именно? Никто сказать не могъ. Нельзя было 
определить даже дня, потому что все зависЬло отъ течешя бо- 
лезни, преисполненной случайностей. Сама Филиберъ, подъ над- 
зоромъ которой оставалась парижская квартира, заявила на сл'Ьд- 
ствш: ^Барышню ожидали, но день прх^зда былъ неизв'Ьстенъ.'' 

Такъ или иначе, 23 декабря, она прх'Ьхала. Было между во- 
семью и девятью часами вечера, время наибольшаго понижешя 
суточной температуры. Въ этотъ* моментъ или никогда, надле- 
жало оставить закрытымъ окно кареты, какъ его держали въ до- 
рог*. Однако, въ Севр-Ь,— это удостоверено самою Мархею,— она 
попросила опустить стекло, съ ея стороны. Въ Париж*, среди 
шума народныхъ массъ, движен1я и суеты, при въ^зд'Ь въ улицу 
^Счастливой Охоты,^ она же, Морель, находясь въ полномъ 
сознаши и хорошо влад'Ья голосомъ, вскрикнула, совершенно . 
неожиданно: ^Ой, мн* сломали руку!" Откуда явилась такая 
сильная боль? Зд'Ьсь, объясняли, что ее, кажется, ударили палкой. 
Но такой ударъ, безъ сомн'Ьтя, оставилъ бы длинный сл'Ьдъ, 
неспособный исчезнуть ран'Ье н'Ькотораго времени. Успокойтесь! 
Никакихъ сл'Ьдовъ! Какъ ни искали, никто и^ъ найти не могъ! 

Между тЪмъ, таинственная рука бросила въ карету безыменное 
письмо, написанное на бумагЬ, ■— я сейчасъ скажу о ней пару 
словъ,— и опять заключающее оскорблешя и угрозы. 

Какъ же это случилось? Ла Ронсьеръ арестованъ по Д'Ьлу, 
которое ведетъ на плаху; его соучастники уразум-Ьли, ч'Ьмъ пах- 
нетъ излишняя услужливость ему. Самуилъ тоже въ тюрьм*, а 
горничная Юл1я потеряла м'Ьсто. Т'Ьмъ не мен'Ье, арестантъ 
съумЪлъ найти помощника, в^рнаго челов'Ька, готоваго исполнять 
его приказан1Я; агента, который, простите за выражеше, сталъ 
на караулъ въ улицЪ „Счастливой Охоты" и, не зная ни часа, 
ни дня прх'Ьзда Морелей, не страшась зимнихъ холодовъ, им'Ьлъ 
терп'Ьше и см'Ьлость, предъ казармами королевской гвард1И и на 
глазахъ у настоящаго часового, поджидать карету. Не замеченный 
ник'Ьмъ, онъ приближается, сильно бьетъ по рук* Марш Морель, 
отбрасываетъ ея руку въ карету; но и этого никто не видитъ, 
ни лакей на запяткахъ, ни спутники девушки, внутри кареты. 
Кто же эти спутники? Ея докторъ, гувернантка Алленъ и мать. 

Стало быть, ударъ прошелъ безсл^дно, а изъ необыкновенныхъ 
услов1й появлешя письма никто и ничего не вид'Ьлъ. 

Заговоривъ о письм*, надо отметить, что оно изложено на 
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листк*, вьфванномъ изъ старой и грубой записной тетради. По- 
нятно, говорить, почему: не им'Ья въ острогЬ, другой бумаги и 
хорошихъ чернилъ, обвиняемый и не могъ написать иначе. 

У него не было бумаги? Извините! Ея было достаточно всегда 
и при томъ наилучшей. Вотъ письма, адресованныя изъ тюрьмы. 
Взгляните и признайте, что ему не предстояло надобности рвать 
лоскутки изъ какой то тетради. Ближе къ истин* допустить, что, 
находясь въ дорог'Ь, желая написать письмо и не располагая 
удобствами городской жизни, авторъ, за'Ьхавъ на постоялый дворъ, 
воспользовался первою попавшеюся бумагою и, вырвавъ ее изъ 
старой книжки, написалъ, что хот'Ьлъ. (Продолагсительное волнеше). 

Милостивые государи! Я не обязанъ доказывать, кто авторъ 
письма; мн* достаточно убедить васъ, что это не л а Ронсьеръ. 
Не онъ авторъ, потому что ему не было ц'Ьли писать такое 
письмо. Это не онъ, ибо, дМствуя столь нагло и безразсудно, 
онъ рылъ бы яму себ* самому. Не онъ виноватъ и потому, что, 
находясь въ Париж'Ь, не могъ отправить письма изъ Сомюра и 
что самая бумага, на которой оно изложено, ла Ронсьеру не 
принадлежитъ. Письмо не его работы, —вотъ что япризванъ удо- 
стов'Ьрить передъ вами. 

А чьей же? Вопросъ, по крайней м'Ьр*, съ моей точки зр*- 
Н1Я, чуждый настоящему дЪлу. 

Кто посылалъ Морелямъ анонимныя письма^ вообще? Объ этомъ 
спрапшвали, прежде всего, экспертовъ. Разв* эксперты непогр*- 
пшмы? Не всегда, разумеется. Я лично не питаю того уважешя 
къ ихъ искусству, которое пропов^дують они сами, его верховные 
жрецы. Однако, ихъ проФесс1Я им^еть важное и глубокое значе- 
ше, и если правосудхе не считаетъ экспертизы доказательствомъ, 
оно все-таки разсматриваетъ ее, какъ элементъ, достойный вни- 
машя и довЪрк. Я, съ своей стороны, знаю многое, что можно 
сказать и что нередко говорятъ, по поводу экспертовъ. Въ 
зданш суда, изв'Ьстны даже ц'Ёлые анекдоты, выкапываемые каж- 
дый разъ, когда надо разбить заключеше свЪдущихъ людей. Вамъ 
напомнили слова Денизара, одного изъ нашихъ старинныхъ юри- 
стовъ, и, въ особенности, его удачное выражеше, всЬми нами 
давно повторяемое: ^Эксперты, какъ авгуры, не должны бы смот- 
реть другъ на друга безъ см^ха.^ Я все это знаю и соглашаюсь..., 
но съ некоторою поправкою. Наприм'Ьръ, когда прокуроръ, ссы- 
лаясь на экспертовъ, произносить жестюя, суровыя Фразы и 
требуетъ уважешя къ ихъ мн^шю не ради защиты обвиняемаго, 
а для осуждешя его на каторгу, я не въ состояши отрицать за 

экспертизою ВСЯК1Й смыслъ. 



ПРОЦЕССЪ ЛА РОНСЬЕРА. 81 

Люди, ХОТЯ бы И св'Ьдущхе, конечно, не свободны отъ увле- 
чешй, но, въ предЪлахъ спещальности, обезпечены лучше насъ. 
Обыкновенно, это деятели, посвятившхе жизнь одному занятш; 
сличаютъ ли они, по требованш суда, рукописи, отыскивая при- 
знаки подлога или только измЪнешя обвиняемымъ своего почерка, 
учатъ ли грамотЪ д'Ьтей, излагая правила и нам'Ьчая ошибки, они, 
неизбежно, прхобр'Ьтаютънавыкъ, который даетъимъ возможность, 
съ перваго взгляда, узнавать физ10гном1Ю документа, — вы, господа 
обвинители, напрасно, смЪетесь надъ этимъ выражешемъ: изо 
всЬхъ другихъ, оно, можетъ быть, наиболее точное, —и, сейчасъ 
же, зам-Ьтить свойства данной рукописи, обычныя ей черты, кра- 
соты или недостатки, однимъ словомъ, все, что изобличаетъ одну 
и ту же руку и даетъ средства распознавать ее. Позвольте же 
этимъ людямъ вид-Ьть не хуже насъ и не меньше какого нибудь 
драгунскаго ОФицера; не затрудняйтесь же въ выбор* между до- 
в^рхемъ, котораго въ прав* ожидать эксперты, и мн'Ьнхемъ г. 
Амберта. 

Не скрою, впрочемъ, что я избегаю в'Ьрить имъ сл'Ьпо. Тол- 
ковый челов'Ькъ, безъ особаго труда, научается подделывать 
чужую подпись. Вещь, говорятъ, не хитрая: берутъ подлинникъ 
и по немъ переводятъ подпись на прозрачную бумагу, пять, 
двадцать, пятьдесятъ разъ, пока не привыкнуть къ особенностямъ 
почерка и не достигнуть* свободы въ движенш руки; тогда под- 
писываются за другаго и экспертъ обмануть. Но, если не деся- 
токъ буквъ, а рядъ, наприм'Ьръ, двадцать писемъ подвергаются 
сличешю, то мн^ше св'Ьдущихъ людей скорее можетъ разсчи- 
тывать на авторитетъ. Полной, абсолютной, непогрешимой в-Ьры, 
я лично не далъ бы ему и при такихъ условхяхъ. Экспертиза же 
по настоящему дЪлу производитъ впечатлите и на меня. Вспом- 
нимъ, какъ ее вели. Двумъ экспертамъ было поручено ознакомиться 
съ письмами, прхурочиваемыми ла Ронсьеру. 11ичего, кром'Ь без- 
спорныхъ его рукописей, они, для сличешя, не им^ли, и, однако, 
безъ колебашй, заявили, что инкриминируемые документы ла 
Ронсьеру не принадлежать, а писаны, очевидно, женскою рукою. 
Н^тъ ц-Ьли разсказывать, какъ изумилъ- подобный отв-Ьтъ, данный 
экспертами, всегда почти, склонными къ обвинеюю. Скажу только, 
что ихъ честность и добросовестность выше сомн^шй. 

Темъ не мен*е, зовутъ двухъ другихъ и, вопреки обычаю, не 
дають имъ на домъ ни вопроснаго листа, ни сличаемыхъ бумагъ, 
и не допускають отсрочки въ несколько м^сяцевъ, какъ случается 
иногда. Н-ЬтЫ Имъ шлютъ повестки и, вызвавъ, объявляютъ: 
здЪсь, немедленно, не выходя изъ комнаты, вамъ назначенной, 

6 



62 ШЭ д»ЕСТЪ АНЖЪ. 

приглашаетесь вы заняться этими письмавш и документами. Вто- 
рое р'Ьшеюе экспертовъ известно, господа. Автора писем$ не ла 
Ронсьерв^ — таковп былп новий^ единогласный отептп. Подсудимый не- 
виновенъ и первое тому доказательство— что, совершая подлогъ, 
онъ не могъ влад'Ьть лучшимъ почеркомъ, ч-Ьмъ обыкновенно. 
Изготовить пасквили, а, главнымъ образомъ, тотъ, который под- 
писанъ „Мар1Я Морель", могла лишь опытная и очень набитая 
рука. Я хорошо знаю показан1я Амберта, что ла Ронсьеръ смы- 
шленъ, ловокъ и рисовалъ отлично; но если разсуждать такъ, то 
первымъ живописцемъ Европы явился бы авторъ лучшихъ прописей. 
Независимо отъ изложеннаго, я считаю долгомъ обратить 
внимаше на сл'Ьдуюпцй оактъ. Заметьте, что, не смотря на важ- 
ность экспертизы, обыска въ дом* Морелей не было. Допраши- 
вая обвиняемаго, не заботились о его удобствахъ, приличш, ни 
о томъ, способенъ ли онъ выстаивать предъ сл'Ьдователемъ ц'Ьлые 
часы или въ прав* отдохнуть. Наоборотъ, генералъ Морель им'Ьлъ 
возможность отказаться отъ представлешя рукописей своей до- 
чери, дважды, говоря, что ихъ не существуетъ, а загЬмъ принесъ, 
какую хогЬлъ. Сообразно съ этимъ, шло все сл'Ьдств1е. Семь* 
Морелей не переставали верить на-слово. Доказательства? Да, 
разв* спрашиваютъ о нихъ у барона, генерала Мореля или у го- 
спожи баронессы, его супруги? Пользуясь совершенной свободой, 
вл1ятемъ и почетомъ, они работали безъ помехи. А обществен- 
ное мн-Ьше создавалось... Какое? О, господа, вы его отлично 
знаете, живете, дышете имъ и, среди него именно, встречаете 
заразу преду б^жденхя, которую только ваше безпристрастхе мо- 
жетъ не допустить въ этотъ залъ. 

Но если положеше обвинителя завидно въ обществ*, то и само 
правосудхе симпатизируетъ, дов*ряетъ ему. Наприм*ръ, у него 
требуютъ автограФОвъ; онъ даетъ, какъ и когда хочетъ. Обви- 
няемый — другое д*ло1 Съ нимъ не сгЬсняются: вся его жизнь 
перерыта, ограблена, уничтожена; н*тъ интимной двери, въ ко- 
торую бы не проникли, н*тъ дальняго, сокровеннаго уголка въ 
сердц*, котораго не обыскали. Каждому изъ насъ присущи глу- 
бок1Я тайны, который мы свято бережемъ, — умираемъ съ ними. 
Каждому? Н*тъ. У обвиняемаго ихъ отнимаютъ, чтобы кинуть на 
публичное поругаше. Врываются къ нему въ домъ, ломаютъ хра- 
нилища, хватаютъ письма любви, самыя зав*тныя бумаги, отнюдь 
не т*, которыя онъ могъ бы заготовить въ интересахъ защиты, 
а совс*мъ постороншя, давшя, пом*ченныя изв*стнымъ временемъ 
и даже снабженный почтовымъ штемпелемъ. В отъ какимъ путемъ 
обвинеше собираетъ вещественныя доказательства, на погибель 



ПРОЦЕССЪ ЛА РОНСЬЕРА. 88 

несчастному. Вотъ какъ относятся къ нему, предварительно за- 
прятавъ въ секретную камеру острога! 

И что же выходитъ иэъ этихъ м'ЬропрхятШ? 

Я не экспертъ, но, по чистой сов-Ьсти, говорю, что почеркъ 
ла Ронсьера, изобличая непривычку писать, тяжелъ, медленъ, 
неряшливъ и полонъ ошибокъ. Какимъ же образомъ, тотъ же ла 
Ронсьеръ изготовилъ бы не только рядъ подметныхъ писемъ, въ 
которыхъ видна опытная рука, но и, въ особенности, коротень- 
кую записку съ подписью ^Мархя Морель"? Эта записка изложена 
легко, б'Ьгло, живо, вся съ разу, отъ начала до конца, и, какъ 
ни всматривайтесь, вы не зам'Ьтите въ ней ни колебашй, ни 
стремлешя приладиться къ чужой рук*. Им'Ьлъ ли обвиняемый 
модель и время изловчиться подражать каждому слову, порознь, 
а загЬмъ всей записк*, съ такою же точностью, какую можетъ 
употребить челов'Ькъ, подд*лывающ1й единичную подпись? 

Конечно, н'Ьтъ! В-Ьдь, госпож* Морель не было угодно пе- 
редать ему образецъ своей работы. Да и вообще, несомненно, 
что подд-Ьлывателю никогда не удалось бы воспроизвести, съ 
такимъ изумительнымъ сходствомъ, живдй, стройный, легюй по- 
черкъ женщины, прямо свид'Ьтельствуюицй о навьпсЬ писать. 

Взгляните, взгляните, умоляю васъ, на маленькое письмеце, 
подписанное „Мархя Морель," и скажите, — ^ла Ронсьера ли это 
почеркъ, или онъ тожественъ съ рукописями самой Марш Мо- 
рель?! (Общее волнете). 

Вы, разумеется, не потребуете, господа, чтобы, всл^дъ за 
обвинителемъ, исчерпывая сходство и разнор^чхе, я сталъ раз- 
сматривать каждое слово, букву, каждую запятую подметныхъ 
писемъ. Только надъ одной буквой,- хочу остановить васъ. Въ 
документахъ, инкриминируемыхъ, у^Л^ составлено изъ с и длиннаго 
штриха. Пятьдесятъ писемъ ла Ронсьера зд^сь, на глазахъ; вотъ 
еще, если хотите; но, перегляд^въ всЬ, не найдете вы ни единаго 
Л означенной Формы, а всегда такъ: д 

Защищая госпожу Морель, ибо скорее за нее, ч-Ьмъ противъ 
ла Ронсьера, идетъ борьба,— вы, мой противникъ, заявили, что 
упомянутая записка не ея руки, потому что букву Л она, не 
ВСЯК1Й разъ, пишетъ одинаково. Признайте же гораздо бол^е 
сильный доводъ, ВЪ пользу ла Ронсьера, ибо я утверждаю ка- 
тегорически, а возможность проверить на лице, что онъ никогда 
не писалъ Л указаннымъ способомъ. Въ крайнемъ случае, оставимъ 
этотъ споръ о подробностяхъ. Эксперты дали ясное понятхе о 
немъ, а господа присяжные, р^шая участь ла Ронсьера, не забу- 
дутъ Факта. 

6* 
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Среди вещественныхъ доказательствъ, есть другхе, характе- 
ристическ1е признаки, опред*ляющ1е нравственную сторону на- 
шихъ изыскашй. Такъ, у всякаго свой, неизменно присущхй, ме- 
тодъ писать. Наприм'Ьръ, составляя адресъ, Ронсьеръ, каждый 
разъ, безусловно, держится вотъ какой системы: слово ^Госпож**' 
пишетъ въ конц* первой строки, повторяетъ его въ начал* вто- 
рой, зат'Ьмъ сл'Ьдуютъ имя и Фамил1Я, положимъ, Мелаши Лэръ. 
^Не существу етъ ни одного адреса, написаннаго иначе. 

Прекрасно. Пусть возможно извратить почеркъ, путать слова 
и даже буквы собственной оамилш, ставить 1а Коивгёге, въ за- 
м^^нъ 1а Воисхёге, Нё1ёпе, вместо д'АПеп, хорошо сознавая ошиб- 
ки; но, отъ изв'Ьстныхъ привычекъ, нельзя отрешиться; в^дь, о 
нихъ даже не думаютъ. И что же"? Обычной ла Ронсьеру системы 
писать адресъ мы не видимъ ни разу, ни въ одномъ изъ аноним- 
ныхъ писемъ. 

Еще соображеше, основное, р-Ьшающее. 

Въ переписке обвиняемаго, нер-Ьдки орвограФИческ1я погреш- 
ности. Между прочимъ, онъ постоянно ошибается въ причаст!- 
яхъ. Я понимаю, что, зная грамматику и желая отвратить подо- 
зр^ше, иные ошибаются нарочно; но, чтобы, не в^дая ореогра- 
ФШ, постигнуть ее моментально, усвоить правила, которыхъ ни- 
когда не помнилъ и соблюдать не могъ,— уразуметь н^что подоб- 
ное моя голова не въ силахъ, а придумать объяснеше отказы- 
вается даже вся находчивость моихъ противниковъ. 

Но, какъ бы ни было, есть, въ этомъ направлеши, данныя, 
готовыя устыдить обвинеше. 

У меня въ рукахъ полный сводъ ошибокъ, встр^чаемыхъ въ 
пасквиляхъ. Не утруждая васъ, беру, на выдержку, лишь н-Ько- 
торыя. 

Въ письмахъ къ Мелаши Лэръ, говоря „се^а" (это), ла Ронсьеръ 
ставить удареше надъ а^ какъ следовало бы, въ другомъ слов*, 
Наприм'Ьръ, 1а (тамъ). За редкими исключешями, эту ошибку онъ 
повторяетъ, неустанно. Однако, въ пасквиляхъ, мы не видимъ ее, 
ни разу. Между тЪмъ, подъ вл1ятемъ привычки, она д-Ьлается сама 
собою, иногда вопреки желашю автора. Представьте, что вамъ 
надо писать безукоризненно; вы стараетесь прхобр'Ьсти навыкъ 
избегать ошибокъ, твердо запоминаете правила грамматики и, 
наконецъ, садитесь за анонимное письмо; погр-Ьшность въ ударе- 
шяхъ, едва зам-Ьтная, настигнетъ васъ, будьте покойны, вопреки 
всякимъ усил1ямъ; стоить забыться на мгновеше, и надъ первымъ 
попавшимся а уже явился знакъ, котораго вы, такъ долго и тща- 
тельно, избегали. 
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Обратимся къ другимъ словамъ, общимъ переписке ла Ронсьера 
и безыменнымъ письмамъ; возьмемъ „НоппИе^^; обвиняемый пишетъ 
его черезъ одно п; пасквили черезъ два, какъ и сл'Ьдуетъ. Вы- 
ражаясь „ЬаЛеиге ^ие з'а! ге^ие", онъ всегда ставить „ге§и^; 
анонимныя письма такъ не ошибаются. Глядите сами и убедитесь. 

Тамъ причаст1я, всегда, начертаны по требовашямъ грамматики. 

Наприм'Ьръ, я читаю въ паксвиляхъ, каждый разъ: „Ьс8 1е11ге8 
1ПЙте8 ^ив уои8 аувг герке^",— то есть е, неизменно, на своемъ 
м*сгЬ. 

Стало быть, подсудимый чёлов'Ькъ особаго рода. Обыкновенно 
не въ ладу съ грамматикой, онъ заключаетъ съ нею трогательный 
миръ, ВСЯК1Й разъ, когда пишетъ анонимное письмо! Не случай 
и не умыселъ приводятъ его къ ошибкамъ, а давняя привычка; 
но стоитъ начать пасквиль и ея какъ ни бывало.... 

Резюмирую изложенное. 

Писалъ ли эти пасквили лаРонсьеръ? Н-Ьтъ, потому что не 
имЪлъ ц-Ьли и не могъ не сознавать, что они его уничтожать, 
опозорятъ, убьютъ* 

Онъ ли разсылалъ анонимныя письма? 

Н'Ьтъ, такъ какъ былъ не въ состоян1и дЪлать это безъ мно- 
гихъ сообщниковъ, которые служили бы ему, преемственно, то 
въ СомюрЪ, то въ Париж*, изумительно разбрасывая ц'Ьлые тран- 
спорты пасквилей; такихъ пособниковъ, у которыхъ достало бы 
храбрости работать на него, даже поел* ареста и привлечеюя 
къ опасному д'Ьлу его самого, изгнашя, подъ смутнымъ подозр*- 
шемъ, Юлш Женье, заключешя въ тюрьму и преданхя суду Са- 
муила Жильерона; когда ла Ронсьеръ уже былъ окруженъ неусып- 
нымъ, двойнымъ надзоромъ стражи и общественнаго мн'Ьшя и 
когда, безъ гроша въ карман*, ему приходилось бы оплачивать 
услуги этихъ помощниковъ, на в'Ьсъ золота. 

Онъ ли авторъ подметныхъ писемъ? 

Н'Ьтъ. Четыре св'Ьдущихъ лица удостоверили, что это не его 
рука, а простыя соображешя, мною вамъ приведенныя, доказы- 
ваютъ, что онъ и не могъ писать ихъ. 

Еще разъ, онъ ли сочинял* пасквили? 

Н'Ьтъ, ибо, въ его личной переписк*, усматриваются таюя 
ошибки, которыхъ найти въ пасквиляхъ невозможно. . 

Однако, есть друг1я улики, которыхъ нельзя оставить безъ 
вниман1я! 

Займемся, во первыхъ, сценою изгнанхя ла Ронсьера изъ го- 
стинной генерала, 21 сентября. Возмущенный пасквилями и подо- 
зр-Ьвая этого ОФицера, Морель, вдругъ, видитъ его у себя и, какъ 
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вы знаете, допрашиваетъ, еще въ передней, черезъ капитана Жа- 
кемэна. Странная, зам'Ьтимъ между прочимъ, идея, непостижимая 
дерзость! Явиться въ домъ, отравленный его гнусными выходками, 
участвовать въ общемъ веселш и сохранять спокойствхе?! Гд* 
нахалъ, который осм'Ьлился бы такъ изд'Ьваться надъ горемъ отца, 
въ такой м'Ьр'Ь, презирать гн'Ьвъ стараго солдата? Гд* онъ, спра- 
шиваю я васъ?... Т'Ьмъ не мен'Ье, обвиняемый рискуетъ именно 
на это, и... генералъ его гонитъ вонъ; — моментъ, когда всякая 
мелочь прхобр'Ьтаетъ значеше, и вотъ первая улика, бросаемая 
ла Ронсьеру въ глаза: (подробности изложилъ, зд'Ьсь, свидетель 
Аккерманъ, восемь мЬсяцевъ позже событхя, хотя, въ его соб- 
ственныхъ показашяхъ сл'Ьдователю, на нихъ н'Ьтъ и намека). 
Направляясь къ столу, гд'Ь играли въ экартэ, и видя подсудимаго 
съ Жакемэномъ, свид'Ьтель зам'Ьтилъ, какъ ла Ронсьеръ, оклик- 
нутый генерал омъ, тотчасъ же взялъ въ руки свой киверъ; стало 
быть, продолжаетъ Аккерманъ, онъ зналъ, въ чемъ дЪло, когда 
собрался уходить! 

Как1е жалше доводы и въ какомъ серьезномъ д'Ьл'Ь! О, Господи, 
Господи! Домогаться отчета въ каждомъ шаг*, говорить, зач'Ьмъ 
взяли шляпу, для чего положили, — да не все ли равно, что спра- 
шивать: съ какою ц'Ёлью достали вы тогда-то носовой платокъ, 
зач'Ьмъ сЬли, чего ради перешли съ м'Ьста на мЪсто? Боже мой! 
Гд* найду отв-Ьты, что могу я сказать вамъ, теперь! 

Но, какъ бы ни было, вотъ объяснеше подсудимаго: „я оста- 
вилъ киверъ на подоконник*, потому что, въ толп*, онъ могъ 
мн* м*шать; слыша зовъ генерала и проходя вшмо, я взялъ его 
снова, такъ какъ ц*ль, для которой положилъ,— легче пробрать- 
ся къ столу, гд* играли въ экартэ,— уже не им^ла значешя". 

Увы, въ процесс*, гд* преступлеше гнусно, а данныя, изоб- 
личающ1Я виновнаго, должны быть столь уб*дительны, гд* могутъ 
задавить лишь неопровержимыя улики, — вотъ какими ухищрешями 
пытаются вырвать обвинительный приговоръ. 

Но, в*дь, онъ не произнесъ ни слова. Генералъ выгоняетъ его, 
говоря: ^убирайтесь вонъ!*', и ла Ронсьеръ уходить, молча. Стран- 
ная кротость! Какъ онъ могъ не противиться? А, не сомн*вай- 
тесь, случись н*что подобное съ Амбертомъ, онъ не преклонил- 
ся бы такъ скоро. Разв* можно не спросить, — что это значитъ? 
Благоволите, дескать, генералъ, объяснить причину, мн* надо 
знать ее... И тогда, нарушая покой другихъ гостей, вопросъ, 
естественно, привелъ-бы къ ссор*; но г. Амбертъ не затруднил- 
ся бы вызвать ее... Все это понятно, но у каждаго свои особен- 
ности, характеръ, образъ д*йств1й; каждый храбръ по своему. 
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Однако, какое-бы впечатл-Ьше дерзкаго и хвастливаго челов-Ька 
ни производилъ мой клхентъ, я обязанъ засвидетельствовать, что 
ему не достаетъ той смелости и твердости, который даютъ воз- 
можность не робеть передъ внезапностью и т^мъ, что въ при- 
казанш, отданномъ генераломъ, было непререкаемаго и неожи- 
даннаго. Онъ можетъ быть отличнымъ солдатомъ, не бл'Ёдн'Ьть 
предъ опасностью и не колебаться въ виду непрхятеля; но есть 
иная храбрость, которой у него не достаетъ. • Онъ не умЪетъ бо- 
роться съ трудными обстоятельствами жизни, не въ силахъ воз- 
разить, положимъ, отцу, сказавъ: ^Батюшка! Вы ошибаетесь, на- 
казывая меня такъ жестоко; не гоните меня въ Кайенну только 
изъ-за долговъ!'' Такой именно см'Ьлости, на защиту себя отъ 
неправосуд1Я, отъ крайняго безсердеч1я, у него не хватаетъ! 
Что-же делать, — таковъ ужь изъянъ его характера. Да, разв* 
зд'Ьсь, предъ вами, онъ не обнаружилъ того-же недостатка, во 
ОЧ1Ю? Вотъ протоколы его допроса; ихъ очень много; взгляните 
и убедитесь, съ какою энерпею и присутствхемъ духа онъ за- 
щищается, даетъ отв'Ьтъ на всяк1й вопросъ, ни одной улики не 
оставляетъ безъ опровержешя. Лицемъ къ лицу съ судьей, онъ 
негодуетъ, сражается, шагъ за шагомъ, разоблачаетъ все, дохо- 
дитъ до самыхъ мелкихъ подробностей жизни; ни разу и ни од- 
ного затруднешя не обошелъ онъ; — наоборотъ, самъ, и безъ 
колебатй, идетъ навстречу каждому. 

Зд'Ьсь-же, среди торжественной обстановки засЬданхя, предъ 
публикой, которая пронизываетъ его глазавш и гнететъ злов*- 
щимъ ропотомъ, — о. Господи, какое горе суждено было пере- 
жить мн'Ь самому! — вы видЪли, какъ онъ держалъ себя на пере- 
крестномъ допросы Сбивается, говорить едва слышно, а то и 
вовсе становится въ тупикъ. Изо всЬхъ возможныхъ, даетъ наи- 
худш1й отв'Ьтъ; если есть вздорное соображеше, онъ самъ его 
приводить. Ч'Ёмъ дольше настаиваютъ, т'Ьмъ скор'Ье забываетъ 
онъ р'Ьшаюпце доводы и прост'Ьйшхя объяснешя, хотя сто разъ 
давалъ ихъ сл'Ьдователю, и лишь изредка, глухо бормочеть: 
„Мой защитникъ будетъ говорить за меня". Тогда, подымаюсь я 
и нахожусь вынужденнымъ заявить, что адвокатъ существуетъ 
не для подсказывашя отв'Ьтовъ, а съ благородною ц'Ёлью добыть 
чистый матерхалъ и зажечь изъ него св'Ьтъ правды. 

Таковы душевныя свойства или, лучше сказать, — вотъ слабыя 
стороны этого человека. Передъ вами онъ робЪеть, черезъ-чуръ 
легко теряеть голову. Но если, уничтоженный нестерпимымъ об- 
винешемъ, подавленный грознымъ оактомъ, что противъ него 
предубеждены всЬ, онъ не могъ сохранить велич1я духа, — р*- 
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шимся ЛИ МЫ карать его и за это? Не снизойдемъ ли къ его го- 
рю и, чуждые увлечен1ямъ товарищества или дружбы, не пере- 
станемъ ли мы добивать его кличкою труса единственно за то, 
что не нашелъ онъ въ себ* дерзости, которая позволяетъ 
другимъ, на этой же скамь*, сохранять хладнокровие и находчи- 
вость и смотр'Ьть обвинеюю прямо въ глаза, какъ бы ни было 
оно заслужено. 

Независимо отъ сказаннаго, возвращаясь къ разсматриваемо- 
му эпизоду, установимъ, точно ли, кром* Жакемэна, другихъ 
свидетелей не было? Не верьте. Сначала, действительно, хогЬли 
насъ убедить въ этомъ, но судебное следствхе открыло иное. 
Аккерманъ, ведь, тоже очевидецъ и, какъ онъ объяснилъ здесь, 
„маленькая драма возбудила и его внимаше*'. Очевидно, что въ 
постороннихъ недостатка не было. Впечатлеше произведено. 
Что же оставалось ла Ронсьеру? Требовать объясненхя? Но, ведь, 
генералъ могъ бы крикнуть громче прежняго: „идите вонъ!" и 
пришлось бы убираться, съ еще большимъ стыдомъ. Утромъ, на 
другой день, смотръ, а, непосредственно за нимъ, объяснеше бы- 
ло затребовано. Ответъ полученъ черезъ Жакемэна: генералъ 
сочтетп себя удовлетвореннимв, если вы представите данныя къ 
своему оправдашю, или „генерстБ удовлетворен^*^ ^ — подлинныхъ 
словъ свидетеля не помню, да и не мудрено растеряться въ 
этихъ безконечныхъ мелочахъ. Оставимъ ихъ. 

Но, говорятъ, кроме жалкихъ, по вашему, обстоятельствъ: 
ВЗЯТ1Я ла Ронсьеромъ кивера и молчаливаго ухода изъ квартиры 
генерала, есть нечто, гораздо более важное,— со^яаяге подсудимого. 

Излишне напоминать, господа, вековую и глубокую истину 
нашего уголовнаго права: никто не слу тоета человпка, которым 
С0М9 ищеть своей погибели] Не разъ, случалось мне задумываться 
надъ нею въ процессахъ, где имелись полныя, половинныя, чет- 
вертныя и еще мельчайш1Я доказательства. Однако, по моему 
крайнему разумешю, въ уголовномъ деле, где обращаются, ис- 
ключительно, къ совести и убеждешю присяжныхъ, тамъ созна- 
юе обвиняемаго прхобретаетъ огромное, часто решающее значе- 
ше. Совесть подсказываетъ, что въ деяши, безчестномъ, не со- 
знается, напрасно, никто и немыслимо позорить себя признаш- 
емъ Факта, котораго не совершалъ. Такимъ образомъ, я не на- 
меренъ торговаться съ уликою, мне предложенною, и вы увиди- 
те, что я не только не пробую смягчить ее, а, наоборотъ, иду 
на бой со всемъ ея могуществомъ . 

И такъ, посмотримъ, въ чемъ и какъ именно сознавался ла 
Ронсьеръ? 
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Д'Эстульи получаетъ анонимное письмо самаго оскорбитель- 
наго содержан1Я. Заподозривъ ла Ронсьера, онъ р-Ьшаетъ потре- 
бовать его къ отв'Ьту. Что же дЪлаетъ посл'Ьдшй? Васъ ув'Ьряли, 
что ц'Ьлью письма было принудить д'Эстульи драться, сделать 
дуэль неизб-Ьжною. Между тЪмъ, ла Ронсьеръ начинаетъ клятва- 
ми въ своей невинности, употребляя все, чтобы избежать дуэли, 
которой самъ хотЪлъ и которую самъ вызвалъ. Въ отношенш 
д'Эстульи, онъ* не брезгаетъ даже средствомъ — признаю это— 
мало приличнымъ для военнаго, и, отвергая подрзрЪше, умоля- 
етъ: „Дорогой Эстульи! Я падаю на колени предъ вами1", пла- 
четъ горькими слезами, а когда слышитъ еще разъ: „В'Ьдь, это 
вы писали!" — протестуетъ всЬми силами души, клянется всЬмъ 
святымъ, что неповиненъ! Убежденный, однако, что дЪло его 
рукъ, капитанъ Жакемэнъ говоритъ, не спуская съ него глазъ: 
^Тотъ, кто разсылаетъ безыменныя письма, негодяй, мерзавецъ!^ 
Онъ сказалъ это, глядя ла Ронсьеру прямо въ лице. Но подсуди- 
мый не дрогну лъ; наоборотъ, самъ прибавилъ несколько словъ 
къ этой характеристик* и если отказался отъ дуэли, то не 
всл'Ьдствхе трусости, этого никто не предполагаетъ, а потому, 
что не хо^-Ьлъ принимать такого обвинешя на свой счетъ. У не- 
го была молодость, если и не оскверненная мерзостями, которы- 
ми ее забрасываютъ, то, надо сознаться, время долговъ и лю- 
бовницъ. Забывая малейшее снисхождеше къ его ошибкамъ, ста- 
рикъ ла Ронсьеръ сказалъ сыну: „Если провинишься еще въ чемъ 
нибудь, я отрекусь отъ тебя". Такимъобразомъ, юноша долженъ 
былъ погибнуть, — все равно правый или виноватый, — при первой 
жалоб*. Вспомните, съ другой стороны, его характеръ, только 
что описанный мною, слабость духа и легкомыслхе, преследовав- 
шее его всюду. Темъ не мен^е, дуэль состоялась. Онъ клянет- 
ся, что невиненъ, предъ д'Эстульи, Амбертомъ, Берайлемъ, Жа- 
кемэномъ, и, однако, вынужденъ драться. 

Какъ онъ велъ себя на дуэли? Безнестно? Н'Ьтъ, милостивые 
государи, сами враги его смыли это грязное предположеше. Дра- 
лись честно, и д'Эстульи былъ раненъ. 

Л а Ронсьеръ кидается къ нему со словами: „Ахъ, б-Ьдный 
д'Эстульи! ", протягиваетъ руку и перевязываетъ его рану платками, 
которые приготовилъ для себя самого. Еще раньше, отправляясь 
на поединокъ, онъ говоритъ Берайлю: „Я невиненъ. Вотъ тет- 
радь моихъ рукописей; если я буду убитъ, сличите ее съ под- 
метнымъ письмомъ, изъ-за котораго страдаю, и защитите мою 
память отъ ненавистной клеветы!" Таково было его зав'Ьщаше; — 
в'Ьдь, судьба оруж1Я могла кончиться и его гибелью! Такъгово- 
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рилъ онъ предъ боемъ. Поел*, когда д'Эстульи, раненный и 
перевязанный его платками, держа его за руку, сталъ повторять: 
^Я считаю васъ виноватымъ; сознайтесь и все кончено!", онъ 
еще разъ возражалъ: ;,Не могу я признать то, чего не дЪлалъ, 
клянусь, что вы меня мучаете безъ основашя"! 

Но, говорятъ, онъ все-таки сознался, что письма, полученныя 
д'Эстульи, изготовлены имъ. Мой противникъ, — хотя я не понимаю 
такого довода въ устахъ челов'Ька, привыкшаго взвешивать слова, — 
настаивалъ передъ вами, что свое сознаше ла Ронсьеръ подписалъ 
твердою рукою, — добровольно, сознательно и безповоротно. Что 
вы говорите? Значитъ, изъ вашей памяти ускользнуло все, пре- 
дыдущее, весь гнетъ нравственнаго насил1я, которому его под- 
вергали. Онъ протестуетъ, клянется, доказываетъ, а емутвердятъ: 
„Ваши товарищи, ОФИцеры-сослуживцы по школ*, собираются на 
судъ чести; вы погибли: васъ предадутъ суду присяжныхъ; три 
эксперта уже признали вашу руку, пять л*тъ каторжной работы 
уже готовы для васъ!^ Ясно, что еще минута, и его схватятъ; 
страшный, потрясающ1й взрывъ уничтожить его; собственный 
отецъ, неизбежно, заклеймить и покипеть на произволъ враговъ, 
а „св'Ьдуюпце люди*' уже постановили приговоръ. 

Упорное размышлеше обо всемъ этомъ гнететь и давить его; 
непрестанныя угрозы бьють его на повалъ, а вы говорите о пол- 
номъ сознанш окружающаго?! Да, разв* не очевидно, что его 
голова не могла работать здраво, что онъ рыдаеть, волоса на 
себ* рветь? Видя н^что чрезвычайное, даже его деньщикъ, за- 
бывъ чинопочиташе, решился сказать: ^Что съ вами? Можно 
подумать, что вы съ ума сошли!" „Да!" — отв^чаетьда Ронсьеръ! 
Въ такомъ отчаянномъ положеши, хозяйка гостинницы не ре- 
шалась оставить его одного. Человека, обыкновенно, веселаго и 
беззаботнаго, она, съ ужасомъ, видить рыдающимъ горькивш 
слезами, метающимся по земле, рвущимъ волосы на себе... А 
вы говорите, что онъ пис.алъ добровольно! Делая признаше, не 
самъ ли онъ отрицалъ его? Не повторялъ ли, безъ перерыва: «Я 
невиненъ и сознаюсь только потому, что не хочу оскорблять 
отца, позорить его седины... Клянусь предъ Богомъ,— меня пре- 
следують, невинно!....** 

Милостивые государи! Когда, въ иныя времена, истязуемый 
пытками, вздернутый на дыбу, изможденный страдан1ями, злопо- 
лучный обвиняемый, моля о пощаде, взывалъ: „Ай, ой, умираю... 
Сознаюсь**..., — разве воспользовались бы вы такимъ сознашемъ 
противъ несчастнаго? А если позже, вырвавшись на свободу, онъ 
воскликнулъ-бы: посмотрите на мое истерзанное тело, на руки и 
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НОГИ, еще израненныя и дрожащ1Я; посл'Ьдтя силы, самая жизнь 
покидали меня, и я сознался... Но, предъ всемогущимъ Творцомъ, 
заклинаю васъ,— верьте,— я невиненъ! Что же, р-Ьшились-бы вы, 
и тогда, утверждать: н'Ьтъ, онъ признался, стало быть, виноватъ! 
(Глубокое впечатлпте). 

Не забудьте-же, что, для н'Ькоторыхъ людей, нравственная 
пытка гораздо ужаснее. Презирая гЬлесныя муки, ее они выдер' 
жать не могутъ. Ведите ихъ въ заст'Ьнокъ, раскаляйте орудая 
страдан1й,-— у нихъ станетъ духа перенести боль Физическую, 
но не пытайте ихъ нравственно, — здЬсь они безсильны. Ла Рон- 
сьеръ не задумался бы предъ ув'Ьчьемъ и даже смертью, но онъ 
дрожитъ, будучи призванъ къ суду товарищей, разъ, въ основа- 
ше р-Ьшетя, этотъ судъ, заранее, беретъ экспертизу противъ 
обвиняемаго. Тогда,, храбрость покидаетъ его и, дабы избежать 
крушешя, купить молчаше, онъ восклицаетъ: ^Сознаюсь!" Но, 
запомните твердо, написавъ и отправляя письмо, — у^Еллнусь 
честью^^ говоритъ онъ, „л невинетХ Хочу одного, — признашемъ, 
котораго домогаются отъ меня, избавить мою семью отъ позора*'. 

Повторяю, если несчастному, сознавшемуся подъ гнетомъ гЬ- 
лесныхъ испыташй, не хватило-бы у васъ смелости бросить въ 
глаза: „ты виноватъ, самъ призналъ, все равно, среди какихъ 
услов1й; сознался,— умри!",— то, умоляю васъ, не убивайте этими 
же словами ла Ронсьера; удалите прочь его признашя, отнюдь 
не добровольный, а вырванный душевными муками; не спокойный 
разумъ, а дряблость характера, вотъ ихъ прямой источникъ. 

Въ самомъ д'Ёл'Ь, разсудите: называя себя авторомъ подмет- 
, наго письма, адресованнаго д'Эстульи, онъ д'Ёлаетъ первое при- 
знаше; но этимъ не довольствуются; Н'Ьтъ, говорить, — мало: вы 
должны приписать себ'Ь всю анонимную корреспонденцш, безъ 
изъятхя. Чего же требуютъ? В'Ьдь, писемъ, отправленныхъ гене- 
ралу, онъ не вид'Ьлъ, а содержанхя не знаетъ. По всей вероят- 
ности, они похожи на то, которое читалъ, на единственный 
пасквиль, ему известный. Что онъ можетъ предпринять въ мо- 
ментъ, когда первое сознан1е уже взято и обращено ему во 
вредъ? Зд'Ьсь мы видимъ холодное благоразум1е и посл'Ьдователь- 
ность его враговъ; его держать, насту пивъ ногою на горло и 
требуя признашя во всемъ, чего хотять. Онъ подписываеть свой 
приговоръ еще разъ. Заручившись вторымъ доказательствомъ, 
инквизиторы, все-таки, не считають себя удовлетворенными. 
Ненасытные, они приказывають, теперь, назвать соучастниковъ. 
Какой ответь напрашивался прежде всего? Разв* не самое про- 
стое было сказать: „Помилуйте, вы требуете невозможнаго!" А 
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какъ отвЪчалъ онъ въ действительности? Обратите вниманхе на 
слЪдуюпця выражешя его письма: — „Услытти, что г. д^Эстульи 
шсела^тъ оть меня еще одного свпдшил, я пришель в9 отчаянье. 
Невозможность удовлетворить его обязываете меня просить васв по- 
влиять на д^Эстульи, всячески, дабы оставили меня, наконеи^и, в9 покоп 
и не добивались того, что ведете кг моей окончательной погибели!'* 

Ясно, что упрекъ, будто л а Ронсьеръ молчалъ о невозмож- 
ности удовлетворить д'Эстульи, чуждъ истин* и что именно та- 
кова была его первая мысль, ближайшее возражеше. Какъ онъ 
держитъ себ* дал^е? Не переставая клясться, что невиненъ, 
онъ, даже среди признан1й и вслЪдъ за ними, сп'Ьшитъ къ адво 
кату посоветоваться, какъ доказать свою правоту. Ищетъ лакея 
изъ дома Мореля, чтобы разъяснить, хотя несколько, эту непо- 
стижимую тайну и напасть на сл^дъ виновнаго. Еще позже, 
им-Ья возможность бежать, онъ отказывается и опять протестуетъ, 
что оклеветанъ напрасно. 

Изложеннымъ, надеюсь, я убедилъ васъ, что подсудимый не 
авторъ писемъ и что, подъ тяжестью угрозъ, въ минуту глубо- 
каго отчаяшя, онъ самъ накликалъ беду, которой вовсе не за- 
служиваетъ. Но и этимъ моя задача не ограничивается: въ деле 
есть вопросъ, еще важнейшхй. 

речь идетъ о покушеши,— не о томъ, обыденномъ, которое 
совершается молча и безъ шума, нетъ, — о такомъ, громкая, 
такъ сказать, всенародная обстановка котораго была лишь вто- 
рымъ издан1емъ уже известныхъ, столь же невероятныхъ, пись- 
менныхъ преду преждешй. Ла Ронсьеръ подготовляетъ свой умы- 
селъ среди бела, дня, противъ целой семьи Мореля, и, вотъ-вотъ, 
нанесетъ ей ударъ въ сердце, оскорбивъ девушку, которой по- 
казан1я вы слышали. 

Ни генералъ, ни его домашше не могли сомневаться более, 
потому что угрозы повторялись каждый день. Еще немного, и 
Мар1Я станетъ ^беднымъ, падшимъ создашемъ, предметомъ об- 
щаго сожалешя!'' — таковы страшныя слова, ежеминутно появля- 
ЮЩ1ЯСЯ, въ разныхъ концахъ дома; вотъ что твердятъ аноним- 
ныя послаюя. Что же предприметъ семья, такъ нагло пресле- 
дуемая? Чемъ обезпечатъ себя эти благочестивые люди, имея 
юную, непорочную, окруженную заботами и любовью дочь? Ведь, 
они воспитали ее на библш и даже сейчасъ, уже взрослая, она 
все еще остается подъ крылышкомъ матери. О, разумеется, 
надзоръ будетъ удвоенъ, утроенъ, если надо. Не покинуть 
же ее, беззащитною, на жертву гнуснаго нападешя, не дадутъ 
сбыться предсказашямъ, если и вздорнымъ, то возобновляемымъ 
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непрерывно и покровительствуемымъ какою-то таинственною 
силою. 

Увы, господа! — барышня Морель остается, по прежнему, одна, 
безъ надзора и защиты, на самомъ верхнемъ этажЪ обширнаго 
дома. Отецъ и мать далеко; нельзя даже лакея позвать на по- 
мощь. Марш охраняетъ одна, столь-же юная гувернантка. Тогда, 
благопр1Ятствуемый этимъ страннымъ уединешемъ, ла Ронсьеръ, 
говорятъ, пробрался къ ней въ комнату. Что онъ тамъ будетъ 
делать? Что его сюда привело? Необузданный })азвратъ, безум- 
ная любовь, требующая удовлетворешя, во что-бы ни стало, и не 
в'Ь дающая препятств1й, напротивъ, раздражаемая ими? 

Н'Ьтъ, вовсе н-Ьтъ! Не любовь привела его сюда; не симпатш, 
а ненависть питаетъ онъ къ Марш. Въ переписке, это повто- 
ряется такъ часто, что сомневаться невозможно. Онъ пришелъ 
отомстить за себя, таковы его первыя слова. „Я жажду мести\^ 
восклицаетъ онъ. Мстить? За что? За обиды, имъ самимъ нане- 
сенныя, за угрозы, столько разъ повторяемыя, за непонятную 
безнаказанность, которую допускала, въ отношешяхъ къ нему, 
эта властная семья? Трудно уразуметь что-либо... 

А, онъ хочетъ отомстить генералу за то, что его выгнали 
изъ дому! Но, в*дь, кровавая месть исполняется во вкусЬ Фан- 
тастическомъ... Требуютъ ответа путемъ безчестья дочери. 
Н'Ьтъ, вы не можете объяснять покушешя такимъ образомъ, ибо, 
гораздо раньше изгнанхя, онъ уже писалъ:— „Если буду въ со- 
стояши изувечить, убить васъ; я это сделаю. Зат^мъ, ненависть 
моя выразится въ посл'Ьдств1Яхъ, который отыму тъ у Марш все 
счастье, всяшй покой. Самая смерть сделается вашимъ благо- 
д^яшемъ^. Разв* не помните вы письма отъ 14 сентября, т.-е. 
за неделю до сцены съ генераломъ: „Въ недалекомъ будущемъ, 
эта прелестная девушка обратится въ падшее создаше и не вы - 
зоветъ другаго чувства, кром* сострадашя!'^ Очевидно, что не 
сцен* 21 сентября подобаетъ роль причины мести.— Не вЪдая 
ее, мн* остается спросить у васъ, что же толкаетъ ла Ронсье- 
ра на преступлеше? Во имя чего д'Ьйствуетъ онъ? (Волпеме), 

Независимо отъ сего, — онъ ли, действительно, проникъ въ 
комнату? Можете ли вы, положа руку на сердце, утверждать это? 

На этомъ пункт*, возникаетъ соображеше, опасное для под- 
судимаго, если будетъ опровергнуто, и, наоборотъ, р-Ьшающее 
вопросъ, окончательно, въ его пользу, когда оно справедливо и 
доказано. Р^чь идетъ объ сЛгЫ и, заметьте, въ этомъ случа*, 
нельзя не вЪрить ла Ронсьеру, какъ бы ни была плоха его па- 
мять, ибо, не дальше сл^дующаго дня, начались для него тяжюя 



94 ШЭ х^БСТЪ АНЖЪ. 

испыташя. На другое именно утро, происходила дуэль, которая 
заставила его вспомнить всЬ мелочи своей жизни, оттиснула, за- 
печатлела, вр*зала ихъ въ его мозгъ. Наканун* дуэли, онъ былъ 
въ театр*, встр'Ьтилъ Мореля, а генералъ вид'Ьлъ его, въ свою 
очередь. Онъ сид'Ьлъ въ креслахъ рядомъ съ Моргономъ, что по- 
сл-Ьдихй, также категорически, удостов*рилъ на сл'Ьдствш. Но, 
какимъ образомъ Моргонъ въ состояши опред'Ьлить день? Не оши- 
бается ли онъ? Вызванный судебнымъ сл'Ьдователемъ, онъ пока- 
залъ:— „Однажды, вечеромъ..., накануне своей дуэли, ла Ронсьеръ 
былъ въ спектакл* и оставался до конца^. Ясно, что это проис- 
ходило передъ дуэлью, въ то самое время, когда подготовлялось 
и должно было совершиться покушеше на честь Марш Морель. 
Правда, значительно позже, Моргонъ видоизм'Ьнилъ и смягчилъ 
свое показаше. Заявивъ положительно, что ла Ронсьеръ оста- 
вался до конца представлен1я, онъ, два м-Ьсяца спустя, на вто- 
ромъ допросЬ, говорить такъ: „Я вид'Ьлъ его, въ театр*, лишь 
несколько минуть!^ Впрочемъ, это безразлично; и, не доискива- 
ясь объяснешй подобной забывчивости свидетеля нигд'Ь, кром* 
присущаго намъ всЬмъ ослаблен1Я памяти на изв'Ьстномъ раз- 
стояши отъ событ1я, я думаю, что, предъ вами, удостоверены, 
какъ Фактъ нахождешя моего клхента въ театрЪ, именно въ 
означенный вечеръ, такъ и его способность болтать тогда о раз- 
ныхъ житейскихъ мелочахъ, а равно его полное спокойств1е. 

Стало быть, вы знаете, что, отправляясь на сомнительное, а 
вм'ЁсгЁ и наглое предпрхятхе, онъ показывался, на глаза, гене- 
ралу Морелю и, чтобы ни говорили запоздал ыя колебашя Мор- 
гона, не уходилъ со спектакля, до конца. При такихъ условхяхъ, 
мои противники поняли, что необходимо добыть одну, очень 
важную улику. Надо, решили они, установить связь между под- 
судимымъ и его соучастниками; слЪдуетъ доказать, хотя бы въ 
одиночномъ случа'Ь, что ихъ вид'Ьли вм^стЬ. И вотъ, сл'Ьдств1е 
направляется на эту ц-Ьль, съ рвешемъ, достойньшъ лучшей участи. 
А, милостивые государи, -вы не можете представить себ*, какова 
была энерг1Я обвинетя! Пустили въ ходъ всЬ средства. В'Ьдь, 
Сомюръ не Парижъ, гд-Ь всяк1й шумъ затихаетъ быстро, и, безъ 
слЪда, уносится въ общемъ вихрЬ. Зд'Ьсь, въ малещ>комъ городк*, 
не могли не казаться изумительными и не обратить общаго вни- 
ман1Я усил1Я, съ которыми стучались во всЬ двери; спрашивали 
всЬхъ и ВСЯ и, увы, не добились ничего! Вотъ подлинный слова 
конФиденцхальнаго письма следователя: ^Данныя недостаточны, а, 
между т-Ьмъ, свидетели вызывались неоднократно, отовсюду, и 
допрашивались настоятельно. ДЪло перерыто и исчерпано во 



ПРОЦЕССЪ ЛА РОНСЬЕРА. 95 

всЬхъ направлешяхъ". Значить, долгая судебная процедура, ко- 
торой ла Ронсьеръ, сидя въ тюрьм'Ь, не могъ мешать, розыски- 
вала, докапывалась, бросалась въ разныя стороны, домогалась у 
встр4чнаго и поперечнаго: ^не знаете ли чего нибудь", — хвата- 
лась за мал'Ьйшее указанге, и, т'Ьмъ не мен'Ье, не могла открыть 
никакого сл'Ьда сношешй прислуги Мореля съ обвиняемымъ. 

Вдругъ, сегодня, когда прошло уже 8 м-Ьсяцевъ, и почти въ 
конц'Ь судебнаго сл'Ьдств1Я, является изъ Сомюра свидетель, не- 
ведомый. Кто онъ? Лакей г. Бэкёра, близкаго друга генерала 
Мореля. А! Если онъ, въ самомъ д-Ьл*, знаетъ что либо о пре- 
сту плеши, которое повергло въ отчаяше ц^лую семью и ужас- 
нуло весь городъ Сомюръ, онъ, разумеется, не сталъ-бы молчать. 
Кто не слыхалъ о настоящемъ процесс*, кто не стремился 
обнаружить злодея? Такъ вотъ же вамъ человЪкъ, принадлежапцй 
къ дому близкихъ знакомыхъ генерала и восемь мЪсяцевъ хра- 
НИВШ1Й тайну огромной важности, въ глубин* сердца! 

Тысячу разъ слыша разговоры о д^л*, онъ упорно молчитъ. 
Ему тысячу разъ было известно, что Самуила прогнали, запо- 
дозривъ въ сообществ* съ л а Ронсьеромъ, и что всЬ ищутъ 
доказательствъ ихъ сношенхй; онъ это знаетъ и все таки молчитъ. 
Ни единымъ словомъ не помогъ онъ следователю, въ теченш 
целыхъ восьми месяцевъ... Наконецъ, внезапно, чуть не въ мо- 
ментъ заключительныхъ прешй, когда мы лишены возможности 
разузнать что либо о немъ самомъ, когда н^тъ способа взвесить 
его показашя, онъ захватываетъ насъ въ расплохъ. 

Что же говорить свидетель? Что угодно объяснить теперь 
г. Мартхалю Гише? 

Самыя необыкновенныя и поразительный вещи! Извольте ви- 
деть,— онъ, въ 9 часовъ, безъ четверти, вечеромъ, гулялъ по 
мосту, ожидая госпожу Бэкёръ. Вдругъ, видитъ человека въ 
беловатой блузе и такой же старой Фуражке. Неизвестный при- 
ближается; обративъ внимаше на его костюмъ, Гише разгляды- 
ваетъ теперь лице, пользуясь яркимъ светомъ луны. Следова- 
тельно, обвиняемый, — имея серьезныя причины скрываться, обез- 
печивая себе безнаказанность, путемъ подготовлешя, заранее, 
данныхъ аИЫ; показываясь на спектакле, въ военной Форме, затемъ 
переряжаясь дома, а, совершивъ злодеяше, вновь надевая Форму 
и снова отправляясь въ театръ, — беретъ, для того, чтобы лучше 
скрыться, белый костюмъ и такую же шапку, очевидно, должен- 
ствуюпце обратить внимаше прохожихъ, и, при яркомъ свете 
луны, направляется къ самому бойкому месту Сомюра, на мостъ, 
где его должны заметить, непременно! Дальше, Мартхаль Гише 
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видитъ, какъ неизв'Ьстный челов'Ькъ подходить къ ркнамъ гостин- 
ной дома Морелей и, поднявшись на носкахъ, разглядываетъ что 
тамъ д-Ьлается. Вдругъ, приб-Ьгаеть Самуилъ Жильеронъ и, на 
столько громко, что могли слышать прохожхе, говорить неизв'Ь- 
стному: ^Берегитесь; сейчасъ вы-Ьдеть карета, спрячьтесь!*^, и тотъ 
прячется. Гише остается наблюдать; но это не м-Ьшаетъ чело- 
веку въ б'Ьломъ вернуться къ Самуилу и, на глазахъ у Гише, да 
еще такъ громко, что онъ слышалъ каждое слово, спросить: 
„Какъ же я войду?" „Я съум'Ью устроить все**, — отвЪчаетъ 
Жильеронъ, „будьте покойны". 

Я отлично понимаю испугъ моего противника при внезапномъ 
появлеши такого свид'Ьтеля. Какъ онъ самъ заявилъ вамъ, онъ 
не могъ не чувствовать, что подобныя сказки могутъ быть ги- 
бельны развЪ только для Морелей. Совесть подсказывала, что 
Гише не говоритъ правды, и пов-Ьренный гражданскаго истца 
ожидалъ, чЪмъ это кончится, — съ содрогашемъ и не безъ страха! 
Зат'Ьмъ,— такъ объясняетъ онъ, — сд-Ьлавъ надъ собой усилхе, про- 
тивникъ мой легко уб'Ьдился въ справедливости показашй этого 
челов-Ька 

Н-Ьтъ, Н'Ьтъ, господа,— свидетель не им-Ьегь понятхя объ истин*! 
Такой порядокъ вещей, очевидно, немыслимъ. Не станетъ ря- 
диться въ б'Ёлый, невольно привлекающ1й костюмъ, тотъ, кому 
надо скрываться, и не пой деть онъ, при полной лун-Ь, на самое 
оживленное м'Ёсто города, договариваться съ соучастниками и 
при томъ такъ громко, чтобы подробности могли быть подслу- 
шаны прохожими. Съ другой стороны, челов'Ькъ, случайно про- 
НИКШ1Й въ подобную тайну и застигнувш1й заговорщиковъ чуть 
не на м-Ьст* преступлешя, не ожидаетъ дней засЬданхя ц'Ьлые 
м'Ьсяцы, чтобы поразить судей разоблачешями, которыхъ они 
столь долго и такъ безуспешно домогались! 

Однако, чймъ руководствуется этотъ, поздненько таки, заго- 
товленный свидетель? Какая выгода движетъ имъ? Кто послалъ 
его лгать предъ вами? Поверенный Морелей разсуждаетъ такъ: 
бываютъ люди, которымъ, непременно, хочется играть роль въ 
знаменитомъ процессе; во что бы ни стало, но припутаютъ они 
свое темное, никому неведомое имя къ вопросу, для всехъ 
интересному, къ прешямъ, возбуждающимъ страсти массъ.' 

Посмотримъ, точно ли это побуждете привело сюда Гише и 
нетъ ли другаго? 

По окончаши спектакля, где онъ находился непрерывно, где 
встретилъ генерала и беседовалъ съ Моргономъ, что делаетъ 
ла Ронсьеръ? Возвращается домой. Двери, вследъ за его при- 
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ходоыъ, запираются, такъ что уйти снова онъ не можетъ. Вы не 
забыли, конечно, положиТельныхъ заявлешй, по этому поводу, 
данныхъ сестрами - хозяйками гостинницы. Ахъ, эти хозяйки, 
его хозяйки! Да, я отлично помню о г. Сентъ-Виктор*, у кото- 
раго хватило дароваюя собрать столько лживыхъ слуховъ, спле- 
тенъ и клеветы на подсудимаго. Г. Сентъ-Викторъ осмелился 
сказать, что если девушки Руоль, пока, не значатся въ спи- 
скахъ полищи, то ихъ нравственность отъ этого не выигрываетъ 
ничего. Но вы слышали также энергичесюя жалобы б'Ьдныхъ 
сестеръ. ^Насъ забрасываютъ грязью^, плакались он'Ь, „ только 
потому, что мы беззащитны и безпомопщы!" Справедливый и 
горьюй упрекъ! Что же, въ самомъ д'Ьл*? Разв* мы уже не въ 
храм* правосуд1Я? Ужъ точно ли оно равно для всЬхъ? Не спала 
ли повязка съ его глазъ и безпристраст1е, которому зд'Ьсь должно 
быть верное уб'Ьжище, не изгнано ли и отсюда. 

Пусть, въ этотъ храмъ, явится богатая и высокопоставленная 
д'Ьвушка, — ее сп-Ьшатъ окружить заботами и покровительствомъ. 
Скользкое выражеше, малейшая подозрительность, легкое дуно- 
веше, на нее направленное, — Боже мой, в'Ьдь, это непроститель- 
ная, тяжкая обида и прямыя обязанности, с^мыя священныя пра- 
ва защиты ее не въ сил ахъ извинить. Но, когда идетъ рЬчь о 
несчастномъ, забитомъ созданш, тогда д'Ьло иное, и вы видите, 
какъ далеко разбрасывается болтовня свид'Ьтелей, куда идетъ 
сыскная тактика обвинешя! {Волнен1е). 

У нихъ были слабости, говорите вы. Да не все ли равно? Я 
готовъ допустить это. Но, В'Ьдь, намъ важно знать другое. Ихъ 
показашя заслуживаютъ ли дов'Ьрхя суда? — вотъ что надо решить. 
Вспомните показаше сомюрскаго мера: ихъ отецъ погибъ жерт- 
вою рыцарской храбрости, спасая чужихъ д'Ьтей, во время по- 
жара; теперь, его д-Ьти вынуждены работать, чтобы жить, и, какъ 
самъ меръ, такъ и его помощникъ, убеждены, что эти юныя со- 
здашя неспособны обмануть правосудге. Былъ ли ла Ронсьеръ лю- 
бовникомъ которой нибудь изъ нихъ? Н'Ьтъ, никогда! Даже зд'Ьсь, 
никто не дерзнулъ намекнуть объ этомъ. Но он* все таки лгутъ, 
он* глумятся надъ присягой,— твердите, вы. О, разумеется, кто- 
же не радъ солгать, подъ присягою, на суд*, вовлекая въ б^ду 
себя самого и повергая мщешю закона свою собственную жизнь, 
лишь бы выручить какого нибудь мерзавца, чудовище во образ* 
челов^ческомъ! . . . 

И такъ, подсудимый, оставаясь въ театр'Ь до одиннадцати ча* 
совъ, вернулся домой, а Елизавета Руоль заперла двери. Не им'Ья 
ключа, онъ не могъ выйти позже и, во всякомъ случае, былъ бы, 
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непрем'Ьнно, зам'Ьченъ Х'Ьвушкой, которая работала всю ночь, у 
окна своей комнаты, обращеннаго на Л'Ьстницу, лежавшую на его 
пути. Съ другой стороны, его уходъ, непрем'Ьнно, обратилъ бы 
внимаше Руоль-матери, которая жила въ соседней комнат'Ь, за 
тонкой, едва въ полтора дюйма, перегородкой, и при условш, 
что двери его номера, дурно пов'Ьшенныя, зад'Ьваютъ полъ и 
скрипятъ, когда ихъ отворяютъ. Но, возразятъ мн'Ь, онъ могъ 
скрыться черезъ окно. Неправда! Архитекторъ-экспертъ, чело- 
в'Ькъ уважаемый и вырабатываюпцй свое мн^ше вообще, а по 
этому Д'Ьлу особенно тщательно, удостов-Ьрилг, что, произведя 
всестороннее изслЪдоваше на мЪсгЬ, онъ не нашелъ ни мал'Ьй- 
шаго сл'Ьда подобнаго, воровскаго путешествхя ла Ронсьера.— 
Стало быть у —его аИЫ доказано. 

Очевидно; приходилъ не онъ; ему нельзя было проникнуть 
ночью на 24 сентября въ спальню Марш Морель. 

Достигну въ этого момента Д'Ьла, встр'Ьчаемъ новый вопросъ. 
Посетитель спальни, какъ онъ добрался туда, какими средствами 
воспользовался? Очень и очень не мЪшаетъ разсл'Ьдовать это. 
Но мои противники не хотятъ идти за мною. Неужели? Да, го- 
спода, имъ не угодно. Вотъ до чего дошли мы съ либеральными 
взглядами на уголовное правосудхе. Руководствуясь показашемъ 
единственнаго и притомъ заинтересованнаго свид'бтеля, вы ста- 
раетесь обвинить челов'Ька въ убхйств'Ь, а когда онъ доказываетъ 
невозможность преступлен1я, вы считаете себя вправ* отвечать: 
„Что Ьы намъ толкуете о доказательствахъ; пора ихъ выбросить 
за бортъ!"... 

Совершенно новый пр1емъ и, признаюсь, онъ меня смущаетъ! 

А я все таки хочу знать, какимъ путемъ ла Ронсьеръ могъ 
войти? 

Никто не в'Ьдаетъ! Испробовали всяюя предположешя, всЬ 
средства; не брезгали ни смЪшною ^4>антаз1ею, ни комбинащями, 
заведомо гнусными. И что-же? Судебный следователь, въ одномъ 
изъ протоколовъ, д-Ьлаетъ такое заключеше: „Надеюсь, что го- 
спожа Морель объяснить намъ, какимъ образомъ проникли въ 
комнату ея дочери. Для меня это большая загадка''. 

Н^тъ, р-Ьшительно н^тъ! Госпожа Морель не объясняетъ ни- 
чего, но за то она, усиленно, требуетъ, чтобъ насъ приговорили 
къ каторжнымъ работамъ. Поищемъ дорогу сами, и, если воз- 
можно, допытаемся, какъ вошли? 

Была ясная, лунная ночь. Домъ генерала, построенный изъ 
бЪлаго известняка, стоитъ не въ переулк*, а на площади и оста- 
вался не въ т'Ьни, а былъ ярко осв'Ьщенъ. Напротивъ, по другую 
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сторону моста, — гауптвахта и постоянный часовой. Конечно, 
нельзя оттуда узнать, кто именно л'Ьзетъ, но нельзя также не 
зам'Ьтить, на совершенно б'Ьлой поверхности, движущагося т*- 
ла,— человека, который подымается и входить въ окно. А разв* 
не известно, предупреждаютъ насъ, что караулъ иногда спитъ. 
Ладно, пускай спитъ, но, в'&дь, могъ и не спать; значить, надо 
признать, что преступникь разсчитываль на сонь часовыхь. 
Дальше. Если спить ц'Ьлый карауль, то ужь, конечно, не дремлють 
патрули, проходяпце черезь мость, почти непрерывно. Но, до- 
пустимъ, что и это вздорь. Игнорируя патрули и часовыхь* ла 
Ронсьерь воздвигаеть л'Ьса, привязываеть л'&стницы, располагаеть 
веревки, устраиваеть подступы, вообще д-Ьлаеть все необходи- 
мое, хотя знаетъ, что будеть зам'Ьчень прохожими или дилижан- 
сами, которые, вь продолжеши ночи, нерЬдко про'Ьзжають по 
мосту. 

Прекрасно, все готово, но какь же именно доберется онь?< 
По лестниц*? Н'Ьть, ибо требовалось, утверждають эксперты, 
по крайней м-Ьр-Ь, три человека, чтобы пронести по улицамь Со- 
мюра и установить лестницу въ 45 футовь длины. Кром'Ё того, 
у всЁхь, кто им'Ьеть подобныя л'Ьстницы въ город'Ь, спрашивали, 
не исчезала ли одна изъ нихь, хотя бы на короткое время, и, 
всл'Ьдствхе отрицательнаго ответа, оказались вынужденными бро- 
сить это предположеше. Вспомнили о др)пгой, веревочной л^Ьст- 
ниц'Ь, и воть, на радость обвинителямь, обнаружилось, что такая 
Л'Ьстница, обыкновенно, встречается въ багаж'Ь молодаго ОФИцера. 
Л а Ронсьерь взошель на чердакъ, укр'Ёпиль тамъ свои веревки и 
спустился вь окно къ Марш Морель. Довольно хитрый и опас- 
ный пр1емь! Бросили это и перешли къ новому соображешю. 
Л'Ьстница, привязанная на чердак'Ь, спускалась до земли, т. -е. 
им^ла отъ 45 ДО 50 футовь длины, и воть по ней-то взобрался 
подсудимый. Таково посл'Ьднее предположеше; на немь остано- 
вились. Отлично. А все-таки лестницу необходимо укрепить. 
Гд'Ё-же? Кинулись на чердаки, пробовали всЬ доски и балки, 
осмотрели ВСЯК1Й гвоздь, и— ничего не нашли. Впрочемь, Н'Ьть: 
на потолк'Ь комнаты барышни, открыли два жел'Ьзныхь болта; — 
сюда, очевидно, и была привязана Л'Ьстница. Къ несчастью, бол- 
ты выб'Ьлены известью, которая трескается и отпадаеть, при ма- 
л'Ьйшемь трети, даже отъ нажима пальцемь. Внимательно, дол- 
го, изсл'Ьдовали ихь и не нашли никакихь сл'Ьдовъ прикоснове- 
шя. В-Ьроятно, р'Ьшили тогда, веревки были обвязаны вокругъ 
деревяннаго бруса, нарочно установленнаго поперегь окна, или 
укр'Ьплены къ ременной, кроватной рам'Ь?! Однако, подобная си- 
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стема, независимо отъ сложности и труда скрыть ее отъ Марш 
или гувернантки, должна была выдержать значительную тяжесть, 
а брусъ, ремни и веревки, неизб'Ьжно, оставили бы черты на по- 
доконнике, на краск'Ь откосовъ и рамъ окна. Архитекторъ Жиро 
понялъ это ясно, изучилъ подробно, но пришелъ къ выводу, пря- 
мо отрицательному. А если отнесемся къ вопросу еще глубже, 
то встр-Ьтимъ безъисходныя для обвинителей затруднен1Я. Покры- 
тая грифельными досками крыша выдается противъ чердака зна- 
чительно впередъ; по ея окраин'Ь, замечается новый выступъ же- 
стяной, водосточной трубы. Подсудимый долженъ былъ поды- 
маться по веревочной лестниц*, укрепленной на чердаке и опу- 
скающейся сообразно поименованнымъ изгибамъ. Взгляните же 
на крышу и жолобъ; на нихъ, ведь, не могло не остаться сле- 
довъ трешя, даже повреждешй, более заметныхъ. Поломокъ? 
Нетъ ни одной; следовъ не усматривается вовсе! Что-же? Тя- 
жесть взрослаго человека, качающагося подобнымъ образомъ на 
воздухе, прошла безследно, нисколько не повредивъ гриФеля? 
Какъ? Давлеше лестницы на жесть даже не погнуло ее? Объяс- 
ните, пожалуйста. Если не съумели истолковать это раньше, въ 
'гечеши восьми месяцевъ самаго строгаго следств1Я, то не угод- 
но ли просветить насъ, по крайней мере, сегодня, въ решитель- 
ный моментъ процесса. Откройте же, господа прокуроры, какимъ 
путемъ добрался злодей въ комнату барышни?! Дальше. Чтобы 
составить лестницу въ 45 футъ длиною, неббходимы две толстыя 
веревки и, по наименьшему разсчету, сорокъ попере1чныхъ па- 
локъ. Где, у кого досталъ ихъ ла Ронсьеръ? Передопрашивали 
всехъ торговцевъ города, не продавалъ ли кто нибудь такихъ 
матер1аловъ; отовсюду получился одинаковый ответъ: нетъ! За- 
темъ,— по совершеши преступлешя, вследъ за дерзкимъ насил1- 
емъ, учиненнымъ человекомъ, который, отправляясь на разбой 
и какъ бы опасаясь, что его не розыщутъ, бросаетъ въ своей 
комнате, на коммоде письменное указаюе на себя самого, — по 
окончаши всего этого, говорю я, куда девалась лестница? Опять 
искали, всюду, ея остатковъ, кусковъ, палокъ или веревокъ; вы- 
черпывали колодцы, перепахивали рвы, бегали по амбарамъ и 
чердакамъ; лазили въ погребахъ, везде и не одинъ разъ, и опять 
ничего! Такъ, какъ же, господа, проникъ ла Ронсьеръ къ Марш 
Морель??!... 

Нельзя не видеть, далее, что предпрхятхе, задуманное обви- 
няемымъ, и тяжело, и опасно. Выступъ кровли не менее девяти 
вершковъ; стало быть, лестница, неизвестно какъ привязанная 
къ мансарде и ниспадающая отвесно, съ выступа до земли, бу- 
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деть удалена отъ стЬны на такое же разстоян1е. Очевидно, что, 
пробравшись до уровня окна, надо раскачаться и, не выпуская 
лестницы изъ рукъ, прыгнуть на узюй подоконникъ раньше, ч'Ьмъ 
обратное отклонеше веревки увлечегь назадъ. На такой высот*, 
подобная гимнастика мн'Ь кажется не очень легкой, пожалуй, 
даже гибельной. Т'Ьмъ не мен'Ье, говорятъ намъ, вв'Ьряя свою 
жизнь этой шаткой, колеблющейся и дрожащей опор*, будучи 
обязанъ разсчитать вс* шансы неудачи и уменьшить вероятность 
собственной смерти, а, силою обстоятельствъ, принуждаясь обез- 
печить себ* какъ можно больше гибкости и ловкости, дабы 
счастлива избежать столь кихъ опасностей, ла Ронсьеръ затруд- 
няетъ себя самъ, надЪвая длинную и широкую военную шинель. 
Мало этого, изъ непостижимой и сумасбродной предосторож- 
ности, онъ беретъ еще киверъ и, что всего удивительнее, не 
теряетъ его съ головы, какъ бы потешаясь надъ сложною экви- 
либристикою, выпавшею на его долю! 

Преодол'Ьвъ все, — вотъ онъ у окна, среди сообщниковъ, изъ 
коихъ одинъ укр'Ьпилъ лестницу на чердак*, другой держитъ ее 
снизу, а трет1й стоитъ на сторож*. Онъ у окна! Не будемъ же 
и мы терять его изъ виду, поглядимъ, что станетъ онъ д*лать. 

Съ ц*лью отворить раму, онъ разбиваетъ стекло. Припомнимъ, 
въ эту минуту, важное показан1е стекольщика, работавшаго у 
Морелей, и тотъ Фактъ, что ему н*тъ ц*ли лгать въ пользу 
ла Ронсьера. Допрошенный, въ начал* сл*дств1я, когда произ- 
водство оставалось еще тайной для подсудимаго, этотъ честный 
малый далъ, съ очевиднымъ прямодушхемъ и добросов*стностью, 
точные отв*ты на вс* вопросы. Вотъ моя книга, заявилъ онъ, 
гд* ясно указанъ день, когда я вставилъ новое стекло, и я 
утверждаю, что не было возможности просунуть руку въ отверст1е, 
мною найденное, въ зам*ненномъ мною стекл*. Свид*тель объ- 
яснилъ дал*е, какимъ образомъ такая безразличная для него ме- 
лочь сохранилась въ его памяти, даже три м*сяца спустя. Н*тъ 
ничего страннаго, что, вставляя стекло, онъ всегда разсчитываетъ, 
какое употребленхе сд*лать изъ старыхъ осколковъ. Точно также, 
увид*въ разбитую часть окна комнаты Марш Морель, онъ ска- 
залъ себ*: вотъ прекрасный случай, у меня останется большой 
кусокъ стекла и я употреблю его въ д*ло. Понятна причина, 
что онъ обратилъ сюда внимате, ясно, почему онъ помнить со- 
стояше, въ которомъ нашелъ раму и, если, при данныхъ усло- 
В1яхъ, кто либо можетъ сообщить точныя св*д*шя, то, разу- 
м*ется, мастеровой.— Пусть же госпожа Алленъ разсказываетъ, 
что стекло было разбито сверху до ншу^ пусть Аккерманъ, другъ 
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Мореля, въ свою очередь, пов'Ьствуетъ намъ: ^восемь м-Ьсяцевь 
назадъ, я съ женою про'Ьзжалъ черезъ Луару, по мосту, вид-Ьлъ, 
что, во второмъ этаж*!, въ комнат'Ь Марш, оконное стекло было 
расколото наискось^ и хотя я никому до ахкъ поръ не заявилъ 
объ этомъ, но сегодня припомнилъ,^ — я не в-брю такимъ свид*- 
телямъ. Показаше стекольщика Жорри, труженика, прямо заин- 
тересованнаго въ своей работ'Ь и свид^тельствовавшаго не 8, а 
2 м'Ьсяца позже событ1я, въ моихъ глазахъ, бол'Ье правдопо- 
добно. 

Отлично, возражаютъ мн'Ё, но, в'Ьдь, еслибы хогЬли подд'Ь- 
лать улику, стоило бы кинуть что нибудь въ стекло и раскроить 
его въ дребезги... Да, н-Ьтъ же, господа: все предвидеть немы- 
слимо; отъявленные негодяи, заран'Ье подготовляющее средства 
защиты на суд'Ь, и т'Ь упускаютъ, нер'Ьдко, изъ виду самыя про- 
стыя предосторожности. 

Позвольте привести вамъ Фактъ изъ моего личнаго опыта. Въ 
уголовномъ д-Ьл-Ь (Бенуа), на которое я уже одинъ разъ ссы- 
лался, юноша, перер'Ьзавш1й горло родной матери, тоже хотблъ 
симулировать взломъ съ наружи. Онъ разбилъ именно стекло, 
но, и тамъ, черезъ пробоину, нельзя было просунуть руку. А 
между т^мъ, это былъ зав'Ьдомый мерзавецъ, злодей ловкости 
изумительной, негодяй, въ такой м'Ьр'Ь пронырливы!), что мал'Ьй- 
шее подозр'Ьше долго не касалось его и что на эшаФОгЬ едва 
не погибъ другой, невинный. (Волнете). 

Мы знаемъ, слава Богу, что на всякаго мудреца довольно 
простоты, и что, почти всегда, какая нибудь жалкая оплошность 
ниспровергаетъ самый хитрый разсчетъ. 

Отъ изложеннаго Фактическаго, поразительнаго, р'Ёшающаго 
и очевиднаго абсурда, перейдемъ въ другую СФеру, къ несооб- 
разностямъ нравственнаго порядка. 

Обвиняемаго могли зам'Ьтить. Часовые вид'Ьли челов'Ька, про- 
ходившаго черезъ мостъ. Рискуя жизнью, онъ, все таки, проби- 
рается въ комнату д'Ьвушки, хотя знаетъ, что, застигнутая вне- 
запностью, она непременно станетъ кричать. Что ему за д-Ьдо! 
Онъ храбрее, ч^Ьмъ возможно себ* представить. Все это, разу- 
м'Ьется, было бы понятно, войди онъ къ несчастному создашю, 
крики котораго некому услышать или которому легко было бы 
зажать ротъ. 

Но, господа, рядомъ съ барышней находились: Алленъ и маль- 
чикъ Робертъ... Что, если они закричать, подымутъ суматоху, 
взбудоражатъ ц-Ьдый домъ?... В'Ьдь, его, неизбежно, убьютъ на 
м*ст6... А, будь, что будетъ,— онъ все-таки идеть! 
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Какъ же вы хотите, говорили зд-Ьсь, чтобы, Ц'Ьпен'Ья среди 
ужасовъ подобнаго насил1Я, д'Ьвушка могла найти силы кричать? 

Но, уважаемые противники мои обязаны помнить, что госпожа 
Морель отнюдь не теряла присутствхя духа, все вид'Ьла и все 
слышала. ИЬть шага, яЪтъ движенхя, происшедшихъ въ ея ком- 
нат*, н'Ьтъ слова, произнесеннаго въ течеюи всего событ1я, ко- 
торыхъ бы не воспроизвела она предъ нами съ точностью, изу- 
мительною. Вотъ о чемъ я не прочь былъ бы съ нею побеседо- 
вать. Увы! Над'Ьюсь, памятенъ вамъ чуть не релипозный культъ, 
которымъ окружили ее, и вы легко поймете, чтобы вышло, начни 
я только свой допросъ. Вотъ какъ разумЪютъ зд^Ьсь свободу 
защиты! Впрочемъ, на предварительномъ сл'Ьдств1и, кое что раз- 
сказала она сама. Взгляните на протоколы ея показашй и уб'Ь- 
дитесь, съ какою ясностью мысли разгляд'Ьла она все, какъ вни- 
мательно удержала мал'Ьйш1Я подробности, какъ твердо и само- 
уверенно пов^ствуеть. Наблюдая, въ свою очередь, я долженъ 
признать вообще, что девушка Морель отличается зам^чатель- 
нымъ хладнокров1емъ и твердостью. Вы сами тому очевидцы; не 
было мгновешя, когда бы ей пришлось взволноваться или утра- 
тить самообладаше, да еще где, — въ этомъ зал*, среди всена- 
роднаго, такъ сказать, судилища и лицомъ къ лицу съ челов^комъ, 
имЪвшимъ столь роковое вл1яше на ея судьбу. 

Однако, вопреки Факту, что она, отчетливо, видела все, про- 
исшедшее, и описываетъ нын'Ь съ такою мелочностью, въ ея 
разсказахъ, усматриваются серьезныя противор'Ьчгя. Говоря, 
наприм'Ьръ, отцу: „преступникъ вымазалъ себ* лице сажею", 
она сообщила, наоборотъ, миссъ Алленъ, что оно было закрыто 
кускомъ черной матерш; дал'Ье, свидетелю Бэкёру сказано, что 
нападавпий былъ замаскированъ; зд'Ьсь, на суд'Ь, еще противо- 
рЬч1е: она ув-Ьряетъ, что лице было открыто. Съ другой стороны, 
въ бес'Ьд'Ь съ отцомъ, Мар1я прямо заявила, что не узнала зло- 
д'Ья, такъ какъ въ комнате было темно; миссъ* Алленъ говорила 
что это, кажется^ ла Ронсьеръ, а предъ матерью и на суд* она 
уже настаиваетъ, категорически, что это былъ именно онъ. 

Руководствуясь такими показашями, решите же, по чистой 
совести, предъ Богомъ и людьми, что ла Ронсьеръ, а никто дру- 
гой, входилъ къ госпож* Морель. {Сильное впечатлпте) . ' 

Послушайте, если хотите, что говоритъ она о дальн-Ьйшемъ. 
Уб1йца, жаловалась она миссъ Алленъ и Бэкёру, схватилъ 
меня съ кровати и бросилъ на полъ. Въ сл'Ьдующемъ показашй, 
кровать уже не Фигурируетъ; напротивъ, при первомъ шум*, 
Мар1я сама встаетъ съ постели, хватаетъ стулъ и готовится къ 
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оборон*. Пусть будетъ такъ. Но вотъ опять непостижимая, 
изумительная подробность: предъ столь грозною опасностью, 
д'Ьвупша не кричитъ! 

Помощь легка и возможна: миссъ Ллленъ'такъ близко, что 
можетъ слышать дь1хан1е своей воспитанницы; двери въ ея ком- 
нату всегда открыты,— Фактъ, удостоверенный ею самою. Ясно, 
что, разбивъ стекло, открывъ окно и войдя, уб1йца былъ, раньше 
всего, поставленъ въ необходимость закрыть двери и тогда лишь 
вернуться къ барышн*. Такъ вотъ, среди подобныхъ пригото- 
влешй, располагая временемъ, вставъ съ кровати и то воору- 
жаясь стуломъ, то занимая позиц1Ю, то готовясь къ борьб'Ь, 
Мар1я не издаетъ звука. Вопреки сопротивленш, ей обвязываютъ 
шею платкомъ, а т'Ьло веревкой, поднимаютъ сорочку, ведутъ 
длинную бесЬду, наносятъ тяжкхе удары, а она молчитъ! Въ 
теченш долгой, хладнокровно наблюдаемой и такъ обстоятельно 
теперь ею описанной сцены, когда покушались на ея д'Ьвствен- 
ность, рзо^ались надъ ея честью, самую жизнь ея ставили на 
карту, она не крикнула ни разу! Ни единого звука!? 

Меня останавливаетъ еще вопросъ. Зач'Ьмъ эти мелочи, къ 
чему затруднять себя самого и, безц-Ьльно, увеличивать опасность? 
Платокъ, наприм'Ьръ, д-Ьтсюй платокъ, будто бы принесенный 
злод-Ьемъ? Къ чему онъ? Зажать ротъ? Н'Ьтъ, — онъ не служить 
ни къ чему. Веревка, проведенная вокругъ талш, связываетъ ли 
и обезсиливаетъ ли руки? Вовсе Н'Ьтъ! Сдергиваютъ коФту; какъ, 
путемъ сколькихъ усил1й, съ какою цЪлью рвутъ ее? Я спраши- 
ваю и не вижу никого, кто бы могъ дать отв*тъ. А миссъ Алленъ! 
Пожалуйста, обратите внимаше, — миссъ Алленъ, эта воспитатель- 
ница, в'Ёрный стражъ юной, насилуемой д'Ьвушки, что д'Ьлаетъ 
она? Миссъ Алленъ?.. 

Она спить. Что! Звонъ разбитаго стекла, трескъ быстро 
открываемаго окна, скрипъ двери, говоръ, страшная борьба, 
отчаянныя усил1я, съ обЪихъ сторонъ... Какъ? ничто, ничто не 
будить ее!.. Что? Весь этоть грохоть, гулко раздаюпцйся во 
мрак'Ь ночной тишины, стукъ вырываемаго и отбрасываемаго 
стула, годосъ злобы, все бол-Ье и бол-Ье увлекающхйся и все 
громче звучащ1й, Н'Ьтъ,— она не слышитъ ничего... Легкая пре- 
града притворенной, а, сначала, даже открытой двери, столь 
жалкое препятствхе заглушаетъ весь шумъ, на этомъ узкомъ 
пространств*, совсЬмъ уничтожаеть его. Госпожа Алленъ остается 
глухою. Спить крепко... Она спить, говорю я вамъ! 

Только, когда уже все кончено, удары ножемъ нанесены, а^ 
оконное стекло покрыто кровью, только въ этоть моментъ, гу-" 
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вернантка просыпается. Ей послышались слова Мар1и, которая, 
отбиваясь отъ уб1йцы, говорила по англ1йски: „Елена! идите ко 
мн'Ь, на помощь^. Алленъ является. Но почему же она не кри- 
читъ? Вотъ она у дверей, оказывающихся притворенными; ее 
зовутъ на помощь; слышны голоса двоихъ. О, в'Ьдь, это уже не 
волнеше дЪвушки, испуганной сновид^Ьшемъ; тамъ уб1йца, вам- 
пиръ, сосупцй кровь; злод'Ьй, пожираюпцй ея честь и жизнь! А 
вы, ея другъ, хранитель ея, челов'Ькъ. которому ее доварили,— и 
вы не кричите? Преступлеше совершается чуть не на вашихъ 
глазахъ, а вы отмалчиваетесь! Не в'Ьрю я вамъ, госпожа Ал- 
ленъ... Будь у васъ охота спасти юн)гю подругу, о, неудержимый 
инстинктъ увлекъ бы васъ... Невольный, раздирающ1й крикъ раз- 
дался бы по всему дому... Еще разъ, нЪтъ, госпожа Алленъ, 
вы не заслуживаете дов'Ьр1Я, а событ1я не могли происходить, 
какъ вы разсказываете. {Живлйшее волпеме). 

Но вотъ дверь открыта! Онауступаетъ „первому толчку*^, миссъ 
Алленъ входитъ... Гд* же уб1йца? Онъ исчезъ, мал'Ьйшхе сл'Ьды 
пропали... Какъ! Въ столь короткое время?! Однако, если верить 
Марш Морель, преступникъ, услышавъ стукъ въ дверь, ^подав- 
шуюся отъ перваго усил1я^, видя себя настигнутымъ и обнару- 
женнымъ, подымается и, вместо немедленнаго бегства, говоритъ: 
^Ну, теперь ос1'анется довольна!" Зат*мъ, порывшись въ карман'Ь 
шинели, достаетъ письмо, кладетъ его на коммодъ и лишь тогда 
уходить черезъ окно. В'Ьдь, ему предстояло поймать веревочную 
Л'Ьстницу, ухватиться и, вновь дов'Ьривпшсь ей, сойти на землю; 
а, все таки, въ моментъ, когда бросилась къ барышн'Ь ея гувер- 
нантка, не оставалось уже ничего; все исчезло быстрее, ч'Ьмъ 
на сценЪ, по свистку машиниста!.. Одна Мархя лежитъ на полу 
съ платкомъ и веревкой, которые не ст-Ьсняютъ, однако, ни шеи, 
ни рукъ. 

Есть между вами, господа присяжные, отцы семействъ, людц, 
обожаюпце своихъ д'Ьтей,— радость жизни, свое собственное бу- 
дущее; вы ихъ любите, однимъ словомъ, какъ мы всЬ любимъ 
свою семью... О, Господи, Боже мой, какой ужасъ отчаяшя! О, 
если бы ваша дочь была... Не могу подыскать выражешй!.. Если 
бы нашли вы ее опозоренною, униженною, истерзанною, нрав- 
ственно убитою; не правда ли, изъ ея замирающей груди, изъ 
глубины сердца, скорее даже, ч'Ьмъ изъ ея устъ, вырвался бы 
стонъ набол'Ьвшей души: „Матушка! родимая, гд'Ь ты? Приди ко 
мн'Ь, я хочу тебя вид'Ьть!" 

Увы, совсЬмъ не такъ ведетъ себя Мархя Морель; въ моментъ 
опасности, она и не подумала молить родителей о помощи; те- 
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перь, когда, запятнавъ ее позоромъ, горе свершилось, она опять 
не ищетъ ут'Ьшешя на груди матери. Она ложится въ постель и 
остается зд'Ьсь, въ теченш н'Ьсколькихъ часовъ; по ея словамъ, 
ей не хотелось нарушать сонъ родныхъ... Наконецъ,- шесть ча- 
совъ утра... Прекрасно. Миссъ Алленъ идетъ, конечно, преду- 
предить госпожу Морель, а та приб'Ьгаетъ, испуганная и кидается 
въ объят1Я дочери? Н-Ьтъ, вовсе н'Ьтъ! Что вы говорите!? Въ 
шесть часовъ, когда Алленъ ушла, Мархя встаетъ, одевается и 
садится къ окну поглаз'Ьть, что делается на улиц*. Не можетъ 
быть! Какъ девушка, только что опозоренная, побитая, тяжко 
израненная? Да, да. Она встаетъ, одевается, смотритъ въ окно 
и кого же видитъ, кто могъ бы поварить? Тамъ, на мосту, въ 
свою очередь, глядитъ на нее л а Ронсьеръ, улыбаясь дьявольски. 
Им'Ёя важныя причины скрываться, принявъ так1я предосторож- 
ности, ловко устроивъ себ* аИЫ, столь непостижимо изгладивъ 
всяюе сл-Ьды, ла Ронсьеръ, и никто другой, храбро дежурить 
подъ ея окнами, какъ бы хвастаясь злод'Ьяшемъ, вновь оскор- 
бляя жертву и доводя до посл'Ьдняго ожесточешя месть отца. 

Вы помните, дал-Ье, что въ Сомюр* это было время весел1Я 
и празднествъ; смотры генерала продолжаются; идетъ рЪчь о 
28 сентября. У барышни вс* руки исцарапаны, а груди покрыты 
синяками; кровь еще сочится изъ ужасныхъ, долго не заживав- 
шихъ ранъ, и, какъ говорятъ „очевидцы", „заливаегь" комнату. 
Что же видимъ мы? Вотъ кто то наряжется, над'Ьваетъ бальное 
платье... ХогЬли, ув-Ьряютъ насъ, сберечь тайну ночи 24 сен- 
тября и, съ этою ц-Ьлью, решено было вывезти барышню въ св'Ьтъ. 
Н'Ьтъ, наоборотъ, пускай она туда не показывается; пусть, на- 
противъ, никто ее не видитъ и не будетъ им'Ьть возможности 
разгадать ея секрета по лицу и состояшю духа... Спрячьте ея 
бледность, слезы, обмороки, ужасы; закройте, а не раскрывайте 
бальнымъ платьемъ ея руки и грудь, или, по меньшей м'ЬрЬ, из- 
бавьте ее отъ участ1Я въ карусели утромъ, если уже находите 
полезнымъ тащить ее, во что-бы ни стало, на балъ вечеромъ. 
Не насилуйте ее, сударыня! Для вашей, умирающей дочери, 
слишкомъ много двухъ праздниковъ въ одинъ день! 

Но, говорятъ, баронесса Морель не знала о ранахъ дочери. 
Она не знала? Н'Ьтъ, это немыслимо. В'Ьдь, кровь, утверждаете 
вы, лилась на полъ комнаты; ее нельзя было не заметить. Отку- 
да же взялась она? Неужели, позабыли вы спросить!... Наконецъ, 
въ упомянутый, роковой день, были получены еще три письма и 
письма эти сказали вамъ: „Попытка мн'Ь удалась... Мн'Ь хот'Ьлось 
ея чести и крови, — я достигъ всего! ^ 
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Пойдите-же, распросите свою несчастную дочь. Допросите ее! 
Какхя муки суждено было выстрадать вамъ! Что съ тобою, дитя 
мое? Что значатъ эти потоки крови! Скажи, не скрывай отъ род- 
ной матери! Б-Ьгите-же, сударыня, бегите; ея печаль и стыдъ 
отв'Ьтятъ вамъ, а, стало быть, увидите вы,— кто дерзнетъ сомн*- 
ваться,— эти страшные пор'Ьзы и раны, быть можетъ, смертель- 
ныя! „Но*,повторяетъгоспожа Морель, ^я щадила ея невинность 
и девственность, ея шестнадцать л^тъ". Невинность подверглась 
оскорблен1Ю; а девственность? — кому-же, какъ не матери надле- 
жало убедиться, пережила ли она посягательство? 

Несчастная мать! Дело идетъ уже не о синякахъ и побояхъ, 
и не о разлитой крови; вопросъ касается насил1Я, еще более 
кроваваго. Когда вамъ пишутъ, что у дочери отняли ея честь и 
что, можетъ быть, она уже носить подъ сердцемъ плодъ злодей- 
ства, не вамъ ли надо знать все? А если такъ, чего же вы ждете, 
как1Я невероятныя затруднешя останавливаютъ васъ? (Продолжи- 
тельное волненк'). 

Все новыя и новыя угрозы появляются каждый день. Теперь, 
знаютъ уже, что, вопреки всемъ препятств1ямъ, это исчадае ада 
найдетъ средства къ достижешю цели; знаютъ, что, по изуми- 
тельной наглости, черезъ неуловимыхъ сообщниковъ и неведомы- 
ми путями, онъ проникъ въ комнату; уведите Марш изъ этой 
проклятой конуры, избавьте ее отъ зрелища потоковъ ея соб- 
ственной крови. Возьмите свое дитя и, хотя въ настоящую ми- 
,нуту, укройте ее своими крылышками... О, слишкомъ долго не 
делалось ничего подобнаго. Барышня, по прежнему, остается на 
верху и если перешла въ комнату Алленъ, то ложится спать, 
всегда, по близости роковаго окна. 

Между темъ, перваго января, т.-е. больше чемъ три месяца 
спустя, идутъ, по распоряжешю судебной власти, удостовериться 
въ существован1И ранъ у Марш Морель. 

Ей, какъ известно, было нанесено два удара ножемъ; однако, 
находятъ всего одинъ следъ, единственный рубецъ. Наука рас- 
полагаетъ достаточными средствами обнаружить таковые, хотя- 
бы въ сокровеннейшихъ мёстахъ; здесь, видятъ только одну ца- 
рапину. И какую! Вы помните, господа, до какой степени мы 
были стеснены, во время показашй Марш. Слушая безпощадную 
обвинительницу, читая, въ ея словахъ, смертный себе приговоръ, 
мы не могли дерзнуть разспрашивать ее. 

Что же говорятъ докторъ и акушерка на предварительномъ 
и судебномъ следств1яхъ? Они нашли маленьюй, едва заметный, 
не более трехъ лищй длиною, рубецъ, указывающ1й на легкую, 
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слабо гноившуюся ранку. Но разв'Ь ее нельзя приписать иной 
причин*, одной изъ тысячи обыденныхъ случайностей, тому, на- 
прим'Ьръ, что могла быть разбита стеклянная посудина, забытъ 
ножъ на стул*, прыщу, чирью? 

Т'Ьмъ не мен'Ье, девушка заболЪваетъ тяжко. Действительна 
ли, опасна ли болезнь? Да, я хочу этому верить. Но она не- 
обыкновенна и, какъ заявилъ св-Ьдуюпцй экспертъ, безприм'Ьрна 
въ л'Ётописяхъ науки; бол'Ьзнь безъ назвашя, объясняетъ мой 
противникъ, таинственная, непонятная, какъ и весь этотъ про- 
цессъ! Бол-Ьзнь... Гд* же ея причина? Откуда явилась она? По- 
чему Мар1я волнуется, мучится, умираетъ?... Умираетъ? Н'Ьтъ. 
Барышня выздоров'Ёетъ, над'Ьюсь, а сила ея показашй, св'Ьжесть 
цв'Ьта лица, твердость голоса, все даетъ мн* уверенность... Въ 
чемъ же корень страдан1я? Преступлеше ла Ронсьера? Неожи- 
данность, нападете ночью, внезапное насил1е, способны ли были, 
въ самомъ д-Ьл*, убить юное творен1е? Н'Ьтъ, госпожа Морель 
мужественно перенесла свое несчаст1е. Другая, на ея м^ст*, 
быть можетъ, поддалась бы,— она устояла, съ благоразумхемъ 
выше своего возраста; затаила скорбь, ничего не сказала даже 
матери; встала и, уже въ 6 часовъ утра, разглядывала прохо- 
жихъ; вы'Ьзжала каждый день, а 28 сентября посетила карусель, 
танцевала на балу; словомъ, черезъ коротк1й промежутокъ вре- 
мени, ея здоровье возстановилось. 

Очевидно, что не ночное покушеюе причина болезни. Ужъ 
не маленькая ли записочка, оказавшаяся въ потаенномъ }пглу, 
гд'Ь, невидимому, важнымъ бумагамъ находиться не подобаетъ? 
Допустите же вероятность предположенхя, что девушка, откры- 
вая, всл^дъ за насил1емъ и такими ужасными подробностями, 
окно, выходя изъ дому ежедневно, бесЬдуя съ знакомыми, обе- 
дая въ большомъ обществе, танцуя по вечерамъ, могла, после 
минутнаго нездоровья, именно, когда оправилась, упасть снова, 
будто пораженная молшей, захворать тяжко, непостижимо для 
целаго ряда врачей и только потому, что прочитала вздорную 
записку! 

Но, возражаютъ мне: разъ болезнь не выдумана, покушеше 
доказано, въ свою очередь. Страдаше лучппй свидетель и не мо- 
жетъ иметь другаго повода. 

Плохой способъ сужден1я. Не мешаетъ, сначала, убедиться, 
что таюе симптомы определяются, исключительно, насилхемъ 
этого рода. А кто осмелится утверждать нечто подобное? Где 
человекъ, достаточно самоуверенный и не колеблюпцйся въ сво- 
емъ знаши, которому такая дерзость пришла бы въ голову? 
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Г. Рекамье, ученый и опытный проФессоръ, не хот'Ьлъ брать гр*- 
ха на душу. ^Много причинъ, сказалъ онъ, въ состоянш вызвать 
подходящую бол'Ьзнь. Нельзя, по совести, приписать ее скорее 
этому, ч'Ьмъ другому обстоятельству". 

Стало быть, Фактъ бол'Ьзни не доказываетъ преступленхя, во- 
обще. Въ данномъ же случа*, еще бол-Ье, несомненно и безспорно, 
что н^тъ связи между событ1емъ 24 сентября и хворостью Ма- 
рш, такъ какъ, именно всл'Ьдъ за покушешемъ, она не страдала. 
Ея здоровье, правда, н-Ьсколько разстроенное, скоро вернулось 
вполн*. Ищите же другой причины и не пытайтесь объяснять 
нев^роятнаго злод'Ьян1я бол'Ьзнью, безприм'Ьрною. 

Кто же, наконецъ, прод^ладъ все это; где злод-Ьй, куда скрыл- 
ся авторъ писемъ? 

Къ моему глубочайшему сожал^юю, вотъ пунктъ, господа, 
на которомъ мои усилхя осложняются до крайности. Зд^сь то 
поймете всю трудность моего положен1я. 

Я стою, лицемъ къ лицу, предъ неумолимыми обвинителями. 
Б'Ьжать, никого не обвиняя, съ своей стороны, я р'Ьшительно не 
могу. Мн-Ь объявили борьбу на смерть; неизб'Ьжно одно изъ двухъ: 
осудить ла Ронсьера, или унизить семью Морелей. А! Не ставьте 
меня среди двухъ огней, ибо это единственная вещь, способная 
взволновать и напугать меня. Уб-Ьжденный въ невиновности под- 
судимаго, я не нахожу силъ позорить васъ, а, между т'Ьмъ, вы 
сами доводите меня до необходимости это д-Ьлать; каждый разъ, 
когда я хочу скрыться, вы принуждаете именно къ подобному 
образу д'6йств1й. Н'Ьтъ намъ спасеюя иначе; мн* приходится го- 
ворить и доказывать, чтобы лишить васъ охоты бросить мн* 
въ глаза упрекъ: вы отступили, значитъ, признаете себя ви- 
новнымъ. 

Отлично. Твердо вЪруя, что ла Ронсьеру краснеть не за что, 
я не желаю обращаться въ бегство. Пускай же сочувств1е пуб- 
лики подымается на защиту васъ; пусть ропотъ, въ этомъ зал*, 
еще разъ встр-Ьтитъ слова, которыя предписываютъ мн* долгъ и 
честь, я не хочу и не см'Ью молчать! (^Напряженное внимаше). 

И такъ, кто изъ насъ, вы или я, сочинялъ письма? Былъ слышанъ 
голосъ въ этомъ зал*, и далъ отв-Ьтъ за меня. Есть св'Ьдупце 
люди; двое изъ нихъ сказали: ^Это рука женщины^, двое дру- 
гихъ объявили прямо, и, разумеется, надо повторить ихъ слова: 
„Пасквили писаны самою МарЬею МорелЫ" 

Но, возражаютъ мн*, слогъ, — это весь челов'Ькъ, а никто не 
докажетъ, чтобы молодая девушка была въ состояши говорить 
такимъ языкомъ. 
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Да, зд-Ьсь важное затруднеше; да, я его чувствую, понимаю, 
и, однако, вы провозгласили сами: „Когда пишутъ пасквиль, из- 
м'Ьняютъ стиль такъ точно, какъ подд'Ьлываютъ голосъ, над'Ьвая 
маску. *^ 

Думается и мн*, что, забравъ въ голову попытку написать 
анонимное послаше, д'Ьвушка можетъ начать съ содержашя ре- 
бяческаго и безразличнаго, а потомъ, увлекаясь, переходить, 
шагъ за шагомъ, въ бол'Ье р'Ьзюй тонъ; ц-Ьломудренная въ рЪ- 
чахъ и сдержанная въ ежедневномъ обиход'Ь, она, вЪдь, тоже 
сознаетъ необходимость изменять не только почеркъ, но и слогъ; — 
подобно тому, какъ голосъ слабый и прхятный становится, подъ 
маской, грубымъ и дикимъ, барышня, постепенно, развращается, 
на изнанку выворачиваетъ свой языкъ; идутъ въ Д'Ьло народныя 
выражешя, все, что ей довелось подслушать на улиц-Ь или про- 
читать на сгЬнахъ. Ни минуты не сомневаюсь, что торжественная 
обстановка засЬдашя и предвзятая щекотливость света обяжутъ 
васъ утверждать, что порядочная девушка не могла слышать, а 
т-Ьмъ мен'Ье повторять таюя выражешя. Но, будемъ откровенны. 
Кому не случалось, у себя дома, подъ горячую руку, даже въ 
присутствш д^тей, обмолвиться кр-Ьпкимъ словцемъ? Мы не во- 
енные люди и не такъ часто, какъ они, ошибаемся въ рЪчахъ, 
но, извините меня, станемъ называть вещи ихъ именемъ, — кто, 
наприм'Ьръ, не повиненъ въ брани, до которой, иногда, доводятъ 
насъ груб1аны-лакеи? Какая д-Ьвушка не слыхала ее? Суждено 
ли хотя одной изъ нашихъ дочерей не в'Ьдать словъ, обм'Ьнива- 
емыхъ между собою уличными мальчишками или гравируемыхъ 
ими всенародно? 

Т^мъ не менЪе, вы утверждаете дал-Ье, что Мархя Морель 
читать училась по библш, никогда не вид'Ёла ни одного романа, 
а, стало быть, не могла изобрести любовныхъ тирадъ, встр-Ьча- 
емыхъ въ анонимной переписк'Ь. 

Позвольте ответить вопросомъ. Существуетъ ли гд* либо мать, 
которая могла бы поручиться, что ея дочь не знаетъ никакого 
романа? Я спрашиваю, точно ли Мар1я, воспитанная, если в'Ьрить 
вамъ, въ религ10зномъ дух'Ь, но оставляемая, въ теченш долгихъ 
вечеровъ, наедин-Ь съ гувернанткой, миссъ Алленъ, не прочла 
ни единаго романа? Спрашиваю дал'Ье, не испытывала ли она сама 
возбуждешя, подъ влхянхемъ необыкновеннаго перелома ея при- 
роды, среди этой новой и странной болезни, обусловленной, го- 
ворятъ, истериками, судорогами, лунатизмомъ и экстазомъ? 
Нельзя ли допустить, что голова и разсудокъ д-Ьвушки были 
омрачены чтен1емъ и первыми приступами нервнаго страдан1Я? 
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Съ другой стороны, каковъ характеръ Марш? Вы, господа, 
им'Ьли возможность уразуметь. Она производить впечатл'Ьяхе глу- 
бокой разсудительности и, даже среди насъ, не волнуется ни 
мало; спокойно и ув'Ьренно разсказываетъ о происшествш,... и, 
однако, это натура, очень впечатлительная; ее увлекаетъ все 
романическое и таинственное. (Внезапный и сильный ропота ев за- 
спдант). 

О, я сейчасъ представлю доказательства! Забудемъ парижскхя 
письма отъ ноября 1833 и отъ апреля 1834 годовъ, гд* р'Ьчь идетъ 
о н'Ькшхъ англичанин*, учител-Ь, и слишкомъ юной гувернантке,— 
письма, очевидно, не принадлежащ1я ла Ронсьеру. Но вотъ Фактъ, 
болЪе св^жй, современный даннымъ этого процесса и могупцй 
служить ему введешемъ. 

Какъ то, г. Брюньеръ, интендантъ въ Сомюр*, которому го- 
спожа Морель очень дов-Ьряеть, проходилъ, часовъ около II ве- 
чера, по берегу р'Ьки Луары. Открывается окно, генеральша зо- 
ветъ егб, и онъ входить въ домъ. Она очень взволнована. ^Только 
что^, говорить она, „я играла на роял*; неизвестный человЪкь, 
укутанный въ большую шинель, остановился подь окнами и на- 
чаль выражать знаками свой восторгь. Моя дочь, изь своей ком- 
наты, смотрить на него; вдругь видитъ, что онь сбросиль пальто 
и кинулся вь р-Ьку; сбежались лодочники, едва-едва, успели 
подать ему помощь, вынуть изь воды и привести вь чувство"... 
Брюньеръ успокоиваеть госпожу Морель и отправляется домой. 
Утромь, за нимь посыл ають опять и зову ть немедленно. Мадамь 
Морель въ гор*: „Боже мой. Боже мой!,** плачется она, „тотъ 
самый челов'Ькь^ который едва не утонулъ вчера, прислаль мн* 
сш минуту анонимное письмо, гд-Ь клянется, что, безумно влюб- 
ленный, хогЬлъ погубить себя, изь за меня.^ 

Таково, милостивые государи, начало драмы. Правда ли все 
это? Кидался ли человЪкъ вь воду? Тысячи усил1й были пред- 
приняты съ ц^лью разузнать, и что же? Ходили всюду, разспра- 
шивали сосЬдей, лодочниковъ, встр'Ьчнаго и поперечнаго, вь этомъ 
маленькомь городк-Ь Сомюр'Ь, искали... и получили единогласный 
отв'Ьтъ: никто не тонулв, никого не спасали! Басня, выдуманная 
юной Мар1ей, положительно, опровергнута, со всЬхь сторонь. 
(Общее, продол(исительное еолненье). 

Такь вотъ что случилось вь Сомюр*. Таковь разсказь Брюньера. 
Теперь, я пропху ответа, — кто сочиниль всю эту исторш? Кому 
явилась охота подшутить со старухою Морель? Кто, съ испугомь 
въ глазахъ и на лиц'Ь, ув'Ьряль, что едва не погибь челов'Ькь, 
когда никто не тонуль? А на другой день, скажите мн*, кто 
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написалъ и подбросилъ признаше въ любви? (Обращаясь к% публшсл) 
Негодуйте теперь! (Живпйгиее впечатленье). 

Разе* не зд'Ьсь первый симптомъ тяжкой бол'Ьзни, определя- 
емой галлюцинащями и бредомъ? Повторяю вопросъ ыоимъ против- 
никамъ и гЬмъ, постороннимъ, которые ворчать въ публикЬ, 
забывая и о величш суда, и о должномъ уважеши къ защитЬ 
обвиняемаго; а между гЬмъ, можно бы, казалось, оц'Ьнить ум'Ь- 
ренность моихъ выражешй, всякхй разъ, когда говорю о нев'Ьдо- 
мыхъ страдашяхъ Марш Морель, какъ о причин'Ь экстаза, о не- 
нормальной игр* ея воображешя, принуждающихъ ее считать 
себя жертвой неотвязнаго человека и, постепенно, уносящихъ 
больную въ таинственную область сказокъ. (Опять двио/сете). 

Въ первый ли разъ подобныя обвинешя, плодъ больнаго 
мозга, пытаются сбить съ толку правосудае? 

Разв'Ё, на пути истор1и, залы судебныхъ засЬдашй не огла- 
шались, можетъ быть, слишкомъ часто, романическими сказками 
экзальтированныхъ женщинъ, которыхъ нельзя было объяснить 
нич'Ьмъ, кром'Ь галлюцинащй этого рода? 

Въ самомъ д'Ёл'Ё, гд'Ь иная причина тому, что, Л'Ьтъ двадцать 
назадъ, одна испанка утверждала предъ судомъ: „Меня отравили; 
преступники: мои горничная, мужъ мой,... его тетка!" Вы, ко- 
нечно, помните интересъ, возбужденный среди парижанъ безко- 
нечными прен1ями по этой жалоб'Ь; помните, какое участхе при- 
нимали въ потерп'Ёвшей страстныя барыни, сб'Ьгавш1яся въ этотъ 
самый залъ, со всЬхъ сторонъ... Увы, правосудхе было, яаконецъ, 
обмануто, а горничная осуждена на смерть. 

Благост1ю Провид'Ьнхя, приговоръ былъ отм^нень; новое сл'Ьд- 
ств1е доказало невинность б-Ьдной д'Ьвушки и несчастная жертва 
эшаФОта была оправдана, единогласно. 

Кто же толкнулъ, на подобную ложь, высокопоставленную, 
титулованную и богатую женщину? Кто привязалъ ее къ кровати, 
пролилъ ядъ, вымазалъ въ черный цв^тъ ея губы и грудь? Кому 
пришло въ голову заготовить таюя улики? Ей самой! Страшная 
наклонность къ таинственному увлекла ее на ложный доносъ! 

Въ виду сказаннаго, пусть Мархя Морель была воспитана въ 
строжайшихъ правил ахъ добродетели,— я хочу верить; но это не 
исключало возможности, какому нибудь роману попасть въ ея 
руки, наперекоръ всей бдительности ея матери. Безъ привычки 
къ подобному чтен1ю, будучи, какъ вамъ известно, впечатлитель- 
ною отъ природы и страдая уже первыми симптомами грозной 
бол'Ьзни, которая околдовала ея разумъ и спутала воображеше, 
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дочь генерала Мореля не могла не подвергнуться самымъ тяж- 

КИМЪ П0СЛ'ЁДСТВ1ЯМЪ... 

Н^тъ, какъ хотите, господа; но показашя одного свидетеля, 
разсказа только самой Марш Морель недостаточно для обвине- 
Н1Я ла Ронсьера въ такомъ злод'Ьяши, ни для приговора о томъ, 
что это подлый негодяй и что, безъ выгоды, вопреки правдопо- 
добш и въ разр'Ьзъ съ малМшею в'Ьроятностью, именно онъ со- 
вершилъ гнусное, безчестное, зв'Ьрски-свир'Ьпое покушенхе! 
(Долгое волнете), 

Въ томъ же засЬдаши, прокуроръ Понтаррьё-ЛаФОсъ, снова и 
энергически, поддерживалъ обвинеюе противъ ла-Ронсьера и 
Самуила Жильерона; обвинять же Юлш Женье отказался. 

Г. Беррье, возражая защитЬ, произнесъ, въ свою очередь, 
следующую полную силы и завлекательности рЪчь. 

„Милостивые государи!^ 

Продолжительность судебныхъ прети гнететъ ваше сердце и 
утомляетъ разумъ, исчерпываетъ релипозное внимаше ваше. Од- 
нако, еще н'Ьсколько часовъ борьбы неизб'Ьжны... Моя очередь 
возражать на защитительную р-Ьчь, только что произнесенную 
отъ имени де ла Ронсьера. 

Не смотря на совершенное изнеможете, въ течеши этихъ 
печальныхъ дней и вопреки безсил1ю моему оправдаться, во всемъ 
объем-Ь долга, я призванъ его исполнить. 

Но,— предупреждаю, —обязанность моя лежитъ не въ интере- 
сахъ мести, хотя бы и самой законной, той, изъ за которой ц'Ьлая 
семья р'Ьшилась влачить свой позоръ на подмостки судилища! 

Вчера, говорили вамъ: чтобы спасти жизнь Мар1и Морель, 
казалось необходимымъ подать жалобу и разыграть роль потер- 
п'Ьвшихъ; теперь, надо уже довести вопросъ до конца, — ото- 
мстить за свою поруганную честь. 

Отвечая на каждое изъ этихъ положешй, я могу вести аттаку 
стремительно. — Будьте покойны, однако, въ моихъ словахъ, вы 
не найдете горечи. Каковъ бы ни былъ гн'Ьвъ, возбуждаемый 
въ сердц'Ь мыслью объ этомъ мерзкомъ злод'Ьянш, я постара- 
юсь, чтобы невольное волнете мое улеглось предъ ужасомъ 
страшной картины, открытой нашимъ взорамъ двумя семьями, 
терзающими другъ друга, въ этой распр* горя и скандала. 

Два отца, пос'Ьд'Ьвипе въ лучахъ славы и среди нашихъ арм1й, 
два отца, изъ которыхъ, о, милосердый, велиюй Боже, тотъ или 
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другой долженъ выйти опозоренньшъ въ лиц* своего дитяти, — 
таково мрачное зрелище, которое суждено испытать намъ. 

Но, господа, на сторон*, представляемой мною, больше угЬ- 
шен1я, серьёзныхъ и важныхъ, намъ благопр1Ятныхъ данныхъ, 
ч-Ьмь скорби и несчаст1я, причиненныхъ другому отцу сыномъ; 
отецъ, въ защиту котораго я говорю, припоминаетъ, въ глубин* 
души, съ сожал'Ьшемъ, но и съ радостью, жизненный путь дочери, 
ея нужный возрастъ, исполненный надеждъ. Зд'Ьсь, основная 
черта различ1я между родителями, или, лучше сказать, между 
детьми. 

Я еще слышу мотивы защиты ла Ронсьера, что .военная ди- 
сциплина была, повидимому, злой мачихой для него, что, на во- 
спиташе юноши, не обращали внимашя, а чрезм'Ьрная суровость 
отца повергла несчастнаго на ложную дорогу, что этимъ только 
и можно объяснить д'Ьяше, за которое онъ преданъ суду. 

Мы, въ свою очередь, указываемъ, съ гордостью, на харак- 
теръ Марш. Самъ защитникъ подсудимаго внушаетъ намъ это 
сравнеше, излагая плачевную исторш своего юиента, какъ слЪл- 
ств1е недов'Ьр1я между отцомъ и сыномъ. Наоборотъ, живя въ 
трогательномъ нев'Ьд'Ьнш злобы людской, чистая сердцемъ и по- 
мышлешемъ, д'Ьвушка, безгранично, в-Ьрила отцу и матери; искрен- 
ность и простота, взаимныя заботы и попечешя, неизм'Ьнно, 
одухотворяли эту семью. Какою любовью, какою н'Ьжностью 
окружали родители единственную дочь! Какой глубоюй миръ 
царствовалъ у ихъ домашняго очага! 

Таковы два метода воспиташя. Они логически опред'Ьляютъ 
нравственный строй, какъ ла Ронсьера, такъ и Марш Морель. 

Гд* н'Ьтъ и быть не можетъ другихъ источниковъ, — напри- 
м'Ёръ, въ изсл'Ьдоваши первыхъ шаговъ жизни даннаго лица,— 
Факты, иллюстрируюпце мою мысль, не могутъ быть взяты иначе, 
какъ «зъ устъ его близкихъ. Не сл'Ьдуетъ поэтому удивляться, 
что я на нихъ именно ссылаюсь. Передамъ ли, съ другой стороны, 
выражешя, въ которыхъ дочь присоединилась къ жалоб'Ь, прине- 
сенной ея отцомъ?! Н'Ьтъ! Позвольте напомнить самую жалобу 
и воскресить предъ вами рыдашя генерала Мореля, запечатлен-, 
ныя въ рукописи, съ нам-Ьрешемъ никогда не показывать ихъ 
св^ту... д Злодейство!^ такъ озаглавлены грустныя строки и вотъ 
ихъ конецъ: ;;Мар1я1 Милая, незлобивая жертва! Ты была ияЪ 
дороже всего на св^гЬ; ангелъ чистоты, надежда семьи, гордость 
родителей, невинный агнецъ, изменнически убитый! Если М1ръ, 
куда ты еще не успела войти, отвергнетъ тебя, помни, что сердце 
отца свято хранить убежище, где ты всегда найдешь покой... 
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Но И ЭТО ут'Ьшеше исчезаетуь... Мое измученное, б'Ьдное сердце 
скоро изсохнетъ отъ печали!* (Живтьйшее сочувствье ев публикл). 

Вотъ языкъ отца! Вы его слышали... 

На ряду съ этимъ, единичнымъ показашемъ, въ защиту юной 
Д'Ьвушки, какою массою св'ёд'ёшй располагаемъ мы противъ ла 
Ронсьера. 

Не въ ядовитыхъ р-Ьчахъ клеветы станемъ искать доказательствъ 
въ ущербъ человеку, угнетаемому столькими обвиненхями! Н-бть, 
мы ихъ находимъ въ ОФФищальныхъ документахъ, — среди прото- 
коловъ военнаго министерства. Вотъ, гд* отмечены и удостове- 
рены Факты, на которые ссылаемся. Тамъ, въ особой категорш 
донесещй, есть одно, въ высшей степени, замечательное. Когда, 
предъ военнымъ министромъ, хлопотали о перевод* л а Ронсьера 
изъ каваллерш въ пехоту, начальникъ главнаго штаба возразилъ, 
что ^такимъ переводомъ былъ бы освященъ грустный прецедентъ, 
ибо пехота не должна быть пристанищемъ для каваллерхйскихъ 
негодяевъ^. (Двион^енк в$ публикп,). 

Министръ, впрочемъ, решилъ, что нельзя не придти на помощь 
старику отцу, хотя бы ради его почетныхъ ранъ. 

Далее. По словамъ защитника ла Ронсьера, легко найти свое- 
образныя черты его личности въ захваченной у него корреспон- 
денцш, изъ 50-ти писемъ. Прекрасно. Вотъ каюя попадаются 
тамъ фразы: ^Я влепилъ конюху порщю ударовъ хлыстомъ, чтобы 
научить, какъ чистятъ лошадей'^. Въ другомъ письм*: ^Дьяволъ 
злата — причина многихъ жертвъ^. Или еще: ^Я распрощался съ 
мечтами о брак*; твердо помни мои, не разъ повторенныя слова: 
какъ только приведу дела въ порядокъ, я никогда не женюсь^. 

Таковы, господа, два человечесюя существа, которыя ждутъ 
приговора; между ними надо избрать виноватаго. 

Но я не стану обременять судей выборомъ. Я хочу дать воз- 
можность обратиться къ суровымъ заботамъ вашего долга, не 
предлагая вамъ сложныхъ и чрезвычайныхъ затруднешй. Мой 
выборъ сделанъ; не колеблясь ни минуты, думаю, что моя мысль 
очевидна, а убеждеше глубоко и непоколебимо. Виновенъ л а 
Ронсьеръ , престу пникъ — онъ ! 

Считаете ли необходимымъ остановить меня и потребовать 
мотивовъ злодеяшя, картины ужасовъ, точнаго плана извивовъ 
и подробностей его пути. Увы, господа, есть мысли, непонима- 
юемъ которыхъ я горжусь; есть позоръ, которому я призванъ 
верить, не постигая. Счастье добрыхъ людей, именно въ томъ, 
что, будучи вынуждены наблюдать черные помыслы и гнуснейшхе 
разсчеты, они не въ силахъ уразуметь всей мерзости адскихъ 
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козней, разоблачить сатанинское коварство иного злод'Ьяшя. 
(Продолокительное. движете в$ щбликл). 

Не требуйте же анализа всего, что неприлично въ образ'Ь 
д'Ьйств1й обвиняемаго и на дорог*, которою онъ сл'Ьдовалъ. Не 
ожидайте, что я брошусь въ омутъ его причудъ, погрязну въ тин* 
его нам'Ьрешй, запутаюсь среди чудовищныхъ комбинацхй его! 

Т'Ьмъ не мен'Ье, въ семь* Мореля,я вижу ясно человека, ко- 
тораго хотятъ удалить отъ прекрасной Мар1и. Тогда, онъ р*- 
шаетъ обезчестить ее, отнять мал-Ьйшую опору. Вотъ средство, 
которое заставить семью бросить девушку, съ ея золотомъ, въ 
его руки. Все это предъ глазами и не задержать меня ваши мни- 
мыя противорЪчхя. 

Господа, разв* преступленхе не доказано? Разв* непонятно? 
Но, в-Ьдь, н'Ьтъ ничего проще, какъ удостоверить его быт1е. Оно 
еще продолжается, живеть, явствуеть, осязается, оно течетъ 
въ венахъ Марш де Морель. 

Что же говорите вы? Что у нея странная безнрим^рная бо- 
лезнь, а причины ея неизвестны; что это страдаюе душевное, 
выражающееся въ нел-Ьпыхъ припадкахъ сомнамбулизма, каталей- 
сш и экстаза; болезнь, определяемая галлющшац1ями... Да, разве 
этимъ путемъ чудовищность начала процесса раскроется оче- 
виднее? 

Нетъ, не галлющгаащи оставили следъ укусовъ на кисти руки, 
не ими причинены раны на самыхъ нежныхъ и закрытыхъ частяхъ 
тЬла, не ихъ следств1е порйзы руки, не оне покрыли грудь си- 
няками, нетъ, нетъ, истязашя реальны. Уже 29-го сентября, 
чуть не въ первый моментъ событ1я, докторъ Бэкёръ видёдъ 
эти „раны, ушибы и разрезы^,— это его подлинныя выражеюя, — 
и описалъ ихъ характеръ. Ему даже въ голову не приходило го- 
ворить о симмуляцш. 

Какая же болезнь снедаеть Марш? Где причина? 

На предварительномъ следств1и, въ тиши острога или въ ка- 
мере судьи, вы испробовали рядъ позорныхъ обвинешй, частью 
противъ самой девушки, частью противъ ея отца и матери... Во 
имя соображешй, понятныхъ всему свету, семья Морелей была 
озабочена однимъ: утаить свое горе, прикрыть молчашемъ судьбу 
юной Марш. Въ самомъ деле, 28-го сентября, возникла первая 
дилемма; надо следовать привычкамъ, необходимо избежать ужа- 
снаго вопроса: ^Где ваша дочь?^ Мар1я покоряется долгу. Бэ- 
кёръ былъ здесь, когда услышалъ слова матери: „Надо управ- 
лять собою, дочь моя! Светъ глядить на насъ; крепись, не падай 
духомъ. Храбрость и сила воли неизбежны!^ А вечеромътанцы... 
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Сначала, больная держится покойно, но требован1я выше силъ; 
ей дурно и врачъ уносить ее, безъ сознанхя. Дома, припадки ста- 
новятся угрожающими. Потр^сенъ весь организмъ; начинается 
горячка, и, лишь много позже, съ большимъ трудомъ, бол'Ьзнь 
уступаетъ л-Ьчешю. 19-го ноября страдалиц* лучше, но, черезъ 
два дня, кризисъ, еще опасн'Ьйш1й, грозить ея жизни. 

Что же по вашему, это опять галлюцинащя, когда, 21-го 
ноября, мать услышала, какь ея дочь, получивь роковое письмо, 
упала вь обморокъ, а, когда выломали дверь кабинета, нашла 
свое дитя на земл-Ь, судорожно сжимающш^ь пасквиль, гд'Ь гро- 
зить всему, что д-Ьвушк* дорого и свято. Злод-Ьянхе переполнило 
чашу. Мар1Я— въ страшномь пароксизм*, число ударовъ пульса 
достигаеть 125-ти въ минуту. Бэкёръ спешить на помощь; изь 
Парижа зовутъ другаго доктора Перрона. Вы помните симптомы, 
какь онь ихъ наблюдалъ и описалъ: налившееся кровью лице 
становится багровымь, смерть приближается; плачь и стенанхе 
оглашають домь... Священника! и Марш соборують... Вы знаете, 
какой способь л'Ьченхя быль ей предписанъ. Возможно ли сомне- 
ваться дал^е? Не очевидно ли, что посл'Ьдствхя злаго д-Ьла воз- 
растали, сь развит1емь энергш преступлешя? Разв* не доказано, 
наконець, что, сь этого дня, врачи, единогласно, признали дей- 
ствительное существоваше болезни? 

ведь, вы сами слышали тожественный показан1я докторовь: 
Рекамье, Лерминье, Бальи и Оливье. Разве сь ними не совето- 
вались? Разве каждый изь нихь, раньше, чемь поставить Д1агнозь, 
не произвель самаго тщательнаго, строго научнаго изследоваюя? 
И такь, кому же придеть вь голову отвергать наличность ре- 
зультатовь преступлен1я? Увы, милостивые государи, зло предь 
вами, на лице, во оч1Ю; оно чувствуется, осязается вь мускулахь 
и нервахь, вь малейшихь разветвлешяхь организма Марш де 
Морель... 

Но, пусть мои соображен1я ничтожны. Хотите иныхь доказа- 
тельствь? Обратимся кь языку, которымь написаны пасквили. 
Припомнимь тоть изь нихь, который отметили передь вами 
вчера, какь гимнь сатаны, и вамь уже незачемь будеть коле- 
баться: достаточны ли психологичесюе мотивы, возможень ли 
одинь только выводь изь нравственныхь элементовь дела? 

Когда Факть преступлешя доказань, спрашивается, где же 
преступникь? Мы его ищемь? Изумляюсь или, больше, скорблю 
о техь, кто еще спорить, вь чьихь глазахь неть вероят1я, чтобы 
столько зла могло быть совершено однимь человекомь. 
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Но, господа, ум-Ьстно ли повторять еще разъ, что преступде- 
ше удостов^р^о документами, сознашемъ обвиняемаго и масссно 
показашй свид'Ьтелей. А мы все-таки ищемъ... ГжЬ здод'Ьй! Вотъ 
онъ!.. И я раскрою его извороты въ добомъ ихъ мгновенш! 
(Продолон^ительпое волнеше, во веемш еобранш). 

Къ чему прибЪгнулъ онъ, въ начал'Ь своихъ похожд^й? Къ 
безыменнымъ, подметнымъ писъмамъ. 

Вы не забыли, надеюсь, ФилосОФСкаго изсл'Ьдовашя, разрабо- 
таннаго вчера моимъ благороднымъ и краснорЪчивымъ другомъ *). 
Доказавъ невозможность гипотезы, что эти письма принадлежать 
не ла Ронсьеру , онъ уб-Ьдилъ и въ еще большей невероятности Фак^ 
та, что они написаны тою, которой прхурочиваютъ ихъ эксперты. 

Ч-Ьмъ отв^чаетъ защита? Въ письмахъ, говорить она, попада- 
ются фразы изъ романа, а очень, дескать, возможно, что, по 
вечерамъ, тайкомъ отъ матери, барышня Морель почитывала кое 
что, принесенное миссъ Алленъ, украдкою, изъ библ10теки. Да- 
лЪе, вамъ указали одно слово— грубое ругательство, встречаемое 
на сгЬнахъ, которое, въ добавокъ Мар1я, говорятъ, могла слы- 
шать отъ уличныхъ мальчишекъ и запомнить. Но, господа, это 
значить не убеждать, а играть словами. Н^тъ н^тъ, не гадатель- 
ные признаки должны обнаружить виновнаго. Н^тъ, презренная 
цель писемъ, помыслы наглаго, скотскаго разврата, вотъ, что 
приводитъ къ ихъ автору,— ла Ронсьеру. 

Разсмотревъ пасквили, съ точки зрешя холодныхъ правилъ 
своего искусства, эксперты приняли во внимаше лишь Факты 
сходные, тогда какъ надлежало вникнуть въ различ1Я, а ихъ очень 
много. Наоборотъ, сличая правописаше ла Ронсьера съ таковымъ 
же пасквилей, они упустили изъ виду тожественный ошибки, 
особенно, въ склоненш причаст1й. Такимъ образомъ, и въ не- 
сомненныхъ письмахъ обвиняемаго, и въ письмахъ анонимныхъ, 
мы, одинаково, встречаемъ: „^'а^ ге^е Уо1ге 1е14ге. . ." „ Ьев 1е1;(гев, 
^ие уоив ауег геди...^ Слобо яЬоппе1в^ онъ пишетъ черезъ одно 
„п*' и, напротивъ, удвояетъ согласныя, безъ надобности, когда 
напримеръ, пишетъ у^аМге8ве^\ не теряетъ случая написать: у^е 
}а%га11^^ вместо „^е Гега!^. Щедрый на ударешя, онъ строчить 
у^сё1о1^ и никогда не забываетъ написать „ой", мало заботясь, что 
это такое, — нареч1е или союзъ? Глядите еще: у1ретвЪ)еттсе^ или — 
„^ив 1е8 Лаштев йЬоог^^ и т. д. 

Но, что гораздо громче свидетельству етъ въ ущербъ обви- 
няемому, это слогъ и отдельныя выраженхя пасквилей, так1я 
• , 

*^ Одиллономъ Барро, 
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подробности, которыхъ д-Ьвушка, въ хб-ть лЬть, знать не могла. 
Ужъ не благовоспитанная ли барышня, юное и чистое дитя спо- 
собно, по вашему, заканчивать письма грубою бранью, гравиру- 
емою пьяными бродягами на заборахъ, да и то не каждый день?! 

Изложенныя улики обосновываются на другихъ, далеко ужас- 
н-Ьйшихъ. Упорное, наприм'Ьръ, молчаше ла Ронсьера, когда 
генералъ гонитъ его изъ дому, такая, въ моихъ глазахъ, грозная 
улика. ЛаРонсьеръ, столь мало, огорченъ былъ своимъ позоромъ, 
что, въ тотъ же день,— воскресенье 21-го сентября,— когда Мор- 
гонъ видЪлъ его въ театр*, онъ бесЬдовалъ въ глубин* ложи, о 
превосходныхъ качествахъ розовой эссенщи. Госпожа Моргонъ 
показала, на сл*дствш, даже о какомъ то оби'Ья'Ь Флаконовъ, ей 
тогда предложенномъ. 

Таковы обстоятельства Д'Ьла. Надо ли продолжать поиски за 
преступникомъ. " 

Обратившись загЁмъ къ изсл^довашю двойнаго „аИЫ^, на 
которое ссылается подсудимый и которое, однако, было ниспро- 
вергнуто на суд*, Беррье доказываетъ возможность пробраться 
^ въ комнату девушки Морель или по деревянной лестниц*, прим- 
кнутой къ ст^Ьн*, или по веревочной, спущенной съ чердака. 
Судебныя прен1я, достаточно, ознакомили съ искусствомъ ла 
Ронсьера готовить подобныя лестницы: годъ назадъ, онъ устроилъ 
одну для Амберта, другую, въ сентябр* м-Ьсяц*. 

я Едва Берайль и Амбертъ увидали одно изъ анонимныхъ пи- 
семъ, какъ воскликнули оба. ^Это рука ла Ронсьера^. Выраже- 
ше— .„Я доволенъ Амбертомъ^ могло принадлежать только ему. 
Въ самый моментъ дуэли, Берайль сказалъ Амберту и д'Эстульи: 
яВотъ негодяй! Я уб'Ьжденъ въ его виновности, а, какъ на не- 
счастье, именно мн-Ь пришлось быть его секундантомъ". 

Еще дал'Ье идутъ признан1я, сд'Ьланныя подсудимымъ, свободно 
и безъ, такъ называемой, нравственной муки. Онъ ихъ вовсе не 
скрывалъ; напротивъ, самъ говорилъ о нихъ адвокату Каро. 

•Что понудило сознаться? Строгость отца? Ужасъ передъ су- 
домъ? Н'Ьтъ и н'Ьтъ! Разв* не упрашивалъ онъ, даже во время 
дуэли, отдать ему эти мерзшя письма, об-Ьщая лично отнести 
ихъ прокурору. Не трусость, значить, мотивъ признашй. 

Продолжая изучеше писемъ, особенно тЬхъ, гд* говорятъ 
Амберту: у^ навсегда потерялъ ваше уважеше!*' и, д'Эстульи 
„Не требуйте того, что меня окончательно погубить^, — Беррье 
обращаетъ внимаше на поразительное совпадете между Фразою 
одного изъ пасквилей: „Вы можете меня заставить покинуть 
Франщю^ и сов-Ьтомъ переменить отечество, который былъ данъ 



120 Б Е Р Р Ь Е. 

ла Ронсьеру н'Ьсколько дней раньше. Указавъ присяжныыъ на 
такое выражеюе письма одного изъ ближайшихъ родныхъ под- 
судимаго: „я не совсЬмъ дов'Ьряю вашей правогЬ", — представи- 
тель Морелей читаетъ письмо изъ острога, гд* ла Ронсьеръ 
просить у д'Эстульи сострадан1я и милости и заклинаетъ поща- 
дить его на суд*. Везд*, во всЬхъ письмахъ, ораторъ находить 
то многочисленныя, очевидный и осязательныя улики его винов- 
ности, то безспорныя доказательства самаго Факта пресху- 
плен1Я.*' 

Достигнувь посл'Ьдняго письма, гд* значится Фраза: „Скажуть, 
что не сынь генерала, а простой лакей обольстиль вашу дочь*, 
Беррье вскричаль: 

„Когда увид'Ьли, наконець, что, вопреки столькимь унижешямь 
и мольбамь, д'Эстульи разжалобить нельзя; когда показашя сви- 
детелей, протоколь признашя и вещественныя доказательства 
уже были представлены прокурору; когда поняли, что все по- 
гибло, а чась правосуд1я насталь, тогда решили ухватиться за 
крайнее средство, принять м^ру, способную навести ужась на 
семью Морелей и вынудить ее кь отступлен1ю предь п1^ткою 
всенароднаго процесса. 

Такимь злод^йскимь прхемомь, думали, будуть слова; ^Н^ть, 
не сыномь генераль-лейтенанта развращена ваша дочь, а гряз- 
нымь лакеемь!^ О! горемычная мать! Б'Ьдный, несчастный отець! 
Слушая меня, вь оц'Ьпен'Ёнш оть печали и съ воспаленными оть 
слезь глазами, которымь уже не подь силу плакать, — содрагай- 
тесь! Дабы похоронить грозную тайну, страшная картина была 
раскрыта передь вами! Но когда, не смотря и на это, вы, гони- 
мые судьбою, допустили влачить себя на публичное поруганхе, 
тамь, вь другомь лагер*, сказали такь: „Генераль, столь чутюй 
ко всему, что мал-Ьйше затрогиваеть честь дочери, гордый и 
богатый челов^кь, не захочеть судиться; во время испуганный, 
отвергнеть онь всякхя настояшя и не потерпить глумлешя надъ 
девушкою, которую, постыдно, изнасиловаль лакей; и эта гЛд- 
лость, такая омерзительная гнусность меня выручить! О! не дерз- 
нуть они! Я спасень!" 

Да, милостивый государь, вы на это разсчитывали; у вась 
была надежда нагнать холоду, заставить молчать! Вы твердо упо- 
вали! Да, вамь, а никому иному, было выгодно послать * такое 
письмо... Это вы его написали!" (Неудержимые знаки сочувствгл ев 
аудиторы. Увлечете достигаешь апогея; вся семья Морелей рыдаетц... 
сам: ихв защитника не ев силахв удержать слезь). 

Оспаривая правом'Ьрность ссылки на аИЫ подсудимаго и фи- 
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зическую яко бы невозможность для него взобраться по л-Ьстниц* 
Беррье, въ заключеше, переходить къ обстоятельствамъ самаго 
насил1Я. 

„Удивляются, милостивые государи, замЪчаетъ ораторъ, мол- 
чан1Ю Марш Морель, въ роковую ночь на 24 сентября. Дв* юныя, 
перепуганныя и разстроенныя д-Ьвушки не вскрикнули ни разу, 
и вы ихъ обвиняете! Но, в-Ьдь, такъ должно было случиться; 
подобная тишина лучшее, убедительнейшее доказательство на- 
личности преступлешя и справедливости ихъ разсказа. 

Будь это воръ, покушайся онъ унести золото или бриллханты, 
я понялъ бы вашъ упрекъ; если бы, дал^е, все это была сказка, 
поставили бы, конечно, весь домъ на ноги, взбудоражили бы кри- 
ками всЬхъ и вся, а тьма ночи устранила бы малМшее подозр^ше 
въ подлог*. Но д-Ьдо совсЬмъ не въ томъ: девушку насилуютъ; 
стыдъ и ц'Ьломудрхе налагаютъ невольное молчанхе на ея уста.— 
^Меня видели нагую? Что *с делали со мною? Прикрой меня Ал- 
ленъ!...^ О, я разумею, почему не было крика. Мар1я, в-Ьдь, де- 
вушка; взволнованная чувствомъ стыда, она не см^егь показаться 
матери, которая, столько разъ, говорила ей о скромности. 

Утромъ, видитъ она себя вновь, припоминаетъ все и прячетъ 
свою наготу... „Алленъ! Алленъ! Пойди сама разскажи матушк*; 
попроси ее ко мн*!...^ 

И никогда не пойму я, какъ могла бы она мучиться желанхемъ, 
раскрыть свой позоръ предъ ц'Ьлымъ св-Ьтом*^. Обращаюсь къ 
сердцу любой матери семьи!... (Живое сочувствге ев публикл, осо- 
бенно среди дамх). 

Независимо отъ изложеннаго, какова, въ сущности, система 
защиты? Обвиняя во лжи отца, мать, честнаго, благороднаго и 
в'Ьрнаго ихъ друга Жакемэна, вы стараетесь заклеймить и Марш, 
и миссъ Алленъ. 

Прекрасно; остается, значить, сделать выводъ. За вами, го- 
спода присяжные, право решить: разсудите ла Ронсьера съ Ма- 
р1ею Морель. 

Но, милостивые государи, если мн* дорога честь семьи, ко- 
торую я защищаю, то имя генерала ла Ронсьера, въ свою оче- 
редь, также отдано на хранеше вамъ. Снизойдемъ въ глубь про- 
цесса; оц'Ёнимъ признашя, взв'Ьсимъ данныя, обдумаемъ несооб- 
разности. Взгляните пристально: говорить ли Мар1я истину? В'Ьдь, 
для оправдан1я подсудимаго, очевидно, необходимо признать, что 
ея показан1е ложно, что эта несчастная д'Ьвушка обманываетъ 
васъ. Но, что значило бы такое признате? Она, следовательно, 
истерзала сердце отца и матери, а д'Эстульи принудила выйти 
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на дуэль; сама себ'Ь нанесла раны и побои, жестоко себя мучила, 
истязала, и все, исключительно, ради потфхи увлечь насъ какою 
тонел-Ьпою сказкою. Воображая мнимое злод-Ьяше, она растроила 
себя, наконецъ, такъ, что захворала уже на самомъ д'Ьл'Ь, а симп- 
томы бол'Ьзни обнаружила столь тяжюе, что объ ихъ реальности 
не спорятъ даже враги ея! 

Господа! Я не хочу тамъ увлекать васъ словами, гд* колеб- 
лется умъ, когда взволнованы сокровенн'Ёйшге тайники души. Но, 
да позволено будетъ мн* одно только соображеше. Если честь 
Марш Морель испытаетъ крушеше, въ подобной борьб*; если 
осуждена будетъ она, д-Ьвушка 1б л'Ьтъ, а ла Ронсьеръ оправ- 
данъ,— не сомневайтесь, — онъ, въ оскорбительномъ и торжествую- 
щемъ самодовольстве, получить право спросить, а честнымъ лю- 
дямъ не останется ничего, какъ, въ отчаян1И, повторять занимъ 
тотъ же вопросъ, по одному изъ его пасквилей: ^Къ чему любить 
добро?^ (Общге апплодисменты) . 

^>в«<ьо 

4-го 1ЮЛЯ, всл^дъ за речами защитниковъ Жильерона и Женье, 
Августа Мари и Перена, Шэ д'Естъ Авжъ такъ парировалъ удары 
обвинительной власти и повереннаго гражданскаго истца: 

Милостивые государи! 

Въ теченш долгихъ дней нравственнаго утомЛешя и борьбы, 
ваше вниман1е, неизм'Ьнно, благородное, истощается, вопреки 
вашей вол-Ь; я самъ, чего бы не требовалъ долгъ, вижу, что и 
мой голосъ, и мои силы падаютъ. 

Но я одинокъ, а отвечать необходимо, неизбежно. Надо бо- 
роться съ могучими противниками, которые настигаютъ меня по- 
перем'Ённо и взаимно поддерживая другъ друга. 

Не станемъ же медлить; соберемъ еще несколько словъ и 
обратимся къ вашей совести. Да не отвратить она лица своего! 
Пусть изнеможенныя силы вашего разума одухотворятся и, если 
мыслимо, удвоятся, потому, что это последнее слово, решитель- 
ный протестъ, замирающая въ груди мольба невинно-осуждаемаго. 
(Впечатлпнье). 

Писалъ ли ла Ронсьеръ анонимный письма? 

Покушался ли онъ, въ ночь съ 23 на 24 сентября, на изнаси- 
лованхе Марш Морель? 

Таковы два вопроса или, лучше сказать, таковъ, въ двоякой 
Форм*, единственный вопросъ д-Ьда, ибо вы отлично понимаете, 
что если обвиняемый не авторъ писемъ, то не онъ покуша^^ся и 
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на чевть д'Ьвушки;и наоборотъ, неповинный въ посл'Ьднемъ зло- 
д'Ьянш, онъ не им'Ёлъ ц'Ёли сочинять и пасквили. 

Господа, всяшй разъ, когда челов'Ькъ преданъ суду, — безраз- 
лично въ чемъ бы не обвинялся онъ, — надлежитъ, раньше всего 
другаго, изсл-Ьдовать и р-Ьшить, такъ какъ справедливый приго- 
воръ иначе невозможенъ, изъ-за чего преступлеше совершено? 
Какой разсчетъ или выгода толкали обвиняемаго? 

Этой необходимости отыскать причину злод-Ьянхя, устано- 
вить, прежде всякаго другаго изсл-Ьдоватя, побуждеше, руко- 
водившее преступникомъ, — вы не въ силахъ противиться, какъ 
бы ни м'Ьшали вамъ. Кидаясь въ пучину затруднен1й, случайностей 
и опасностей, вызываемыхъ преступлешемъ, челов'Ькъ, разумеет- 
ся, им^еть въ виду удовлетворить своей выгод* или страсти. 
Таково не временное или м'Ьстное правило, а законъ всеобпцй; ра- 
зумъ, справедливость, единообразхе нашего духа, здравый смыслъ, 
одинаково, уб^ждають въ этомъ. Увлечь въ легкую ошибку, ко- 
нечно, можетъ и любовь къ похождешямъ, и вздорность харак- 
тера. Но, когда д-Ьдо идетъ о суровомъ обвинещи, которое не 
только подвергаетъ презр^нш общества, но и грозить тягчай- 
шими карами закона, тогда, говорю я, злод'Ьяте немыслимо безъ 
важнаго и глубокаго мотива. Никто не станетъ рисковать поко- 
емъ всей своей жизни, судьбою и честью ц'Ьлой семьи, изъ-за 
пустяковъ. 

Гд* же велиюй, гд* могуч1й интересъ въ настоящемъ процесс*? 

Былъ ли ла Ронсьеръ влюбленъ въ Морель-мать? 

Н^тъ. ВсЬ данныя уб-Ьждаютъ, что онъ, никогда, и не мечталъ 
о такой любви,— сами противники мои вынуждены признать это. 

Любилъ ли онъ Марш? 

Н'Ьтъ, ничего, кром* гнусностей, не писалъ онъ ей, а, между 
страстныхъ похвалъ красот*, уму и благородству матери, нахо- 
дилъ для дочери одни слова отвращен1я и презрёшя. 

ХогЬлъ ли жениться? 

действительно, оригинальный способъ достигать ц-Ьди путемъ 
ежедневныхъ оскорблешй! Желалъ бы я встретить подобное 
объяснеше злодейства. Вотъ челов^къ, который, не ведая обык- 
новенныхъ средствъ женитьбы на богатой наследнице, стремиться 
обезчестить ее и погубить; ничего, ведь, не останется роднымъ, 
какъ выдать ее головою тому, кто опозорилъ девушку предъ 
целымъ светомъ. 

Но къ чему дебютировать такою именно перепискою? Во имя 
какихъ соображешй, онъ делаетъ все не съ целью понравиться, 
а, цаоборотъ, чтобы заставить ненавидеть себя? А, загЬмъ, когда 



124 ШЭ д'БСТЪ АНЖЪ. 

преступлете совершено, когда здравый смыслъ повел'Ьвалъ ска- 
зать: „это д'Ьло моихъ рукъ, но я хочу загладить вину; я обез- 
честилъ вашу дочь, но доверьтесь мн*, ибо я еще въ силахъ 
утешить и осчастливить ее"...,— что говорить онъ, чЪмъ пробуетъ 
смягчить ненависть и обезоружить гн^въ ея семьи? Стремясь же- 
ниться, онъ пишетъ: „Страшныя узы соединять насъ. Эта свадь- 
ба будеть новою местью и я начну изд'Ьваться надъ вами, въ 
волю!*' (ВпечатлппЬе) , 

Ужь не для собственной ли только погЬхи сочинялъ онъ 
пасквили? Меня возмущаетъ эта жестокая игра. Сознаюсь, что 
въ обществ'Ь приняты дрянныя, хотя и непредусмотр'Ьнныя зако- 
номь выходки и злой челов'Ькъ можеть позволять себЪ ихъ, без- 
наказанно. СовсЬмъ не то зд^Ьсь. Р-Ьчь идеть не объ угрозахъ, 
а о суровой действительности; мы видимь не слова, а кровь, 
дуэль, почти уб1йство... и, вдругъ, хотять, чтобы обвиняемый 
рискнуль на все, безь разсчета и ц^ли, безь вероятности до- 
биться чего либо, кроме безслав1Я; навязаль бы себе презреше 
собственной семьи, разрушиль бы жизнь, малейш1Я надежды свои! 
(Новое волнете). 

Или, быть можеть, имь руководила, исключительно, страсть 
творить зло? Купаться вь крови, не этого ли искаль онъ? Вамъ 
разсказывали обь исчад1яхь ада... Отлично, — я согласень и до- 
пускаю, что, оть времени до времени, подобныя явлешя возможны. 
Господь отмечаеть ихь, иногда, своею рукою и вводить въ нашу 
среду, какь ужасный примерь, какь явную угрозу человечеству. 
Но ихъ узнають заранее, и не бываеть такь, чтобы, никому не- 
ведомые въ теченш, положимь, тридцати леть, открывались они 
внезапно. Подобные люди уже родятся на светь заклейменными 
самимь Богомь; вь своемь сердце, носять они ядь, пожирающШ 
ихь. Еще детьми, они отличаются вь играхь. Позже, когда дур- 
ныя страсти ростуть сь годами, мы видимъ, какь эти злодеи 
радуются слезамь, ими же вызваннымь, глумятся надъ воплями 
своихъ жертвь, пляшуть вь потокахь крови, ими пролитой! А! 
Чтобы, наконець, ни предпринимали они, всегда есть улики, ко- 
торыхь ни скрыть, ни подделать невозможно; на своемь пути, 
имь ни разу не удается, окончательно, замести следы, видимые 
целому М1ру; когти сатаны сквозять подь обликомь человека! 

Таковь ла Ронсьерь; — по крайней мере, такимь онъ быль, 
или его сделали. Какими злодействами ни обременяють его со- 
вести. Удалось ли вамъ сосчитать его похождешя и браки, имь 
разрушенные; девъ, обольщенныхь имь; жень, умершихь, вь от- 
чаяши, оть измены. Найдень ли итогъ мужей, коварно и безза- 
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конно убитыхъ имъ изъ за угла? Вотъ чудовище! Вотъ дьяволь- 
ское твореюе, безъ котораго нельзя обойтись зд^Ьсь... А, если 
изложенное справедливо, то не требуйте у этого страннаго, вн* 
законовъ природы стоящаго, адскаго выходца отчета, зач'Ьмъ 
онъ учинилъ ЗЛО; ради удовольствхя вредить другимъ,-не больше 
и не меньше! 

Въ одинъ прекрасный день, остановился онъ на кровожадной 
мысли и, въ самомн'Ёши, рЪшилъ: я, конечно, рискую жизнью; 
возможно, что мн* уже готовятъ эшаФотъ; но это пустяки! Вотъ 
юная, чистая, свято воспитанная прелестная, въ невинности своей, 
д-Ьвушка; она— радость отца и матери, св'Ьточъихъ жизни... Пре- 
красно,- на нее то я и направлю зловонное дыхан1е свое. Она 
счастлива, а я мученикъ; ее обожаютъ, меня клеймятъ; наложу ка 
на нее руку и овладею... Я, разумеется, умру, но, вЪдь, и она 
со мною... О, я узнаю тебя, сатана; да, злой духъ, я тебя вижу!... 

Не таковы ли въ сущности обвинешя, которыми угодно вамъ 
наградить ла Ронсьера, сочиняя изъ него героя преисподней? 
Въ вашихъ ловкихъ рукахъ, это уже не человёкъ, а демонъ!... 
Узнаете ли вы его, господа! (Двио/сете в9 разнихг концахв зала) . 

Заблуждешя его молодости,— результатъ черезъ чуръ суро- 
ваго воспитан1Я, изв'Ьстны. Им'Ья долги, онъ, правда, нетерп'Ь- 
ливо выслушивалъ нравоучешя отца. Но, разв'Ь это прим'Ьты из- 
верга, который не заслуживаетъ ничего, кром* эшаоота? Оче- 
видно, н'Ьтъ. Ошибки, кредиторовъ и любовницъ вы можете при- 
нять въ разсчетъ, но будьте же милосердны. Не отвращайте 
взоровъ отъ его характера; ознакомьтесь съ его нравствен- 
ною природою, съ его сердцемъ и уб-Ьждешями; не забудьте 
писемъ, гд'Ь въ самой искренней простот'Ь, онъ изливалъ свою 
душу, и не позабудьте записать ему въ активъ сердечную доб- 
роту, ярко отпечатлевшуюся въ такихъ откровенхяхъ, когда че- 
ловёкъ не думаетъ обманывать. 

Въ разр^зъ съ гЬмъ, что осмеливаются утверждать наши 
враги, не теряйте изъ виду души, любящей и готовой помочь 
ближнему ВСЯК1Й разъ, когда есть возможность. Вместо того, 
чтобы забыть Мелан1Ю Лэръ, какъ сделали бы мнопе друг1е съ 
минуты, когда военная дисциплина принудила его разстаться, вы 
находите его полнымъ заботь объ этой д^вушк* и желанхя обе- 
зопасить ее отъ ловушекъ, разставляемыхъ Парижемъ. 

Соображая документы, сюда относящхеся и уже цитированные, 
позвольте мне сделать небольшое сближеше, 

II сентября, онъ, говорятъ, на^салъ самый грубый пасквиль. 
Подготовляя, въ эту минуту, планъ преступлен1Я, будучи всецело 
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поглощенъ свир'Ьпымъ замысломъ и смертоносными ухищренхями, 
онъ, разумеется, не могъ отвлекаться къ идеямъ другаго порядка. 
Однако, именно въ этомъ перход'Ь, онъ пишетъ Мелаши Лэръ, 
радуясь, что ему удалось исхлопотать прощеше для какого то 
бедняги- солдата, о смягченш участи котораго, напрасно, молилъ 
его родной отецъ. — ^Сегодня разрешаю отпускъ рядовому, ко- 
тораго избавилъ отъ арестантскихъ ротъ. Его отецъ просилъ за 
него и возбудилъ во мн'Ь состраданхе. Употребивъ всЬ усил1Я, я 
спасъ таки и вернулъ ему сына. Видишь, что и у меня есть за- 
боты!*' Другое письмо той же эпохи относится къ ребенку Ме- 
лаши Лэръ, брошенному отцемъ. Коснувшись воспиташя маль- 
чика и давъ матери несколько сов-Ьтовь, онъ продолжаетъ: ;,Со 
вчерашняго дня, когда отправилъ теб*, дружокъ, письмо, я, долго 
и упорно, размышлялъ о твоемъ д^л* съ М. Д... Не могъ удер- 
жаться отъ упрековъ людской злоб* и нашелъ, что поведете 
этого господина, въ отношенш тебя, безчестно. Скажу, что, 
еслибы это могло теб'Ь помочь, ему довелось бы им'Ьть счеты со 
мною. Къ несчастью, понимаю, что шумъ и новая исторхя спо- 
собны только повредить теб*." Вотъ ч-Ьмъ волнуется онъ1 Та- 
ковы его идеи, его сокровенные помыслы! 

А, между гЬмъ, преступлеше назр^Ьваегь и, въ тотъ же день, 
ув^Ьряють васъ, онъ отправилъ другое, позорнейшее письмо. За- 
нятымъ подд'Ьлкой своего почерка и погруженнымъ въ злодМоюе 
разсчеты, — вотъ какимъ рекомендуютъ его враги. Представляя 
другую сторону медали, я не могу скрыть его добрыхъ д^лъ; по 
словамъ обвинетя, онъ хочетъ отравить жизнь семьи, вырвать 
дитя изъ подъ крылышекъ матери, а вы, наоборотъ, сами видите 
его въ хлопотахъ о солдат*, горемык*, котораго онъ не оты- 
маетъ, а возвращаетъ отцу. (Впечашлпте) . 

Глядите же на этого негодяя! Это самъ сатана! 

Н*тъ, н'Ьтъ, не верьте! Увлекшись до н'Ькоторыхъ^нарушешй 
дисциплины, обязанный, быть можетъ, переменить полкъ, даже 
причинивъ безпокойство отцу, онъ, въ сущности, челов'Ькъ мяг- 
К1Й и благородный; далеко не забывая требован1й совести, онъ 
умнеть ихъ высказать честно, а, въ дружеской переписке, не 
боится раскрыть всю глубину своего сердца. (Ропота). 

Стало быть, въ арсенал* обвинешя, не хватаетъ выгоды, ме- 
сти, любви или ненависти, иными словами,— всЬхъ, вообще, дви- 
гателей человека. (Обращаясь к9 Беррье). Этимъ, конечно, и объ- 
ясняется Фактъ, что вчера ш пришли къ невозможности сказать 
что либо, убедительное, дать какой нибудь преступный мотивъ. 
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Зат'Ьмъ, однако, поэтическое вдохновеше выручило васъ изъ б'Ьды. 
У своего краснор'Ьч1Я пришлось вамъ требовать указашй, кото- 
рыхъ нельзя было выжать изъ данныхъ процесса, или, лучше 
сказать, вашъ личный талантъ, торжественно, призналъ свое 
безсилхе открыть источникъ зла. Тогда, неожиданно, восклицаете 
ВЫ: да разв'Ь я обязанъ искать причины? Я слишкомъ благороденъ, 
чтобы ничего не разуметь въ подобныхъ мерзостяхъ! 

Какъ, милостивый государь, считая себя честнымъ челов'Ькомъ, 
вы думаете, что можете обвинять безъ доказательствъ! Только 
потому, что обвиняете вы, безупречный, такъ сказать, перепол- 
ненный совестью деятель, не надо требовать уликъ? А, оградив- 
шись подобною совестью, черезъ чуръ, говорите, невинною, чтобы 
понимать так1я злод-Ьянхя, вы не стесняетесь повторять: верьте 
мнЪ, дескать, на слово?! И напрасны, думаете вы, наши просьбы 
мотивировать обвинете, указать Факты, опровергнуть несообраз- 
ности, устранить Физическую и нравственную невозможность со- 
быт1я... Н^тъ, н^тъ, какое вамъ д^ло до этихъ жалкихъ условШ 
обыденнаго процесса! Вамъ довольно ответить: я честный граж- 
данинъ, а вотъ злод'Ьй; положитесь на меня; онъ виноватъ, — я 
говорю это, — казните его! 

Не такъ, господа, н^тъ, не такъ! Безразлично требуя покоя 
обществу и безопасности для невиннаго, правосудхе не можетъ 
увлекаться Фейерверкомъ Фразъ. Назадъ, прочь волнешя и сим- 
патш, долой тяжюй гнетъ душевный! Вернемся къ дЪлу, раз- 
смотримъ улики, доказательства,— слышите ли? Очевидцыхъ дан- 
ныхъ,— вотъ чего ждутъ судьи; — слезы и рыдан1я заменить ихъ 
не въ Силахъ; не слезы, которыя удалось вамъ вырвать даже у 
меня, а Факты нео|5ходимы... Прежде, ч'Ьмъ клеймить, позорить 
и уничижать ближняго, раньше, ч-Ьмъ строить ему эшаФОТъ,— 
вотъ безъ чего обойтись нельзя. Да, еще разъ, уликъ, уликъ 
требуютъ отъ васъ; вотъ что неустранимо, незаменимо, неиз- 
бежно! (Будучи произнесены сг энергьею и глубокими убпждетемь, эти 
слоеа вызыеаютг сильное двши€ен1е вг залп, Апплодируютг). 

Я не хочу напоминать всего, что говорилъ о пасквиляхъ ранее; 
не хочу вновь разсматривать оскорбительной и угрожающей пе- 
реписки поручика съ генерал омъ, где, тщательно изменяя свой 
почеркъ, онъ не забываетъ, однако, подписываться, каждый разъ; 
где, усердно, шагъ за шагомъ, раскрываетъ предположешя свои, 
признаетъ все, уже сделанное; повествуетъ о томъ, что совер- 
шить намеренъ, и где, — вещь, изумительная и необъяснимая, — 
руководствуется правописан1емъ, котораго не знаетъ, и не делаетъ 
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ошибокъ, ему всегда присущихъ. Время не терпитъ и я сп'Ьшу 
достигнуть момента, когда ла Ронсьеръ покидаетъ Сомюръ. 

И такъ, онъ на свобод'Ь, въ Париж'Ы Ц'Ьною признашй, о ко- 
торыхъ сейчасъ скажу, ему об-Ьщали безнаказанность. Чего не 
сд*лаетъ несчастный, С1ю минуту едва не сошедшхй съ ума, ва- 
ЛЯВ1ШЙСЯ по полу и рвавшШ на себ'Ь волосы? На что не р'Ьшится 
челов'Ькъ, когда его гнететъ идея пресл'Ьдовангя и когда одно 
слово можетъ погубить его1 Въ письм* д'Эстульи, только что 
полученномъ, онъ читаетъ: „Раньше, ч-Ьмъ окончить бесЬду, я 
обязанъ предупредить, что, если вы дерзц<ете, какимъ либо пу- 
темъ, обезпокоить семью генерала Мореля, об* ложныя под- 
писи, вами подд'Ьланныя, будутъ, немедленно, представлены суду". 
Очевидно, что, не говоря о новомъ покушеши, первое слово, 
первое его движете, и письма идутъ въ ходъ, на его же поги- 
бель. Подъ такими то угрозами, онъ бЪжлтъ изъ Сомюра и, ра- 
зумеется, не см-Ьеть напоминать о себ*. Наилучшее, что можетъ 
придумать, это — провалиться сквозь землю, въ омугЬ, который 
называется Парижемъ. 

Увы, не обольщайтесь! Онъ пишетъ вновь, онъ храбро сЬетъ 
пасквили, а сод'Ьяннымъ хвастаетъ: „Я обезчестилъ вашу дочь..., 
нанесъ тяжше удары ножемъ..., хот^лъ передать ей страшную 
бол'Ьзнь!'' Въ пйсьм* же къ Марш говорить: ^то, что вамъ до- 
роже всего на св^тЬ, — мать, отецъ, д'Эстульи, черезъ несколько 
мЪсяцевъ, погибнетъ...'' Какъ! — онъ это пишетъ, когда ему ска- 
зано: не шевелитесь, иначе смерть вамъ! Пишетъ, зная, что не 
сдобровать ему! Дразнитъ, выводитъ изъ терп-Ьнхя людей, кото- 
рыхъ, только что, молилъ о пощад*, и когда достигъ ее, без- 
условно, лишь на первый разъ! Возмущая, бравируя ихъ гн*вомъ, 
отравляя имъ жизнь, онъ, угрозами, частью, уже приведенными 
въ исполнеше, частью, повторяемыми съ вошющимъ безстыдствомъ, 
вынуждаетъ, наконецЪ, Морелей жаловаться, самь толкаетъ ихъ 
подъ защиту уголовнаго закона! (Волиеме). 

Дал^е. Письма помечены Парижемъ, а носять почтовый штем- 
пель Сомюра; они брошены въ ящикъ, безспорно, зд^сь, когда 
ла Ронсьеръ находился въ Париж*. Къ чему? Зач*мъ подобная 
хитрость; съ какою ц^лью идти въ обходъ, во имя чего звать 
сообщника? Но и это не все. Ла Ронсьеръ въ острог*, а пасквили 
все идутъ и идутъ. Еще лучше: началось сл*дств1е, обвиняемый, 
в*дь, воть онъ, наконецъ, им*етъ единственную дорогу — отри- 
цать все. И что же? Мы видимъ, какъ разъ обратное: изъ тюрьмы, 
подъ тяжестью уголовной волокиты, направляемой, со вс*хъ 
сторонъ, именно на него, видя мечъ правосудхя уже занесеннымъ 
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надъ своею головою и хорошо разумея положеше вещей [в-Ьдь, 
это онъ, между прочимъ, писалъ: ^Кром* отрицанхя, у меня н'Ьтъ 
исхода!^],— онъ, вдругь, открыто, признаетъ, даже преувеличи- 
ваетъ свою вину, говоря: „Я старался убить госпожу Морель". 
Такова его р'Ьчь, онъ самъ себ* готовить обвинительный актъ, 
пожалуй суров-Ье прокурорскаго. 

Да1 Только попадая въ этотъ сумбуръ несообразностей и бе- 
зум1я, я начинаю, въ ^вою очередь, разуметь, почему даже ваши 
даровашя, мой почтенный противникъ, оказались безпомощцыми. 

Но, говорить, вь письмахъ, есть м-Ьста, который озобличають 
автора; есть выражешя, ему изм'Ьняющхя и доказывающхя его 
вину. Такь, ограничиваясь единственнымь прим'Ьромъ, — дабы не 
утруждать вась,— читають: „Я хогЬль передать ей страшную бо- 
л'Ьзнь''; и вотъ, совершенно неожиданно, вь средине зас^дашя, 
является свид'Ьтель и, навязывая намь свое показаше, пов'Ьству- 
еть, что, вь означенный перходь, самь ла Ронсьерь ему сознался, 
что быль тогда болень и старался передать заразу. Не буду по- 
вторять словь. обвиняемаго, который, какь вы уб'Ьдились, твердо 
помнить событ1Я и числа и удостов'Ьряеть, что, кь тому времени, 
уже выздоров-Ьль^ но я обязань сказать: Прочитайте письмо, не 
изм'Ьняя словь и не извращая смысла: „Не стоить скрывать; имЪя 
вь виду убить вашу дочь, причинить ей тяжелую болезнь, поверг- 
нуть вь жестокхя муки,— я, сь этою именно ц'Ьлью, нанесь ей, 
во МН0Г1Я части т-Ьда, глубок1я раны ножемь". Гд* же намекь 
на иное страдаюе? Онь хочеть убить, замучить и старается по- 
ранить тяжело. Откуда делается выводь о заражеши, на счеть 
котораго, столь любезно, распространялся капитань Жакемэнь? 
(Опять движен1е). 

Спрашивается дал'Ье, на какой бумагЬ изложены письма? Факть, 
опять поразительный, и я прошу не терять его изь вашей па- 
мяти! Простая писчая бумага, повидимому, вырванная изь учени- 
ческой тетради, обнаруживает!) вь автор'Ь писемь посп'Ьшность 
и непривычку располагать почтовой бумагой, на которой пишуть 
опрятнее... Откуда же взялась эта бумага? Хотите узнать? Пой- 
демте кь Морелямь, подымемся на трет1й этажь и тамь, вь ком- 
нагЬ барышни, вь ея тетрадкахь, мы найдемь ее! 

Да^ это ея бумага! Сравните, сличите, умоляю вась! Ея, — го- 
ворю вамь, та, которою онь пользуется ежедневно и всегда им'Ь- 
еть подь рукою. Матерьяль тожественный и даже, какь удосто- 
в'Ьриль МонгольФье, очень вероятно, изь одной и той же стопы. 

О, я слышу, прекрасно слышу ответь; понимаю: коварный 
лакей, продажная душа стащила тетрадку и выдала врагу...; вЪдь, 

9 



130 ШЭ д*ЁСТЪ АНЖЪ. 

его предусмотрительность безконечна . . . Отъявленный злод*й, 
самый ловшй плутъ не сообразилъ бы, а онъ, — легков'Ьсный и 
вздорный челов'Ькъ, готовый завтра идти на перекоръ тому, что ^ 
сд'Ьлалъ сегодня, в-Ьтрогонъ, чуждый всякой иде4, — догадался. 
Онъ и ни кто другой дошелъ до этой мелочной хитрости, да еще 
въ какую минуту! Вотъ записка, составленная въ въ ночь пре- 
ступлен1Я. Злод'Ьяше на чеку; негодяй уже на чердак*; ловя мо- 
ментъ и устраивая л-Ьстницу, онъ выжидаетъ. Въ часъ по полуночи, 
строчить ц^лое посланхе, а въ два насилуетъ. Ладно! Заседая 
подъ крышею и, дабы исключить сомн'Ьтя на счетъ себя, изла- 
гая все, что намЪренъ предпринять, онъ не преминулъ захватить 
листъ бумаги Марш Морель, и, одержимый адской злобой, изда- 
ваясь надъ опасностями, во время, принесъ его съ собою. 

Сделайте милость, объясните, къ чему подобная забота; изъ- 
за чего бьется онъ и пишетъ не на своей бумагЬ? Скрываясь? 
О н'Ьтъ, совсЬмъ не то! Предупреждая, всяюй разъ, какъ соби- 
рается проделать что нибудь, онъ будто трепещетъ, что не 
зам-Ьтять его, а потому, чуть не подъ каждымъ пасквилемъ, рос- 
писывается. 

Ну, а у него разв* не оказалось бумаги, похожей?.. Увы, 
ночью, внезапно, съ чиновниками и протоколами, нагрянула къ 
нему судебная власть, все перерыла и ничего не нашла! Ни од- 
ного куска писчей бумаги, хотя бы для того, чтобы записать его 
имя и зваше; почтовая же бумага, на которой онъ велъ пере- 
писку съ родными, друзьями и Мар1ею Лэръ, нашлась и въ до- 
статочномъ количеств*. 

И такъ, в9 оптовом^ складп ваишхг пасквилей, ппт9 ни листка 
его бумаги и, наоборотг, во всеми его домп, нпт9 ни клочка вашеШ 
(Волнеме). 

Что же еще сказать вамъ объ экспертахъ? 

Они ВС*, единогласно, объявили, что письма ла Ронсьеру не 
принадлежать. Вс* четверо, безъ предварительнаго уговора, изу- 
чивъ, въ камер* сл*дователя, этотъ ^согриз йеНси", показали: 
;,удостов*ряемъ, что почеркъ не подсудимаго" , — оактъ, т*мъ бо- 
л*е драгоц*нный, что экспертиза склоняется, обыкновенно, въ 
пользу обвинешя. 

Скажите, положа руку на сердце, возможно ли, до такой сте- 
пени, изм*нить свой почеркъ, да и не только почеркъ, а вс* при- 
вычки правописан1я, до наибол*е устойчивыхъ признаковъ стиля, 
включительно? Взгляните, какъ онъ пишетъ адресы, всегда оди- 
наково, неизм*нно, тожественно. Предъ вами, среди веществен- 
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ныхъ доказательствъ, сотня такихъ писемъ; и мы готовы пред- 
ставить еще, если угодно. 

И что же? Въ нихъ н'Ьтъ ничего, подобнаго адресамъ паскви- 
лей. Ни разу, не найдете сходства въ начертанш буквъ, нигд* 
не заметите разницы въ подлинникахъ. Съ другой стороны, какъ 
я уже говорилъ, ла Ронсьеръ не свободенъ от.ъ грубаго нев'Ьд'Ь- 
Н1Я грамматики; мыслимо ли, чтобы сочиняя пасквили, онъ постигъ 
ее вдругъ? Тамъ н'Ьтъ опшбокъ, а если встр'Ьчаются описки, то, 
очевидно, зависятъ отъ поспешности, а не отъ незнашя. 

Дал'Ье, и эд^сь опять доводъ, ншсЬмъ не опровергнутый, 
ему, в-Ьдь, нужны были сообщники: въ Сомюр*,— чтобы знать все, 
разбрасывать анонимныя послан1я по всЪмъ закоулкамъ дома Мо- 
релей; ночью, въ моментъ покушешя,— чтобы помогать ему... 

Позже, когда прогнали Самуила и Юлш, надо было зам'Ьнить 
ихъ другими, кто бы сдавалъ на почту, въ Сомюр*, письма, адре- 
сованныя изъ Парижа. Наконецъ, когда его посадили въ секрет- 
ную камеру острога и когда, вслЪдъ за нимъ, туда же попалъ 
Самуилъ Жильеронъ, надлежало пршскать новаго охотника идти 
на эшаФотъ, дабы черезъ него розыграть опасную, но и совер- 
шенно непонятную сцену въ улиц* ^Счастливой Охоты !^ 

Гд* же они, гд* эти соучастники, сами готовые лЪзтъ въ пет- 
лю лишь бы услужить ла Ронсьеру? 

Сменяясь, непрерывно, разв* могли они исчезнуть, безъ вся- 
каго сл'Ьда? Кто уловилъ малМшхя черты ихъ деятельности? 

Подумайте еще минуту о положенш главнаго виновника. Раз- 
ве столь гибельныя, въ такой м^р* самоотверженныя услуги, воз- 
можны безъ ц-Ьнной награды? А онъ, б^Ьднякъ, гд* ее взять ему, 
ч-Ьмъ купить подобныхъ агентовъ. 

Но, возражаетъ граждански истецъ, у него есть 300 фран- 
ковъ,— онъ продалъ часы. 300 Франковъ?... 

Бегите же ко мн*, старые слуги Мореля,— бегите, у меня ц*- 
лыхъ 300 франковъ!... 

Вы привыкли и любите своихъ господъ, а они васъ, конечно, 
не забываютъ; но у меня, в^Ьдь, золота довольно, — 300 Франковъ, 
шутка сказать! Бросьте все; не смотрите, что одинъ изъ васъ 
уже потерялъ мЪсто и, по обвинешю въ тяжкомъ злод'Ьяши, си- 
дитъ въ тюрьм*, рядомъ со МНОЮ; идите по его стопамъ; пре- 
зрите къ невзгодамъ! Вздоръ — опасности! Я осыплю васъ зо- 
лотомъ!... 

И они б'Ьгутъ, ничего не боятся, потому что знаютъ его 
средства;— огромный капиталъ въ 300 Франковъ, в^Ьдь, на лице! 
(Двион^ете). 

9* 



132 ШЭ д'ЕСТЪ АНЖЪ. 

О нищета обвинешя! О кровожадное упрямство! Какъ, неужели 
это ваши улики? Противъ столькихъ несообразностей, среди такой 
суматохи вздора, у васъ руки пустыя? Изъ-за этого ли челов'Ькъ дол- 
женъ быть казненъ? Не отсюда ли раскрывается его вина съ та- 
кою очевидностью, что надо им^ть мужество заыщщать его!... 

Но, есть иныя данныя, -не отстаете вы. 

Посмотримъ. Его признан1я? Да, онъ сознался, и гд* же луч- 
шее доказательство вины! Боже мой. Боже мой! Ч-Ьмъ стану 
убеждать вновь? Когда закрываютъ глаза предъ легкомысл1емъ и 
дряблостью подобнаго характера, если не хотятъ слышать про- 
тивор-Ьчхй, его гнетущихъ, когда отвращаютъ взоры отъ ужаса 
насил1й, подъ которыми онъ изнемогъ,— что скажу я? 

Именемъ Господа умоляю васъ, не забывайте же того, что 
происходить на вашихъ глазахъ. Судъ чести, говорятъ ему, со- 
брался; три эксперта опознали почеркъ; пятнадцать л'Ьтъ въ кан- 
далахъ, вотъ его участь... Несчастный пугается... Чего? Когда 
обвиняютъ,— надо защищаться... 

Кто говорить это, тоть, разумеется, сохранилъ бы, при такихъ 
условхяхъ, мужество и самообладаюе, — я охотно допускаю... Они 
уверены въ себ*, эти честные советники... Но ему не хватаетъ 
гражданской доблести, того холоднаго и спокойнаго духа, кото- 
рый, презирая угрозы, глядитъ бур* прямо въ глаза, — качество, 
впрочемъ, гораздо бол'Ье редкое, ч'Ьмъ думають... 

Онъ, вы уже знаете, скоро теряется, путается въ простЬй- 
шихъ вещахъ, какъ это ярко обнаружилось на суд*... 

Среди безчисленныхъ прим-Ьровъ, да позволено мн* будеть 
сослаться на случай съ канцлеромъ Пойе. Глубошй юристб, кра- 
снор'Ьчив'ЬйШ1й ораторъ, онъ, будучи самъ преданъ суду, сме- 
шался и не зналъ что отвечать. Извиняясь, онъ самъ говорить 
объ этомъ, въ одной изъ своихъ р^чей. 

— „81;ире&с1;и8 {иегаш Ьев^еша (Не, (1ит У1с1егет ЬеНиш вхЫ 
рага(иш, ёшп У1(1егеш с1оси881та е( е11о^ивп^^88^шо8 ри§;иап1;е8 
а(1уег8и8 ри8111шп, е( теШв па1;игаи8, е1; схгсишвресио (ап1;огит 

У1Г0ГШП1« 

Если канцлеръ Францш, оракулъ адвокатуры, св-Ьточъ судеб- 
наго М1ра, им'Ьлъ право говорить подобнымъ языкомъ, то какъ 
не извинить замешательства и безпокойства предъ уголовнымъ 
трибуналомъ каваллерхйскому ОФицеру? 

Взгляните же на него въ тоть суровый моментъ, когда, 24 
сентября, покинутый друзьями, онъ былъ устрашаемъ товарища- 
ми и пресл'Ьдуемъ угрозами д'Эстульи; решите, пожалуйста, вла- 
дЪлъ ли онъ собою, могъ ли не потерять хладнокров1я? Былъ ли 
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въ силахъ уразуметь, чего добиваются отъ него, взвесить каж- 
дый шагъ свой? 

Увы, н'Ьтъ! Задумываясь о предуб-Ьжденш, уже созр'Ьвшемъ 
противъ него, объ экспертахъ, которыми, заранее, осужденъ, о 
прокурор*, столь же способномъ ошибаться, какъ и другхе смерт- 
ные, о пятнадцатил'Ьтней каторг*; вспоминая отца, который, въ 
первую же минуту сл'Ьдств1я, не замедлитъ очернить его, чело- 
в'Ькъ готовъ сойти съ ума: спрашиваётъ, чего хотятъ отъ него, 
сдается, признаетъ... Что же именно? Будьте осторожны: ма- 
ленькое письмо^ единственное^ ему показанное, а до того ему неизвп- 
стное,— записку, скорпе неприличную^ чпм$ преступную. 

Тогда идутъ дальше, начинаютъ угнетать его систематически. 
Хочешь покоя, признай своими вс* пасквили, даже т*, которыхъ 
никогда не вид'Ьлъ. Чего же надо ожидать? Разв* онъ уже не 
связанъ по рукамъ и ногамъ? Разв* первое письмо не виситъ надъ 
его головою? Какъ устоять на пути бегства и ужаса? Погибая, 
онъ росписывается во всемъ, чего требуютъ. Рыдаетъ, какъ го- 
ворятъ всЬ свидетели, катается по земл'Ь, рветъ волосы,— и... 
сознается, не уставая, однако, возражать, протестуя отъ всей 
души! А, по вашему, въ силу такого признан1Я, надо осудить 
его! Вы говорите, сознался, дескать, свободно и добровольно! 
Да разв'Ь очевидцы не осв'Ьтили предъ вами этой печальной кар- 
тины? Съ какою ц'Ьлью закрываете вы глаза предъ насилхемъ, 
зач'Ьмъ отворачиваетесь отъ слезъ, конвульс1й и припадковъ бе- 
зум1я? Зач'Ьмъ не хотите знать нравственныхъ мукъ, подъ кото- 
рыми онъ, слабый и немощный, преклонился, вопреки здравому 
смыслу? 

А потомъ, не видите разв'Ь, какъ онъ, едва вырвавшись изъ 
рукъ враговъ, едва придя въ себя, бросается изъ стороны въ 
сторону, сп'Ьшитъ къ адвокату, как1Я м'Ьры принимаетъ, дабы 
устранить свои признанхя, какъ, — среди воплей: ,,Я невиненъ, не- 
виненъ!'' — самъ требуетъ суда! (Волненье). 

Господа присяжные! Если бы пытка существовала еще и 
если бы несчастный, освободившись отъ оковъ, б'Ьжавшхй изъ 
заст'Ьнка, гд*, только что, раздирали его на части, явился бы 
предъ вами, неужели услышалъ бы онъ: ты сознался, значитъ, 
виноватъ! „Моя кровь лилась ручьемъ, я чувствовалъ, какъ тре- 
щать мои кости и страдашя победили меня,"— возразилъ бы онъ, 
;,врачъ, призванный палачами, сказалъ: смерть приближается, и 
я... сознался; но я невиненъ!" 

О милосердный Боже! Найдется ли, среди всЬхъ нашихъ об- 
винителей и судей, кто нибудь, готовый решить: ,,Ты самъ при- 
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зналъ свою вину... Я осуждаю тебя, въ силу этого сознашя..." 
Н'Ьтъ, я в-Ьрую твердо,— не найдется никого! В-Ьдь, правда, 
никого!... 

И, въ самомъ д'Ьл'Ь, господа, есть люди, какъ говорилъ я 
раньше, на которыхъ душевныя муки вл1яютъ гораздо сильнее 
Физическихъ и которыхъ пугаетъ одно имя уголовнаго суда, хо- 
тя они же не убоятся взглянуть прямо въ глаза палачу; они пе- 
ренесутъ гЬлесныя страданхя, но изнемогутъ подъ гнетомъ нрав- 
ственныхъ. 

Какъ бы тамъ ни было, однако, преступлеше совершено. Кто 
виноватъ? Ла Ронсьеръ? Надъ этимъ вопросомъ подумаемъ? 

Обвиненио противополагается, во первыхъ, а/|&/, точно дока- 
занное Анною Руоль; — знаемъ, какъ граждансюй истецъ и проку- 
роръ опровергаютъ ея показан1е: это ложь, говорятъ они. 

Но, милостивые государи, не легко найти въ свид'Ьтели клятво- 
преступника тому, кто сидитъ въ тюрьм*, подъ уголовнымъ сл'Ьд- 
ств1емъ и подъ грозою оёщаго негодовашя. Слыша злов'ЬщШ ро- 
потъ вокругъ, видя конвой, его сопровождаюпцй, лучппе друзья 
покидаютъ такого челов'Ька, товарищи отрекаются или переб'Ь- 
гаютъ къ врагамъ. 

Гд* сердце, которое могло бы остаться вЪрнымъ такому, про- 
клятому всЬми узнику? Кому придетъ охота подать ему ру1су 
помощи, зная о ышЪ его и рискуя осквернить злод'Ьяшями себя 
самого? 

Анна Руоль говорить правду, не сомн'Ьвайтесь; а, чтобы сказать 
ее въ защиту ла Ронсьера, необходимо, будьте уверены, больше 
мужества, ч^мъ для всякаго обвинешя или злослов1Я. 

Независимо отъ сего, не она одна удостов'Ьряетъ Фактъ; Рене 
Пино, этотъ мальчикъ-подмастерье, вызванный не мною, а про- 
куроромъ, подтвердилъ ея показанхе, ц'Ьликомъ. 

Стало быть, вернувшись изъ театра домой, вечеромъ 23 сен- 
тября, и выйдя вновь лишь утромъ 24-го, подсудимый не могъ 
совершить преступлешя. Это очевидно, но не для прокурора! 
По его словамъ, ла Ронсьеръ виноватъ и долженъ быть казненъ. 
За что? Не знаю, говорить прокуроръ... На какомъ основанш,— 
не в^Ьдаю... Стою на одномъ: приговоръ да будетъ обвинительный! 

Неслыханныя р'Ьчи! Домогательство, безприм'Ьрное! 

И такъ, вы настаиваете, что именно онъ проникъ въ комнату, 
хотя ни любовь, ни корысть, ни мщеше, ни 'ненависть не руко- 
водили имъ, хотя никакая страсть, никакая выгода не толкали его 
туда. Онъ все таки вошелъ. Какъ? Черезъ окно. О, не ищите 
другаго пути. Въ двери, запертыя крепко и всегда запертыя 
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двери, онъ пройти не могъ. Да, и кром* того, Мархя Морель,— 
а, в^^дь, она заметила, слышала и твердо помнитъ все, —ясно 
вид'Ьла, какъ онъ пробрался и какъ потомъ б'Ьжалъ черезъ то же 
самое ОКНО; она никогда не забу деть его ел овъ: „Держи крепче!", 
обращенныхъ къ соучастнику. Она въ этомъ непоколебимо уве- 
рена, свид'Ётельница Морель! Сомн'Ьваться въ истин'6 ея словъ 
вамъ, конечно, не приходится, ибо это значило бы самимъ взор- 
вать на воздухъ все здан1е обвинен1я, начиная съ Фундамента. 

Такъ, значить, и запишемъ: ла Ронсьеръ проникъ въ окно. 
Барышня пов'Ьствуетъ, а вы повторяете... (Общее волнен1е). 

Надо ли мн* повторять, въ свою очередь, что это невозможно; 
хорошо ли вы слышите господа — невозможно! 

Предпринимая осаду замка Морелей, онъ, говорите, ждалъ 
светлой ночи и самаго яркаго блеска луны. Не иначе, какъ предъ 
ц'Ьлымъ карауломъ, на глазахъ у часовыхъ и на виду съ моста, 
гд*, постоянно, идутъ и "Ьдуть, — зд-Ьсь, именно, - зд'Ьсь, началъ 
онъ, безумный, воздвигать укр^Ьплетя и готовиться на приступъ! 
А штурмовыя л'Ьстницы?! Какъ онъ ихъ добылъ, гд'Ь взялъ ма- 
терьялы, сто Футъ веревки, пятьдесятъ поперечинъ, гвозди и 
прочее? Напрасно искали, безцЪльно допрашивали всЬхъ купцовъ 
города. ЗатЬмъ, по совершенш преступлен1Я, куда давалось все 
это? Гд* спряталъ? Какъ уничтожилъ? Все осмотрели, все пере- 
рыли, мал'Ьйшаго сл'Ьда не нашли! 

Куда онъ привязывалъ лестницу? — Невозможно, в'Ьдь, было 
довариться сил* человека, который держалъ бы верхшй конецъ 
ея руками. Ищите же сл'Ьдовъ ея укрЪплешя на чердакЪ или на 
полу, потолкЪ; на откосахъ окна или/СТ'Ьнахъ комнаты Марш... 
Нашли? Скажите,— гд* они! 

А! Вы ничего открыть не въ состоянш, и вотъ, стало быть, 
еще вопросъ, на который, что бы ни д-Ьлали, вы не можете дать 
ни ответа, ни объяснен1Я... 

Но это не все, далеко не все. Есть еще Фактъ, важности 
очевидной; Фактъ, поразительный, р'Ьшающхй. 

Будучи привязана къ чердаку и опускаясь вдоль сгЬны, на 
чемъ лежитъ верхняя часть веревки? На окраин* крыши, — гри- 
Фельномъ выступ* подъ окномъ мансарды, — загЬмъ, на жестяномъ 
водосточномъ жолоб*. 

Счастливая мысль обвинешя! 

Оно готово торжествовать... Мы говоримъ, что въ комнату 
не входилъ никто и лестницы никто не в'Ьшалъ, и вотъ насъ изо- 
бличаютъ, стыдятъ... Опираясь на хрупюе края аспидныхъ до- 
сокъ и на столь легюй металлъ, какъ жесть, веревка не могла 
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не оставить глубокаго сл'Ьда навсемъ протяженш... Вотъ онъ,— 
должны бы указать вы... 

Но, нптп! МалпШией царапины не существуете; нтьтв ел, говорю 
вам9, и вы, абсолютно, ничего возразить не можете! 

Окраина исправна и, по прежнему, остра; гриФель не тро- 
нуть, жолобъ не изогнуть, даже не задать! Какъ? Взрослый че- 
лов'Ькъ качался на этой веревк*, а все осталось нетрону тьшъ? 

О, не пытайтесь утверждать н'Ьчто подобное, ибо со1га'Ьва- 
юсь, чтобы, въ ц-Бломь св-Ьт*, кто либо могъ поварить вамъ... 
Понимаю, что, для осужден1я ла Ронсьера, вамъ необходимо на- 
стаивать, будто онъ проникъ черезъ окно... Къ сожал'Ьнш, у не- 
го есть непререкаемые свид-Ьтели, которые, окончательно, спуты- 
ваютъ ваши разсчеты. Это свид'Ьтели н'Ьмые, конечно, но они 
гораздо важн'Ье и заслуживають ббльшаго дов'Ьрхя, ч'Ьмъ всЬ, вы- 
званные вами и одаренные словомъ. Что скажете по этому по- 
воду, какъ избавитесь отъ нихъ? В'Ьдь, зд'Ьсь ни выгода, ни враж- 
да, ни предуб'Ьждеше общества уже совсЬмъ не при чемъ. 

Изв'Ьстно, дал'Ье, что, если посл'Ьдимъ за обвиняемымъ еще, — 
мы, на каждомъ его шагу, встр'Ьтимъ препятствхя, неодолимыя. 

Раздобывъ лестницу и укр'Ьпивъ ее на чердак*, онъ протяги- 
ваетъ ее внизъ, не оставляя сл'Ьдовъ. Я отказываюсь уразуметь, 
какъ это случилось; вы, равнымъ образомъ, ничего объясните не 
въ силахъ. Но, пусть такъ, не будемъ спорить. Теперь, согла- 
ситесь, предстоитъ гибельное путешеств1е. Повисну въ на лест- 
ниц*, перекинутой черезъ выступъ крыши, въ разстояши 45 ^У* 
товъ отъ земли и 20 отъ окна, въ которое надо прыгнуть, онъ 
им'Ьлъ, разумеется, причины волноваться, подымаясь, а, въ осо- 
бенности, когда, уб'Ьгая, долженъ быль поймать веревку вновь. 
Это, безъ сомнЪнхя, рискованная эквилибристика; надлежало, по 
крайней м'Ьр'Ь, обезпечить себ* полную свободу движешй. 

И что же? Л а Ронсьеръ, наоборотъ, одевается въ длинную 
и широкую военную шинель, да еще беретъ на голову киверъ. 
Что же дал-Ье? Вещь, удивительная,— среди такихъ головоломныхъ 
маневровъ, даже киверъ не слет-Ьлъ внизъ. Именно въ этомъ об- 
лачеши, явился мой клхентъ предъ барышнею Морель. 

Чтобы добраться къ ней, вы знаете, что онъ д'Ьлаетъ. Раска- 
чавшись на л'Ьстниц'Ь, онъ прыгаеть на подоконникъ, гд'Ь н'Ьтъ 
ни балкона, ни р-Ьшетки и гд* ухватиться не за что;... тогда, 
едва держась на этомъ узкомъ пространств*, ежеминутно рискуя 
потерять равнов'Ьс1е и изуродовать себя на смерть, онъ долженъ 
разбить раму. Онъ, понятно, спешить, кулакомъ вышибаетъ 
стекло, прямо предъ собою; въ отверстхе протягиваетъ руку, 
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отодвигаетъ задвижку и входить... Шть, да н*тъ же! Взгляните, 
ради Бога! Онъ нагибается, присЬдаетъ на корточки и разбиваетъ 
стекло въ нижнемъ углу окна!... 

Когда, наконецъ, отверстхе сделано, когда стекло разбито, 
онъ протягиваетъ руку и раскрываетъ окно! 

Да, вы такъ разсказываете. Но-, увы! Отверст1е оказывается 
черезъ чуръ малымъ и слишкомъ удалено отъ задвижки; оказы- 
вается, что обвиняемый, какъ бы вы ни заставляли его изгибать- 
ся, не можетъ просунуть руки и открыть... Таково удостов'Ьре- 
ше стекольщика Жорри; вотъ что повторяетъ онъ, уже въ тече- 
нш 8 м-Ьсяцевъ; вотъ чего не удается вамъ опровергнуть, еще 
разъ. 

Забудемъ и это. Ла Ронсьеръ вошелъ черезъ окно? Такъ го- 
ворить Мар1я Морель, тоже приходится утверждать вамъ са- 
мимъ; ибо, безъ этого, ея показан1е ложно, а, следовательно, 
н^тъ м-Ьста обвинешю противъ насъ. 

Прекрасно; объясните же, по крайн1ей м^р-Ь, дальнейшее... 
Мотивируете ли вы что нибудь? Ведь, не я же обязанъ помогать 
вамъ. Предъявляя обвинеше, вы призваны истолковать все, пред- 
ставить всему доказательства. Будучи обвинителемъ, вы, неиз- 
бежно, терпите поражеше,' когда настаиваете на деяши, неве- 
роятномъ, на престуПлеши, невозможномъ. Вы принуждены от- 
ступить, и самое краснореч1е ваше,— оруж1е, страшное противъ 
злополучнаго подсудимаго, не спасетъ васъ, а погубить насъ не 
въ силахъ. {ЖивлШиее волненье). 

Не въ праве ли я сказать: ла Ронсьеръ не былъ въ комнате 
Марш; онъ не могъ туда проникнуть. Тому препятствхемъ, кроме 
несообразностей моральныхъ, служить невозможность Физичес- 
кая, определяемая силою вещей, а потому непобедимая. 

Не время исчерпывать все неправдоподоб1е данныхъ обвинешя, 
все колебашя главной свидетельницы, которая объявила сперва, 
что не узнала нападавшаго; говорила на другой день, что, кажется^ 
не ошиблась^ а гораздо позже, на судебномъ следствш, уже стала 
утверждать, что признала несомненно. Сколько разъ изменяла 
она сама себе, какъ часто противоречила, себя же саму опро- 
вергая?... Не смею утруждать вашего внимашя новыми тому до- 
казательствами. 

И, однако, какова мелочность ея воспоминашй; какая точность 
въ показан1Яхъ! Все то она видела, все то заметила; о мельчай 
шихъ подробностяхъ повествуетъ храбро, не пропуская жеста, 
слова обвиняемаго; не забывая упомянуть ни о галунахъ его ки- 
вера, ни о выпуклой Форме его пуговицъ. 
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Но, вотъ О чемъ мн* никакъ позабыть нельзя, чего не мо- 
жете упустить изъ виду и вы, это — хода событхй въ комнатЬ, 
непостижимой сцены, о которой зд^Ьсь такъ долго повествовали. 

Гд* возьму я силъ, гд* найду выражен1й, чтобы уяснить предъ 
вами, до какой степени это вздорно, въ какой м'Ьр'Ь невозможно! 

Стекло разбито и осколки разсыпались по полу; въ то же 
мгновеше, барышня просыпается, вскакиваетъ съ постели и хва- 
таетъ стулъ, чтобы сделать изъ него барьеръ, — защиту, явно 
безнадежную. 

Да, я узнаю зд^сь ту самую госпожу Морель, которая давала 
показаше предъ нами такимъ спокойнымъ голосомъ, глядя намъ 
прямо въ глаза и сохраняя полное хладнокровхе. Да, я узнаю ее: 
видъ опасности нисколько не поразилъ ее, а, для предстоящей 
борьбы, она сохраняетъ всЬ силы и здравое самообладаше. Но, 
скажите мн*,— предъ лицемъ опасности, бросаясь съ кровати, 
вооружаясь стуломъ и ожидая злоумышленника, открывающаго, 
въ эту минуту, окно, — кто притворим дверь вп соспднюю комнату?!.. 
Среди наступившей загЬмъ борьбы, объясните, почему она не 
кричала? В'Ьдь, мал'Ьйшхй зовъ на помощь долженъ былъ ее спа- 
сти... Зач-Ьмъ же молчитъ она? (Волненье). 

Разумея глубокое значеше вопроса, мой противникъ, своимъ 
могучимъ, чарующимъ голосомъ, приб'Ьгаетъ, для ответа мн*, 
къ одному изъ гЬхъ Фейерверковъ слова, которые, столь нередко 
и такъ счастливо, помогали ему выходить изъ б%ды. 

„Зач'Ьмъ не кричала она?," говоритъ г. Одиллонъ Барро. ^А, 
бедное дитя! Въ страшной тишин*, оно искало погребен1Я зло- 
действу, которымъ осквернено! Оно жаждало покоя въ ц^ло- 
мудрш своемъ! Смягчая позоръ, укрывая наготу свою, юное со- 
здаше могло угЬшать себя такъ: разв'Ь чужому нельзя было ви- 
деть меня нагую, случайно?" 

Допустимъ. Когда преступлеше совершено, да хранить она 
молчаше, да скроетъ свой стыдъ. Пускай! Но вотъ чего понять 
невозможно: раньше, до событ1я, когда ей надо защищаться, 
когда сила духа не покидаетъ ее, предлагая средства все видеть, 
разуметь и запомнить, почему, въ Ьто время, не кричитъ она? 
Вотъ о чемъ я спрашиваю, и вотъ на что все краснор'Ьчхе ваше 
не можетъ придумать отв-Ьта. (Продолон^ительное впечатлтыае) . 

А сударыня Алленъ? О, вы знаете, какъ крепко спитъ она. 
Изо всего этого шума, изъ этой грозной суматохи, ничто не въ 
силахъ разбудить ее. Осложняясь такими ужасами, происходя 
среди столькихъ разговоровъ, данная сцена оканчивается въ двухъ 
шагахъ отъ нея, почти въ ея комнагЬ, сначала при открытой, 
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затЬмъ, — едва притворенной двери... Ничто не нарушаетъ ея пра- 
веднаго сна. 

Ничто? Н^тъ, я ошибаюсь: когда д-Ьло готово, она просыпается, 
наконецъ. Велик1й Боже! Мар1я молить о помощи! Бегите же, 
бегите! Что же это такое? Дверь закрыта, чего не бывало ни- 
когда..., слышатся два голоса... Два, а не одинъ! О, несчастная 
девушка, ей грозятъ, оскорбляютъ, могутъ убить ее! Спешите, 
стучите ногами; въ нижнемъ этаж* услышать вась; кричите, зо- 
вите на помощь... Кричите же, госпожа Алленъ!... 

Ни звука!!!... 

(Искренность и простота этого восклицаыя, сила отрьмистыхв 
фразъ, бьющее ключемв вдохновете оратора экзальтируют^ слушателей) , 

Неосторожный до безум1я, челов^кь, котораго мал'ЬйшШ крикъ 
могь погубить и который, однако, рискнул ь, такою сложною и 
опасною дорогою, идти одинъ, неведомо изь-за чего, на верную 
смерть, воть онъ пробрался въ комнату двухъ д-Ьвушекь и... вер- 
нулся, чудеснымь образомъ спасенный, благодаря только вашему 
молчашю... 

Не сомневаясь въ своей погибели, съ первыхъ шаговь пред- 
пр1ЯТ1я, воть онъ завершиль его и благополучно скрылся! 

Что дальше? Вы знаете... Да и, кром* того, я чувствую, что 
надо кончить; мой голосъ, видимо, слаб^еть... Известно, что, 
оскорбленная, израненная, Мар1Я остается вь своей спальн*, 
утопая вь собственной крови; вы знаете, что не пошла она, не 
кинулась вь объят1я родной матери, не стала рыдать на ея гру- 
ди, а снова легла въ постель; что утромь, въ шесть часовь, она 
уже видить ла Ронсьера, улыбающимся и торжествующимь, подь 
ея окнами; онъ бравируеть своимь чудовищнымь д^яшемь, тща- 
тельно заботясь сохранить подробности, имь же сказанныя и 
подписанныя, сь одной стороны, и, поразительно ловко, скрывая 
матер1альные его сл^ды, сь другой. 

Не забыли вы также, что, раньше четырехь дней всл^Ьдь за 
происшеств1емь, барышня, вопреки нравственному угнетешю сво- 
ему и не взирая на синяки, которыми была покрыта, ни на тяж- 
К1Я раны свои, наряжается, декольтируется и спешить украсить 
своимь присутств1емъ карусель и баль 28 сентября. 

Не безьизв'Ьстно, далЪе, что ея мать, ея мать, — о, Господи! — 
не предложила ни одного вопроса о ея побояхь и ранахъ, даже 
не ведала зтихъ страшныхъ рань. 
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Припомнимъ, наконецъ, во сколько прхемовъ и при услов1и, 
что никто, даже родная мать, этого не вид^лъ, Мархя Морель 
ставила себ* шявки!!... 

Спросимъ же себя, господа:, таковъ ли былъ истинный ходъ 
событШ? 

Н'Ьтъ, тысячу разъ н'Ьтъ. Рядъ всевозможныхъ несообразно- 
стей, очевидное нев-Ьроятхе подобныхъ разсказовъ противор*- 
чатъ здравому смыслу, возмущаютъ совесть мою. (Живлйшее вне- 
чатллте). 

Одна только вещь безпокоитъ меня, - бол'Ьзнь дЪвушки; разъ 
врачи удостов'Ьряютъ ея существоваше, я не вижу причины 
спорить. 

А когда я слышу вашъ голосъ, мои мысли спутываются. Когда 
блескъ вашихъ доводовъ увлекаетъ меня, когда я вижу слезы на 
глазахъ; когда вы говорите намъ о нестерпимой обид*, о позор* и 
страдан1яхъ, когда рисуете картину горя и печали ц'Ьлой семьи, 
не одно чувство удивлешя, н'Ьтъ, а тоже слезы и тоже стенанхя 
вызываете у меня вы. Въ эти минуты, сознаюсь, мои подозр*- 
шя начинаютъ казаться излишними, даже мн* самому... Невоз- 
можно, говорю я себ*, чтобы молодая девушка сочинила такой 
гнусный романъ... И, однако, какая масса вопросовъ остается 
тогда безъ ответа! 

Первыя анонимныя письма, пасквили 1833 года, ея б]гмага, ея 
почеркъ, тайны, которыхъ посторонн1й никакъ знать не могъ; 
Фактъ, что инкриминируемыя послан1я собирались, именно и по- 
стоянно, вокругъ Мар1и; ея необыкновенные, на каждомъ шагу 
неправдоподобные, исполненные вопшщихъ противор'Ьчхй раз 
сказы; ея поведете и, надо всЬмъ этимъ, сцена, описанная Брюнь- 
еромъ,-^какимъ образомъ могло все это случиться, если бы не 
участвовала сама Мархя Морель и при условш ея полной неви- 
новности? (Ропомш и двио/сеше вп публикл). 

Ничего не понимаю! Но, вЪдь, разгадать тайну обязанъ не я. 
Мой долгъ лишь уб'Ьдить васъ, что не ла Ронсьеръ виноватъ. 

И я говорю это открыто. На основан1И элементовъ сл'Ьдствхя, 
объективно доказываю передъ вами, завершая, такимъ образомъ, 
искусъ, который, можетъ быть, требовалъ изв'Ьстнаго мужества 
и передъ которымъ, надо признать, я долго колебался... 

Но это благородная задача! 

А! Позвольте сказать вамъ, милостивые государи,— у адвоката 
Н'Ьтъ ц'Ьли, возвышенн'Ье, н'Ьтъ священн'Ье права, ч'Ьмъ когда, въ 
бою съ предвзятымъ общественнымъ мн'Ьшемъ и вопреки сл'Ьпой 
энергш предразсудковъ, охраняетъ онъ жизнь несчастнаго и на- 
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прягаетъ всЬ силы въ защиту ея отъ людей, которые судятъ, 
не в'Ьдая, р'Ьшаютъ, не думая; сп'Ьшатъ, не слушая никакихъ 
возражен1й, исполнить приговоръ, единственно по уликамъ про- 
курора, и заботятся разв* о томъ, чтобы, смутивъ вашъ умъ, 
отравить его недов'Ьрхемъ и злобою къ обвиняемому! (Общее 
волнение). 

Чистота и святость нашего призвашя таковы, что въ моментъ, 
когда, истязуемый невинно, покинутый родными, отвергнутый 
друзьями и оклеветанный ц'Ьлымъ м1ромъ, челов'Ькъ готовъ поте- 
рять в'Ьру въ людей и добро, онъ, рядомъ съ собой, видитъ за- 
щитника, который, подобно духовнику, готовъ отдать за него 
душу, а, среди негодующихъ криковъ толпы, сопутствуетъ ему 
до самаго эшаФота и возносить его непорочное сердце къ пре- 
столу Всевышняго! 

Итакъ, судьба этого невиннаго человека да будетъ и моею! 
Н[икак1я предуб'Ьждешя, какой бы ни было ропотъ не заглушать 
моей совести. Я подымаю голосъ за ла Ронсьера, — онъ правъ 
предъ людьми!... 

(Нервная дроакь, впечатлгьме ^ которого невозможно описать^ за- 
хватывает% присутствующих^; самв председатель не вш силахь удер- 
(иссшгься оть слезь). 

А вы, господа, идите, въ свою очередь, исполнить долгъ свой! 
Положа руку на сердце, созерцая мракъ, окружающ1й Д'Ьло, па- 
мятуя несообразности, гнетуйця насъ со всЬхъ сторонъ, и заду- 
мываясь надъ тайной, которая, очевидно, существуетъ зд'Ьсь, но 
раскрыта быть не можеть, — произнесите вердиктъ. 

Идите! Жизни или смерти ожидаемъ мы отъ васъ! 

(Посллдиля слова оратора покрываются апплодисментами. Общее 
увлечете переходить вел границы. Даже сословье адвокатовь обнару- 
о/сиваетц полный энтузШмш и долго, долго не моон^еть успокоиться). 



Когда стороны обменялись зам^чатями по нЪкоторымъ част- 
нымъ вопросамъ д'Ьла, председатель Ферэ резюмировалъ его 
присяжнымъ и закончилъ свою р'Ьчь такъ: 

— „Этимъ исчерпывается защита подсудимыхъ; зд'Ьсь конецъ 
и нашей задач*; теперь, за вами очередь постановить приговоръ... 

Взволновавшись при одномъ изв'Ьстхи о преступлеши, общество 
заинтересовалось нашими длинными спорами не менЪе, чЪмъ груст- 
ною картиною двухъ семействъ, пришедшихъ умолять васъ о 
правосуд1и. 
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Горемычныя семьи! Вчера еще, благоденств1Ю ихъ могли за- 
видовать самые богатые и независимые люди; сегодня, ихъ' не- 
счастье таково, что, глядя на нихъ, трудно, съ любой точки 
зр-Ьшя, удержаться отъ слезъ и сострадашя, даже нищему иди 
человеку, мало развитому. 

Но это ничто предъ горемъ, несравненно тягчайшимъ, которое 
должно постигнуть одну изъ сторонъ, въ защиту другой и въ 
ограждеше ц^лаго общества, и началомъ котораго будетъ вашъ 
вердикты ужасная мисс1я! 

Одинаково требуетъ она глубокихъ размышлешй и обдуман- 
наго СП0К0ЙСТВ1Я. 

Ув'Ьренный, ЧТО ни разума, ни мужества вамъ не занимать 
стать, и ЧТО, не полагаясь на свою память или впечатл'Ёшя, вы 
захотите, въ зал'Ь сов'Ьщан1й, снова изучить данныя обвинешя, 
вамъ, по закону, доступныя, я уже распорядился въ этомъ смысл*. 

Разсмотрите письма, сличите ихъ почеркъ и правописан1е, 
подумайте надъ протоколами осмотра местности, сообразите воз- 
можное и невозможное на пути злод'Ьян1я. Перечитавъ показашя 
обвиняемыхъ, пров'Ьривъ доводы защиты, — решите! 

Въ этотъ моментъ и, можетъ быть, не одинъ разъ, охватить 
васъ то, живое и сильное волнеше, которымъ, съ разныхъ сто- 
ронъ, угнетается сердце человека, когда ему необходимо про- 
возгласить важный и грозный приговоръ. 

Ч'Ьмъ же, среди подобныхъ тягостей, должны вы руковод 
ствоваться? 

Такимъ знаменемъ, единственнымъ путеводителемъ, неспособ- 
нымъ ошибаться и чуждымъ всякому увлечение, да будетъ то же, 
что управляло вами, въ течеши всего процесса, — совесть! 

Чистое сердце, предъ которымъ страсти ничтожны, а посто- 
роншя ВЛ1ЯН1Я безсильны, и которое отступаетъ, если сомне- 
вается, ибо сомн'Ьше равносильно убЪждешю въ невиновности! 
Совесть, полагающая въ основаше своихъ р^шешй истину, до- 
казанную, Факты, очевидные, безспорные, непререкаемые! 

Только подъ этимъ услов1емъ, законъ облекаетъ васъ страш- 
ными правами, общество передаетъ вамъ въ руки самые доропе 
интересы свои; семьи ищутъ у васъ защиты, а подсудимые, убеж- 
денные въ своей невинности, вручаютъ -вамъ свою жизнь, безъ 
содрогашя" 

Удалившись, для совещанхя, въ 5 часовъ вечера, присяжные 
вернулись въ залъ лишь въ п. 
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Среди глубочайшей тишины и общаго, мучительнаго безпо- 
койства, объявляется вердиктъ, которымъ, больше ч'Ьмъ семью 
голосами, Эмиль де ла Ронсьеръ признается виновнымъ въ поку- 
гиеши на изнасиловате и вш умшамнномп нанесены ранп Марш Морем, 
однако, при обстоятельствахъ, уменьшающихъ вину. 



Самуилъ Жильеронъ, и Юл1я Женье оправданы. 

Приговоръ суда: 

Эмиля де ла Ронсьера, лишивъ всЬхъ правь состояшя, заклю- 
чить въ тюрьму на 10 л'Ьтъ. 



Разумеется, Шэ д'Эстъ Анжъ не покинулъ его въ этомъ поло- 
женш. 

20 Августа 1835 года, д^ло, по его жалоб*, разсматривалось 
въ кассацюнномъ суд'Ь. 

Ораторъ самъ ее поддерживалъ, но безъ успеха. 

Согласно съ заключешемъ прокурора и принимая во внимаше, 
что законы о судопроизводств'Ь и о примёнеши наказашй, въ 
данномъ случае, нарушены не были, кассащонный судъ оставилъ 
жалобу безъ посл'Ьдств1й. *) 




*) Си. статью о процессе ла Ронсьера въ Судебиоиъ Обозр'Ьи1м 1835 года; 
иэсл'Ьдован1е д'Ьла въ Судебной ГазегЬ за тотъ же годъ, а равно письио англ1йскаго 
криииналиста сэра Джеиса Скарлети (лорда Абингера), опубликованное въ Па- 
риже, Э..Рохомъ, въ 1836 году. 

Примлчак1е переводчика. 



ЖЮЛЬ ФАВРЪ. 








ПО ВОПРОСУ: 



И|<1етъ и иштШ священникъ право пениться? 



*з®с>- 



дъло 



БРУ ДЕ 10Р1ЕРА 



ОрЫтчла евЬ огаЬог» 9^4» й1сепйо^ 
ап1то8 амй1епЫит еЬ Лосей еЬ йе- 
1есии, е1 регтогеи 

ас его. 



ГРАЖДАНСКШ СУДЪ ВЪ ПЕРЙГЕ. 

ЗаС11ДАН1Е 8 ФЕВРАЛЯ 18б2 ГОДА. 

БРАКЪ СВЯЩЕННИКОВЪ. 



Сохраняя сааъ пресвитера, но отказавшись отъ совершен1Я 
таинствъ,,Бру де Лор1еръ хот'Ьлъ жениться. 

Меры Перигё и Сендр1ё воспротивились, говоря, что хотя не 
иы'Ьютъ по этому вопросу никакого ин'Ьн1я, однако, считаютъ 
необходиыыиъ разъяснить подлежапйя узаконен1я судебныиъ по- 
рядкоыъ. 

Жюль Фавръ, пов'Ьревный Бру де Лоргера, произнесъ следую- 
щую р-Ьчь: 

— „Судъ, конечно, предвидитъ, что ин* нечего распростра- 
няться о Фактахъ, соэдавшихъ д'Ьло, которое внесено теперь на 
его мудрое усмотр^н^е. 

Бру де Лор1еръ, облеченный духовныиъ саноиъ, но переставш1Й 
священнод'Ёйствовать, желаетъ вступить въ законный бракъ. Им'Ъ- 
етъ ли онъ право? 

Достаточно ли обосновано возражен1е ыеровъ Перигё и Сен- 
др1ё, заявившихъ, что, не располагая личнымъ ьш'Ёшеиъ, они, въ 
виду неясности закона, совершить этого брака не иогутъ, а 
ждутъ вашего правосуд1я? 

Такова двойная задача, которую надо р-^шить. Но у самаго 
порога этой важной распри, мною овлад^ваетъ печальное изумле- 
ние. Какъ! Не смотря на всю работу челов^ческаго духа по пути 
къ законанъ, точнымъ и разумнымъ, вопреки массЁ беэсонныхъ 
ночей, благородвыхъ трудовъ и глубокомысленныхъ изыскан1й, 
въ ущербъ неуклонному стреилен1Ю къ государственному порядку, 

10* 
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который бы наилучше разграничивалъ права и обязанности каж- 
даго,— мы ли опять призваны колебаться на основномъ вопрос*, под- 
вергающемъ сомн'Ьшю весь граждански строй и свободу совести?! 

Въ одномъ направленш, я слышу единогласное требоваше 
ученыхъ освятить великхй принципъ, въ другомъ, усматриваю, что 
суды, кажется, не признаютъ его. Наконецъ, тотъ, кто выше 
всЬхъ и чьи слова принимаются какъ вел'Ьшя небесъ, благопр!- 
ятенъ прошлому и, сл'Ьдуя вЪянхямъ иныхъ временъ, тянетъ об- 
щество назадъ, хотя бы оно вновь погрязло въ омугЬ, откуда 
считало себя освобожденнымъ на в'Ьки. 

Признать, что священникъ можетъ жениться, значить объ- 
явить, что онъ гражданинъ, и что, на вступлеше въ бракъ, им'Ьетъ 
право каждый челов-Ькъ. Отказать ему въ этомъ прав'Ь, значить 
облечь Римъ въ императорскую порФиру, а нац1ональную незави- 
симость подчинить ненавистному игу чужеземцевъ. (Движете ев 
публикл). 

Гд* же поводъ къ столь тяжкому, въ такой м'Ьр'Ь опасному 
р'Ьшенш? 

Раскрываю сводъ законовъ, нахожу главу о правахъ и обя- 
занностяхъ гражданъ. Бракъ,— это великое событхе человеческой 
жизни, не позабытъ здесь и не униженъ... Законъ гра)101анск1й 
береть ребенка въ колыбели, покровительствуетъ его немощамъ, 
ограждаеть права родства и ведетъ его, такъ сказать, черезъ 
рубежъ молодости. Въ этоть решительный моментъ, когда передъ 
юношей возникають идеи, которымъ милосердхе Божхе дало такъ 
много красоты и отрады, когда любовь приносить душ* его силь- 
ныя и плодотворныя чувства,— въ эту минуту, говорю я, покинеть 
ли его законодатель на жертву страстямъ? Н^тъ, его союзъ опре- 
деленъ заранее и съ тою мудростью, которая исключаеть без- 
порядокъ впоследствии. 

Все предусмотрено разумно и просто, по обычаю современ- 
ныхъ законодательствъ, черпающихъ источники въ философш. 
Право, какъ и религ1я, господствуетъ надъ страстями человека 
и облагораживаетъ ихъ. Изъ брака законъ делаеть основанхе 
семьи, Фундаментъ государства. Во имя этихъ священныхъ инте- 
ресовъ, строго определяются все его условхя.... Посему, между 
прочимъ, указаны препятств1я, возникающхя изъ возраста, родства 
или прежняго брака. Но Французсюй законъ не знаеть вероиспо- 
ведныхъ, нащональныхъ или сословныхъ различ1й, ибо два начала 
стоять выше всего, что онъ предписываетъ, одухотворяють граж- 
дансюй кодексъ и руководять имъ: свобода совести и равенство 
предъ закономъ. 
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Таковъ его разумъ, и я въ прав* сказать, что н'Ьтъ ни одного 
слова, которое позволяло бы верить, будто священнику запрещено 
жениться. 

Однако, насъ приглашаютъ ввести исключеше, кодексу чуждое, 
такое, которымъ священникъ изгоняется изъ общества Францу- 
зовъ, разв'Ёнчивается и лишается зван1Я гражданина. Я могу 
объяснить себ* это исключеше, только предположивъ, что его 
сторонники думаютъ, будто запреть вступать въ бракъ, нераз- 
рывно, пр1уроченъ къ догматамъ религш, и нельзя, дескать, ко- 
снуться одного, не посягая на другой. 

Предупредить покушеюе на религ1ю, не правда ли долгъ, 
поддежапцй уплагЬ во что бы ни стало? 

Велич1е ц-Ьли не оправдываетъ ли самыхъ крайнихъ натяжекъ? 
А если идетъ р'Ьчь о поддержаши силы закона, то какой она 
можетъ им'Ьть смыслъ предъ гЬмъ, что спасаетъ религш! 

Несомн'Ьнно, что эти соображен1я, вдохновляя общественный 
разумъ и грозя вЪчнымъ унижеюемъ пресвитеру, который пре- 
кратилъ священнод*йств1е, готовы причинить безпокойство даже 
открытой и чистой совести и создать учеше, вызывающее нын* 
меня на борьбу. 

Итакъ, дабы подорвать его въ корн*, выдвигаю совершенно 
ясное положеше: безбрач1е духовенства отнюдь 'не связано, по 
существу, съ догмою в-Ьры. Это— распоряжеше церковной власти, 
изданное четыре в'Ька позже основан1я католической религхи, и 
могло бы исчезнуть безъ ущерба какому либо догмату. Прибавлю, 
что каноны, предписывавшхе безбра^хе, не были введены, узако- 
неннымъ порядкомъ, во Францш; въ кодексы не вносились и су- 
^^ами не признавались никогда. А если одинъ разъ, въ эпоху, 
близкую къ 1789 году, браки священниковъ расторгались, то не 
сл'Ьдуетъ забывать, что, въ это время, пределы ведомства ду- 
ховной и св-Ьтской властей спутались и что суды были, до из- 
вестной степени, подчинены Риму. 

Что же касается нын^шняго законодательства, то безбрач1е 
имъ категорически отменено. Его авторы определенно высказа- 
лись на этотъ счетъ. 

Въ виду изложеннаго, я буду развивать следующхе тезисы: 

а) правило о безбрач1и духовенства есть учреждеше че- 
ловеческое и случайное; 

б) оно чуждо законамъ нашего государства; 

и в) оно было окончательно уничтожено поел* 1789 года, 
а уровень, проведенный кодексомъ по челу всЪхъ граж- 
данъ, нельзя извращать въ угоду клерикаламъ. (Волне те). 
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Откуда же явилось ученхе о безбрачш? 

Н'Ьтъ иного источника, кром* дерзновеннаго нарушен1я пред- 
начерташй Верховнаго Повелителя всЬхъ вещей. Нисходя къ са- 
мой сущности быт1я, постараемся уразуметь тайный смыслъ че- 
лов'Ьческихъ учреждешй. Много ли надо усил1й, чтобы доказать 
противор'Ьчхе данной теор1и со всеобщимъ началомъ, которое 
руководитъ изумительнымъ порядкомъ М1ра? Оглянитесь кругомъ. 
Не замечаете ли вы, что все оплодотворяется, родится, продол- 
жается чуднымъ притяжен1емъ любви? Не восторгаетъ ли васъ 
поразительное единство необходимыхъ людямъ созданШ, которыя 
насъ окружаютъ, увлекаютъ, господствуютъ надъ нами. Всю^^^у 
и все живое сближается и множится, везд*, какъ бы во имя 
единства Божества, противоположныя силы природы смешиваются 
и проникаютъ другъ друга. 

И вотъ, .изъ этого таинственнаго притяжешя, всеобъемлющаго, 
плодотворнаго союза, возникаетъ М1ровая жизнь, гд* человЪкъ, 
превосходя все разумомъ, долженъ быть почитаемъ вЪнцомъ тво- 
решя, ибо онъ познаетъ Бога, себя самого и себ* подобныхъ, 
потому, наконецъ, что имъ управляютъ законы нравственности, 
которая учить самоотвержешю и даетъ силу жертвовать собою 
для другихъ. 

Изб^гнеть ли челов-Ькъ этого высшаго закона, подъ сЬнью 
коего живетъ все, и который немымъ величхемъ своимъ прсиш- 
каетъ все, существующее?! 

Благоволите послушать дальше. 

Я только что говорилъ о книг* законовъ; возьмемъ другую— • 
книгу религш. Пронижемъ ицслею мракъ в'Ьковъ... Первобытный 
хаосъ... Н'Ьтъ быт1я!.. Самый потокъ временъ едва начинается. 
Какъ лучезарная звезда, разсЬкая облака, дабы освятить твердь 
небесную, вселенная раждается изъ рукъ Всемогущаго. Онъ од*- 
ваетъ ее атмосферою, творить времена года, законы М1ра, — и, 
когда мал'Ьйшая былинка заняла свое м^сто, зоветъ человека, 
созданнаго изъ праха земнаго. Это будетъ лучшимъ Его творе- 
шемъ. Внушивъ идею прекраснаго, ожививъ его дыхашемъ устъ 
Своихъ, Господь повелЪваетъ пройти передъ человЪкомъ всЬмъ 
другимъ тварямъ. Есть недостатокъ: видя человека одного, Богъ 
говорить: ты не можешь быть такъ и, погрузивъ въ глубоюй 
сонъ, Онъ извлекаеть изъ его лона ту, которая станетъ больше 
самого человека, будетъ его радостью, ут-Ьшешемъ, его силою 
на краткомъ жизненномъ пути... И еще сказалъ Господь: да 
оставитъ жена отца и мать своихъ, а мужъ родительсюй очагъ 
ибудуть два въ плоть едину, и да воспроизведуть плодоносный от- 
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прыскъ,— источникъ всего рода челов'Ьческаго. (Знаки одобретл. 
Вопреки звонку предслдателя, апплодисменти раздаютсл вь р<1зныхв 
концах^ зала). 

Возможно ли настаивать поел* этого, требуя безбрач1я— за- 
кона печальнаго угнетенЫ, способнаго изсушить сердце человека? 
Позволительна ли ц'Ьлымъ покол'Ьн1ямъ такая жертва самоистя- 
зан1я, которой Богъ противится? 

Древшй шръ не зналъ безбрач1я. Евреи страшились его, а 
ихъ духовенству оно было прямо запрещено. Первосвященникъ 
не могъ жениться только на женщин*, не достойной уважешя. 
У другихъ народовъ, законодатели, воспрещая холостую жизнь, 
карали за нее ограничешемъ правъ. Всюду и наибол'Ье священ- 
нымъ учреждешемъ признавался бракъ. 

Что же было въ эпоху основашя христ1анства? Мы видимъ, 
что 1исусъ Христосъ избиралъ апостолами, преимущественно, 
людей женатыхъ. ВсЬ они, кром'Ь святыхъ Павла и 1оанна, со- 
стояли въ законномъ брак'Ь. 

Независимо отъ сего, апостолъ Павелъ, въ одномъ изъ по- 

слашй къ Титу (гл. I, зач. 5» 6 и 7)? говорить о безбрачш свя- 

щенниковъ: 

„Для того я оставилъ тебя въ КригЬ, чтобы ты довершилъ недоконченное 
и поставилъ по вс1^иъ городамъ пресвитеровъ, какъ я приказывалъ: если кто 
непороченъ, мхжл одной жены^ д'Ьтей ии'Ьетъ в'Ьрныхъ, не укоряеиыхъ въ рас- 
путстве или непокорности; ибо епископъ долженъ быть непороченъ, какъ Бо- 
Ж1Й доиостроитель, не гнЬвливъ, не пьяница, не бхйца, не корыстолюбецъ*". 

Въ первомъ послаши къ ТимоФею, св. Павелъ говорить еще, 
(гл. III, зач. I, 2, 4 и 5)- 

„В'Ьрно слово: если кто епископства желаетъ, добраго д'Ьла желаетъ. Но 
епископъ долженъ быть непороченъ, одной жени мужъ^ трезвъ, 111^ло11удренъ; 
благочиненъ, страннолюбивъ, учителенъ; не пьяница, не бхйца, не сварливъ, 
не корыстолюбивъ; но тихъ, шаролюбивъ, не сребролюбивъ; хорошо управляю- 
пай доиомъ своимъ, д'Ьтей держащхй въ послушан1И со всякою честностью, ибо 
кто не уи^етъ управлять собственнымъ доиомъ, тотъ будетъ ли пещись о церк- 
ви БожЕей?** 

Въ теченш первыхъ четырехъ вЪковъ, священники женились, 
епископы им'Ьли женъ и д'Ьтей, даже мнопе папы не были чужды 
этому обыкновешю. 

Первый разъ, вопросъ становится на очередь и предметомъ 
спора въ 314 году, на собор* въ Анцир*. 

Онъ былъ р'Ьшенъ въ смысл* чистоты христханскаго учен1Я. 
Не допуская абсолютнаго безбрач1я, соборъ опред'Ьлилъ: 

„Если дхаконъ, при саиоиъ посвящен1И, заявить, что наи^ренъ вступить въ 
бракъ, и женится неиедленно, то сохраняетъ духовное эваше и, наоборотъ, те- 
ряетъ, женившись безъ упомянутаго заявлен1Я^. 
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Это правило освящаетъ и бракъ хереевъ. 

Необходимо, впрочемъ, сознаться, что, въ эту именно эпоху, 
явилось мн'Ьше о несоотв'Ьтствш брака чистогЬ духовнаго сана. 
ЧЪиъ объяснить ' его? Думаю, нельзя нич'Ьмъ, кром* преувеличен- 
ной наклонности къ самопожертвован1Ю. Въ пер10дъ своего осно- 
вашя, христ1анская релипя была вынуждена бороться со всевоз- 
можными препятствиями. Не гонешя были опасны, ибо, едва по- 
никала глава мученика, какъ изъ его крови раждались массы но- 
выхъ последователей. Гораздо больше огорчали в'Ьрующихъ раз- 
доры, ереси и упадокъ нравовъ. Тогда понадобилось, чтобы ду- 
ховенство служило прим'Ьромъ святости, исключительной. Одна- 
ко, не мен^е очевидно, что, въ первые вЪка, брачная жизнь была 
ему разрешена и что это не вл1ЯЛ0 ни на велич1е, ни на плодо- 
творность т^хъ временъ. 

Къ сожал^шю, новаторы, идущ1е выше ц^ли, намеченной дру- 
гими, создаютъ, во всЬхъ обществахъ, безпорядокъ и смуту. То 
же случилось и зд^сь. 

Какъ нравственное ут^шенхе горестей одиночества, возникъ 
обычай „агаеитъ''. Я говорю о д-Ьвахъ, которыя, во имя милосер- 
Д1Я, жили общинами или совместно съ духовными, и, подъ эги- 
дою благочест1я, вносили соблазнъ. 

Находясь вблизи священника и им^я задачею поддерживать 
его релипозное настроеше, он* возбуждали, нередко, гр-Ьховные 
помыслы . 

Заметьте, — что, по поводу слова „агаеиты'', объясняетъ, въ 
своемъ лексикон* церковнаго права, Дюранъ де Меланъ. 

„Л^оре", по гречески, любовь. Отсюда назывались „адаре1(1е**^ „возлюблен- 
ныя*^— д^вы, проживавш1Я целыми обществами или присоединявш1Яся къ духо- 
венству для д-Ьлъ благочест1Я и милосерд1я". 

Священники именовали ихъ „удочеренными сестрами", т. е. 
подначальными, подневольными. Но не въ назваши д'Ьло. Он'Ь все 
таки оставались женщинами и ежедневное обращеше съ ними не 
могло не грозить опасностью людямъ, приговорившимъ себя къ 
безбрач1ю. 

Поэтому нельзя удивляться, что Никейсюй соборъ издалъ 
особый канонъ, которымъ запретилъ хереямъ и другимъ клири- 
камъ брать въ услужен1е женщинъ, а позволилъ имЪть у себя 
только ближайшихъ родственницъ: мать, сестру, тетку. 

Вспоминая обычай „агаеитъ", которыя, вероятно, не исчезли 
и поел* Никейскаго собора, св. Херонимъ выражается такъ: 

„Откуда проникла въ церковь эта чума?" 

Вполн* СЪ нимъ согласны и другхе святые отцы. Послушайте, 
наприм'Ьръ, что говоритъ Григор1й Назханзинъ: 
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„Не знаю, куда причислить этихъ двусиысленныхъ женщинъ^—къ заиужнииъ 
или д'Ьвицаиъ, или надо изобр'Ьсти для нихъ особое звание. Но, если бы вы да- 
же разгневались, я не йогу найти похвалъ такоиу обычаю!^ 

Вотъ, дал'Ёе, слова св. Кипрхана: 

„Очень подозрительно, когда мужчина отвергаетъ законную жену и бе- 
ретъ другую, незаконную. Это значить обещать: передъ людьми,— ц*ломудр1е, 
а передъ самимъ собою,— невоздержанность относительно женщинъ. Такой об- 
разъ д'Ёйств1й равносиленъ двумъ об'Ётамъ, взаимно исключаемымъ, изм'Ёняющимъ 
другъ другу: умерщвления плоти и разврата. Зд-Ьсь видимъ хитрое желаше— 
быть прелюбод^емъ и евнухомъ, одновременно.^ 

Не мн*, конечно, повторять эти слова, потому что я не въ 
прав* клеймить столь сурово... 

Но если, на Никейскомъ собор* 3^5 года, состоялось запре- 
щеше „агаоитъ", то онъ этимъ не ограничился. Тамъ, гд*, пу- 
темъ изложешя символа в'Ьры, были разрешены основные догма- 
тическ1е споры и указана самая почва каноническаго права, во- 
просъ о брак* -пресвитеровъ не могъ уйти отъ постановки и 
всесторонняго обсуждешя. И онъ р'Ьшенъ въ пользу законности 
такого брака. 

Три года спустя, на собор* въ Гангр*, въ ПаФлагонш, со- 
званномъ для прекращен1я распри между Евстах1емъ и св. Васи- 
Л1емъ и осудившемъ перваго изъ нихъ, были обнародованы, между 
прочимъ, слЪдующхе каноны: I) предаются анаоем* гЬ, кто осу- 
ждаетъ бракъ и говорить, что женщина, живущая съ мужемъ, 
не можетъ спастись, и 2) равнымъ образомъ, будутъ прокляты 
ВС*, кто бросаетъ д*тей своихъ, подъ предлогомъ отшельни- 
чества. 

Соборъ въ Константинопол*, два в*ка спустя, въ свою оче- 
редь, категорически высказался за правом*рность и необходи- 
мость брака, а противное сему учеше, явившееся тогда въ Рим*, 
осудилъ. 

Папы еще не обладали св*тскою властью. Римская церковь, 
то преклоняясь, то торжествуя, пока лишь завоевывала себ* го- 
сподство. Однако, много раньше б8о года, когда Константино- 
польсшй соборъ обязалъ священниковъ не разлучаться съ жена- 
ми, папа усп*лъ добыть указъ Юстишана, которымъ браки ду- 
ховенства не только объявлялись ничтожными, но влекли т*лес- 
ное наказаше. Впрочемъ, императоръ скоро изм*нилъ свой 
взглядъ, признавъ достаточнымъ устранять женатыхъ хереевъ отъ 
совершеюя таинствъ. 

Это справедливо, и никто не долженъ утверждать противнаго. 
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Вступивъ въ бракъ, священникъ не въ прав^ приближаться къ 
алтарю, вотъ чего, по меньшей м'Ьр'Ь, желалъ самъ Юстинханъ. 

Сегодня, мы не просимъ ни о чемъ болЪе. 

Первый соборъ, безусловно запретивш1й духовенству женить- 
ся, былъ Латеранск1й (1123 года, въ Рим*). 

Но далеко не всЬ разделяли его идеи и сопротивлеше продол- 
жалось, въ течеши многих^ л'Ьтъ. Только въ 1545 году, на собо- 
р* въ Тр1енгЬ, безбрач1е провозглашено торжественно и окон- 
чательно. 

Я спрашиваю, разв* нельзя ничего сказать противъ этого, 
единичнаго момента, цыФра котораго сейчасъ блеснула передъ 
вашими глазами? 

Средн1е в'Ька истекаютъ. Готовъ къ поб-Ьд* новый разумъ. 
Декартъ уже въ колыбели, Ньютонъ не замедлить родиться... 
Погруженные въ глубокхй мракъ, законы нравственности пробуж- 
даются... Европейское общество уже залито волнами свЪта... И 
вотъ, именно въ такой моментъ, учреждаютъ догматъ безбрач1я! 
Его не знали раньше, и, дабы заставить уважать его, понадоби- 
лись громы и молнш церкви и всЬ ужасы вЪчныхъ мукъ!.. 

ТЪмъ не мен'Ье пятнадцать съ половиною в'Ьковъ отъ временъ 
1исуся Христа, когда возс1яла новая релипя, преобразившая 
М1ръ, усп*ли пройти. 

Ученхе о безбрачш ирхобр-бло силу только въ этотъ моментъ. 
Окр'Ьпнувъ, исключительно, въ интерес* римскихъ первосвящен- 
никовъ, оно им'Ьло цЪлью подчинить свЪтск1й М1ръ верховному 
господству духовенства. 

Но, въ томъ же стол'Ьтхи, на ряду съ гешемъ Колумба, не 
замечаете ли вы яркаго блеска имени Лютера? Во имя челове- 
ческой природы, никогда не оскорбляемой безнаказанно, онъ воз- 
станетъ противъ корыстолюб1я Рима, заклеймить его девизъ все- 
общаго растл^шя и начнетъ пропов'Ьдь иныхъ порядковъ, кото- 
рые, увы, отравятъ единство христ1анской религхи! (Продошси' 
тельное волпеме). 

Можно сказать вообще, что вопросъ, насъ занимающхй, рас- 
крыть, на пути исторш, далеко не двусмысленно. 

Кто, въ самомъ дел*, подготовилъ р^шеюя соборовъ Латеран- 
скаго и Трхентскаго? Не тоть ли пылюй монахъ XI вЪка, Гиль- 
дебрандтъ, вскор* папа Григорхй VII, который, начавъ съ под- 
донковъ общества, достигъ высоты величхя и у своихъ ногъ, въ 
покаянной одежд'Ь гр'Ьшника, видЪлъ пресмыкающимся главу 
светской власти, Германскаго императора Генриха IV. Онъ былъ 
первый папа, заставившхй внимать угрозамъ противъ брака хере- 
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евъ. Сомневаясь еще въ его р^шенш, Гильдебрандтъ не хот-Ьлъ 
открывать собора, но съум-Ьлъ принудить къ исполнешю своей 
воли инымъ образомъ. 

Въ Милан*, нашелся арх1епископъ, вздумавш1й противиться 
тому, что, по его мн'Ьшю, было насил1емъ надъ божескими и че- 
ловёческиии законами. Могущество Рима, столь униженное въ 
наши дни, собираетъ тогда шайку н'Ьмецкихъ наемниковъ, под- 
чиняетъ ее клирику ЛандульФу и посылаетъ воевать съ Ми- 
ланомъ. 

Арх1епископъ укрепился и защищается; но, будучи разбитъ, 
проситъ пощады и теряетъ зван1е, а его преемникъ, убежденный 
такимъ нравоучешемъ, признаетъ указъ о безбрачш. (Смлхь в1 
публикгь). 

Разрывая семейныя связи, этотъ указъ им^лъ въ виду пора- 
ботить духовенство. Герман1я отказалась принять его, но его 
гнетъ все таки не былъ чуждъ реФормащи, которая, пять сто- 
л^тхй спустя, изувечила христханство и нанесла римскому пре- 
столу такой жестоюй ударъ. 

Еще на собор* въ Трхент*, удаленномъ отъ Григорхя VII на 
три в^ка, императоръ Германсюй вм-Ьст* съ королемъ Францш 
оспаривали, черезъ особыхъ уполномоченныхъ, проектъ догмата, 
какъ только онъ возникъ. 

Папа Шй IV отв-Ьчадъ такъ: 

— „Ясно, что бракъ духовныхъ, направляя всЬ ихъ привязанности къ же- 
намъ, д-Ьтямь и отечеству, освободить ихъ отъ подчинения святому престолу. 
Позволить священникамъ жениться, значитъ уничтожить 1ерарх1Ю и обратить 
папу въ римскаго епископа''. 

А кардиналъ Капри прибавилъ: 

— „Разъ священникъ женился, его сеиья служить залогомъ его преданности 
св'Ьтскоиу государю. Но, при этомъ условш, власть папы не простиралась бы 
дал-Ье ограды Рима". 

Отсюда я въ прав* утверждать, что запретъ браковъ духо- 
венства рветъ узы, привлекающ1Я гражданина къ отечеству, и 
допускаетъ занятхе почвы нашей страны арм1ею, главнокомандую- 
Щ1Й которой живетъ въ Рим*. 

Повторяю дал^е, что, противное догм*, учете о безбрачш 
не обращаетъ вниман1я на релипю, ничего общаго съ нею не 
им'Ьетъ и могло бы измениться вновь, безъ всякой перемены в*- 
роиспов^датя. 

Если отъ церковной, перейдемъ къ исторш гражданскаго за- 
конодательства, мы опять не встр^тимъ ни одного памятника, 
который отвергалъ бы изложенное. Н-Ьтъ, наконецъ, статьи и въ 
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текст* положительнаго закона, годной для клерикальныхъ при- 
тязашй. 

Виноватъ, впрочемъ, есть одна. Но, когда вы узнаете, чьею 
рукою она подписана, когда я укажу на ней слЪды крови, вы 
ужаснетесь. (Глубокое впечатлгьте). 

Императоръ Карлъ Велик1й, будучи усерднымъ законодате- 
лемъ, воспроизвелъ кодексъ Юстин1ана и, разумно, повел'Ьлъ, 
что пресвитеръ, вступивъ въ бракъ, не можетъ священнодей- 
ствовать. 

Посему, опред-блетя Трхентскаго собора уже не им'Ьли успеха 
во Франд1и и, благодаря независимости ея парламентовъ, были 
прямо устранены. 

Историки единогласно, а парламентсюе акты, въ подлинни- 
кахъ, удостов-Ьряютъ это. Но я упомянулъ объ исключеши. Та- 
ковъ эдиктъ 4 августа 1564 года, изданный т^мъ, кто приказалъ 
устроить кровавое зрелище Вареолом-Ьевской ночи. 

„Священники, монахи, 1еромонахи^, повел1^ваегь Карлъ IX, — „вступившхе 
въ бракъ, обязываются покинуть женъ и д'Ьтей, вернуться въ свои монастыри 
и приходы или удалиться изъ королевства^. 

Мерлинъ думаетъ, что это распоряжеюе, им-Ья чисто поли- 
тичесюй характеръ, преследовало гугенотовъ. 

Такъ иди н^тъ, я увЪренъ, что не найдется, въ этомъ залЪ, 
никого, кто бы р-Ьшился защищать короля, стр-блявшаго въ на- 
родъ съ высоты балкона своего дворца. (Новое волненье). 

Если нЪкоторыя нарушен1я справедливости были и позже, пе- 
редъ 1789 годомъ, то лишь въ виду пол наго см'Ьшен1Я духовной 
и св-Ьтской властей. Впрочемъ, я опшбаюсь еще разъ. Потому, — 
что первая задавила вторую и что парламенты, во имя духа вре- 
мени, мирволили, иногда, притязан1ямъ епископовъ. 

Т^мъ не мен-Ье, даже въ эту эпоху, духовныя лица освобож- 
дались, нередко, отъ об-Ьта и женились. 

Таковъ былъ порядокъ вещей въ конц* XVIII стол-Ьтхя, — зна- 
менитаго времени, когда челов'Ьчесюй разумъ одержалъ столь 
блестящ1я победы. 

Насту паетъ револющя. Философы метутъ долой старое здаше 
Феодализма. Независимость св-Ьтской власти провозглашена, бракъ 
объявленъ учреждешемъ гражданскимъ, а правительство освобож- 
дено отъ необходимости следовать на буксир* духовенства. По- 
бедоносное общество диктуетъ, въ конститущи 1791 года, свои 
законы. 

Эта конституц1я кропотливо, до мельчайшихъ подробностей, 
опред^ляеть все, что относится къ правамъ гражданъ, но ни 
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ОДНОГО препятств1Я браку священниковъ не содержитъ. Напро- 
тивъ, декретъ конвента отъ 19 шля 179З года постановилъ: 

„Епископы, прямо или косвенно создающ1е препятствия браку духовенства, 
будутъ лишены м^сть и сосланы". 

Вечное повтореше однихъ и гЬхъ же крайностей, гЬхъ же 
насил1й! Черезъ потокъ временъ, слово ненависти, произнесен- 
ное законодателями 179З года, сдужитъ отвЪтомъ анаеем* Трхент- 
скаго собора! 

Я сказалъ, что конституцхя 1791 годй признала бракъ граж- 
данскимъ договоромъ. Но меня останавливаютъ, замечая, что въ 
конкордат'Ё, который см'ёлымъ капитаномъ, вышедшимъ изъ рево- 
лющонныхъ пучинъ, былъ заключенъ со св. престоломъ, установ- 
ленъ иной взглядъ. 

Не стану разсматривать политической стороны этого акта, 
хотя я могъ бы представить вамъ серьезныя возражен1я. Однако, 
нельзя не сказать, что эта попытка, обусловленная великою и 
глубокою мыслью, затруднялась, на д'ёл'ё, такими странными 
преткновен1ями, которыя невольно уб'Ьждаютъ въ нам'^Ьреши двухъ 
сблизившихся властей обмануть другъ друга и присвоить, каждая 
себ*, исключительное- господство. Предполагалось, торжествен- 
нымъ договоромъ, примирить соперниковъ, а, въ лицЪ ихъ все- 
народнаго соглашешя, дать обществу Фундаментъ, незыблемый. 

Увы! Окиньте взОромъ годы, прошедппе съ гЬхъ поръ. Спро- 
сите у себя: погасла ли борьба; заключенныя въ 0ФФИЦ1альный 
кругъ, но скрытыя въ самой глубин* природы человека, прояв- 
ляются ли страсти ум'Ьренн'Ье и обдуманнее? Изучивъ, что д'Ь- 
лаютъ кругомъ васъ, р'Ёшите: ослаб'Ёлъ ли, по крайней м'Ёр'Ё, 
взаимный антагонизмъ, или онъ также суровъ, какъ прежде? 

Вопреки всЬмъ усилхямъ, н-Ьтъ, повидимому, средствъ оградить 
оба противоположныя начала м'Ьрами обыденнаго порядка. Дву- 
личный миръ всегда раждаетъ ссору. 

Шмая и сдержанная, не убавить она энерпи и злобы, пока 
люди не пойму тъ, что задача им-Ьегь одинъ исходъ — свободу! 
(Движете). 

Будь я вынужденъ, съ документами въ рукахъ, передавать 
исторш конкордата, я показалъ бы, что каждая сторона, пытаясь 
обыграть другую, сама попадала въ просакъ; унижалась, думая 
возвеличиться, и, дабы взять верхъ надъ соперницею, бросалась 
въ сд'Ьлки съ самой собою. 

Не надо прим'Ьра, бол'Ье вразумительнаго, чЪмъ настояпцй 
продессъ. Оказывается, что конкордатъ, заключенный во имя 
первенства св'Ьтской власти, обращается противъ нея и причи- 
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няетъ ей важный ущербъ. Сегодня, опровергая нашу просьбу 
предъ судомъ, пользуются именно т'Ьми законами, которые внесены 
въ конкордатъ для обуздашя власти епископовъ. 

Законодатель такъ изложи лъ необходимыя, по его мн^Ьтю, 
гарант1и въ ст. 6-ой основнаго закона 18 жерминаля X года: 

„ВсЬ случаи злоупотреблен1й духовныхъ лицъ подлежать в*д'Ьн1Ю государ- 
ственнаго совета. Таковы: захватъ или превышен1е власти, сопротивлен1е зако- 
намъ и распоряжен1ЯМЪ республики и нарушен1е • правилъ, освяшенныхъ кано- 
нами, когда С1И посл'Ьдше признаны во Франши**. 

Ст. 2б закона гласить: 

„Епископы не должны посвящать въ духовный санъ того, кто влад1Ьетъ соб- 
ственностью, которая приносить менЪе зоо Фр. дохода, или кто не достигъ 25 
л1^тъ отъ роду и не удовлетворяетъ требованхяиъ каноновъ, принятыхъ во 
Франщи**. 

Что значатъ эти узаконешя? Ничего, кром* ясно выраженной 
государствомъ воли преклонить, себ* подчинить могущество ду- 
ховенства. Понятно, что рЪчъ идетъ совсЬмъ не о догматахъ: 
ограждаются интересы полицш, безопасности, порядка. Хотятъ 
заставить уважать предписан1Я, частью коихъ служатъ каноны, 
признанные Франщею, но отнюдь не друпе. 

Я часто перечитывалъ строки конкордата и всегда удивлялся, 
какъ епископы р-Ьшились на подсудность государственному со- 
вету, упомянутую въ стать* бой. Теперь оказывается, что д^ло 
не такъ просто. Чрезъ эту именно потаенную дверь, каноны 
проникли въ наше государственное право. Но мысль законода- 
теля, разумеется, иная. 

Предлагая конкордатъ церкви, коленопреклоненной и молящей 
о возврат* своихъ алтарей, онъ зналъ, что держитъ твердо въ 
рукахъ ключъ тюрьмы, куда, во всякую минуту, можетъ запереть 
поползновенхя римской херархш! (Продолжительное волнеше). 

Конкордатъ, предшествуя только на одинъ годъ обсуждешю 
новаго гражданскаго кодекса, можетъ ли быть разсматриваемъ, 
какъ источникъ права, устанавливающ1й за бракомъ характеръ 
таинства лишь для одного разряда гражданъ, такой, которымъ 
народъ дробится на дв* части: католиковъ и остальныхъ? 

Р-Ьчи ораторовъ правительства сохранились и доказываютъ 
противное. Каждое слово т^Ьхъ, кто участвовалъ въ этихъ законо- 
дательныхъ трудахъ, исключаетъ подобное предположеше. По- 
слушайте, что говорилъ Порталисъ, внося проектъ конкордата. 

— „Возможны жалобы, что мы не сохранили брака священниковъ. Но так1я 
опасен1Я чужды закону, именемъ котораго правительство готово, безъ затруд- 
нен1й, примирить задачи религ1и съ интересами общества. Въ д'Ьйствительности, 
кром^ духовныхъ чиновъ, необходимыхъ ДЛЯ отправления богослужен1Я, мы не 
допускаемъ никого, кто могъ бы увеличить составъ лицъ, принимавошхъ, въ 
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старину, об*тъ безбрач1я. Съ другой стороны, для тЬхъ священнослужителей, 
которыиъ оно разр'Ьшено, а канонами безусловно предписано, есть оговорка, 
наци сд'Ьланная, что „это предписаше, въ глазахъ св-Ьтскаго закона, отнюдь не 
служить препятствхемъ браку". Посему таковой, будучи совершенъ, не призна- 
вался бы ничтожнымъ гражданскою властью, а д-Ьти были бы законными. Но 
передъ судомъ сов1Ьсти, въ религ1озномъ мхр'Ь, мужья подверглись бы взыска- 
Н1ямъ, по уставу церкви. Не теряя правь семейныхь и по состояшю, они должны 
отказаться оть совершен1Я таинствь. Сл1^довательно, безь посягательства на 
церковную дисциплину, всякому дана свобода и всЬ преимущества, обезпечен- 
ныя законами государства^. 

Вотъ мн-Ьше одного изъ авторовъ конкордата. 

Въ сл'Ьдующемъ году (апрель 1803), законодательный корпусъ, 
разсматривая кодексъ Наполеона, разд'Ьлъ о брак'Ё, выслушалъ 
не мен'Ье опред'Ьленную рЪчь того же Порталиса: 

— яПри старомь образ'Ь правлешя, граждансшя и религ1озныя учреждешя 
были сплетены неразрывно. ЗатЬмь, когда провозгласили свободу испов1Ьдан1й, 
нашли средства обратить законодательство изь духов наго вь св1Ьтское, вообще. 
Уразумели великую идею: нельзя не допускать того, что терпить само Прови- 
д'Ьше; а законь, будучи не въ прав^ ^силовать религ10зныя уб^жден1Я, обязанъ 
вид'Ьть лишь Французовъ, подобно природ'Ь, которая знаеть только людей. Если 
служители алтаря могуть и призваны бодрствовать напь святостью таинствь, 
то, исключительно, гражданская власть уполномочена наблюдать за силою дого- 
воровь. Заботы и предосторожности, принимаемыя духовенствомь, вь отноше- 
ши предметовь релипи, не могуть, ни вь какомь случа1Ь и никоимь образомь, 
вл1ять на бракь— учреждеше, по самому существу, государственное, светское. 
Во имя этого принципа, духовный сань, об^ть монашества и различ1е испов1Ь- 
дан1й, являвш1еся, вь старой юриспруденщи, препятств1ями браку, нын^ тако- 
выми не считаются". 

Во время прен1й, Реаль предложилъ написать, въ начале 
главы, что бракъ есть договоръ, чисто граждансюй. Одобренное 
комитетомъ законодательной инищативы, требован1е это не им'Ёло 
посл'Ьдств1й, единственно, въ виду заявлешя Камбасаресса, что 
оно безполезно, по очевидности истины, которую заключаетъ. 

ЧЪиъ можно возразить такимъ авторитетамъ? 

Какъ понять, что среди юристовъ и вн* церковной СФеры, 
ирхобр^ло господство другое учеше? 

Странно, а несомн'Ённо, что мои противники указываюсь даже 
на Порталиса, обращая ипЬ во вредъ два письма, адресованный 
имъ, въ качеств'Ё министра испов'Ёдан1й первой имперхи: 14 ян- 
варя 18о6 года, арх1епископу Бордоскому, а зо января 1807 года, 
префекту Нижней Сены, въ Руанъ, и утверждая, что знаменитый 
государственный человЪкъ высказался тамъ противъ женитьбы 
священниковъ. 

Не сл'Ьдуетъ, однако, забывать прямаго участ1Я воли импера- 
тора, который почиталъ себя выше законовъ, и того Факта, что, 
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подписывая означенные циркуляры Порталисъ только исполнялъ 
вел'Ьшя монарха. 

Первое письмо: 

„Министра исповпданШ архгепископу вп Бордо^. 

„Господинъ Арх1епископъ! 

Я радъ уведомить Васъ, что Его Императорское и Королевское Величе- 
ство, для блага релипи и нравственности, соизволилъ повел1^ть, дабы всЪиъ 
гражданскииъ властямъ было запрещено совершеше акта о брак^ пресвитера 
Р Его Императорское и Королевское Величество, разсматривая самую по- 
пытку названнаго 1ерея, какъ оскорблеше в'Ьры и добрыхъ нравовъ, повехЬва- 
етъ уничтожить грустное впечатлите, ею произведенное. 

Вы, господинъ арх1епископъ, им'Ьете право гордиться, что, насколько это 
васъ касалось, предвид'Ьли намЬрешя Август^йшаго Императора нашего, когда 
противились довершешю скандала, зр'Ьлище коего могло лишь принести скорбь 
добрымъ и обнадежить злыхъ. ' 

Одновременно, префекту Жиронды предписано исполнить Высочайшее по- 
вел1^ше, а ихъ превосходительства, министровъ внутреннихъ д^лъ и юстицш, я 
ув^домилъ самъ. 

Мудрость этой мЬры направить умы гражданскихъ властей по вопросу, не 
предусмотр'Ьнному закономь**. 

Последняя фраза убЪждаетъ, что, подъ давлешемъ его пов'Ь- 
лителя, мысль юриста изогнулась. 

Следующее письмо, адресованное преоекту Нижней Сены, 
равнымъ образомъ, говоритъ, что законъ не касается браковъ 
духовенства, и представляетъ волю императора, какъ источникъ 
поправокъ кодекса: 

„Министра исповтьданШ префекту Нижней Сены^. 

„Господинъ префекты 

Его Высокопреосвященство, кардиналъ-арх1епискош> Руана, сообщилъ мнЬ, 
что, предъ гражданскимъ чиновникомъ этого города, хотятъ совершить бракъ 
одного священника. Избегая дальн^йшихъ подробностей, я признаю необходи- 
мымъ указать, какъ вамъ сл1^дуетъ вести себя при обстоятельствахъ этого рода. 

Граждансюй законъ умалчиваетъ о брак^ священниковъ; мн^шемъ же обще- 
ства таковой порицается, а семейному миру другихъ грозить опасностями. 

Католическ1й священникъ имЬлъ бы слишкомъ много путей къ обольщен1ю, 
если бы могъ сказать, что, въ крайности, женится. Подъ видомъ руководства 
совестью, овъ пытался бы увлекать и развращать сердца, пользуясь для себя 
лично вл1яшемъ, которое даетъ ему санъ только во имя духовныхъ благь. 

Согласно съ этимъ. Его Величество, по докладу министра юстищи и моему, 
р'Ьшилъ, что не должна быть терпима женитьба священниковъ, которые, со 
времени конкордата, вступили въ общенге со своими епископами или продол- 
жали исполнять обязанности своего зван1я. Иной образъ д'Ьйств1й предоста- 
вляется сов1Ьсти лишь тЬхъ, которые отказались отъ сана, раньше конкордата, 
и не возобновляли священнод'Ьйств1я'. Не безъ основан1й, признано, что бракъ 
кого либо изъ этихъ послЪднихъ создавалъ бы меньше неудобствъ и печалънаго 
соблазна'. 
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Былъ И такой случай. На поляхъ Шенбруна, императоръ 
узнаетъ, что священникъ, обольстивъ д-Ьвушку, проситъ разр'Ьше- 
Н1Я же1шться. Приказъ: священника заключить въ исправительный 
домъ, а д'Ьвушку отправить съ жандармами къ родителямъ! 

Произволъ опять выше закона. 

Исполняя новую волю Наполеона, Порталисъ, 8 января 1813 г., 
обязалъ преоектовъ известить меровъ, что ц-Ьли правительства 
не допускаютъ брака между неграми и бЪлыми. 

Таковы д'Ьяшя того, кто былъ увЪренъ, что ему все дозво- 
лено. Пора уйти отъ нихъ. Измена слабому въ пользу сильнаго— 
основной принципъ ихъ автора; но передъ судомъ, черпающимъ 
уб-Ьждете въ совести и закон*, не Физическая сила наноситъ 
смертельный ударъ. 

Осв'Ьтивъ наше изсл'Ьдоваше текстами св. писашя, истор1ею, 
трудами и мыслями законодателей, перейдемъ къ судебной прак- 
тик*. 

Нельзя, повидимому, решать дЪла о союз* брачномъ, въ яв- 
ный ущербъ свобод* в-Ьры и совести. Вышло иначе. Т'Ьмъ не ме- 
нЪе, безспорно, что ошибка судей зависала отъ ложной идеи 
конкордата о сочетанш релипи съ политикой и о взаимной ихъ 
поддержке, путемъ обоюдныхъ уступокъ. 

Первое р'Ьшенхе суда въ Бордо упоминаю, исключительно, ради 
момента, къ которому относится, — 20 шля 1807 года, т. е. — къ 
эпох* циркуляровъ Порталиса. 

Не станемъ говорить больше. 

Второе— 18x8 года. Когда, поел* столькихъ дней горя, ко- 
роль подарилъ обожавшему его народу слова любви и увЪренк 
въ незыблемости законовъ,^ мнопе думали, что Парижсюй судъ, 
которому подлежалъ вопросъ о безбрач1и, дастъ ему справедли- 
вый исходъ. Но, 18 мая 18x8 года, бракъ 1ереевъ былъ объявленъ 
противнымъ закону. 

Вопросъ дремалъ ц'Ьлое десятил'Ьт1е. Въ 1828 году, молодой 
священникъ Дюмонтель проситъ позволить ему жениться. Воз- 
никнувъ еще разъ, судебныя прен1я отличались необыкновеннымъ 
блескомъ и глубоко взволновали общество. Юный, столь рано 
похищенный у нашего сослов1Я, адвокатъ Мермилльодъ обнаружилъ 
замечательный талантъ и его рЪчь останется навсегда прим'Ьромъ 
искренняго уб'6жден1я. 

Увы, Парижсюй судъ, 27 декабря 1828 года, рЪшилъ въ пользу 
каноновъ, а революцк Х830 года помешала высказаться кассащон- 
ному трибуналу. За то явилась надежда, что Францш ожидаютъ 
иныя судьбы. Вопросъ былъ поднятъ снова, но, къ сожал'Ёшю, 
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въ томъ же суд*. 14 января 1832 года, онъ, еще разъ, остался 
в'Ьренъ своему взгляду. 

Кассац1онная жалоба, 21 Февраля 1833 года, отвергнута, по 
сл'Ьдующимъ мотивамъ: 

^Принимая во внимаше что, согласно ст. ст. 6 и 2б закона 18 жерминаля 
X года, католическое духовенство подчинено канонамъ, принятыиъ во Франши, 
а стало быть, и гЬш», которые запрещаютъ священнослужителяиъ жениться, 
и руководствуясь Фактомъ, что ни кодексъ, ни харт1Я не противор-Ьчать этому 
спешальноиу закону,— надлежитъ признать, что р'Ьшенге, нын^ обжалованное, 
не нарушило никакихъ постановлен1й''. 

Однако, д'Ьло этимъ не кончилось. Наоборотъ и скоро, откры- 
лось вновь, передъ судомъ въ Лимож*, по ходатайству священ- 
ника Виньо. Сначала голоса разделились; потомъ, 17 января 
1846 года, судъ объявилъ, что, по разуму закона, г. Виньо, пре- 
свитеръ, уже въ виду посвященхя въ санъ, разсматривается, какъ 
лице, неспособное къ браку. 

ВсЬ эти процессы, а, въ особенности,— Дюмонтеля произвели 
жив-Ьйшее впечатл^Ьше. Разсудили, что пора устранить самую 
возможность подобныхъ насил1й надъ идеею нашего гражданскаго 
законодательства. Порталисъ-сынъ, 23 Февраля 1833 года, внесъ 
въ палату депутатовъ такое предложеше: 

„Безусловно запрещается судебныиъ учрежден1Я1гь создавать иныя препят- 
СТВ1Я браку, кроьгЬ положительно указанныхъ въ свод'Ь гражданскихъ законовъ*'. 

А вотъ его соображешя: 

„Мой проектъ стремится поддержать одинъ изъ важнЪйшихъ законовъ на- 
шихъ, нер-Ьдко потрясаемый, даже отвергаемый судами королевства. Въ глав^ 
о бракЬ, среди исключешй изъ общаго права, граждансюй кодексъ опред^ляетъ 
препятств1Я этому союзу. Смыслъ закона очевиденъ и всякимъ колебашямъ чуждъ. 
ТЬиъ не менЪе, нашлись таше судьи, по мнЪшю которыхъ этого недостаточно, 
а бракъ гражданъ сл'Ьдуетъ затруднить новыми испытан1ями. Но свобода совести 
во Франши обратится въ пустой звукъ, при господстве теорш, подсказавшей 
Парижскому и кассашонному трибуналамъ р'Ьшен1я по яЬлу Дюмонтеля**. 

Благородный прокуроръ кассацюннаго суда, Дюпенъ старшгй, 
присоединился къ мн*н1Ю Порталиса, но отвергъ его требоваше, 
по сл'Ёдующимъ основан1ямъ: 

„Уму, спокойному и холодному, говорилъ онъ въ палатЬ депутатовъ, зако- 
дателямъ, собран1Ю, которое размышляетъ всесторонне, можно ли терять го- 
лову потому, что встретилось одно р*шеше? Ниспровергать законы въ силу 
ошибокъ судей! В'Ьдь, одинъ безсвязный приговоръ не создавалъ правовой те- 
орш никогда. Она можетъ возникнуть не иначе, какъ черезъ преемство многюсъ, 
однообразныхъ р'ЬшенШ. Мы знаемъ единичное, да и то не противно закону. 
Столкнувшись съ вопросомъ, оно перерезало ему дорогу и бросило на церков- 
ной паперти*, но, в-Ьдь, н*тъ запрета нести его далЬе, до самаго алтаря, под- 
вергнувъ новому изучешю. Кассашонный судъ, по праву, гордый честностью 
своихъ членовъ, знаменитый высотою м1росозер11ан1Я, глубокимъ образоватемъ 
ц нравственностью, уполномоченъ пересмотреть свое р^шеше. Странно было 
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бы отчаяваться предъ одинокииъ приговоромъ, когда есть уб*ждеше, что въ 
немъ отразились религ1озные предразсудки, и, что, посягая на торжество исти- 
ны, они сами себ^ роютъ могилу. 

Разв* не боитесь вы, продложешемъ новаго закона, поколебать старый? Не 
значить ли это, что новый необходимъ? Издавъ его, не скажемъ ли, что преж- 
няго мало? Съ другой стороны: мы примемъ вашъ проектъ, а вторая палата 
отвергнетъ^ что останется? Безсильная попытка исправить д'Ьло и прямой ему 
ушербъ, вами нанесенный. 

По моему, вопросъ стоить гораздо тверже теперь, когда покоится на прин- 
цип* свободы сов-Ьсти, провозглашенномъ въ закон'Ь. Изъ даннаго положешя 
вещей, мыслимъ единственный выводъ: законъ хорошъ, судебное р^шеше дурно^. 

Сказанное выразило идеи палаты съ такою полнотою, что 
заявлеюе Порталиса, будучи принято къ св'Ьд'Ьшю, не им-Ьло 
другихъ результатовъ. 

Наконецъ, лучшимъ доказательствомъ того, что ни законъ 18 
жерминаля, ни весь нашъ кодексъ, по мысли своихъ авторовъ, 
не требуютъ постояннаго безбрач1я, служитъ Фактъ, что въ 
1813 году Наполеонъ хотЪлъ издать особый законъ по сему 
предмету. 

Вотъ какъ Дюпенъ, въ рЪчи передъ палатою, 25 Февраля 
1833 года, излагаетъ это событхе: 

— ^Когда, въ 1813 году, наше оруж1е покрылось скорбью, Французская мо- 
лодежь, утомленная военною повинностью и перепуганная страшными потерями 
армш, начала поступать въ духовныя семинарии, даже во священники, не чув- 
ствуя истиннаго призван1Я5 наоборотъ,— стремясь вернуться въ св*тъ, при пер- 
вомъ удобномъ случа*". 

„Глава правительства, будучи прежде всего полководцемъ, особенно, когда 
шла р'Ьчь о воинской повинности, источник* его могущества, возмутился такимъ 
обходомъ закона и созвалъ государственный сов'Ьтъ. Выслушавъ несколько мн*- 
Н1Й, Наполеонъ воскликнулъ: „Самое здравое,— издать законъ, воспрещающ1й 
браки духовенства!"— „Но это," зам^тилъ Бертье, „стЬснитъ свободу гЬхъ, 
которые, вступая въ бракъ, пожелаютъ уйти отъ церковной деятельности.**- 
даМнЬ необходимъ законъ, именно съ ц'Ьлью пресЬчь имъ такую возможность,**— 
сказалъ Наполеонъ**. 

„Ясно, что пробЬлъ въ кодексЬ, отсутств1е надлежащихъ узаконешй, только 
и могли быть причинами этого требования. Иначе нельзя объяснить себ'Ь, что 
проектъ новаго закона былъ утвержденъ государственнымъ сов'Ьтомъ, среди 
котораго находились главные деятели революцш, за пер10дъ съ 1789 по 1813 годъ, 
редакторы: конкордата, гражданскаго кодекса и массы едва изданныхъ законовъ 
вообще. Зд*сь, я вижу совершенное доказательство тому, что никакого запре- 
щен1Я 1ереямъ жениться не существовало. А если не знали его раньше, то не 
найдемъ мы и теперь, ибо никто не издавалъ его позже**. 

Дал-Ье. — РЪшешямъ трибуналовъ Парижа и Лиможа, а равно 
кассац10Ннаго, мы противополагаемъ семь другихъ, гд* разныя 
судебный мЪста высказались въ защиту справедливости, признавъ, 
что законъ не исключаетъ брака духовныхъ лицъ. 
Таковы р'Ьшешя судовъ въ: 
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Сентъ-Менегу, 18 августа 1827 года, 

Нанси, 23 апреля 1828 года, 

Камбрэ, 7 мая 1828 года, 

Департамент-Ь Сены, 2б марта 1831 года, 

Иссуден*, 22 1ЮНЯ 1831 года, 

Перигё, 31 марта 1832 года,— и 

Беллак*, 26 шня 1845 года. 

Переходя отъ судебной практики къ теор1и, видимъ, что авторы, 
писавш1е о гражданскомъ кодекс*, единогласно, признаютъ идею 
безбрач1я чуждою нашему законодательству. Я ограничусь ссыл- 
кою на почтеннаго Демоломба, какъ поздн-Ьйшаго и наибол'Ье 
авторитетнаго. Глубина уважен1я къ его имени даетъ мн* право 
внести св'Ьтъ его разума въ этотъ научный турниръ. 

Онъразсуждаетътакъ: (курсъгражданскагоправа,т. III, стр. 209). 

„Съ точки зр*Н1Я гражданскаго порядка, н*тъ католиковъ, протестантовъ или 
свреевъ, н-Ьтъ и каноновъ римской церкви; существуютъ лишь Французы и одина- 
ковый для всЬхъ законъ. Поэтому чиновники, къ которымъ обращается фран- 
цузъ, не ииЬютъ ни мал^йшаго права разв'Ьдывать о его религ10зныхъ убЬжле- 
Н1яхъ или об^тахъ, имъ принятыхъ предъ своею церковною общиною. Стало 
быть, когда пресвитеръ, отказавп/ись отъ сана и, разумеется, отъ его льготъ 
и преимуществъ, уходить въ светскую жизнь съ ея правами и обязанностями, 
установленными для всЬхъ Французовъ, въ этотъ день, законъ можетъ въ немъ 
видеть только гражданина, только Француза. Священника Н'Ьтъ больше: обще* 
ственный д*Ьятель подалъ въ отставку". 

Послу шаемъ дал^е, что сказалъ Демоломбъ о ст. ст. 6 и 2б-й, 
закона 18 жерминаля X года: 

— „Какъ?! Изъ того, что ст. 6-я относить къ злоупотреблен1ямъ нарушеше 
каноновъ, признанныхъ во Франц1и, а ст. 2б-я повел-Ьваегь 1ереямъ, посянцен- 
пымъ нашими епископами, удовлетворять требовашямъ каноновъ, у насъ при- 
нятыхъ, вы заключаете, что всЬ каноны или, по крайней м'Ьр'Ь, гЬ, которые 
прим-Ьнялись во Францш когда либо, возстановлены, съ этого момента, и полу- 
чили силу закона? Но если такой взглядъ основателенъ, то, конечно, правъ и 
Серриньи, говоря, что можетъ вывести отсюда весь нашъ прежн1й государ- 
ственный строй!" 

Въ самомъ д'Ьл'Ь, разв* не церковными постановлешями, за- 
прещались, некогда, браки, въ боковой линш родства, до вось- 
маго колена, (по калолической систем* разсчета), а также съ еврей- 
кою, съ другою, кром* нев'Ьсты, и т. д? Разв* не каноны тре- 
бовали совершешя брака только однимъ священникомъ и пр., и 
пр? Очевидно, что если у помяну тыя предписан1я X года возста- 
новили каноны, которыми исключается женитьба хереевъ, то они, 
тЪмъ самымъ и неизбежно, обращаютъ вновь къ исполнешю вс* 
друпя, устарЪлыя препятств1Я. 

Зд-Ьсь не можетъ быть спора, ибо ст. ст. 6 и 2б имЪютъ ха- 
рактеръ общ1й и решительный. Но, в-Ьдь, ташя посл'Ьдствхя не 
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МЫСЛИМЫ, нел'Ьпы. Ясно, что доводъ, черпаемый въ закон-Ь 18 
жерминаля, притянутъ за волоса. Говорю больше: будь спра- 
ведливость на сторон* моихъ противниковъ, гд* нашлась бы 
ц'Ьль отмены развода закономъ 18 мая 1816 года? Впрочемъ, это 
даже не мои слова, а Валетта (^О ПрудонЪ^т. II, стр. 415— 418), 
друга истины, и заключаютъ глубок1й смыслъ, потому что раз- 
водъ былъ воспрещенъ т-Ьми именно канонами, которые пр1обр'Ьли 
силу по закону 18 жерминаля. 

Нельзя не остановиться, дал-Ье, на положеюи Серриньи, упо- 
минаемомъ Демоломбомъ. Въ его ^Обзор'Ё права Францу зскаго и 
иностраннаго** (изд. 1845 г. стр. 393)? находимъ, буквально, сле- 
дующее: 

— уЕсли ин^н1е кассащоннаго суда в'Ьрно, то я чувствую силы воздвигнуть 
изъ него старые порядки, всЬ ц^ликоиъ, не оставивъ слЬяв, нашихъ вольностей. 
Разъ чиновникь въ прав^ допытываться о религ1озныхъ уб^жден1яхъ, идея сво- 
боды совести гражданъ и всЬ ея разв^твлен1я гибнуть. Будучи последователь- 
ными, мы обязаны вручить акты состоян1Я причту и признать, что законъ, 
коимъ отменена пожизненность монашескаго об*та, не существуетъ бол*е, 
такь какъ, разумнымъ путемъ, нельзя найти разницы об'Ьтовъ 1ерея и монаха. 
Во имя логики, надо светскую власть передать церкви или обратить ее въ 
оруд1е клира. Наконецъ, если каноны, д-Ьйствовавшге когда либо во Франши, 
равны закону и сегодня, то подобаетъ уничтожить всЬхъ еретиковъ и отлучен- 
ныхъ церковью, согласно клятв'Ь, которою обязывались наши короли, начиная 
отъ первой коронащи. Ея текстъ ясень:— „Король об^щаеть истребить, по доб- 
рой совести и всею своею властью, еретиковъ, которыхъ укажеть или осудить 
церковь!** 

Говоря, что писатели, изучавшхе граждански кодексъ, скло- 
няются въ пользу браковъ духовенства, я позабылъ о г. Маркаде. 
Онъ (прилож. къ глав* о брак*, т. I, стр. 4^9) оправдываетъ 
безбрачхе соображенхями, по мн'Ьюю н'Ькоторыхъ, могучими, а, 
въ действительности, странными и представляющими жалкую по- 
пытку достичь хотя бы вн-Ьшности юридической. 

— „Обязательство безбрач1Я, которое, свободно и сознательно, принимаетъ 
кандидать во священники предь лицемь всего общества и его представителемь 
епископомь, конечно, допускается закономъ,— опо правомерно. А такь какъ до- 
говоры, правильно совершенные, охраняются по отношению къ каждой сторон*, 
въ нихь участвующей (св. зак. гражд. ст. 1134), то обязанность хранить ц*ло- 
мудр1е, возложенная на себя пресвитеромъ, непререкаема и въ гражданскомь 
его быту". 

Столь оригинальный прхемъ победоносно ниспровергается Де- 
моломбомъ. 

— „Зовутъ ст. 1134," возражаеть онъ Маркаде. „Отлично. Я спрашиваю 
объ одномь: рискнуть ли идти дал^е, наприм'Ьрь, до ст. 1142-й, т. е. признають 
ли за епископомь право искать убытки съ 1ерея, покинувшаго сань? Очень сом- 
н'Ьваюсь^ а между т^мъ, если применима первая, то неизбежна и вторая, логи- 
чески дополняющая ее статья". 
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**Какъ бы, однако, ни было,— истина въ томъ, что зд-Ьсь гражданскому закону 
делать нечего, ибо, въ сущности, договора н*тъ. СовсЬмъ не предъ дицеиъ 
государства священникъ р'Ьшилъ не жениться, а лишь предъ своими духовными 
отцами. Онъ далъ об'Ьтъ, но не заключалъ договора^. 

Боясь злоупотребить терп'Ьшемъ суда, я ограничиваю сказан. 
нымъ это длинное >изсл'Ьдован1е. 

Доказательства истор1и, законъ и наука объединяются, сп*- 
шатъ окружить схяюемъ, победою, блескомъ очевидности и не- 
опровержимостью истины положенхе, что, въ современномъ об- 
ществ*, 1ерей покровительству ется закономъ и что его нельзя 
лишить благодЪянхй права, не посягнувъ на вел'Ьюя самого Господа 
и не угнетая его совести. Подчинить законный порядокъ кано- 
ническимъ предписан1ямъ значить поставить Франц1Ю на код'Ьни 
у порога Ватикана, возвеличить его надъ гражданскою властью 
и создать такое насилхе надъ закономъ, когда, путемъ его соб- 
ственнаго авторитета, ему приписывались бы требован1я, исклю- 
чающ1я самое его бытхе. 

Я не искалъ оружхя среди высшихъ соображешй, который, 
естественно, возникаютъ предъ разумомъ судей, потому что не 
хочу упрековъ въ чрезмЪрномъ преувеличенш спора или въ томъ, 
что залу суда обращаю въ законодательную арену. Но, если бы 
я призвал ъ в-Ьчныя идеи, основаше всЪхъ вещей, запечатленное 
Богомъ въ нашихъ сердцахъ, святыя задачи общества, которому, 
очевидно, необходимы порядокъ, миръ и свобода, не трудно было 
бы доказать, что законъ о безбрач1и, почитаемый кхотомъ за- 
вета, — монументъ двусторонтй. На одной, я слышу вопли поб$ж- 
денныхъ, на другой,— хулы мятежниковъ! (Напряженное внимать). 

Иные, я это знаю, переродивпшсь такою жертвою, достигаютъ 
горнихъ, чистыхъ обителей, простымъ смертнымъ недоступныхъ. 
Упоенные религ10знымъ экстазомъ, они ищутъ опоры въ наук*, 
а въ духовной непорочности находятъ спасен1е. Но сочтите этихъ 
героевъ въ массЬ прочаго клира, который принялъ тяжшй, гроз- 
ный обЪтъ, едва вступая въ жизнь, опьяненный мечтами, не в-Ь- 
дая людей и горя безотчетнымъ рвен1емъ, увы, быстро охла- 
ждаемымъ суровою действительностью. 

Эти мученики легкомысленной в-Ьры не замедлятъ убедиться, 
что никто не насилуетъ природы безнаказанно, что мститъ она 
жестоко и, безъ труда, поверг аетъ ницъ забавную гордыню, рис- 
кующую противиться ей. 

Тогда наступаютъ муки, ихъ же горечь Ты, Господи, в'Ьси! 
Ничего не остается, какъ предать себя тщетной борьб*, гд* 
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СИЛЫ гибнуть, сердце вянетъ и гд* спасеше только въ сомоизу- 
В'Ьченш. (Волнете). 

Этого ли хочетъ милосердный и всемогупцй Богъ, верховный 
повелитель чудесъ, которыя насъ окружаютъ и самое порази- 
тельное изъ которыхъ тайна влечешя любви, источникъ силы, 
славы и изобил1Я вселенной!?... 

Призываю ;вс'6хъ, у кого есть сердце! 

Испытавъ радость самообладашя, когда челов'Ёку можно от- 
дохнуть въ себЪ самомъ и в'Ьрить своему назначешю, нельзя 
забыть этихъ прекрасныхъ минутъ. Но, неправда ли, день соче- 
тан1Я съ любимою женщиною дополнилъ вашу жизнь. Раньше, 
вы были смущены, обезпокоены, взволнованы; счастье ваше бо- 
Л'Ьло лихорадкою, а душа, блуждая, не знала, на чемъ остано- 
виться... Наконецъ, вы дома. Вечеръ на дворЪ, всюду тишина и 
мракъ... Но тамъ, у домашняго очага, тамъ С1яетъ ласковый ого- 
некъ. Онъ св-Ьтитъ рабогЬ мастероваго, художника, адвоката, 
писателя. Часы б'Ьгутъ и никто не думаетъ останавливать ихъ. 
Труженникъ спокоенъ и бодро стремится впередъ; здЪсь, улыбка 
жены, дальше, въ колыбели, ангелъ -хранитель бодрствуетъ надъ 
головою любимаго дитяти... 

Лживыя удовольств1я, безумная суета, губительное честолю- 
б1е, —исчезните! Вы ничто предъ эхою простою картиною. 

И, однако, найдется челов'Ькъ, который будетъ взирать на 
нее съ отчаянхемъ, потому что это счастье не для него. Предъ 
улыбкою дЪвушки онъ обязанъ потупить взоры, ибо такая улыбка 
способна зажечь въ его груди мятежный огонь. ДЪти! Онъ не 
см'Ьетъ любить ихъ, потому что надо быть отцемъ, чтобы ихъ 
понимать. 

На какомъ же основан1И вы обрекаете его на подобную казнь? 

А если онъ тайно ускользнетъ отъ нея? Довольно. Не хочу 
я перерывать канцелярШ, допрапшвать статистиковъ, разоблачать 

СВ'ЁД'ЁШЯ полицш. 

Зачерпнувъ изъ этихъ печальныхъ источниковъ, я ирхобр-Ьту 
слишкомъ больш1я выгоды... Б'Ёгу отъ нихъ и приглашаю васъ, 
деятелей закона, къ строгому истолковашю его одного. (Продол- 
(исительное волненье). 

Каковы бы ни были ваши личныя вЪровашя, забудьте, въ 
этомъ храм* правосуд1я, обо всемъ, кром* суроваго долга, на- 
лагаемаго высокимъ званхемъ, которое носите. 

Придетъ время, когда ФилосоФСкая истина достигнетъ силы 
въ государств* и обезпечитъ не только свободу совести, но и 
незыблемость ея выводовъ. 
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Пока, и дабы подготовить это светлое будущее, станемъ 
крепко держаться неоц'Ьнимыхъ завоеватй, уже сд'Ьланныхъ, — 
равенства гражданскаго и политическаго. Наша исторхя не до- 
казываетъ ли, что жалк1Я уступки способны лишь поколебать 
его. Разв* молчать т*, кто надеется вернуть страну къ воп1Ю- 
щимъ, невозможнымъ порядкамъ? 

Стражи народа, хранители власти, наибол'Ёе священной, я 
им'Ью право отметить передъ вами опасешя наши, указать зло- 
в'Ьщхе признаки бури и воскликнуть съ поэтомъ: 

о, корабль, унесугъ тебя въ море 
Грозныя волны! Что д'Ьлаешь ты? 
Въ гавань, подальше уйди! 

Такимъ уб'Ьжищемъ, гд* Франц1я, въ друг1я, сходный вре- 
мена, не разъ им'Ьла прхютъ, а великхе юристы XVI в'Ька отстояли 
ея независимость и народность противъ захватовъ Рима, являются 
права гражданъ. Они нашъ якорь спасешя и В1г данный моментъ. 
Вы прикажете погубить его или поднять? Я, безъ страха, ожи- 
даю р'Ьшен1я вашей совести. 



Оскорбивъ Бру де Лорхера именемъ в-Ьроотступника, импера- 
торсшй прокуроръ Бургадъ излагаетъ мн-Ьтя авторовъ — против- 
никовъ женитьбы духовенства, а, въ особенности, Делангля и 
Дюпена, что санъ католическаго священника неустранимъ, и 
Корменена, что пресвитеръ не долженъ имЪть другой жены, 
кром* церкви, семьи, кром* всего человечества, и другихъ д-Ь- 
тей, кром* нищихъ. Въ заключеше, прокуроръ выразилъ мысль, 
что, безъ устной исповеди, н^тъ католической религ1И, а предъ 
женатымъ священникомъ такая испов'Ьдь не мыслима. 



8 Февраля 1862 года, раньше срока, назначеннаго для прочтен1Я резолюцш, 
было объявлено следующее: 

— „Выслушавъ адвокатовъ и стряпчихъ об'Ьихъ сторонъ, а равно заключе- 
н1е прокурора и пршшиая во внимаше, что голоса судей разделились поровну, 
трибуналъ въ Перигё опред^ляетъ; возобновить прен1я, для чего назначить но- 
вое засЬдан1е*. 

Такимъ образош», д'Ьло слушалось второй разъ, 25 и 31 1юля 1862 года. 

Бру де Лор1ера защищалъ Г. Ми. 

Въ посл'Ьднеиъ заседан1И, состоялось р'Ьшен^е: 

— ^Разсмотр'Ьвъ доказательства сторонъ и заключен1я прокурора, и и1гЬя 
въ виду, что: 

а) согласно кодексу Наполеона, бракъ есть договоръ, исключительно, граж- 
дансюй и доступный всЬмъ, крои'Ь объявленныхъ неспособныин самииъ 
закономъ. 
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б) поиски, въ нашихъ эаковахъ, эапрешетя !ерею жениться, 

в) приня'пе сана не лишаетъ ни зваН1я, ни правь гражланина, 

г) основной законъ о вЪроисповЪдан1яхт. 18 жериииаля X года также уиал- 
чиваетъ по этому важяоиу вопросу и, наконецъ, 

д) что, по соображения иъ нравствен ныиъ или религиозны мъ, хотя бы ува- 
жительнынь, но законодателю чужлыиъ, нел1>зя дополнять его волю та- 
кииъ требоваН1екгь, о которомъ онъ саиъ упоиянулъ бы, если бы считалт. 
не обходи ыыиъ, 

Судь, въ отмену определения 8 Февраля 1862 года о разд*лен1и голосовъ и 
въ раэрЪшен1е рапорта иероьъ Перигё и Секдр1ё, повгановжяеты 

„I. Бракосочетание Бру де Лар1ера и Елизаветы Фрессанжъ буяеть огла- 
шено и совершено подлежзшииъ должностныиъ лицемъ. 
Независиио отъ сего, 
И. Настоящее опредЪленЕе должно быть занесено въ ■1етрическ1я книги 
обшинъ Перигё и Севдр^ё". 
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МАКЪ-ЛЕАНА. 



На другой день поел* уб1Йства герцога Берр1йскаго, 14 Фев- 
раля 1820 года, въ засЁдан!» палаты депутатовъ, одинъ изъ нихъ, 
Клозедь де Куссергь, взойдя на трибуну, потребовалъ уголов- 
наго суда надъ министроиъ внутреннихъ д*лъ, герцогоиъ Дека- 
зомъ, какъ соучастникомъ въ преступлеши. 

Это требоваше было встречено криками негодования и от- 
вергнуто палатою немедленно. Однако, л'Ьтъ десять спустя, 
явился паыФлетъ, подписанный самоэванныиъ барономъ де Сен- 
клеромъ, и возобноввлъ беэсмыслениую клевету. Н-Ёкоторая раз- 
ница заключалась лишь въ тоиъ, что, кром^ герцога Деказа, об- 
винялись герцогъ де Малье, гг. Польтръ де ла Мотъ, де Клер- 
монъ Лодёвъ, д'Эскаръ и разныя друг1я лица. ВсЬ они возбудили 
□ресл'Ёдован1е противъ автора пасквиля, за оскорбление ихъ въ 
печати. 

Обвиняемый, оказавш1йся вовсе не барономъ де Сенклеромъ, 
а какимъ то искателеыъ приключен1й, шотландцемъ Макъ-Леа- 
ноиъ, былъ приговоренъ ка эаключенио въ тюрьиЪ, на годъ. 

«*©«•■ 



> Дюпекь, въ защиту интересовъ герцога Деказа, про- 
иэнесъ следующую р*чь: 

Господа! 

Итакъ, несомненно, что, въ этой юдоли плача, никто не бе- 
аопасенъ отъ стр'Ьдъ, отравленныхъ клеветою. Ни благородство 



174 ФИЛИППЪ ДЮПЕНЪ. 

чувствъ, НИ искренность намерен!!!, ни безукоризненность всего 
жизненнаго пути, не заставить молчать гнусные порывы гн'Ьва и 
зависти. Есть люди, у которыхъ потребность вредить другимъ 
не останавливается даже предъ очевидною нелепостью обвине- 
юя, ибо всегда найдутся злые языки, готовые распространять 
ВСЯК1Й вздоръ, а дов-Ьрчивыхъ глупцовъ везд* довольно. 

Во времена политическихъ смутъ, клеветникъ разсчитываетъ 
и на то, что выгоды его парт1и откроютъ новыхъ^ сочувствуют 
щихъ сплетниковъ. У всякаго есть явные или тайные враги, ко- 
торые создадутъ небывалыя улики или постараются возбудить 
подозр'Ёшя, зав'Ёдомо, лживыя для нихъ самихъ. 

Подслащенный ядъ позора над-Ьваетъ нередко маску востор- 
женной похвалы: „Кто могъ бы подумать?! Челов'Ькъ съ такимъ 
прекраснымъ положешемъ, добрый и честный, какъ онъ могъ 
впасть въ столь позорное дЪяше? Преданный имъ всею душею, разв* 
онъ сталъ бы участвовать въ заговор* противъ своихъ благоде- 
телей?... Н-Ьгв, я не въ силахъ,не хочу этому верить... А, меж- 
ду т-Ьмъ, всЬ говорятъ, стоустая молва ростетъ неудержимо... 
Впрочемъ, бываютъ вещи, трудно объяснимыя!"... 

Такъ издевается подлое лицем'Ьр1е! Вотъ путь, которымъ 
идутъ и разростаются сплетни, живо напоьшная слова великаго 
поэта: 

Своихъ зм^й ^^омъ смерти вспоивъ. 
Обману тымъ сердцамъ ихъ несетъ клевета! 
Следуетъ ли честному деятелю, молча, потупить взоры? Надо 
ли поощрять дерзость негодяевъ опасною безнаказанностью? 
Позволимъ ли извратить презрите въ безсил1е и согласхе? 

Правда, бываютъ нарекан1я, столь очевидно вздорныя, что 
ихъ нельзя не презирать; съ другой стороны, несомненно, что 
оскорблеше герцога Деказа и уважаемыхъ его товарищей по не- 
счастш именно такого рода. 

Темъ не менее, должна быть граница снисходительности, а 
терпенш — пределъ, и есть раны, которыхъ благородное сердце 
не можетъ переносить, не жалуясь. 

Когда Деказъ стоялъ у государственнаго руля, одна изъ пар- 
Т1Й решила обратить безчестное покушеше въ оруж1е, если не 
противъ герцога лично, то въ ущербъ его системе управдешя 
и власти, которою онъ былъ облеченъ. Никто не могъ заблуж- 
даться и не ошибся, что цель аттаки, исключительно, политиче- 
ская: ея открытый мотивъ былъ лучшимъ ея опровержешемъ. 
Затемъ, интрига велась грубо, сама подрывая доверхе къ себе. 
И едва одинъ, неразумный голосъ осмелился искать ей под- 
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держки въ храм* законовъ, какъ былъ уничтоженъ общимъ него- 
дован1емъ и заклейменъ эпитетомъ суровымъ, но справедливымъ. 

Чего еще могъ бы требовать оскорбленный министръ, полу- 
чивъ блистательное удовлетворенхе и изъ столь высокой соеры? 
Могъ ли онъ жаловаться, когда священная воля государя, въ 
свою очередь, смягчая его справедливый гн'Ьвъ, убедила его по- 
жертвовать личнымъ спокойств1емъ миру государства? 

Но, когда, со дня воп1ющаго покушешя Лувеля, пронеслось 
надъ' Франщею десять л'Ьтъ, когда страсти им'Ьли время успо- 
коиться, а истина открыться, когда Деказъ оставилъ власть,— этотъ 
источникъ всякой ненависти,— пусть возобновляютъ злостную кле- 
вету, съ холоднымъ разсчетомъ и гораздо ядовигЬе прежней! 
Пусть обвиняютъ уже не за административную только систему, 
которой герцогъ считалъ себя обязаннымъ следовать, но и въ 
томъ, что онъ самъ направилъ руку убхйцы на королевскаго 
принца, которому посвятилъ свою жизнь?! Неправда ли? 

Н'Ьтъ, такая дерзкая и наглая обида не могла разсчитывать 
на безнаказанность, а ч'Ьмъ ея среда ниже и презрЪнн'Ёе, тЪиъ 
скорее надо призвать кары закона и оградить ими свою пору- 
ганную честь! 

Нельзя не пор^Ьшить, наконецъ, съ этимъ нел'Ьпымъ обвине- 
шемъ. Путемъ рпровержешя быстраго, полнаго и, однако, вовсе 
не труднаго, необходимо стереть его мал-Ьйшхе сл-Ьды. 

Герцогь Деказъ, какъ известно, началъ свою общественную 
деятельность на тЪхъ же креслахъ, гд* теперь заседаете вы, 
гг. судьи, и на всЬхъ должностяхъ, которыя занималъ, пользо- 
вался уважен1емъ адвокатовъ и товарищей, а, присягнувъ реста- 
врац1И, оставался ей в'Ьренъ неизм'Ённо. 

Во время „набега 20 марта", онъ такъ энергично препятство- 
валъ захвату власти хищникомъ, что привлекъ общее вниманхе, 
а свид']Ьтелями его преданнаго и мужественнаго краснор'Ьчхя слу- 
жатъ самые своды этого дворца. 

Изгнаше на всЬ ^Сто дней'' было ему наградою. 

По возстановлен1и законнаго порядка, герцогъ принялъ бла- 
городное поручеше представлять согражданъ въ палат* депута- 
товъ, а, всл4дъ зат-Ьмъ, по личному желашю авгусгЬйшаго твор- 
ца харт1и, справедливаго ценителя его службы и верности, всту- 
пилъ въ министерство. 

Господа! Вы не забыли, над'Ьюсь, каково было положеше 
Францш въ тЬ ужасные дни! Знамена враговъ развивались надъ 
нашими городами, ежеминутно оскорбляя наши взоры. Европа, 
пресл'Ьдуемая грознымъ воспоминашемъ о подвигахъ Францу зовъ, 
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давила насъ всею тяжестью своихъ безчисленныхъ батальоновъ. 
Политическ1Я страсти взволновались до дна: у иныхъ^жаждою 
мщен1я, у другихъ — отчаяшемъ позора; зд-Ьсь,— обману тыя на- 
дежды, тамъ,— уязвленное самолюбхе. 

Для полноты картины, загорались релипозныя распри, от- 
равляя, а иногда заливая кровью борцовъ за уб'Ёждешя. 

Вотъ при какихъ условхяхъ правительство было вынуждено 
идти сквозь строй ненависти, ябедъ и мятежа! 

Невольно, приходя!^ на умъ справедливыя и увлекательный 
слова Вильмена: 

„Если, на пути исторш, встречаются задачи, одинаково труд- 
ныя и величественныя, преисполненныя разочарован1й и опасно- 
стей, то нести обязанности министра въ достопамятныя эпохи 
реставращй—^именно такая задача. Тогда, законный властелинъ, 
воспринимая и смягчая свои права, среди предан1й, едва воз- 
рождающихся, но всюду безпомощныхъ, не им-Ьеть ясныхъ св*- 
д-Ьшй даже о нын-Ьшнемъ дн*. Тогда, по в-Ьрному зам-Ьчашю 
Боссюэта, новая власть, каково бы ни было древне ея проис- 
хожден1е, ведетъ свое начало отъ себя самой и должна, внима- 
тельно, следить за движешемъ пружинъ, которыя едва успела 
создать. На первыхъ порахъ или при неожиданномъ развитш сво- 
бодныхъ учрежден1й, окружающихъ монарха, усп^хъ, далеко не 
всегда,* определяется честнымъ трудомъ. Напротивъ, подъ тя- 
жестью испытан1й, самые благородные и умные люди изнемогали: 
Кларендонъ покинулъ отечество, знаменитый Боллиыброкъ былъ 
осужденъ". 

Конечно, герцогъ Деказъ не подвергался такимъ превратное- 
тямъ судьбы, но онъ долго былъ жертвою яростныхъ пресл*- 
довашй и самой гнусной клеветы. Будь онъ челов-Ькъ крутой, 
безжалостный и мстительный, если бы всякое насил1е, застой 
или крайшя, такъ называемый, спасительный м-Ьры не были ему, 
решительно, противны; если бы, наконецъ, онъ уступилъ требо- 
вар1ямъ партхй, — ему, конечно, стали бы покланяться даже 
враги. 

Зато Франщя украсилась бы эшаФотами, а тюрьмы— жертвами; 
сотни и тысячи семействъ осиротели бы, потерявъ своихъ брать- 
евъ и отцовъ въ далекой, безнадежной ссылке. И кто знаетъ, 
чемъ бы это розыгралось?. . . . 

Деказъ смотре лъ на свою задачу не такъ. По его мнешю, 
законный властитель страны вернулся, отнюдь, не завоевателемъ 
и совсемъ не для преследовашя побежденныхъ, захвата ихъ въ 
пленъ или обогащешя себя добычей. Успокоить ненависть, раз- 
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С* ЯТЬ опасен1Я, привлечь сердца благод'Ьяшями умеренной адми- 
нистрацш и обезпечить гражданъ законами, изо дня въ день, все 
ближе и ближе, согласуемыми съ хартхей, вотъ первая обязан- 
ность королевскаго министра, какъ ее понималъ Деказъ. 

Очевидно, что преступлеше 20 марта не могло остаться без- 
наказаннымъ. Но герцогъ, искренно, хогЬлъ увеличить и расши- 
рить благо д-Ьятя королевскаго милосерд1Я; согласно съ этимъ, 
онъ энергически устранялъ всЬ попытки внести въ законъ о по- 
миловаши суровыя исключешя. Власть, ниспровергнутая урага- 
номъ и едва возстановленная, была, конечно, вынуждена искать 
защиты въ чрезвычайныхъ м'Ьрахъ и въ законахъ, исключитель- 
ныхъ; но, прим'Ёняясь на Д'Ьл'Ё, эти крайности смягчались. 

Франщя освободилась отъ унизительнаго ига чужеземцевъ, а 
поб'Ёдоносная Европа перестала ей угрожать. Представительный 
образъ правлешя, проникая въ сознаше народа все дальше и 
глубже, постепенно, замЪнялъ временныя* ограниченхя обыкно- 
веннымъ законнымъ порядкомъ, пока д'Ьйствхе хартш не было, 
наконецъ, возстановлено, въ полномъ объем'Ь. Ее научились по- 
нимать, в'Ёрить и полагаться на нее. Избирательныя права были 
* возвращены гЬмъ, кому надлежало, по основному закону. Свобода 
печати, — этадуша представительнаго государственнаго устройства, 
сбросила оковы, угнетавш1я ее до т'Ьхъ поръ. Для всЬхъ, даже 
самыхъ нисшихъ слоевъ народа, открылись пути къ просв-Ещеюю, 
въ смысл'Ь уразум'Ьшя каждымъ своихъ правъ и обязанностей. 
Землед'ЁЛ1е возродилось, обогащаясь новыми предметами и спо- 
собами хозяйства, подъ вл1яшемъ разумныхъ м'Ьропр1ЯТ1й власти. 
Искусства и промышленность были, въ свою очередь, призваны 
раскрыть, предъ глазами Франщи, свои богатства. Не забыты и 
несчастные: санитарная часть тюремъ и порядки ихъ вообще 
улучшены, а введете работъ, изгнавъ праздность, способство- 
вало исправлешю заключенныхъ; наконецъ, эти уб'Ёжища горя и 
нищеты были приняты подъ августейшее покровительство принца, 
къ заботамъ котораго общественная признательность справед- 
ливо ОТНОСИТЪ укаЗаННЫЯ М'ЁрОПр1ЯТ1Я. 

Теперь, господа, вы знаете, какими средствами министръ того 
времени хот^лъ объединить оранцузовъ вокругъ трона. 

„Засыпать омутъ револющи всепрощешемъ, благод'Ьяшями 
и правосудхемъ*', говорилъ Деказъ въ палатЬ, „таковъ былъ се- 
креть внука Генриха, какъ и его самого^. 

Обращаясь ко всЪмъ политическимъ группамъ, герцогъ ста- 
рался примирить съ харт1ею: однихъ ради испытанной в'Ьрности 
коронованному ея автору, другихъ одушевлялъ любовью къ мо- 
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нарху. въ благодарность за обезпеченную имъ свободу. „Мы бу- 
демъ друзьями", воскликнулъ Деказъ, съ чувствомъ, „все равно: 
придете ли вы къ королю, чрезъ харт1Ю, или къ хартш, во имя 
короля!" 

Излагая мотивы своей деятельности, онъ сказалъ: 

^Въ чемъ же заключалась основная идея моихъ распоряжешй, 
такъ строго порицаемыхъ? Воспитать въ народ* монархичесюя 
уб'Ьжден1я, а королевск1й престолъ одухотворить народными иде- 
алами! Памятуя слова, произнесенныя авгусгЬйшими устами, что 
король не можетъ относиться къ одцой части народа иначе, ч*мъ 
къ другой, что ему чужда двойственность правосудхя и что основы 
администрацш должны быть одинаковы для всЬхъ, министерство 
поставило себ* ц'Ьлью осуществить эти предначерташя государя. 
Охраняя собственность и вообще права, прхобр^тенныя ран'Ёе, 
соблюдая равенство передъ закономъ и забывая прошлое, мы 
старались примирить вражду ющихъ, оградить свободу, дарован- 
ную хартхей, создать уважеше къ власти и гЬмъ прхобр'Ьсти ей 
народную любовь". 

Такимъ образомъ, герцогъ избралъ своимъ девизомъ прекрас- 
ныя слова одного изъ нашихъ принцевъ: „Единодуш1е и забве 
ше!^ Его р-Ьчи были только развитхемъ этого принщапа, а истол- 
ковашемъ и дополнен1емъ служила вся его жизнь, какъ министра 
внутреннихъ д'Ьлъ. 

Исповедуя такое мхросозерцаше, онъ не могъ не водрузить 
своего знамени среди радикальныхъ уб'Ьждешй и не собрать, во- 
кругъ себя, этой слабой и, повидимому, ничтожной партхи, ко- 
торая, однако, если верить уважаемому депутату, представляла 
ц'Ёлый народъ. 

Ошибался ли министръ, разсчитывая подобными средствами 
удержать равнов'Ьс1е, въ самый разгаръ политической борьбы; 
защищать, попеременно, то власть, то свободу, смотря, кто под- 
вергался опасности, и, уважая вс* права, неся вс* обязанности, 
идти на помощь: сегодня гражданамъ, а завтра правительству? 

Вопросъ, для меня безразличный; но я долженъ заметить, что 
надъ этою системою глумились больше, ч-Ьмъ понимали ее, и что 
посл'Ь Деказа, возвращались именно къ ней, не разъ. 

Герцогъ, съ своей стороны, отдаетъ ее на судъ потомства! 
Истор1Я скажетъ: найденъ ли его преемниками лучппй путь, чье 
управлеше справедливее и законнее, и кто принесъ Франщи 
больше счастья и свободы? 

Но, какова бы ни была система, разъ министръ сталъ ввгЬ 
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партхй, онъ теряетъ ихъ поддержку; на оборотъ,— делается пред- 
метомъ аттаки. 

Неизб'Ьжно, силою вещей, она возбуждаетъ гЬхъ, противъ 
кого направлена. 

Вотъ гд* причина всевозможныхъ, не р-Ьдко исключающихъ 
другъ друга упрековъ, которыми преследовали Деказа. Одни 
обвиняли его въ крайнемъ свободомыслхи, другхе жаловались, что 
онъ плохо служить делу свободы. Нашелся и такой враждебный 
лагерь, который не могъ простить ему даже повел-Ьтя отъ 5 сен- 
тября, хотя, установивъ неприкосновенность харт1И, оно явилось 
какъ бы вторымъ ея обнародован1емъ, не больше. Обвинители не 
хогЬли знать, что повел^ше, служа залогомъ мира и отказомъ 
короля отъ чрезвычайныхъ м-Ьръ, обезпечивало права гражд^анъ, 
такъ долго и безразсудно колеблемыя. Забывая, что новый законъ 
подписанъ другимъ министромъ, всю вину обратили на министра 
полиши; ноупрекъ былъ слишкомъ почетенъ, чтобы стоило воз- 
ражать. 

Избравъ герцога мишенью, оппозицхя совсЬмъ ушла въ эту 
парламентскую войну и рискнула, наконецъ, заподозрить самую 
чистоту его нам^решй. Оскорбленный до глубины души, онъ, все 
таки, не нарушилъ 1;онституц10нной свободы слова и прежде 
всего не хогЬлъ, чтобы, изъ за личной ему обиды, пострадалъ 
писатель. Къ сожал^тю, министръ не зналъ еще, въ какую 
бездну мрака и ярости бросаютъ н'Ькоторыхъ людей разсчеты 
парт1й. 

Этотъ опытъ принесъ ему много горя! 

Въ 1820 году, Франц1Я была объята ужасомъ вопхющаго зло- 
д'Ёяшя, противнаго нашимъ нравамъ и нев'Ьроятнаго, казалось, 
въ наши дни: насл'Ёдникъ престола палъ подъ кинжаломъ уб1йцы1 
Въ засЬдаши 14 Февраля, т. е. на сл'Ьдующ1й за кровавымъ со- 
быт1емъ день, когда сердца всЬхъ трепетали отъ горя, одинъ 
изъ депутатовъ произносить таюя чудовищныя слова: ^Я пред- 
лагаю палатЬ привлечь къ уголовному суду г. Деказа, министра 
внутреннихъ д^лъ, за соучаст1е въ убхйств* его высочества, гер- 
цога Берр1йскаго, и требую открыть прешя, по этому вопросу,, 
немедленно^ . 

Столь неожиданный вызовъ былъ встр'Ьченъ негодовашемъ, 
котораго заслуживалъ. „Грозное волнеше, мгновенно, подымается 
среди всЬхъ парт1й палаты^ ,— говорить Мониторъ, „и разражается 
общими криками: „Яш порядку! /гаг порядку!" Покинутый собствен- 
ными друзьями, ораторъ вынужденъ уйти съ трибуны. 

А если, несколько минутъ позже, одинъ изъ рьяныхъ вожа- 

12* 



180 ФИ1ИППЪ дюиБнъ. 

ковъ этой парт1и подымается вновь, то уже не съ ц'Ьлью обвинять 
министра, а разв* для того, чтобы, по своему обычаю, предло- 
жить, отталкивающимъ голосомъ, — ^крайюя, энергическая м'Ьры" 
противъ свободы печати и дерзкихъ авторовъ, „подстрекаемыхъ 
безнаказанностью'' . 

На другой день, по прочтеши протокола предыдущаго засЬ- 
даюя, уважаемый депутатъ, граФЪ Сенкрикъ, д'Ьлаетъ следую- 
щее заявлен1е: 

„Господа! Вчера, въ моментъ произнесен1Я нашиуъ почтеннымъ товарищемъ 
тЬхь странныхъ словъ, которыя занесены въ протоколъ, я не быль зд^сь и не 
могъ выразить глубокаго сожал^шя о такомъ образ'Ь д^йств1й, когда ко всена- 
родной печали прим^шиваютъ личную злобу, ненависть и, какъ ни горько ска- 
зать это, позорную клевету. Я не сомневаюсь, однако, что пр1емъ, встречен- 
ный подобными словами, единодушное негодован1е палаты и собственныя его 
размышлен1Я указали оратору, съ полною очевидностхю, что, потрясенный зло- 
деян1емъ, онъ, въ бол^зненномъ порыве души, унизилъ и наше достоинство, и 
свою личную честь". 

ГраФЪ Сенкрикъ проситъ занести свое заявлеше въ прото- 
'колъ. 

Г. де Кастельбажакъ сп'Ьпштъ обратить внимаше, что въ про- 
токол* уже есть то, ч'Ьмъ его хотятъ дополнить. ^Тамъ зна- 
чится'', говорить онъ, что „палата выразила Клозелю де Кус- 
сергу неодобреше". Еще несколько депутатовъ пользуются пра- 
вомъ слова, не во имя защиты деКуссерга или его требован1я, 
а для введешя общаго правила, что протоколъ долженъ удосто- 
в'Ьрять лишь Фактъ принят1я или устранешя даннаго проэкта, а 
не ощущен1Я, испытанныя к-Ьмъ либо по этому поводу. 

Тогда, въ благородномъ волнеши, бросается на трибуну че- 
лов'Ькъ, счастливый дов'Ьрхемъ монарха, въ свою очередь, пере- 
живаюпцй, какъ сладость, такъ и горечь власти, и, отказываясь 
допустить въ протокол* смягчен1е происшедшаго, требуетъ, 
чтобы, вместо словъ: ^палата отнеслась съ неодобрешемъ'^ , было 
сказано: „палата выразила негодоваше^. 

— „Н*тъ, господа!" воскликнулъ онъ: „Даже эти слова, рисуя картину 
нравственнаго потрясен1Я, взволновавшаго насъ вчера, далеко не исчерпываютъ 
Факта. Какъ! Въ тотъ самый моментъ, когда вы, съ ужасо11ъ въ сердце и скор- 
• бью на чел^, едва успели выслушать сообщен1е отъ имени Его Величества о 
кровавомъ преступлеши; когда отцеуб1йца нанесъ ударъ наследнику королей, 
когда раны еще сочатся кровью, а злод'Ьяше и жертва, такъ сказать, предъ 
вашими глазами,~одинъ изъ товарищей вашихъ является съ доносомъ на мини- 
стра Его Величества, какъ на соучастника въ преступлении! Гд* хгЬль участ1я? 
Нётъ ея. Каковъ источникъ доноса? Ненависть. Д'Ьйствительно; вы не видите 
и не откроете, въ этой поразительной угроэ'Ь, ничего, кром'Ь личной мести и 
парт1йной вражды, которыхъ причина и ц'Ьль были неоднократно обнаруживаемы 
и разъясняемы передъ вами. Не смыть доносчику этого упрека никогда! Гд'Ь 
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Факты? На нгосъ даже не ссылаются. Въ замЪнъ доказательствъ или, по крайней 
1гЬр^, в^роятныхъ соображешй, мы видимъ только гвЪвъ, дерзость и предумы- 
шленный скандаль!^ 

„Обвинять, безъ основан1й и вопреки здравому разум^Н1ю, министра, кото- 
рый говорить отъ имени короля, вовсе не значить позорить одного министра. 
Оскорблеше наносится всей палагЬ, когда ея стЬны избираются притономъ 
разврата гнусныхь страстей!^ 

«Если г. Клозель де Куссергь серьезно желаеть предъявить и доказать 
свое обвинеше, онъ обязанъ взять его отсюда и направить вь узаконенномь 
порядкЬ. Пока этого не сделано, всЬ его ув^рен1Я должны быть разсматриваемы 
не иначе, какь грубая и наглая клевета!^ 

Увы! Г. Клозель, съ жалкою смелостью, настаивалъ на сво- 
емъ. Отвергнувъ, какъ возможность ошибки, такъ и объяснеюе 
ее первымъ впечатл'Ьшемъ горя, постигшаго отечество, онъ объ- 
явилъ, что нам-Ьренъ преследовать Деказа по закону. 

Въ этотъ моментъ, раздается голосъ, талантовъ и доброде- 
телями ирхобр^выхй общее уважеше, и произносить, въ заклю- 
чен1е прешй, сл-Ьдуюпця незабвенныя слова: 

— „Принимая во внимаше, что г. де Куссергь не согласенъ объяснить вче- 
рашнюю выходку увлечешемъ справедливой печали и не хочеть, чтобы мы се- 
годня верили этому извиняющему обстоятельству; принимая во внимаше, что 
онь, упорно, домогается резолющи палаты по своему заявлешю, и им'Ья, нако- 
нецъ, вь виду, что все это можеть служить разв'Ь памятникомь его безум]я,— я 
не возражаю противь занесен1я вь протоколь предложешя Клозеля и всего, 
что о немъ было сказано. Себя я ограничиваю требован1емь, чтобы вь прото- 
коле значился и мой ответь. Онь не длинень, ибо я скажу только: Вы клевет- 

(Глубокая тишина царствуете среди депутлтовп). 

Палата и Франц1Я утвердили этотъ приговоръ. 

Что же сд-Ьлалъ Клозель де Куссергь? 

Онъ не съум*лъ ни отречься отъ доноса, ни поддержать его, 
а написалъ пасквиль, куда излилъ свою желчь, доказавъ еще 
разъ сл-Ьпоту и безсилае злобы. 

Такимъ образомъ, правду говорили, что „его голосгь обвинялъ 
Деказа, не оскорбляя; пресл'Ьдовалъ, не настигая; клеймилъ, не 
приводя Фактовъ, и надсЬдалъ, не причиняя вреда". 

Всяюй другой, на м']Ьст'Ь Деказа, изд'Ьваясь надъ врагами, 
старался бы, во имя личнаго самолюбхя, удержать власть. Онъ 
поступилъ наоборотъ и оставилъ ее въ то именно время, когда 
безсильный гн'Ьвъ свир'Ьпствовалъ противъ него съ наибольпхею 
яростью. 

Утверждаю, что онъ самъ р-Ьшилъ этотъ вопросъ, ибо король 
в'Ьрилъ ему безусловно, называя себя его другомъ и отцомъ. ^Я 
подчинился вашимъ доводамъ," писалъ монархъ, а, чтобы открыто 
аасвид']Ьтельствовать свои чувства, назначилъ Деказа посломъ при 



182 ФИЛИППЪ ДЮПБНЪ. 

ОДНОЙ изъ великихъ державъ и возвелъ въ достоинство герцога. 

Изысканная вежливость Людовика XVIII стремилась, повиди- 
мому, уничтожить гнусное обвинен1е самыми мотивами пожало- 
вашя: ;, Желая открыто засвидетельствовать граоу Деказу (изло- 
жено въ грамат*), что мы довольны его службою, усердхемъ и 
верностью, обнаруженною при весьма трудныхъ обстоятельствахъ, 
и въ награду за его преданность нашей особ* и нашему семей- 
ству,— повел* ваемъ^... и т. д. ♦. 

Благосклонность короля, отнюдь, не ограничилась этимъ: когда 
рожден1е герцога Бордосскаго обрадовало Францпо изв-Ьстхемъ, 
что герцогъ Берр1йск1й явился вновь на свЪтъ, въ лиц* своего 
сына, Деказъ, хотя отсутствовалъ, не былъ забытъ при раздач* 
милостей по поводу этого счастливаго событ1Я; напротивъ, онъ 
получилъ важную придворную должность. Каковъ ответь! Разв* 
такъ отнеслись бы, при рожденш сына, къ соучастнику убхйства 
отца?! 

Оставаясь посломъ до паденхя министерства Ришелье, Деказъ, 
какъ челов-Ькъ прямой, вышелъ въ отставку, едва заметилъ не- 
возможность сохранить добрыя отношешя съ новою администра- 
щею. Все дальнейшее время онъ посвящалъ благороднымъ обя- 
занностямъ своего звашя пэра или полезнымъ трудамъ въ об- 
ласти сельскаго хозяйства. Подаривъ родин* мнопя благод*тель- 
ныя учреждешя, онъ, не разъ и не безъ усп*ха, возвышалъ свой 
голосъ въ защиту нашихъ правъ и свободы, а, главнымъ обра- 
зомъ, поработалъ при изданш новыхъ законовъ, гарантирующихъ 
каждому обвиняемому безпристрастный судъ присяжныхъ, и— объ 
устраненш подлоговъ при выборахъ. 

Такова жизнь, которую лицем*р1е и клевета покушались 
осквернить своимъ зловоннымъ дыхашемъ. Вотъ противъ кого 
повторяютъ доносъ, опозоренный при самомъ зачатш своемъ! 

Мало этого. Оскорбляютъ, кром* Деказа, рядъ друтихъ лю- 
дей, въ свою очередь, испытанной в*рности, славныхъ заслугами 
отечеству и свободныхъ отъ мал*йшаго подозр*н1я. Печальный 
урокъ! Онъ доказыэаетъ еще разъ, что сплетни проникаютъ 
всюду и грозятъ даже т*мъ, кого еще не усп*ли коснуться. 

Чей же голосъ раздается такъ громко? Откуда явился этотъ 
запоздалый обвинитель? Чего онъ хочетъ, какую ц*ль пресл*- 
дуетъ? Гд* его доказательства, гд* свид*тели? 

Посмотримъ. 

Важн*е всего знать, кто обвиняетъ. Челов*къ ли, за котораго 
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говорятъ его личныя доблести и словамъ котораго его прошлая 
жизнь даетъ силу и обязываетъ верить? Правду ли утверждаетъ 
пасквиль, что его авторъ— Французсюй дворянинъ, прославивш1йся 
самоотвержен1емъ въ дни испытан1й, заслуженный военный, на 
поляхъ битвъ завоевавш1й себ* высок1й чинъ и почетные ордена? 

— Н'Ьтъ, это шотландсюй дезертиръ! 

Будучи избитъ за какую то грязную прод'Ьлку, онъ нагло 
донесъ правительству, что свои позорныя раны получилъ въ пылу 
сражен1й и такою ложью добился завиднаго отличхя, — награды 
за кровь храбрыхъ. Впрочемъ, ордена не пом'Ьшали ему попасть, 
на родин'Ё, въ списокъ негодяевъ и мошенниковъ. Явившись къ 
намъ, чтобы скрыть свой позоръ и изб'Ёжать наказан1я, онъ и 
зд'Ёсь усп'Ьлъ подвергнуться уголовному возмездш за присвоеше 
орденовъ, которымъ, отнюдь, не следовало блистать на его груди. 

Вообще говоря, это челов*къ, не задумывающ1йся ни надъ 
ч-Ьмъ. Даже его имя чужое: онъ Макъ-Леанъ, а не Сенклеръ. 

Въ этомъ отношенш, доказательства изобилуютъ на столько ^ 
что ихъ довольно упомянуть. Будучи на памяти у всЬхъ, они, 
въ равной м-Ьр-Ь, гнетутъ подсудимаго и массою, и очевидностью. 

Шотландца Макъ-Леана признали въ обвиняемомъ зд'Ьсь, на 
суд*, мнопе англ1йск1е ОФицеры, равно безпристрастные, равно 
чуждые об'Ьимъ въ жЬлЪ сторонамъ. Не ииЪя личныхъ ц-Ёлей или 
вражды, они руководились единственнымъ желан1емъ откры11> 
истину и помочь правосуд1ю. Встречая обвиняемаго то въ Пор- 
ту гал1И, то на остров-Ь УайгЬ, некоторые знаютъ о тягот-Ьющихъ 
на немъ подозр'Ьшяхъ, другхе не хотятъ знать, но всЬ, едино- 
гласно, удостов*ряютъ его самоличность. 

Т'Ьмъ не мен'Ье, есть свидетель, еще бол'Ье важный, какъ по 
его личному характеру, такъ и по существу и отгЬнкамъ его 
показан1й,— граФЪ де Ноэ. 

Можетъ быть, слишкомъ часто порицая Деказа, какъ министра, 
этотъ благородный пэръ едва ли заслуживаетъ упрека въ любез- 
ности къ нему. Однако, видя, что герцогъ оклеветанъ невинно, 
граФЪ, какъ честный челов-Ькъ, не решился умолчать объ истин*. 
Вотъ почему мы узнали, что онъ вид-Ьлъ Макъ-Леана въ Инд1И 
и помнить, при какихъ постыдныхъ услов1яхъ обвиняемому пе- 
реломили тамъ руку, ударомъ палки. Встретившись снова, на 
остров* Уайт*, граФЪ познакомилъ его съ какимъ то англхйскимъ 
маюромъ. Вскор*, Макъ-Леанъ женился, обманувъ, разум*ется, 
ц*лую семью и заставивъ ее горько сожал*ть объ этомъ брак*. 
Разсказывая дал*е, граФЪ упомянулъ о другихъ плутняхъ этого 
господина, а также о Фактахъ его поб*га изъ военной службы и 
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занесешя въ списо^ъ дезертировъ и воровъ. Посл'Ь реставраши, 
они увид'Ьлись, еще разъ, во Франщи. Съ негодовашемъ, завсб- 
тивъ на Манъ-ЛеанЪ ордена, де Ноэ вынудилъ его избегать своего 
присутств1я и даже скрыться изъ общества, гд* онъ попался ему 
на глаза. 

Въ доказательство своихъ словъ, граФЪ представилъ брачный 
контрактъ Макъ-Леана и описаше его примЪтъ по указателю 
англ1йской арм1и. Что это описанхе относится къ подсудимому, 
въ томъ н'Ётъ ни мал'Ёйшаго согтЪягя. 

Вообще, господа, вы, вероятно, усвоили зам'Ьчательныя под- 
робности показашя де Ноэ. Оно дышетъ искренностью, уб-Ьж- 
деюемъ и тою духовною чистотою, для которой всякая подлость 
невьгаосима, а ложь оскорбительна, и которая не ум'Ёетъ извра- 
щать правды. 

Однако, если это возможно, дальн'Ьйшая улика говорить 
противъ подсудимаго еще громче. 

Все время, пока граоъ де Ноэ преслЪдовалъ его своими без- 
пощадны1<и воспоминашями, Макъ-Леанъ велъ себя, до крайно- 
сти, унизительно и безчестйо. Онъ, очевидно, изнемогалъ подъ 
грозною тяжестью истины, ничего не решаясь пробормотать, въ 
свое извинен1е. Допустить, что онъ нарочно откладывалъ возра- 
жен1я до судебныхъ прешй, возлагая на своего защитника заботу 
отвечать, нельзя, такъ какъ не нашлось никого, чья совесть не 
отшатнулась бы отъ подобной защиты. 

Да и, наконецъ, что же это такое? 

Баронъ де Сенклеръ, каваллер1йск1й полковникъ, благородный 
рыцарь, украшенный знаками доблести! У васъ оспариваютъ имя, 
зван1е, заслуги, раны, ордена, а вы молчите? Ваша кровь не ки- 
питъ въ жилахъ? Крикъ горя и негодоватя не вырывается изъ 
вашей груди? Вы даже не знаете ни одного изъ гЬхъ стенашй 
сердца, выслушать которыя поруганная добродетель умнеть 
всегда заставить и которыя чаруютъ душу слушателей! 

О, мн'Ь не надо иныхъ доказательствъ вашей низости! 

А, между тЬмъ, ихъ больше, чЪмъ требуется. 

Въ самомъ д-Ьл*, прислушайтесь, милостивые государи, къ 
этому шотландскому выговору; разв* онъ не свид^тельствуеть 
объ иностранномъ происхождети? Прочитайте, въ актахъ сл^Ьд- 
СТВ1Я, показашя Макъ-Леана; разв'Ь ихъ правописаше и обороты 
рЪчи принадлежать нашему, а не другому языку? Вспомните 
увертки подсудимаго о времени его рождешя, которое онъ отно- 
ситъ то къ 1780, то къ 1782, то къ 1793 году, и сравните съ его 
противор'Ёч1ями,— вЪрною уликою лжи, о вещахъ, незабываемыхъ: 
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О номер* полка, въ которомъ служилъ, о М'Ьстахъ, гд* прожи- 
валъ, и о времени этихъ событ1й. 

Дал-Ье. Макъ-Леанъ не можетъ представить ни метрическаго 
свидетельства о своемъ рождеши, ни другихъ данныхъ. Онъ и 
не пробу етъ ссылаться на какой либо семейный документъ, отры- 
вокъ переписки или удостов^реше родственника. 

За то, воспользовавшись обыденными слабостями и добротою 
людей, онъ, частью обманомъ, частью назойливыми просьбами, 
досталъ бумаги, которыя не замедлилъ принести вамъ. 

Но и это оруж1е ему изм^няетъ, обращаясь противъ него 
самого. 

Если р-Ьчь идетъ объ удостов^ренш принца де Рогана, что 
Макъ-Леанъ служилъ въ егерскомъ его имени полку, то принцъ 
заявилъ, что его обманули, отнеся къ незапамятному прошлому 
Фактъ, котораго въ действительности не было. 

Когда говорятъ объ аттестат*, данномъ маркизомъ д'Экке- 
вилли, не сл^Ьдуеть забывать, что, по словамъ маркиза, этотъ 
документъ им^лъ ц^лью отдать справедливость заслугамъ дру- 
гаго и что подсудимый его присвоил* путемъ мошенническаго под- 
лога въ имени и лиц*. Наконецъ, адмиралъ Сидней Смитъ объ- 
яснилъ, на суд*, какими средствами принудили его подписать 
актъ о событ1яхъ, наличности которыхъ онъ в*рилъ, хотя зналъ 
о нихъ только изъ донесешй самого Макъ-Леана. 

Остается удостов*рете герцога Шартрскаго. 

Къ несчаст1ю, этотъ благородный челов*къ умеръ; иначе, 
безъ сомн*шя, открылся бы еще одинъ подлогъ. 

Итакъ, господа, мы можемъ себя поздравить: тотъ, кто со- 
вершилъ грязное д*ян1е, вамъ обжалованное, — не Французъ. По- 
вторяю, — это иностранецъ, который, прежде, ч*мъ оскорбить 
пасквилемъ насъ, открылъ свои похожден1Я на родин* поб*гомъ 
изъ военной службы и мошенничествомъ. 

Узнавъ клеветника, посмотримъ, въ чемъ заключается самый 
пасквиль. Онъ достоинъ своего автора. 

Предшественники Макъ-Леана, Клозель де Куссергъ и ^Б*лое 
Знамя^, старались прхурочить Деказа къ преступленш Лувеля 
не какъ прямаго и непосредственнаго соучастника, а за напра- 
влеше, данное герцогомъ общественному мн*шю, и за недоста- 
токъ осторожности, яко бы обнаруженный полищею въ роковой 
день 13 Февраля 1820 года. 

Макъ-Леанъ этимъ не доволенъ. Онъ обвиняетъ министра въ 
прямомъ, матерхальномъ соучастш. Онъ см*етъ ув*рять, что 
именно Деказъ, герцогъ де Майлье, Польтръ де ла Мотъ и друпе, 
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нын* жалуюпцеся, вооруживъ руку Лувеля, толкнули его на 
отвратительное злод-Ьянхе. 

Отв'Ётимъ немногими словами. Задача, вовсе нетрудная. 

О направленш общественнаго мн'Ьшя мы уже говорили. Успо- 
коить ненависть, погасить раздоры, сблизить и, по возмомшости, 
примирить парт1и, обратить гражданъ къ королю чрезъ харт1Ю, 
а къ харт1и во имя короля, создать любовь къ династш Бурбо- 
новъ и благод'Ёян1ями ум'Ьренной администрацш привлечь къ нимъ 
сердца, такова была постоянная цЪль Деказа, какъ министра. 
Допуская, что надежда слить всЬхъ въ одно ц'Ьлое несбыточна, 
нельзя, однако, не признать благородства въ самой ошибк* гер- 
цога, ибо она, конечно, стремилась потушить, а не воспламейять 
политическ1я страсти. 

Сл*дств1е, произведенное палатою пэровъ, въ свою очередь, 
удостоверило, что ярость Лувеля разгорелась, отнюдь, не подъ 
вл1ЯН1емъ государственныхъ учешй, появившихся въ гЬ времена; 
у него не нашли ни одной книги или брошюр!^ по этимъ вопро- 
самъ и даже, ни одной газеты. Мрачное помешательство на пред- 
мет*, созданномъ его оантазхею, и болезненная нелюдимость ха- 
рактера, — вотъ услов1я, среди которыхъ родилось преступлеше, 
а безпросветная тьма уединешя — сФера, где оно созрело. Лу- 
вель не могъ указать, безусловно, ни одного мотива, кроме невы- 
носимаго сознан1Я, что королевское семейство вернулось къ намъ 
въ свите иностранца. 

По его словамъ, эта безсмысленная причина ненависти, будучи 
скрываема въ глубине души, угнетала его разумъ, потрясала 
воображеше и натравливала на уб1йство. 

На какомъ же основаши приписываютъ эту человеконенави- 
стную ман1Ю тогдашней администрацш? Что общаго между ними? 
Кому могло придти въ голову, что сердце' темнаго подмастерья- 
седельника грызутъ так1е страшные замыслы? Кто отыскалъ бы 
средство уничтожить его галлюцинащи, разсеять кровожадные 

СОФИЗМЫ? 

А между темъ, министръ, котораго столь безразсудно обви- 
няютъ въ подстрекательстве, умолчалъ объ одномъ Факте, исклю- 
чающемъ тяжелое впечатлеше подобной клеветы. Этотъ, по 
видимому, безразличный, а, въ сущности, очень важный Фактъ за- 
несенъ въ протоколы следствхя палаты пэровъ и мне, конечно, 
позволяютъ на него указать. 

По распоряженш герцога Деказа, въ течеши пяти летъ, со- 
ставлялся и въ 6о,ооо экземпляровъ, ежегодно, печатался, на- 
родный альманахъ (такъ называемый,— Матвея Л аёнсберга). Здесь, 
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помещались портреты короля и принцевъ, стихотворетя въ честь 
ихъ, увлекательные разсказы, счастливыя мысли и отдЪльныя 
слова, полныя изящества и душевной теплоты. Все это искусно 
преследовало одну ц^ль: завоевать королевскому дому народныя 
симпатш. 

Принцъ, умерщвленный Лувелемъ, не былъ забытъ. Среди дру- 
гихъ его заслугъ, въ альманах* упоминалось о трогательномъ 
благородстве въ отказ* герцога Берр1йскаго отъ 500,схю оран- 
ковъ, ассигнованныхъ палатами на увеличеше его средствъ, въ 
славную эпоху его женитьбы, и о томъ, что, по желанш принца, 
этою суммою были облегчены подати департаментовъ, наиболее 
пострадавшихъ отъ невзгодъ войны. 

Предлагая королю отнести расходы по издан1ю альманаха на 
бюджетъ полищи, министръ, между прочимъ, сказалъ: „Пусть у 
меня будетъ несколькими шп10нами меньше, но этимъ путемъ 
я думаю лучше послужить Вашему Величеству!^ 

Увы, какъ мало потребовалось, чтобы, даже у такой преду- 
смотрительности, отнять всякое значеше! 

Альманахъ нашли у Л у веля (протоколъ обыска и докладъ, 
представленный палат* пэровъ). 

Когда спросили, неужели онъ совсЪмъ не читалъ страницъ, 
относящихся къ августейшей жертв* его злодейства, онъ отвЪ- 
чалъ, что, замЪтивъ книгу въ Палероял* и развернувъ ее именно 
на этомъ м-Ьст*, сказалъ себ*: ^ужъ не ошибаюсь ли я, подго- 
товляя кровавое преступлете, если они такъ добры?" ЗагЬмъ, 
онъ купилъ сочинеше, принесъ домой, прочиталъ и... сталъ ко- 
лебаться еще больше; но укр'Ьпилъ свой отцеуб1йственный замы- 
селъ доводомъ, что ^гЬмъ не мен-Ье, они явились къ намъ съ ино- 
странцами" . 

Следовательно, роковой ударъ едва не былъ отвращенъ т^мъ 
самымъ министромъ, котораго обвиняютъ, что именно онъ его 
направилъ. 

М'Ьропр1ят1Я герцога, неуклонно, стремились ирхобр^сти авгу- 
стейшей семь*, царствующей надъ Франщей, искреннюю любовь, 
а въ нихъ видятъ передачу кинжала злодЪю, ко7орый нанесъ этой 
семь'Ь такую жестокую рану! 

Подобная ошибка, среди первыхъ ужасовъ горя, понятна: 
^печаль нееправедлива^^!... Но, когда пришло время спокойнаго ана- 
лиза, разве истина все таки безсильна разорять туманъ преду- 
б*ждешй? Неужели опять померкнетъ ярюй св^тъ ея?... 

Обращаясь къ упрекамъ въ нерад-Ьнш и неосторожности, я 
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долженъ сказать, что, будь они основательны, Деказа угнетали 
бы горьк1я сожал'Ьюя, почти угрызешя совести. 

Къ счаст1Ю, мы располагаемъ Фактами, способными отвергнуть 
и эти упреки; а, чтобы дать непререкаемость оактамъ, почерп- 
немъ ихъ изъ источника, вполн* достов^рнаго. 

Вотъ что, по данному вопросу, говорилъ въ палагЬ пэровъ 
докладчикъ сл'Ьдственной коммиссш: 

яМы обязаны указать вамъ, господа, как1я предосторожности были приняты, 
въ злополучный день, у здан1Я оперы. Таиъ, прежде всего, находился взводъ 
королевской гвард1И изъ 19 челов'Ькъ; пять рядовыхъ при унтеръ-ОФИцер^ за- 
пинали карауль внизу ложи принца, противъ кареты его высочества; зд'Ьсь же, 
оставался, хгЬлый вечеръ неотлучно, гвардейский оФицеръ, Флигель-адъютавтъ*. 

„Хотя обыкновенный жандар|1ск1й постъ опред^ленъ въ 20 челов^къ и хотя 
13 Февраля 1820 года пришлось въ такой день, когда надлежало охранять поря- 
докъ болЬе, чЬиъ въ сорока театрахъ, балахъ и другихъ обшественныхъ и^стахъ, 
тЬиъ не иенЁе, большой съ'Ьздъ, неизбежный и въ опер'Ь, требовалъ усилен1Я 
зд'Ьсь военнаго караула до тридцати двухъ челов^къ. Посеиу его образовали: 
коиандиръ, два адъютанта, три субалтернъ-оФицера, шесть конныхъ и двадцать 
П'Ьшихъ жандариовъ. Крои^ того, ии^лись на лице: восеиь городовыхъ, участ- 
ковый приставь, ОФицерь сыскной полиши, прикоиандированный кь шшистру 
внутреннихь дЪлъ; другой такой же оФицеръ, находивш1йся вь распоряженш 
префекта, и пять полицейскихъ надзирателей. Девятый полицейсюй оФИцеръ, 
объ'Ьзжая разныя зр'Ьлиша, прибыль сюда, около десяти часовь вечера, въ свою 
очередь, сь ц^лью узнать, не случилось ли внутри или снаружи опернаго зда- 
Н1Я чего нибудь, достойнаго вни11ан1я начальства^. 

Изложивъ въ обвинительномъ акт* т* же подробности, про- 
куроръ судебной палаты Белларъ оттЪнилъ ихъ слЪдующимъ важ- 
нымъ замЪчашемъ: ^Ясно, что надзоръ былъ организованъ съ 
ббльшимъ усерд1емъ, ч-Ьмъ всегда^'. 

Стало быть, принятыя м'Ьры удовлетворяли требован1ямъ, наблю- 
дательные посты казались достаточно многочисленными, а воору- 
женная сила — внушительной. 

Ежедневно, раньше, и даже въ самый день кончины, герцогъ 
Берр1йск1й, отвергая блескъ могущества, столь присущ1й его 
царственному сану, гулялъ одинъ, безъ охраны, по улицамъ и 
бульварамъ столицы. Онъ не переставалъ жаловаться, что, въ 
этихъ случаяхъ, за нимъ сл'Ьдятъ тайные агенты, призванные 
бодрствовать надъ его жизнью, но своимъ присутств1емъ возму- 
щавш1е его благородное, доверчивое сердце. 

Въ виду этого, кто см-Ьлъ бы подумать, что отцеубийственная 
рука поразитъ герцога смертельнымъ ударомъ именно въ пункгЬ, 
окруженномъ столькими видами надзора и охраны, среди гвард1И 
принца и его вЪрныхъ слугъ? 

Но, если, вопреки всему, тяжкое злод-Ьяше совершилось, — 
нельзя ли было уменьшить его вероятность, увеличивъ полицей- 
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СК1Й И военный эскортъ? Н'Ьтъ, нельзя; ибо, на незначртельномъ 
пространств* кроваваго событхя, могъ поместиться только одинъ 
часовой, а посылать городовыхъ туда, гд* уже стоитъ войско, 
безц'Ьльно. 

Съ другой стороны, полицейсюй агентъ, конечно, не могъ 
внушить ббльшаго страха, ч-Ьмъ гвардеецъ, который не усп^лъ, 
однако, отвратить нападете свир-Ьпаго чудовища. 

Тогда, скажутъ мн*, следовало образовать изъ гвардхи живую 
изгородь и ч-Ьмъ гуще, гЬмъ лучше. 

Отвечаю, руководствуясь источниками, на которыхъ основано 
все, предыдущее, т. е. докладомъ следственной коммиссш и об- 
винительнымъ актомъ, представленными палат* пэровъ. 

„Герцогъ Берр1йс1ай (по словарь доклада) давно запретилъ гвардейскоиу 
конвою строиться съ оруж1е11ъ въ рукахъ по об^шгь сторонаиъ кареты, при 
отъ'Ьзд* и пр1'Ьзд'Ь его высочества". 

9 Действительно, такое построеше преграждало движен1е публики и могло 
казаться ст^снительныиъ. Но оно исключало нескромное любопытство и всякое 
покушенхе на жизнь принца. Эта предосторожность — единственное, къ сожа- 
хЬшю, средство защиты коронованнаго лица отъ кинжала изверга, который за- 
ранее р^шилъ умереть, лишь бы ниспровергнуть свою жертву*'. 

„Какъ бы тамъ ни было, надо признать, господа, что, за исключен1емъ упо- 
мянутой, всЬ остальныя м'Ьры безопасности, подсказанныя благоразум^емъ, были 
приняты''. 

„Увы! Почести воинсшя и разныя предосторожности надоедали герцогу Бер- 
р1йскому; онь вид^лъ въ нихъ лишь выражеше недоверия, противнаго его чистой 
душ^; исполненный любви къ намъ, онъ думалъ создать так1я же чувства во вс&хъ 
сердцахъ. Следуя примеру своего авгусгЬйшаго предка, онъ любилъ быть окру- 
женнымъ и незамЬченнымъ толпою, хотя и не искалъ случая блеснуть искрен- 
нею симпат1ею, которая, неудержимо, влекла его къ Французскому народу". 
(Стр. 6 и 7). 

Прокуроръ, въ свою очередь, удостов'Ьрилъ предъ верховнымъ 
судомъ, что уб'Ьжденхя принца были именно таковы. 

„Сколько ни старались смягчить отвращеше принца къ гарант1ямъ его соб- 
ственной безопасности, все тщетно. „Не надо предосторожностей", говорилъ 
онъ, „противъ народа, котораго любишь и уважаешь!" 

„Вотъ почему гвардейцы, въ моментъ покушен1я, оставались въ передней 
театра, а у кареты, для отдашя чести, находился только одинъ часовой**. 

Станутъ ли утверждать вновь, какъ инсинуировала сл'Ьпая не- 
нависть прежде, что экипажи, разставленные по улиц* Рамо, 
облегчили Л у велю возможность спрятаться и настигнуть жертву, 
и что ихъ следовало удалить? 

Мы сейчасъ увидимъ, что и такой упрекъ не относится къ 
полиши. Обратимся къ Белл ару. 

„Едва герцогъ и герцогиня Беррхйсюе вышли иэъ каретъ, какъ былъ громко 
отданъ приказъ кучерамъ вернуться къ подъезду въ одиннадцать часовъ безъ 
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четверти. Согласно этоиу, въ половин* одиннадцатаго, кареты уже стояли на 
улиггЬ Рано*. 

„Невдалеке, быль кабр1олетъ свиты принца^. 

„По настоятельному и давнеиу распоряжешю префекта, кареты другихъ 
лицъ не должны были останавливаться по этой улиц* въ т* вечера, когда члены 
королевской сеШ|И пр1'Ьзжали въ театръ. За исполнешемъ наблюдала полншя, 
энергически. Но вс* ея усил1Я парализовались возраженхями свиты, которая, 
не безъ основания, ссылалась на необходимость быстроты въ исполнеши ея обя- 
занностей. Не возбуждая, невидимому, затруднешй, сопротивлеше взяло, нако- 
нецъ, верхъ и полицейсюе чины были вынуждены ограничиться удалешемъ эки- 
пажей, не принадлежащихъ придворному ведомству*'. 

„Именно близъ упомянутаго кабр1олета и нЪсколькихъ свйтскихъ каретъ, о 
которыхъ надо'Ьло спорить, оказался челов^къ небольшаго роста, въ голубомъ 
плать'Ь и круглой шляп*. Ни по наружности, ни въ способ* держать себя, онъ, 
не представлялъ ничего зам*чательнаго и казался лакеемъ,— предположеше, т*мъ 
бол*е вероятное, что слуга кабрюлета, поместившись внутри его, заснулъ и 
пересталъ обращать на себя внимаше охраны*". 

„Од*тый въ голубое и съ виду невзрачный незнакомецъ располагалъ, въ эту 
минуту, жизнью великаго принца и, можетъ быть, судьбами Франши!*' (Стр. 
2, 3 и 4). 

Г. Бастардъ свидетельству етъ объ этихъ самыхъ Фактахъ 
(см. стр. 8 и 9 его доклада). 

Такимъ образомъ. мы, неизбежно, приходимъ къ следующему, 
доказанному выводу: страшное событхе 13 Февраля нельзя при- 
писывать нерад-Ьтю полищи или систем* управлешя, которою 
руководилась администрацхя того времени. 

РЪшешемъ этого вопроса герцогъ Деказъ вынужденъ былъ 
начатй свою защиту предъ вами, г.г. судьи. Требовалось уста- 
новить, что злод^яше Лувеля лежитъ на совести самого пре- 
зр-Ьннаго уб1йцы и ни на чей другой. 

Но, независимо отъ этого, разв* мы не вправ* спросить: 
если бы даже н-Ькоторыя, обыденный Формальности оказались 
нарушенными, можетъ ли упрекъ восходить до перваго министра? 
Неся бремя высшаго управлешя государственными дЪлами вели- 
кой державы, ему ли подобало размещать полицейскихъ и ча- 
совыхъ? 

Приказъ отданъ; порядокъ изв-Ьстень; исполнен1е не относи- 
лось ли къ обязанностямъ второстепенныхъ чиновъ, которымъ 
было спещально поручено?! 

ВЪдь, Генрихъ IV палъ подъ кинжаломъ изув'Ьра, именно въ 
министерство своего в'Ьрнаго Сюлли. Думалъ ли кто нибудь об- 
винять знаменитаго министра? СовсЬмъ не Сюлли в'Ёдали мини- 
стерствами, когда былъ раненъ Людовикъ XV и, однако, пытался 
ли хотя одинъ врагъ забрызгать уполномоченныхъ короля едино- 
личнымъ преступлен1емъ отцеуб1йцы Дамхенса? 
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Во ИМЯ какихъ же мотивовъ поступаютъ съ Деказомъ иначе? 

Ненависть, пресмыкающаяся за нимъ неотступно,— воть пер- 
вая причина; вторая, — что хотели низвергнуть его власть; 
третья, — что, за отсутствхемъ справедливыхъ основан1й, искали 
ближайшаго повода. 

Разв'Ё б'Ёгство Лавалета не обращали въ вину Деказа, оправ- 
дывая т'Ьхъ, чьему прямому надзору законъ вв'Ьрилъ эту пре- 
словутую жертву политическихъ случайностей? 

Такъ и быть! Герцогъ не во власти. Перестаньте же, люди 
парт1й, обливать его черными ядами злословхя; — теперь, это уже 
не дастъ вамъ ничего! Люди обманутые, если вы еще остались, 
раскройте, наконецъ, глаза предъ очевидностью: она блещетъ 
такимъ С1яшемъ, которому не могутъ противиться зрители, даже 
наимен'Ёе проницательные! 

Исчерпавъ содержанхе старой клеветы, разсмотримъ новую — 
дерзкое изобретете Макъ-Леана. Я говорю о матерхальномъ со- 
трудничестве, о непосредственномъ участш въ престу плеши 
Лувеля. 

Справедливо признаютъ, что, во всякомъ обвиненш, правдо- 
подобхе— свидетель, наиболее необходимый. Въ этомъ отношенш, 
какъ и во всЬхъ другихъ, пасквиль страдаетъ пошлостью и не- 
сообразностями, безпримЪрными. 

Даже политическ1е враги (онъ не знаетъ иныхъ) не отказы- 
ваютъ герцогу Деказу въ умеренности характера и въ благород- 
стве убеждешй. 

Макъ-Леанъ, наоборотъ, хочетъ погрузить его въ самое сви- 
репое и безчестное злодеянхе. Возведенный на вершину почестей 
Бурбонами, министръ, видите ли, пришелъ къ страшной мысли 
уничтожить эту династш и засушить отпрыскъ, долженство- 
вавш1й увековечить священное древо монархш. Осыпанный ми- 
лостями короля, соизволившаго называть себя его отцомъ, гер- 
цогъ, въ бреду неблагодарности, рискнулъ покуситься на жизнь 
августейшаго племянника, на которомъ покоились надежды Фран- 
Ц1И и самого государя. 

Я спрашиваю даже техъ, кто не веритъ привязанности и 
добродетелямъ, а объясняетъ все, человеческое, только эгоиз- 
момъ: где цель преступлешя? Первый министръ, облеченный 
совершеннымъ довёрхемъ, пэръ, личный другъ короля,— на что 
могъ бы разсчитывать Деказъ, вступая въ заговоръ? Долгъ, сим- 
пат1и, выгоды, разве не связывали его участи съ судьбою коро- 
левской семьи? Будучи всемъ чрезъ нея, онъ обращался ни во 
что, въ моментъ ея гибели. Кажется, ясно. Да, ясно, но не для 
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Макъ-Леана; онъ повторяетъ свое, путемъ низости и глупостей, 
возму тительныхъ . 

Однако, пересилимъ отвращеше и выслушаемъ клеветника, 
чтобы лучше судить о йемъ. 

Предъявляя самое ужасное изъ всЬхъ возможныхъ обвинешй, 
сослался ли авторъ на доказательств^^ былъ ли очевидцемъ со- 
быт1й, слышалъ ли что нибудь, непосредственно? 

Н'Ьтъ, онъ самъ не знаетъ ничего! 

Кто же дов'Ьрилъ ему эту страшную тайну? 

Открывая ее, чьимъ авторитетомъ пользуется онъ? 

Это н'Ёкто Бюйема, какъ его называетъ пасквиль, или Бринкъ, 
какъ онъ самъ подписывается. 

Кто такой этотъ Бринкъ или Бюйема? 

Лжецъ и бродяга, —достойный помощникъ Макъ-Леана!... 

Арестованный въ Валансьенн'Ь, онъ назвался Францискомъ 
Бланкомъ, дезертиромъ 59 полка. Будучи уличенъ во лжи, онъ 
принимаетъ имя Метеля Броуна, дезертера 5^ полка, но это 
опять сказка. Дал'Ье; онъ нагло выдаетъ себя за незаконнаго 
сына адмирала Вергюэля и снова вынужденъ признать, что со- 
лгалъ. Добились кое-какъ, что онъ голландецъ, подписывающ1йся 
именемъ Бринка. 

По словамъ его матери, это негодяй, скрывппйся изъ дома 
родителей; по его собственнымъ словамъ, онъ б'Ьжалъ еще и 
другой разъ, совершивъ, во время драки, убхйство капитана ко- 
рабля, на которомъ служилъ. Наказанный дал'Ёе за бродяжниче- 
ство Французскимъ судомъ, онъ, выйдя изъ острога, исчезъ изъ 
подъ нашего солнца. Решительно неизвестно, гд* онъ влачитъ 
свое позорное существоваше, въ данную минуту. 

Вотъ достоверный свидетель Макъ-Леана! Таковъ его вну- 
шительный авторитетъ! Мы были бы, конечно, въ прав* отверг- 
нуть разоблаченхя г. Бринка, не слушая его. Но, посту пимъ 
справедлив'Ёе и не оставимъ ни одного Факта, вышедшаго изъ 
его устъ, пока не докажемъ, что это дерзкая ложь. 

Если в'Ёрить Бринку, то первыя свЪдЪшя о мнимомъ договор* 
онъ получилъ отъ своего хозяина, генерала Польтръ де ла Мотъ. 

Между т'Ёмъ, ц'Ьлый рядъ уважаемыхъ людей, посЪщавпшхъ 
генерала ежедневно, удостов*рилъ, что Бринкъ, никогда, у него 
не служилъ, что вся его прислуга живетъ давно и никогда его 
не оставляла. 

Первое собран1е заговорщиковъ, съ участ1емъ Деказа, про- 
исходило, будто бы, 22 декабря 1819 года, въ дом* Мериса, въ 
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квартир* де ла Мота. Но генералъ никогда не жилъ въ этомъ 
дом*; его квартира въ улиц* Сенъ-Лазаръ. 

Другое собраше, въ самый роковой день, происходило, гово- 
рятъ, также у де ла Мота, опять въ дом* Мериса и въ присут- 
ствш Лувеля. Опять вздоръ: I января, генералъ уЬхалъ изъ Па- 
рижа и поселился въ деревн*, близъ Мо; Именно вечеръ 13 
Февраля онъ провелъ въ гостяхъ у головы этого города, — Фактъ, 
известный масс* лицъ, бывшихъ на этомъ праздник*. Что ка- 
сается Деказа, то, во весь означенный . день, онъ не выходилъ 
изъ дому, а утромъ предс*дательствовалъ въ сов*т* министровъ, 
на которомъ были вс* его товарищи. 

Дал*е, по словамъ Бринка, генералъ снабдилъ Лувеля кинжа- 
ломъ и, въ уплату за убхйство, далъ ему 1500 оранковъ; вотъ 
почему эта сумма и оказалась, яко бы, у Лувеля, на другой день 
смерти принца. Фактъ снова извращенъ: найдено только 140 
оранковъ (см. протоколъ обыска). 

Встр*чалъ ли кто нибудь клевету, бол*е наглую и доказанную 
очевидн*е! 

Но это не все. Пасквиль утверждаетъ не разъ, что, всл*дъ 
за арестомъ Лувеля, Деказъ, при допрос*, шепталъ ему на ухо, 
и что, съ этого времени, злод*й казался бол*е спокойнымъ и 
самоув*реннымъ въ отв*тахъ. 

Краткое объяснеше уничтожитъ грязную инсинуащю. 

У одного изъ приближенныхъ принца явилась мысль, не 
отравлено ли оружхе отцеубхйцы? 

Р*п1или допросить Лувеля; Деказъ, находясь возл* него, при- 
нялъ поручеше на себя; а такъ какъ комната, гд* былъ пре- 
ступникъ, оказалась сос*днею съ тою, въ которой лежалъ принцъ, 
то вопросы предлагались столь тихо, чтобы ихъ не слышала ко- 
ролевская семья и не страдала еще бол*е; но, однако, столь 
громко, что они не были тайною для присутствовавшихъ. 

Лувель энергически отв*чалъ: „н*тъ1 н*тъ!" 

Таково событхе, оскверненное, впосл*дствш, злословхемъ, а 
зат*мъ снова извращенное Макъ-Леаномъ, въ лиц* Бринка. 

Еще тогда, герцогъ Фицъ-Джонъ, будучи политическимъ про- 
тивникомъ Деказа, р*шился, т*мъ не мен*е, изъ принципа, от- 
кровенно и немедленно, возстановить истину, поруганную однимъ 
враждебнымъ журналомъ. 

Теперь, другой свид*тель, Жакино де Пампелюнъ, присоеди- 
нился къ благородному герцогу и, какъ челов*къ справедливый, 
показалъ предъ вами, г.г. судьи, что, по уб*ждеюю королевскаго 
прокурора, изложенному въ зас*даши верховнаго суда, допросъ 

13 
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Л у веля Деказомъ происходил ъ именно такъ, какъ говорю я, а 
не иначе. 

Развиваясь дал'Ье, клевета обвиняетъ министра въ томъ, что, 
приказавъ отвести Лувеля не въ казенный, а въ свой домъ, онъ 
вынудилъ зд'Ёсь у преступника молчанхе объ именахъ соумыш- 
ленниковъ. 

На самомъ д-Ьл*, Л у ведь былъ доставленъ къ министру внут- 
реннихъ д'Ьлъ потому, что, въ полночь, всЬ тюрьмы были заперты, 
что тамъ, для пом'Ёщен1Я такого важнасо арестанта, не усп'Ьли 
бы принять надлежащихъ иЪръ и что, наконецъ, въ здаши ми- 
нистерства, представлялось больше удобствъ, какъ для ведешя 
сл-Ьдствхя, такъ и въ виду дальн'Ьйшихъ распоряженхй. 

Вопреки пасквилю, Деказъ не только не былъ съ убхйцею на- 
едине, но, въ этотъ вечеръ, даже не Ъздилъ домой, оставаясь у 
постели принца, до последней минуты его жизни, безотлучно. 
ЗагЬмъ, онъ проводилъ короля въ Тюльери и вышелъ оттуда не 
ранЪе семи часовъ утра. 

Наоборотъ, гг. Англэ, Белларъ и Жакино де Пампелюнъ на- 
ходились близъ Лувеля все время, до самой отправки его въ 
Консьержери. 

Переходя отъ частныхъ недостатковъ сл'6дств1Я къ общему, 
Макъ-Леанъ жалуется, что многимъ свидЪтелямъ было отказано 
въ допрос* и что, между прочимъ, не потрудились вызвать и 
выслушать его самого. 

Упрекъ, весьма странный. Отв'Ьтимъ вопросами: почему г, 
Макъ-Леанъ не предложилъ самъ услугъ правосудхю? Съ другой 
стороны, если бы даже, въ словахъ пасквиля, была доля правды, 
почему упрекаютъ не палату пэровъ или, по крайней м'Ьр*, не 
следственную коммиссш, а Деказа, отъ котораго направлеше 
д'Ёла не зависало? 

Въ заключеше, для полной оц'Ьнки показан1й Бринка, не м'Ь- 
шаетъ отметить два Факта, этого достойные. 

Когда, въ 1826 году, всл-Ьдъ за своимъ арестомъ, Бринкъ д4- 
лалъ мнимыя разоблачешя по убхйству его высочества герцога 
Берр1йскаго, онъ совсЬмъ не упоминалъ ни о Деказ* или герцогЬ 
Майлье, ни о больпшнствЪ лицъ, задЪваемыхъ пасквилемъ теперь. 
Тогда о Макъ-Леан* или о тайнахъ, ему вв'Ьренныхъ, совсЬмъ 
не было вопроса. Очевидно, что не Бринкъ, а Макъ-Леанъ, дик- 
туя новыя сплетни, заставилъ его назвать такихъ соучастниковъ 
преступлен1Я 13 Февраля, которыхъ Бринкъ вовсе не знам. 

Другой, не мен-Ье поразительный Фактъ. 

Макъ-Леанъ утверждаетъ, что, еще 12 марта 1819 года, онъ 
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доносилъ герцогу де Майлье: „гнусные заговоры на жизнь принца 
организуются свир'Ьпымъ челов'Ькомъ, который, къ несчастно 
Францш, пользуется высокимъ довЪрхемъ его величества" и что 
уже тогда онъ разум'Ьлъ Деказа. 

Но вотъ, 14-го числа того же месяца, т. е. всего два дня 
спустя, тотъ же доносчикъ посылаетъ названному министру пись- 
мо, исполненное клятвъ въ преданности, благодарности и уважеюи. 

Сегодня вамъ, г. Макъ-Леадъ, надо сделать выборъ; вы добро- 
вольно попали между двухъ мерзостей: если 12-го вы не писали 
герцогу Майлье того, что говорите намъ, — значитъ, вы лжецъ; 
если, наоборотъ, преследуя Деказа за страпшое злодЪянхе, имъ, 
по вашему мн'Ьшю, совершенное, вы, съ другой стороны, курили 
ему вим1амъ, воспевая его добродетели и справедливость, — вы 
негодяй!... 

И откуда берется эта жажда клеветы на человека, котораго 
вы сами признавали благороднымъ и милосерднымъ, именно такъ 
отзываясь о немъ всегда? 

Ослепила ли и подстрекаетъ васъ ненависть? 

Н^тъ, другое побуждеше, гораздо бодЪе низкое и презренное! 

Вы старались продать свою желчь могущественнымъ людямъ, 
предполагаемымъ врагамъ гЬхъ, на кого клевещете нын*. 

Не удалось, -и вы, грозя своимъ безчестнымъ перомъ, риск- 
нули поторговаться съ противною стороною, сбыть ей свое мол- 
чаше. Увы, здЪсь снова не нашлось покупателей! 

Отсюда убеждаемся мы, что ц^ль, средства, авторы, — все 
стбитъ другъ друга, все похоже взаимно... 

Милостивые государи! Выметая и^лЬйипе сл^ды этого отвра- 
тительнаго, постыднаго обвинешя, я, можетъ быть, перешелъ 
границы необходимости. Но данный оактъ свид-Ьтельствуеть, какъ 
быстро растетъ даже нелепая, безумная клевета и какъ легко 
ирхобр^таеть она слушателей. 

Дабы лишить эту гидру силъ подняться вновь, надо отрезать 
у нея ВС* головы, разомъ. Вашъ приговоръ окончитъ работу 
правосуд1я и, во имя закона, торжественно провозгласитъ то, 
что уже давно признано народною совестью. 

Р*чь идетъ, отнюдь, не о проступк* печати, извиняемомъ 
благородными намерешями; не объ ошибке, передъ которою те- 
ряется нашъ немощный духъ^ не о заблужденхяхъ честнаго не- 
годован1я и даже не о страстной любви, увлекающей иныхъ ско- 
рее, ч-Ьмъ блескъ велич1я родины! 

Н^тъ,— -это клевета, со всЬмъ, что въ ней самаго грязнаго и 
безчестнаго; зд^сь гнуснейшее, постыдное лицем^рхе; низость. 
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преследующая одну ц^ль: попасть на содержание къ ненавясти 
или продать себя страху! Это сбродъ позорн'Ёйшихъ страстей, 
притонъ оиерзительнаго, нестерпиыаго ябедничества! 

Господа! Презирать далеко не значить быть справедливыуъ! 

Общественная нравственность требуетъ у закона суроваго 
возиезд1я, которое иогло бы устранить повторен1е такого скан- 
дала и оградить честь .гражданъ отъ подобныхъ насил1Й1... 



Обвинительный приговоръ суда нзвЪстенъ. 




л А Ш о. 





ПРОЦЕССЪ 

д поимЕРЗ. 



0ТРАВЛЕН1Е ДЙГЙТАДНОМТ). 

Р'ВЧЬ 

ВЪ ЗАЩИТУ ПОДСУДИМАГО, 



Ас теа диМем 8еп1епищ пето 
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имгу пМ егИ отпШт гегит пмлдпагит 
а1дие агНит 9с1епИат сопёесиЬиа. 

Наее аи1ет отЫа^ дгме 1гаси1- 

гепШг аЬ огаиуНЬиву йиЫа вип1 е1 

1псег€аФ... 

асего. 



СЕНСК1Й ОКРУЖНЫЙ СУДЪ, 

СЪ УЧАСТ1БМЪ ПРИСЯЖНЫХЪ ЗАСВДАТБЛЕЙ. 

ЗаС*ДАН1Я 9—17 МАЯ 1864. ГОДА. 

Д-ВЛО ПОММЕРЭ. 



Председатель де Салвепь дв Буиеье. 

Прокуроръ Оснаръ де Балл». 

Его товярищъ Бондюраиъ. 

Обвнняеыый, докторъ иедвцины Бути де ла Понмер». 

Его зашитникъ Лашо. 



Докторъ Поммерэ былъ преданъ суду по обвинен1яиъ въ отра- 
вленш госпожи Дюбизи, своей тещи, въ 1861 году, а въ 1863, 
своей любовницы Повъ. Цйль перваго преступлешя усиатрива- 
лась въ желанш подсудииаго захватить состоян1е Дюбизи; второе 
обусловливалось его наиерен1еиъ воспользоваться страховою пре- 
шею, право на которую было обезпечено за шшъ передаточпьши 
надписями. 

Согласно обвинен1ю, Поыиерэ употребилъ, въ обоихъ слу- 
чаяхъ, растительный ядъ дигиталинъ *, не оставляюшдй сл^довъ. 
Об* женщины, будучи поражены въ цв-Ьт* л*тъ, умерли вне- 
запно и одвнаковымъ образоыъ: первая, отоб'Ьдавъ у Поммерэ, 
вторая, проведя, съ ниыъ, наедин*, вечеръ. Предсмертныя явле- 
н1я оказались тожественными, а поведение и показашя Поммерэ 
сходными. Изб'Ьгая, всяюй разъ, давать помощь больной, овъ 

' природа дигиталина очень илло нэвЪстна, до свхъ поръ. Отравлек1е И1л>, 
по свидЪтельству ГоФианз (учебникъ суд. кедипикы, стр. 585)1 стадо предые- 
тонъ научныхъ иэсл^доватв, въ особенности, со вреиени дЪла Поииерэ. 
ПршгЬч. переводчика. 



аоо I А ш о. 

ссылался на холеру, а, когда жертва умирала, радовался, что не 
л'Ьчилъ ее, говоря, что, въ противномъ случае, могъ бы, дескать, 
навлечь подозр-Ьше. 

Легкость сближешя обоихъ оактовъ обезпечивала, казалось, 
за обвинителями право утверждать, что лице, отравившее Повъ, 
повинно и въ смерти Дюбизи. 

Молодой, л'Ьтъ 24, докторъ медицины и, по уб^ждешо, го- 
меопатъ, Эдмондъ Кути де ла Поммерэ родился въ Орлеан* , гд* 
его отецъ, тоже врачъ, ум'Ьлъ ирхобр-Ьсти любовь и уважеше 
согражданъ. Покинувъ семью еще мальчикомъ, обвиняемый пере- 
силился въ Парижъ, сперва учиться медицин*, а загЬмъ искать 
счатья на жизненномъ пути. 

Свидетели называютъ его челов'Ькомъ развитымъ, но заносчи- 
вымъ, алчнымъ къ слав* и богатству, не владеть которымъ ему 
было всегда досадно. 

Въ теченш изв'Ьстнаго времени, онъ даже носилъ титулъ граФа 
и выдвигалъ, на показъ, яко бы свой родовой гербъ. Едва полу- 
чивъ дипломъ, онъ становится гомеопатомъ, открываетъ лечеб- 
ницу для б^дныхъ, читаетъ публичныя лекщи по врачеванш, но 
не можетъ скрыть матерьялистическихъ уб^ждешй своихъ. 

Жаждая выбраться изъ толпы, онъ пробу етъ выхлопотать у 
папы орденъ Св. Сильвестра, а у Наполеона III крестъ почет- 
наго лег10на. Однако, не смотря на многочисленный и могучхя, 
благопр1ятныя ему вл1яюя, д^ло не удалось ни зд-Ьсь, ни тамъ. 

Задумавъ жениться, онъ, случайно, .въ омнибусЬ, встр-Ьчаетъ 
двухъ барынь Дюбизи: мать, вдову военнаго медика, и дочь. Знаком- 
9ТВ0 съ этою, сравнительно, богатою семьею, должно было, на- 
конецъ, привести его въ столь желанную гавань; в^дь, онъ самъ 
не им^лъ ничего, кром* скуднаго заработка отъ практики. Не 
раздумывая много, онъ д-блаегь предложеше дочери и, вопреки 
антипатш, которую усп'Ьлъ внушить матери, женится. 

Всего черезъ два месяца поел* свадьбы, госпожа Дюбизи,* до 
того вполн* здоровая, умираетъ, внезапно, среди ужасныхъ му- 
чешй и безостановочной рвоты, и это всл*дъ за об^домъ, кото- 
рымъ угостилъ ее зять. 

Такая быстрая и необъяснимая смерть привела прокуратуру 
къ уб^ждетю, что Поммерэ отравилъ тещу дигиталиномъ. 

Съ другой стороны, обнаружено, что, незадолго передъ свадь- 
бой, подсудимый прервалъ давшя отношешя свои къ бедной 
актрис* 10л1и Повъ, вдов* съ тремя д*тьми, покойнаго мужа 
которой онъ же л*чилъ. Свид*вшись вновь, два года спустя, онъ, 
какъ говоритъ, им*лъ въ виду помочь ей въ нужд*. Несчастная 
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женщина съ радостью встр'Ьтила любимаго челов'Ька и, въ свою 
очередь, мечтала о какомъ нибудь выход* изъ нищеты, угнетав- 
шей ея д-Ьтей. 

Случилось, однако, что госпожа Повъ также умерла, и очень 
скоро, по возобновленш связи съ Поммерэ. 

Неожиданность Факта, цв'Ётущее здоровье покойной и жалоба 
ея родныхъ, таковы были причины начат1я сл'Ьдств1я. При обыск'Ь, 
въ разныхъ шкаФахъ квартиры Поммерэ, было найдено свыше 
900 Флаконовъ со всевозможными ядами. Это открытхе, а равно 
полисъ на застраховаше жизни Повъ, въ пользу ея любовника, 
усилили подозр'Ьн1я и Поммерэ былъ арестованъ. 

Мотивировавъ преступлеюе, прокурору надлежало доказать 
самый Фактъ отравы. По вскрыт1и трупа и по изсл'Ьдоваюи вну- 
тренностей умершей, деканъ Парижскаго медицинскаго Факуль- 
тета Тардьё и знаменитый химикъ Руссенъ подвергли также ана- 
лизу куски паркета, сохранявш1е сл'Ьды ея рвоты. Единогласный 
отв'Ётъ: Повп отравлена дигиталиномп. 

Т'Ёмъ не мен'Ье, ученые и химики, вызванные защитою, отри- 
цали доказательную силу опытовъ, произведенныхъ Тардьё и 
Руссеномъ надъ собаками и лягушками. 

Подъ впечатл'Ьшемъ такого противор-Ьчая, присяжные заседа- 
тели потребовали заключенхя Клода Бернара, Вюльшана и Булея. 
Вмешательство этихъ св-Ьтилъ науки, разумеется, возвысило тор- 
жественность прешй и придало имъ важность, еще неизмеримо 
большую. 

Поммерэ, лично, обнаружилъ, на суде, замечательную энер- 
Г1Ю и силу духа. Утверждая, что не повиненъ въ отравленш ни 
Повъ, ни Дюбизи, онъ, по отношешю къ страховому договору, 
объяснилъ, что, заключая таковой лишь временно, разсчитывалъ 
видоизменить его, три года спустя. Но, онъ дурно отзывался о 
госпоже Повъ, своей возлюбленной и, какъ думали, жертве. 
Злобная характеристика и тяжшя оскорблешя памяти умершей 
отразились на совести присяжныхъ вредно для него самого. 

Общественное мнеше, съ первыхъ же моментовъ этого важнаго 
дела, открыто высказалось противъ ла Поммерэ, а столь враж- 
дебный гласъ народа грозилъ защите большими опасностями, 
действительно, среди всехъ другихъ преступлешй, отрава не 
внушаетъ ли наиболее отвращешя и ужаса? Не ядъ ли оруж1е 
изменниковъ и трусовъ? Въ крайности, можно, пожалуй, найти 
смягчающхя обстоятельства даже для уб1йцы, который, нападая 
на другаго, подвергаетъ опасности и себя самого; но не смеетъ 
ждать милосердхя отравитель, когда, съ улыбкою на устахъ, 
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обманываетъ врага, а часто и друга, отымая у него жизнь и ли- 
шая возможности защищаться. Во Франц1и, изм'Ьнникамъ и лице- 
м'Ьрамъ не давали пощады никогда! 

Было известно, что, въ острог*, ла Поммерэ, дважды, поку- 
шался на самоуб1йство, сначала, вызвавъ обильное кровотечеше, 
а загЬмъ, принявъ внутрь растворъ м'Ёди, который добылъ, по- 
гружая монеты въ уксусъ. Для многихъ такое отвращеше къ 
жизни являлось лучшимъ доказательствомъ виновности... 

Припоминали также знаменитые процессы доктора Кастенга 
и де л'Англэ Палмера, которымъ онъ, казалось, подражаетъ. 

Трудно было защищать Поммерэ; обнаруживъ самыя низк1я 
стороны характера, онъ не внушалъ симпатхи и всею наружно- 
стью своею, а страшное заключен1е экспертовъ казалось непре- 
рекаемымъ. 

Поддерживать обвинеше долженъ былъ прокуроръ окружнаго 
суда Оскаръ де Валлэ, челов'Ькъ еще молодой, но уже съум-Ьвшхй 
завоевать первое м'Ьсто среди самыхъ даровитыхъ. 

Оскаръ де Валлэ былъ великимъ ораторомъ и съ нимъ надо 
было считаться. 

Впрочемъ, подобныя затруднен1я служили разв'Ь лишнимъ воз- 
буждающимъ элементомъ въ глазахъ Лашо, который, въ этомъ 
драматическомъ и тяжеломъ процесс*, сказалъ великолепную р*чь 
и блистательно опровергалъ противника. 

Будучи однимъ изъ знаменигЬйшихъ въ наши дни и начав- 
шись 9 мая 1864 года, судебное зас'Ьдан1е окончилось только 
17 мая, смертнымъ приговоромъ для Поммерэ. 

Однако, присяжные заседатели, или, по крайней м^р*, ихъ 
большинство, просили своего старшину ходатайствовать передъ 
императоромъ о смягченш наказашя. 

Лашо принялъ трудъ повергнуть, на высочайшее усмотрите, 
какъ это ходатайство такъ и просьбу о помилованш, принесен- 
ную отцемъ Поммерэ и его молодою женою. 

Желая знать подробности д*ла и основашя, которыми можно 
было бы оправдать снисхождеше, императрица повелела пригла- 
сить Лашо въ Тюльери. Ещ> приняли необыкновенно ласково. 

Тронутые доводами защитника Поммерэ и уже готовые сни- 
зойти къ его просьб*, императоръ и императрица, по государ- 
ственнымъ соображешямъ, оказались т*мъ не мен*е вынужденными 
отклонить доброе нам*рете, и ла Поммерэ былъ казненъ. 
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ОБВИНИТЕЛЬНЫЙ АКТЪ. 

Въ половин'Ь ноября 18бз года, въ маленькой квартир'Ь, на са- 
момъ верхнемъ этаж'Ь одного изъ домомъ улицы Бонапарта, жила 
съ 1858 года вдова художника Повъ, женщина 4^ л^тъ отъ роду. 
Смерть мужа застигла её съ тремя детьми, изъ которыхъ стар- 
шему не было и 8 Л'Ьтъ, и безъ всякихъ средствъ къ существо- 
вашю. Не смотря на это, она храбро боролась съ трудностями 
положен1я и, чтобы удовлетворить нуждамъ семьи, работала, не 
покладая рукъ. Ея здоровье было всегда превосходно и еще 
1б ноября не внушало никакого безпокойства. 

Однако, 17 числа того же месяца, въ б7а часовъ вечера, эта 
женщина, полная жизни еще накануне, умерла, поел* рвоты, 
которая мучила ее ц-Ьлую ночь и которой сила и грозныя посл'Ьд- 
СТВ1Я казались непонятными. 

Людей, часто посЬщавпшхъ вдову Повъ, это роковое событхе 
печально удивило, а^ будучи соображено съ некоторыми призна- 
шями, сделанными, въ несколько праемовъ, ею самою, внушало 
ТЯЖК1Я подозр-Ьтя. Главнымъ образомъ, нельзя было разсЬять 
ихъ въ ум* сестры Повъ, г-жи Гушонъ, и 21 ноября ея мужъ 
обратился къ прокурору. Онъ прямо заявилъ, что кончина Повъ — 
результатъ отравлешя ее челов-Ькомь, которому это было выгодно, 
въ силу договора о застрахованш ея жизни, и не замедлилъ сооб- 
щить подробности. Изъ его показан1я, а равно изъ другихъ до- 
полнительныхъ св-Ьдешй, вытекало, однимъ словомъ, что вдова 
Повъ умерла отъ яда и что авторъ преступленхя ла Поммерэ. 

Какъ бы ни было, надлежало, прежде всего, установить при- 
чину смерти. Между гЬмъ, хотя серьёзныя улики заставляли 
думать, что Повъ отравлена, докторъ Годино, съ которымъ по- 
койная советовалась несколько разъ и который нав^щалъ ее 
именно 17 ноября, выдалъ удостовереше, по смыслу коего смерть 
не могла быть пр1урочена ни къ чему, кроме последств1й падешя 
съ лестницы, происшедшаго, если верить Повъ, два или три ме- 
сяца ранее. Отсюда и для решетя вопроса, — где правда, — вскры- 
Т1е стало неизбежнымъ. Произведя таковое 30 ноября, докторъ 
Тардьё удостоверилъ, что у покойной не было болезни, ни та- 
кого застарелаго или недавняго, но ощутительнаго поражешя 
внутреннихъ органовъ, въ виду которыхъ и руководствуясь, исклю- 
чительно, наружщлмъ осмотромъ, можно было бы определить 
естественную причину смерти. Отсутствае иныхъ патологиче- 
скихъ указатй, а, съ другой стороны, известные признаки, на- 
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прим'Ьръ состоян1е пищевода, обусловливаютъ, по его мн'Ьтю, 
Д1агнозъ, что смерть причинена введешемъ въ организмъ ядовитаго 
вещества. Впрочемъ, заключилъ Тардьё, только анализъ внутрен- 
ностей дастъ возможность сказать что нибудь, несомн'Ьнное. 

Въ виду такихъ, уже достаточно важныхъ результатовъ 
вскрыт1я, докторъ Годино, не настаивая больше на своемъ, приз- 
налъ, что онъ лично не вид'Ьлъ у Юл1и Повъ ни ушиба, ни кро- 
воподтека, а основывался только на ея словахъ, безъ всякой 
пров'Ёрки. 

Въ другомъ направлеши, былъ выслушанъ рядъ свид'Ьтелей. 

Госпожа де Риддеръ, близкая подруга Повъ, сообщила очень 
важныя данныя, удостов'Ьренныя, вдобавокъ, собственноручнымъ 
письмомъ умершей. Эти данныя вновь укр'Ьпили подозр'ЁН1Я, на- 
правленныя на Поммерэ. Пришлось сделать обыскъ въ его квар- 
тир*. Произведенный 4-го декабря, онъ привелъ къ открыт1Ю 
разныхъ документовъ и необычайнаго множества ядовъ всякаго 
рода. Нашли именно стклянку, которая, судя по надписи, могла 
заключать два грамма дигиталина и гд* оставалось не бол'Ье 
15 сентиграммовъ. 

Тогда, былъ вызванъ дать объяснеше, по предмету суровыхъ 
обвинешй, надъ нимъ тягогЬющихъ, самъ Поммерэ. Но и его 
доводы оказались, въ такой м'Ьр'Ь, не удовлетворительными, 
что приказъ о заключеши его подъ стражу былъ отданъ не- 
медленно. 

Между т'Ьмъ, доктора Тардьё и Руссенъ, какъ эксперты, 
приглашенные судебного властью, производили химическое изсл*- 
дован1е внутренностей умершей. Подвергнувъ также анализу 
остатки рвоты, замеченные на паркет*, вокругъ кровати покой- 
ной, они, поел* многократныхъ изыскашй, пришли къ следующему 
заключешю: „Юл1я Повъ умерла отъ яда^. 

Не допуская оговорокъ, эксперты утверждаютъ категорически, 
что смерть Повъ не зависала ни отъ страдан1я сердца или же- 
лудка, ни отъ повреждешй, причиненныхъ случаемъ или бол*знью; 
словомъ, ни отъ какой, обыденной причины. Они говорятъ дал^е, 
что, во внутреннихъ органахъ, а равно въ извержешяхъ, найдено 
ядовитое, очень сильное начало, которое, будучи испробовано 
на животныхъ, произвело эффэктъ, тожественный съ наблюдав- 
шимся у Повъ, и погубило ихъ такимъ же образомъ. 

Что же касается вопроса, какой именно ядъ служилъ для 
отравы, то, по мн^нпо экспертовъ, это, должно ^5ыть, дигиталинъ, 
такъ какъ его признаки сходны съ т^ми, которые были замечены 
въ страдашяхъ г-жи Повъ, а зат*мъ и у животныхъ, подвергнутыхъ 
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опытамъ; не оставляя никакихъ сл^Ьдобъ, природа этого яда исклю- 
чаетъ возможность дать заключеюе, бол'Ье положительное. 

Вопреки изложеннымъ оговоркамъ, Фактъ отравлешя былъ, 
съ этого момента, установленъ; сл'Ьдств1ю оставалось опреде- 
лить, какъ и^к^мъ уб1йство совершено. 

Казалось, во всякомъ случае, очевиднымъ, что событ1е, по 
самому существу яда, не могло быть результатомъ ошибки; еще 
съ меньшимъ в'Ьроят1емъ, его можно было приписать самоу- 
бхйству, такъ какъ, по удостов-бретю ц^лаго ряда свид-Ьтелей, 
Повъ никогда о немъ не думала; отсюда, само собою, возникало 
предположеше, что въ д-Ьл* участвуетъ преступная рука. 

Тогда, на очередь, явился вопросъ: гд* мотивъ злод'Ьяшя? 
Вн* спора, что ни месть, ни ненависть не играютъ зд'Ьсь роли; 
Юл1я Повъ не им'Ьла враговъ, и на этой точк* зрЪшя колебаться 
было невозможно. Никто изъ насл'Ьдниковъ, тЪмъ бол'Ье, не былъ 
заинтересованъ въ ея смерти: дневной заработокъ,— вотъ все ея 
богатство, единственное средство къ жизни съ тремя детьми. 
Изо всЬхъ знакомыхъ, могло быть выгодно отправить её на тотъ 
св'Ьтъ только одному человеку: Эдмонду Поммерэ. Онъ зналъ 
Повъ уже въ течеши Н'Ьсколькихъ л'Ьтъ; еще въ 1858 году, бу- 
дучи приглашенъ, какъ врачъ, онъ присутствовалъ при кончин* 
ея мужа, а, немного времени спустя, сталъ любовникомъ его 
вдовы. Ихъ отношешя продолжались до средины 1861 года и 
были прерваны лишь въ август'Ь женитьбою Поммерэ на Дюбизи; 
два года прошло прежде, ч'Ьмъ обвиняемый р'Ьшился, вновь, по- 
видать свою прежнюю любовь; раньше, не смотря на ея просьбы, 
онъ отказывался даже нав'Ьстить ея больныхъ д'Ётей. 

Вдругъ, неожиданно, въ аюн* 1863 года, Повъ была поражена 
его визитомъ. Стараясь мотивировать свое странное появлеюе, 
онъ началъ уверять, что придумалъ способъ обезпечить будущ- 
ность ея д'Ьтей; надлежало только хранить строжайшее молчаше, 
всячески, избегая откровенности съ к'Ьмъ либо. Не входя въ 
дальнМшхя подробности, онъ ограничился заявлешемъ, чтод'Ьло 
идетъ о застраховаши жизни. ' 

Позже, когда отношешя возобновились, Поммерэ предложилъ 
ей комбинащю такого рода: онъ застраховываетъ ея жизнь въ 
550,000 Франковъ, которые должны быть уплачены всл-Ьдъ за ея 
смертью; ежегодный взносъ прем1й принимаетъ на себя, а она 
передаетъ ему, по надписи, право на получен1е означенной суммы. 
Но, в-Ьдь, было ясно, что подобная сделка не об'Ьщаетъ ничего 
ни Повъ, ни ея д-Ьтямъ. Тогда, Поммерэ прибавилъ, что есть 
средство извлечь выгоду немедленно. Черезъ некоторое время, 
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ПО заключети договора. Повъ забол'Ьетъ, притворно, но однако 
же такимъ образомъ, чтобы заставить страховыя общества по- 
варить въ ея близкую кончину. Видя опасность, они, конечно, 
испугаются; Поммерэ самъ начнетъ переговоры и согласится 
на уничтожен1е страховашя, въ зам'Ьнъ ежегодной^ уплаты 6,СХХ) 
Франковъ, которую общества должны будутъ производить, начи- 
ная съ I января 1864 года. Деньги разделять пополамъ и го- 
спожа Повъ, въ награду за ловкость, станетъ пользоваться бла- 
годенств1емъ, отъ котораго такъ далека. 

Б'Ьдная женщина не им'Ьла храбрости отказаться отъ этого 
страннаго ухищрешя; закрывъ глаза на все, что, въ подобной 
спекуляцш, было незаконнаго, будучи не способна подозр'Ёвать 
истинную ц'Ьль Поммерэ, а, главнымъ образомъ, увлеченная стра- 
стью, которую питала къ нему давно и которая проснулась те- 
перь жив'Ёе, ч'Ёмъ когда либо, она пов'Ьрила ему сл'Ьпо и предо- 
ставила свободу устроивать, какъ онъ найдетъ лучше. Принявъ 
хлопоты на себя, подсудимый старался, однако, изб'Ьгать личныхъ 
сношешй съ агентами обществъ. Онъ познакомилъ Повъ съ Н'Ь- 
кшмъ Демидомъ, маклеромъ, который, не задолго передъ тЪмъ, 
просв'Ьтилъ и его самого на счетъ разныхъ способовъ застрахо- 
ван1я жизни. Вотъ этотъ господинъ, ставъ посредникомъ, заявилъ, 
кому следовало, что очень богатый граоъ де ла Поммерэ желаетъ 
обезпечить судьбу д'Ь'^ей, прижитыхъ имъ со знатною барынею 
Повъ; когда ея здоровье было найдено превосходнымъ, шесть 
Французскихъ товариществъ: „Всеобщее", „Отечественное^, я На- 
родное", „Объединенное^, „Фениксъ", „Императорское" и два ан- 
гл1йскихъ: „Международное" и „Грегэмское" приняли ея яшзнь 
на страхъ, за общею всЬхъ ответственностью, въ размер* 550»000 
франковъ. Между 8-мъ и 21 -мъ 1юля, восемь полисовъ были под- 
писаны и выданы Повъ, съ ея взаимнымъ обязательствомъ упла- 
чивать, каждый годъ, въ теченш ц'Ьлой жизни, восемь прем1й, 
достигающихъ въ итоге 18,840 Франковъ. Суммы, указаннымъ 
путемъ застрахованный, не подлежали выдач'Ь ран'Ёе смерти Повъ, 
но право на каждый полисъ могло быть передано простою над- 
писью на его оборот*; для действительности таковой, требовалось 
лишь поставить, своевременно, въ известность то общество, отъ 
имени котораго полисъ выданъ. 

Само собою разумеется, что Повъ, лично, была не въ состо- 
янш произвести даже перваго взноса прем1й, ни полностью, ни 
въ какой либо части; а, между темъ, онъ былъ обязателенъ, при 
самомъ подписаши полисовъ, и превышалъ 15,000 Франковъ. Пом- 
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мерэ не оставалось другаго выхода, какъ исполнить об'Ьщаше, и 
онъ снабдилъ маклера необходимыми средствами. 

ЗатЁмъ, когда полисы были, наконецъ, получены, единствен- 
ною его заботою стало обезпечить получеше страховой суммы 
за собою. 

Въ этомъ направленш, онъ началъ съ того, что заставилъ 
вдову Повъ передать ихъ, всЬ разомъ, въ его собственность, 
путемъ надписей на оборот*, въ которыхъ заключалось, съ дру- 
гой стороны, признате, что суммы, равныя итогамъ полисовъ, 
получены ею, Повъ, отъ Поммерэ, сполна. Независимо отъ сего, 
онъ, по совету н'Ькотораго ходатая по д'Ьламъ Луи, взялъ отъ 
Повъ еще рядъ особыхъ актовъ о переуступке полисовъ. Не 
довольствуясь и этимъ, и не переставая безпокоиться, — доста- 
точно ли обезпечиваютъ его ташя сделки, не отдаютъ ли он*, 
напротивъ, его самого въ руки насл'Ьдниковъ Повъ,— онъ замы- 
шляетъ удостоверить, еще безспорн-Ье, подложную уплату 550^000 
Франковъ, которая служить основашемъ передачи. 

Съ этою ц-Ьдью, онъ розыскиваетъ, въ сенскомъ окружномъ 
суд*, стряпчаго Лево, и, умолчавъ, что договоръ страховашя 
уже заключенъ и что разм^ръ премш 550?ооо Франковъ, говорить 
ему лишь следующее: ссудилъ онъ, дескать, вдов* Повъ значи- 
тельныя суммы, всего около 1СХ),ооо Франковъ; не им*я возмож- 
ности разсчитаться иначе, она предлагаеть застраховать свою 
жизнь въ „Народномъ" обществ*, съ тЬмъ, что текупце взносы 
будеть производить онъ и что, поел* ея смерти, онъ же полу- 
чить 100,осх) франковъ. Согласно съ этимъ и дабы узаконить 
сд*лку, онъ проситъ Лево составить надлежаще актъ. 

Не им*я данныхъ подозр*вать что либо преступное въ объ- 
ясненхяхъ Поммерэ, Лево пишетъ договоръ, въ силу коего вдова 
Повъ признаетъ получеше отъ Поммерэ разныхъ суммъ, въ заемъ, 
опред*ляетъ ихъ итогъ круглою щ|Фрою въ 1СХ),схх) Франковъ и 
обязывается застраховать свою жизнь въ ^Народномъ" обществ* 
на такую именно сумму, подъ услов1емъ платежа оной, поел* 
смерти ея, Повъ. Страхованхе заключается въ пользу де ла 
Поммерэ, который, въ свою очередь, принимаетъ платежи об- 
ществу на себя. 

Приглашая Лево сочинить подобный актъ, обвиняемый им*лъ, 
•конечно, въ виду лишь заручиться образцомъ, дабы, впосл*дствш^ 
изготовить другой, бол*е подходяпцй къ своимъ разсчетамъ. По- 
нятно, что въ 55О9ООО франковъ, а не въ 1СХ),0СХ) только надле- 
жало исчислить сумму долговъ Повъ, когда хотЬли мотивировать 
уступку восьми страховыхъ полисовъ, изъ коихъ лишь одинъ 



208 I А Ш О. 

былъ упомянутъ въ проэкт* Лево. Действительно, 31-го августа, 
по требовашю своего любовника, Повъ подписываетъ обязатель- 
ство, вполн* сходное, но, разумеется, съ гЬмъ отличаемъ, что 
итогъ долга не 100,ооо а 550?ооо оранковъ и что она, Повъ, об*- 
щаетъ заключить страховой договоръ, въ пользу Поммерэ, на 
эту последнюю цыФру. 

Уже въ данный моментъ, злонамеренность изворотовъ Пом- 
мерэ определяется четко. Ведь, страховые договоры, какъ ска- 
зано выше, были заключены, а полисы перешли въ руки Поммерэ, 
гораздо ранее подписашя сделки 31 августа; стало быть, актъ, 
коимъ Повъ обязывалась, лишь въ будущемъ, исполнить то, что 
уже готово, противоречилъ здравому смыслу. 

Завладевъ исчисленными документами и не смотря на то, что, 
въ ихъ тексте, онъ, неоднократно, признается кредиторомъ Повъ, 
а передаточныя, въ его пользу, надписи обусловливаются упла- 
тою ей эквивалента, — Поммерэ, все таки, не считалъ себя въ бе- 
зопасности. Стремясь оградить себя отъ случайностей и заранее 
парализировать всяюй споръ отъ имени детей Повъ, онъ при- 
нуждаетъ ее написать духовное завещаше, где она, еще разъ, 
признаетъ передачу права собственности на восемь страховыхъ 
договоровъ; называетъ его своимъ единственнымъ наследникомъ; 
доходитъ, въ заключеше, до того, что отказываетъ ему пожиз- 
ненное владен1е и тою частью своего имущества, которая при- 
надлежитъ детямъ; наконецъ, освобождаетъ его отъ требовашя 
о поручительстве, съ чьей либо стороны. Так1я распоряжешя 
делаетъ мать, беззаветно, преданная своимъ дочерямъ!— блестя- 
щее доказательство вл1яшя, которое прхобрелъ надъ нею Поммерэ, 
и того непререкаемаго господства, которому она слепо подчи- 
нялась. 

Теперь, для обвиняемаго, настало время жать плоды своей 
деятельности, устроивъ лишь дело такъ, чтобы столько усил1й 
не пропало даромъ. — Ясно, что одна смерть Юл1И Повъ могла 
освободить, сразу, и отъ ежегоднаго взноса прем1й, далеко пре- 
вышавшихъ его средства, и приблизить къ 550,000 Франкамъ> ко- 
торыхъ онъ жаждалъ такъ горячо. Въ январе, предстоялъ бли- 
жайпий взносъ, а для Поммерэ было очень важно не платить его. 

Ядомъ, необходимымъ для своихъ целей, онъ запасся уже давно. 
Ещевъшне,— моментъ возобновлешя имъ отношешй къПовъ,— 
онъ купилъ, сначала I граммъ, а, 9 Дней спустя, еще 2 грамма 
дигиталина. Отлично зная, что это вещество не оставляетъ сле- 
довъ, Поммерэ, темъ не менее, виделъ, что нельзя не объяснить, 
более или менее удовлетворительно, тошноты, которую оно, не- 
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изб'Ьжно, производить. Посему и какъ только получилъ на руки 
зав-Ьщанхе Повъ, онъ напомнилъ ей, что, для достижешя выгод- 
ныхъ услов1й въ переговорахъ со страховыми обществами, необ- 
ходимо сказаться больной. Р'Ьшивъ сл'Ьдовать его сов'Ьтамъ и, 
въ конц'Ё сентября, нарочно, уронивъ оконную раму на л'Ьстни- 
цу, она стала жаловаться сосЬдямъ, что упала сама, очень рас- 
шиблась и что, съ этого времени, ощущаетъ сильный боли въ же- 
лудк'Ё. Съ ц'Ьлью доказать, когда понадобится, свои притворныя 
страдан1я, Повъ пошла дал'Ье и, въ октябре, начала советоваться 
съ разными врачами, а эти посл'Ёдше, не только безъ надлежаго 
осмотра, но безъ всякой пров'Ьрки ея словъ, не затруднялись 
давать ей рецепты и прописывать всевозможныя лекарства. 
Именно это ей и было нужно: тщательно избегая медикаментовъ 
и поджидая времени, когда рецепты пойдутъ въ д'Ьло, Повъ оза- 
ботилась передать ихъ, на хранеше, Поммерэ. 

Насту пилъ ноябрь. Усердно жалуясь на боль въ желудк*, она 
не прекращала, тЪиъ не мен'Ье, своихъ занят1й, ни на одинъ день. 
Разсудивъ, что приготовлешя дс>статочны, обвиняемый нашелъ, ' 
что можно нанести посл'Ьднхй ударъ. 

По его требовашю, вдова Повъ исходатайствовала, въ надле* 
жащемъ присутственномъ м'ЬстЁ, метрическую выпись о своемъ 
рождеши,— документъ, въ которомъ, мимо означеннаго требова- 
шя, ей не предстояло надобности. Когда недостатка не оказалось 
ни въ чемъ, Поммерэ пригласилъ её не выходить изъ комнаты, а 
о своей бол'Ёзни говорить больше, ч^мъ когда либо. Когда же 
она выразила сожал'Ьнге, что, въ течети этого невольнаго ареста, 
теряетъ заработокъ отъ уроковъ, которые давала иностранцу, 
проживавшему въ Европейской гостинниц^, Поммерэ об'Ьщалъ 
вознаградить ее, уплачивая за каждый пропущенный урокъ, лич- 
но. Начиная съ 12-го ноября, Повъ уже не выходить изъ дому 
и, какъ больная, не снимаетъ ночнаго чепчика; дабы розыграть 
комед1Ю лучше и прочнее обмануть докторовъ, которыхъ посы- 
лали ей страховыя общества, обвиняемый, наконецъ, р^шаетъ, 
что ой „необходимо принять какое нибудь возбуждающее сред- 
ство" . 

Пока онъ готовился увенчать, такимъ образомъ, планъ,столь 
искусно разсчитанный на то, чтобы подготовить Повъ къ приня- 
Т1Ю, безъ недов^рхн, всего, что онъ ей дастъ, и скрасить, въ ея 
глазахъ, тяжелый посл'Ьдств1Я такого прхема, ея здоровье не 
оставляло желать ничего лу1шаго, а состояше духа было даже 
веселымъ. Сов'Ьты Поммерэ беречь тайну, пока, тоже не мешали 
ей разсказовать подругамъ и сосЬдкамъ о еярадужныхъ надеж- 
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дахъ. ^Если ЭТО удастся", говорила она, „будетъ хорошо и мн*, 
и д'Ьтямъ", и, чуть не ежедневно, повторяла, что, поел* уничто- 
жетя страховаго договора, у нея будетъ зосх) оранковь годоваго 
дохода*'. — ^Стоить только убедить докторовъ, что она, въ самомъ 
д'Ьл'Ь, больна, да дней 15 полежать въ кровати''... 

Въ пятницу, 13-го ноября, она проситъ свою подругу, Мар)1Ю 
Риддеръ, нав-Ьстить ее на другой день, вечеромъ. Содержаше 
письма показываетъ, что она была всЬмъ довольна и надеялась: 
^Врачи'', писала она иронически, ^находятъ меня очень больной. 
Изъ ихъ дМствхй и согласно тому, что говорилъ мн'Ь вчера Пом- 
мерэ, я вижу, что наше д'Ьло кончится благополучно и зосю оран- 
ковъ дохода попадутъ въ мой карманъ. Завтра разскажу под- 
робности** . 

Между гЬмъ, посЁщетя преступника, на котораго изложен- 
ное указываетъ съ очевидностью, начинали становиться все чаще 
и чаще. Вотъ онъ даетъ знать вдов* Повъ, что вечеръ субботы 
проведетъ у нея; а такъ какъ онъ желалъ встретить ее, безу- 
словно, одну, то приглашен1е Риддеръ отменяется. 

До сихъ поръ, въ состояши притворной больной, не произо- 
шло никакой ощутительной перем'Ьны. Около 5 часовъ, въ поне- 
д'Ьльникъ, она об'Ьдала, какъ всегда, съ двумя дочерьми и своею 
знакомою Вхардъ. ЗагЬмъ, къ другой женщин*, сос^дк* Делетръ, 
обращалась съ просьбою купить пузырекъ какой то туалетной 
настойки и прихорашивалась съ такимъ усердхемъ, которое прямо 
свидетельствовало объ отличномъ состояши ея здоровья. Она 
ждала Поммерэ... 

Въ 8 часовъ вечера, онъ, является, на самомъ д^л*; остается 
долго и, кром* него, никто не видитъ Повъ до утра. Лшш> въ 
это время, часовъ около шести съ половиной, вдова Пигерръ, 
придя, по обыкновенш, съ хл'Ьбомъ, была удивлена, что ключъ, 
который, ложась спать, больная вынимала аккуратно, оказался 
въ дверяхъ. Пигерръ входить въ комнату и застаетъ Повъ въ 
самомъ грустномъ положения. На лиц*, — сл'Ьды жестокихъ мукъ; 
кровать и полъ, вокругъ нея, залиты рвотою, ее мучившею, въ 
теченш ночи. Торговка спешить предупредить Фелицату и Аде- 
лаиду де Повъ, которыя, съ н'Ькотораго времени, уходили спать 
въ антресоли. 

064 дочери б'Ьгутъ внизъ, но мать говорить, что у нея раз- 
стройство желудка, и проситъ оставить ее одну. Повинуясь, он* 
возвращаются къ себ*. Къ 8 часамъ утра, опять визить Поммерэ 
и, какъ накануне, вечеромъ, опять безъ свидетелей. 

Тяжесть переносимыхъ ею страдан1й очевидна; но, — вовсе не 
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думая о безотлагательной помощи, которой требуетъ положенхе 
больной, и не предупредивъ никого объ угрожающей опасности, — 
онъ бросаетъ ее на произволъ случайностей и дальн'Ьйшихъ мукъ. 
Въ силу горькаго заблуждешя, страдашя не внушали безпокой- 
ства и ей самой; разв'Ь, для получешя з^оо Франковъ ренты, на 
которую она надеется, не стоить похворать? Съ другой стороны, 
ла Поммерэ успокоиваетъ въ отношенш посл'Ьдств1й припадковъ;... 
и вотъ, несколько минуть позже, она уже сама такь поучаеть 
свою дочь Фелицату: ^Онь сказаль, что это холера и что я не 
буду мучиться дол'Ье 24 часовь^. Наконець, бол'Ьзнь не могла 
казаться страпшой потому, что, какь ув'Ьрялъ Поммерэ, онь ис- 
пыталь ее самь и выздоров'Ьль при помощи средства, которое 
принесеть и ей. Отсюда понятно, что, не требуя ухода за со- 
бою, она приказываеть дочерямъ идти вь училище, какь обыкно- 
венно. Но, едва это желанхе было исполнено, муки начали уси- 
ливаться и больная оставалась бы безь всякаго призр'Ьшя, не будь 
СОСЕДКИ Делетрь, которая нав'Ьщала ее, оть времени до времени. 
Вь чась дня, пр1'Ёхаль врачь, сь которымь Повь сов'Ётовалась 
н'Ьсколько разь прежде, — ^докторь Годино. Принимая, какь ска- 
зано, ея слова на в'Ёру, онъ полагаль, что она, д'Ьйствительно, 
упала съ л'Ьстницы и что ея жалобы объясняются .именно этимь. 
Годино предписаль изв'Ьстное л'Ьчеше и образь д'Ёйств1й, совсЬмъ 
не подозревая, что Повь, заран'Ье, р'Ьпшла не исполнять ничего. 

Явившись узнать о результат* и осведомившись оть Делетрь, 
что больная его не слушаеть и советами не руководствуется, 
онь выразиль живейшее неудовольств1е и ушель, не осмотр^въ 
ее вновь, но и не будучи удерживаемь ншсёмь. 

Вскоре, приходить Поммерэ, еще остается у Повь съ глазу 
на глазь и, конечно, не можеть не видеть успЪховъ болезни съ 
момента, когда быль въ последшй разь. Просид^въ несколько 
минуть, онь, тЬмъ не менее, безучастно, покинуль ее одну; опять 
не предприняль и даже не указаль ни одной изъ техь предосто- 
рожностей, которыя вызывались простымь человеколюбхемъ. На- 
конець, вь 6 часовь вечера, вдова Повь умираеть, почти на гла- 
захъ доктора Бланшета, наскоро приглашеннаго девушкой Гюиль- 
мандь, но, кь несчастью, уже, когда всякая помощь была излишнею. 

Обвиняемый приходить вь трет1й разь, около 8 часовь вечера. 
Гюильмандь, встретивь его на лестнице, говорить, что Повь 
умерла. Такая новость не удивляеть его и не волнуеть^ подняв- 
шись въ комнату, онь холодно приближается кь останкамь той, 
которая его такь много любила; убеждается, что она, действи- 
тельно, умерла, и уходить, делая видь, что это результать наде- 
ин 
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шя Повъ съ л'Ьстяицы. „Да, вы глумитесь надъ наии!?^ вскрЕчала 
Гюильмандъ: ^Госпожа Повъ совсЬмъ не падала/— а когда онъ, 
повидимому, хотЁлъ настаивать, воскликнула: ^Не уверяйте, по- 
жайлуста! Да будетъ вамъ изв'Ьстно, что я посвящена въ д'Ьла 
умершей.^ Таюшъ образомъ, она хорошо знала причину смерти 
и, по этому предмету, теперь, не можетъ быть сомн'Ьшй: вдову 
Повъ отравилъ Поммерэ, вечеромъ 1б ноября. 

Въ упомянутый вечеръ, ее не видалъ никто, кром-Ь обвиняемаго. 
Онъ провелъ съ нею долпе часы наедине, а, непосредственно за- 
тЬмъ, ночью, у нея началась рвота, послужившая для ученыхъ 
доказательствомъ, что ядъ былъ введенъ въ организмъ, лишь за 
нпеколько минута ран'Ье. 

На сл'Ьдуюпцй день, онъ ее вид'Ьлъ 2 раза; свид'Ьтелей опять 
не было, и ничего не могло быть легче, какъ возобновить прхемъ 
отравы, если бы понадобилось; онъ одинъ им'Ьлъ выгоду совер- 
шить злод'Ёяше и, несомн'Ьнно, замышлялъ его уже, когда совЪ- 
товалъ Повъ отдать свою жизнь на страхъ, — предпр1ят1е, к9тораго 
нич'Ьмъ другимъ объяснить не возможно. 

Въ самомъ д'Ьл'Ь. Как1я бы иныя соображешя могли руково- 
дить имъ? Разв'Ь Повъ могла когда либо задолжать 550,000 Фран- 
ковъ, какъ значится въ акгЬ отъ 31 августа? В'Ьдь, онъ самъ, на 
первыхъ же шагахъ сл'Ьдствхя, оказался вынужденнымъ признать, 
насколько эта цыФра преувеличена. Начавъ уменьшать ее до 
150,000 и до 100,000 Франковъ онъ согласился потомъ, что и по- 
добная оц'Ьнка гораздо выше истинной; наконецъ,~офаничилъ 
размЪръ долга 25,000 Франковъ; но и отсюда 13>ооо Франковъ 
переданы имъ Повъ не раньше конца сентября,— стало быть, 
много спустя, по заключенш страховыхъ договоровъ. 

Значитъ, его ссуды или подарки низводятся къ очень скром- 
нымъ разм'Ьрамъ; а если Повъ встр'Ёчала поддержку въ нужд'Ь, 
то чаще отъ лицъ, постороннихъ, ч'Ьмъ отъ Поммерэ. Во всякомъ 
случа'Ь и даже признавая, на минуту, справедливость такого раз- 
счета обвиняемаго, необходило заключить, что, для получетя 
12,000 франковъ, онъ принудилъ Повъ подписать договоръ на 
полмил10на; очевидно, дал'Ье, что, для изб'Ьжан1Я потери столь 
незначительной суммы, онъ лично обязался взносить до 19,000 
франковъ ежегодно. 

Будучи вн* средствъ исполнить обязательство и учинивъ пер- 
вый взносъ только съ большимъ трудомъ, онъ, разум'Ьется и 
очень скоро, оказался бы несостоятельнымъ, а между тЬмъ пре- 
красно зналъ, что, при этомъ условш, всЬ предыдупце взносы те- 
ряются, безвозвратно. Нельзя поэтому спорить что, съ самаго 
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начала операщи^ онъ уже мечталъ, какъ бы устроить такъ, чтобы, 
въ дальн'Ьйшихъ платежахъ, не предстояло надобности; а, когда 
явился къ давней подругЬ съ идв'Ьстнымъ, столь роковьшъ для 
нея предложешемъ, злод'Ьйство, которое совершилъ въ ноябр'Ь, 
обдуиалъ уже всесторонне. Отлично понимая, какъ трудно обна- 
ружить этотъ ядъ и насколько его д'Ьйств1е сходно съ припад- 
ками въ н'Ькоторыхъ бол'Ьзняхъ желудка, онъ, еще въ то время, 
добылъ дигиталинъ, въ разм'Ьр'Ь, прямо чудовищномъ. Три грамма 
были куплены между II и 19 шня, а, приобыск'Ь, найдено лишь 
15 сентиграммовъ. Куда давалось остальное? Поммерэ не могъ 
истратить его для больныхъ, потому, что, въ гомеопатической 
медицин'Ь, дигиталинъ, обыкновенно, не употребляется, а если 
даютъ его, то въ количестве, неизмеримо маломъ. Кроме того, онъ 
не въ силахъ указать, кому прописывалъ это средство, а когда 
уверяетъ, что посылалъ товарищамъ, въ провинщю, то не мо- 
жетъ назвать ни одного. Наоборотъ, смерть госпожи Повъ четко 
определяетъ недостатокъ яда, обнаруженный следствхемъ. 

Среди такихъ, подавляющихъ уликъ, обвиняемый твердить 
одно: знать не знаю и выдать не вЪдаю; онъ де никогда не ду- 
малъ покушаться на жизнь Повъ.... А, если она, действительно, 
умерла отъ яда,— намекаетъ, что столь грустная кончина могла 
быть решена, въ минуту отчаяшя, ею самою. Подобная инсину* 
ац1Я опровергается, однако, не только всеми, знавшими умершую, 
но, прежде всего, образомъ действхй подсудимаго, въ теченш 
целаго дня, 17 ноября. Не очевидно ли, что, если бы Повъ при- 
няла отраву не изъ его рукъ, Поммерэ, увидевъ ее больною, во 
вторникъ, утромъ, а, въ понедельникъ, вечеромъ, оставивъ совер- 
шенно здоровою, озаботился бы ея положешемъ и сталъ бы искать 
причины. Всесторонне изучивъ, какъ самъ говорить, природу 
ядовъ и наблюдая мучешя Повъ, онъ не могъ ошибаться. Запахъ 
извержешй, покрывавшихъ кровать и полъ, долженъ былъ, уже 
самъ По себе, открыть ему глаза. Безучаст1е, съ которымъ онъ, 
наоборотъ, отнесся къ подобнымъ явлен1ямъ, глубокое молчаше 
обо всемъ, что могло возбудить тревогу или вызвать какую либо 
помощь, а, съ другой стороны, упрямство, съ которымъ онъ воз- 
вращался около двухъ часовъ дня и вечеромъ, были бы непонятны, 
если не допустить, что онъ самъ приготовилъ ядъ для Повъ и 
приходилъ только наблюдать его успехи. Это печальное событхе 
тронуло его такъ мало, а получить 550»ооо франковъ, ради кото- 
рыхъ убилъ человека, онъ жаждалъ съ такимъ нетерпешемъ, что, 
вследъ за похоронами, немедленно, онъ уже пишетъ всемъ восьми 
правлетямъ страховыхъ обществъ, приглашая ихъ заготовить 
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средства для уплаты суммъ, оэначенныхъ въ полисахъ и подле- 
жащихъ выдач'Ь въ силу Факта смерти Повъ. Предусматривая, 
дал'Ье, затруднешя, которыя могли бы возникнуть со стороны ея 
д'Ьтей, и желая ув'Ьрить, что дМствуеть по соглашешю съ кхъ 
опекунами, онъ диктуетъ своей сестрЬ и заставдяетъ ее подпи- 
сать, отъ имени не существующаго адвоката Шатору, письмо, 
въ которомъ посл'Ьдшй ведетъ будто съ нимъ переговоры о мл- 
рах% в% защиту интересов^ малол'Ьтнихъ — Аделаиды и Фелицаты 
Повъ. Стремясь пожать, какою бы ни было ц'Ьною, плоды здо- 
д'Ьяшя, онъ, явно, не дорожилъ нич^^мъ!... 

Защищаясь, онъ, гЬмъ не мен'Ье, утверждадъ, что, будучи 
далекъ отъ увлечешя жадностью, всегда работалъ въ пользу д'Ьтей 
Повъ и, въ доказательство, представилъ актъ отъ 20 августа, ко- 
торымъ отказался, въ пользу этихъ д1^тей, отъ всЬхъ выгодъ по 
страховымъ договорамъ, ему переданнымъ. Но, весьма скоро, 
обнаружилось, что этотъ актъ не им'Ьетъ никакого значешя. Во 
первыхъ, онъ оставался въ рукахъ Поммерэ и ни одной коши, 
въ квартир'Ь Повъ, не найдено, такъ что никому не могло пр1йти 
въ голову на него сослаться, если бы о его существоваши не 
заявилъ самъ подсудимый. Во вторыхъ, онъ про'тивор'Ьчитъ поад- 
н-Ьйшему акту отъ 31 августа, гд* уступка страховой премш 
была повторена Повъ, безъ всякой оговорки въ пользу ея Д'Ьтей. 
Наконецъ, самъ Поммерэ, отнюдь, не почиталъ себя связаннымъ 
актомъ 20 августа, ибо, въ тотъ же день, когда его сочинилъ, 
онъ, на вопросъ судебнаго сл'Ьдователя, каково, по его мнЪшю, 
значете, этого документа для него самого, отв'Ьчадъ, безъ ко- 
лебан1й: „что, прежде всего, получилъ бы 550)000 Франковъ и что 
его дальнейшее поведете зависало бы отъ образа д'Ьйствхй семьи 
Повъ и отъ содержан1Я духовнаго зав'Ьщашя покойной^. Зав^^ща- 
тя, которымъ отказывалось ему все, до пользованхя частью иму- 
щества, сохрацяемою, по закону, д'Ьтямъ, включительно! 

Чуть не наканун'Ь ареста, Поммерэ принесъ, въ свое оправдаше, 
23 письма, будто бы присланныя Юлхею Повъ и пом'Ьченныя разными 
числами отъ 15 шня до 1б ноября. Изъ переписки явствовало, 
что родъ застрахован1я, принятый умершею, былъ избранъ ею 
самою, посл'Ь долгаго размышлешя и вопреки препятствхямъ, ко- 
торыя были ей д'Ьлаемы; что ея ц'Ьль— вознаградить Поммерэ за 
денежныя жертвы, имъ для нея понесенныя и предстоявш1я вновь, 
поел* заключешя страховыхъ договоровъ; что, кром'Ь этого, въ 
посл'Ьднихъ числахъ сентября, она, действительно, упала съ лест- 
ницы, ушиблась такъ, что чуть не умерла на м^сгЬ, и что лице, 
которое она посылала за докторомъ, не думало застать ее въ 
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живыхъ; наконецъ, что 21 шня, уже будучи больной, она, по 
сов^Ьту медика, ^принимала дигиталинъ въ эначительномъ коли- 
честв*^ . 

Было не трудно доказать, что большая часть содержашя ии- 
семъ ничего общаго съ истиной не им'Ьетъ. Такъ, 28 сентября, 
Повъ ^на кол'Ьняхъ благодарить^ Поммерэ за присылку 30,000 
Франковъ, а, между т'Ьмъ, обвиняемый самъ признаетъ, что такихъ 
денегъ не посылалъ. Съ другой стороны, установлено, что, въ 
сентябр'Ь, Повъ не падала и не ушибалась; что, вплоть до 1б 
ноября, она чувствовала себя прекрасно и что, именно въ эпоху 
подписашя договоровъ, а, сл'Ьдовательно, позже 21 шня, врачи 
страховыхъ компашй нашли ея здоровье не оставлющимъ желать 
ничего лучшаго. Изъ-за чего же стала бы Говорить она, въ пись* 
махъ, о страдашяхъ и дигиталин'Ь, который, дескать, заставлялъ 
принимать ее врачъ? 

Вопросъ, теперь, достаточно, осв'Ьщенный. По доброй вол'Ь, 
Повъ не написала ни одного письма; всЬ продиктованы Поммерэ, 
въ разсчегЁ обратить ихъ, со временемъ, на запщту себя. 

Подчиняясь, беззав'Ьтно, Повъ думала, что эти письма необхо- 
димы для убФждетя страховыхъ обществъ въ ея притворной бо- 
лтни и съ ц'Ьлью мотивировать сд'Ьлки, возникппя между нею и 
Поммерэ. А онъ уносилъ ихъ, немедленно. Достаточно взглянуть, 
дабы уб'Ьдиться, что письма не были сдаваемы на почту; ни на 
одномъ Н'Ьтъ сл'Ьдовъ П0МЯТ1Я, которые, неизб'Ьжно, являются, 
когда конвертъ проходить черезъ н'Ьсколько рукъ. 

Обвиняемый не можетъ, дал'Ье, сказать, кто ихъ принесъ; 
швейцаръ и прислуга его квартиры показали, что ни единаго не 
вид'Ёли, никогда. ЗагЬмъ, хотя Повъ бесЬдуетъ, въ каждомъ 
письм'Ь, такъ, какъ бы не встр'Ьчала Поммерэ давно, однако, не- 
сомн'Ьнно, что 12, 14 И 1б ноября,— числа, которыми пом'Ьчены 
три посл'Ьдшя письма, — онъ нав'Ьщалъ ее аккуратно. Фелицата, ея 
дочь, положительно, удостов'Ьряетъ, что, заставляя мать писать, 
онъ уносилъ ея письма, каждый разъ, съ собою. 

Будучи, такимъ образомъ, приготовлена въ интересахъ за- 
щиты, эта переписка увеличиваетъ, наоборотъ, сумму уликъ, 
надъ нимъ уже тягогЬющихъ. 

Но упомянутый письма не были единственньши, составленными 
Повъ, подъ его диктовку: на другой день поелл ел смерти^ мнопе 
родственники ея, между прочимъ, отецъ и сестра, получили еще 
письма, гд'Ь она сообщала, что очень больна, и просила нав'Ьстить, 
безъ замедлешя, если хотятъ застать ее въ живыхъ. Не заклю- 
чая никакой пом'Ьты и будучи сданы на почту вечеромъ 17 ноября 



»в 1АШ0. 

ЛИШЬ н'Ьсколько минуть посл'Ь того, какъ она испустила духъ, 
эти письма ик'Ьли ц'Ьлью заставить родныхъ пов'Ьрить, что она, 
д'Ьйствительно, хвораетъ тяжело, и устранить, иэъ ихъ сознашя, 
всякое, другое предположеше. Оказалось, что обвиняемый про- 
диктовалъ ихъ Повъ, еще за шесть нед'Ьль раньше; она, тогда же, 
разсказала объ этомъ н'Ькоей Виллеманъ, и, по удостов'Ьрешю 
свид'Ьтельницы, писать было такъ грустно, что, составляя ихъ, 
покойная не могла удержаться отъ слезъ. 

Независимо отъ сего обнаружено, что преступлеше, жертвою 
котораго стала Юл1я Повъ, было не первымъ д'Ьломъ рзгкъ Пом- 
мерэ. За два года до того и при помопщ тЬхъ же средствъ, онъ 
покончилъ съ своею тещею Дюбизи. Въ август* 1861 года, сы- 
грали свадьбу. Этотъ бракъ состоялся не безъ большихъ затру- 
днешй. Дюбизи-мать питала явное отвращеше къ своему буду- 
щему зятю, похвальбы котораго своимъ богатствомъ казались ей 
очень подозрительными и который, д'Ьйствительно, бралъ, въ 
займы, на это время, у ростовпщка Пелорди де Невиля, акцщ на 
предъявителя, которыми, загЬмъ, бравировалъ предъ тещей. Но, 
какъ бы ни была основательна ея ненависть, не удалось ей внушить 
того же чувства дочери; все, чего могла она достигнуть, заклю- 
чалось въ постановленш брачнаго договора, что супруги будутъ 
влад'Ьть имуществомъ, другъ отъ друга, независимо. 

Вынужденный подчиниться такому условш, Поммерэ оказался 
въ невозможности располагать деньгами своей жены еще и потому, 
что Серафима Дюбизи, зорко, наблюдала за нимъ. Очевидно, 
что лишь смерть ея могла освободить отъ этого неусыпнаго 
надзора, передавая, съ другой стороны, въ его распоряжеше, 
ц'Ьнности, составлявппя ея долю. 

Не прошло и двухъ м-Ьсяцевъ, какъ 4 октября, у дрогиста 
Мёнье, онъ покупаетъ 50 сентиграммовъ дигиталина. Почти непо- 
средственно, всл'Ёдъ за об'Ёдомъ, на которомъ присутствовалъ и 
онъ, у г-жи Дюбизи, пользовавшейся до того отличнымъ здоро- 
вьемъ, внезапно, началась сильная рвота. Доктора Лабушеръ 
и Луазо приглашаются, одинъ за другимъ, прописываютъ разный 
л'Ёкарства, но ихъ сов'Ьты не исполняются. Лабушеръ ограничи- 
вается однимъ -«изитомъ; что же касается Луазо, то, по его соб- 
ственному признан1ю, онъ служилъ лишь подручнымъ у Поммерэ. 

Л'Ёчешемъ руководилъ, на самомъ д'Ёл'Ь, только посл'Ьдшй; 
объясняя тошноту, какъ приступъ холеры,— дхагнозъ, отвергнутый 
Луазо, — онъ посыл аетъ въ аптеку Лабенвиля за такими средствами, 
которыя могли быть назначены разв'Ь противъ этой бол'Ьэни. Де- 
сять сентиграммовъ дигиталина и 25 сентиграммовъ солянокислаго 
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морФ1Я получены иэъ аптеки, согласно требовашяиъ Поммерэ, 
въ ночь съ 9*^0 на ю е октября, а на утро Дюбиэи отдаетъ 
Богу душу! 

Завлад^въ движимостью, принадлежавшею тещ'Ь и достигавшею 
45 или 50,000 Франковъ, немедленно, онъ воспротивился соста- 
влешю охранительной описи, а загЬмъ распорядился ц'Ьнностями 
такъ, что большинство ихъ исчезло. 

Стало быть, онъ достигъ ц'Ьли и могъ сохранять уверенность, 
что злод'Ёяше не откроется никогда. Каково ни было удивле- 
ше, причиненное столь внезапною .смертью Дюбизи, никто не 
обратилъ вниман1я на все, что, въ подобномъ оакгЬ, было необъ- 
яснимаго; лишь данныя, относяпцяся ко вдов'Ё Повъ, напомнили 
подробности смерти Дюбизи, и вотъ, на очередь, явилось еще 
одно преступлеше, отягчающее судьбу Поммерэ. 

Вскрытхе, спустя два года посл'Ь смерти, разум'Ьется, не могло 
дать такихъ же результатовъ, какъ если бы оно было произве- 
дено во время. Такой значительный промежутокъ исключилъ для 
врачей возможность опред'Ёлить, съ ув'Ьренностью, причину смерти. 
Т^мъ не менее, докторъ Тардьё удостов*ряетъ, что главнЬйппе 
органы не разрушены до сихъ поръ и что, при этомъ условш, 
весьма трудно объяснить кончину Дюбизи естественнымъ путемъ. 
Независимо отъ сего, онъ видитъ много страннаго въ болезни, 
развившейся такъ быстро, на совершенно здоровомъ гЬле, и не 
имеющей ничего общаго съ ударомъ, холерою или аневризмомъ; 
ему, съ другой стороны, кажутся прямо несообразными дозы 
морФ1Я и дигиталина, выписанныя обвиняемымъ изъ аптеки. 

Такимъ образомъ, у Дюбизи, какъ и у Повъ, анатомическое 
изследоваше не обнаружило ни одного органическаго порока, 
которымъ можно было бы мотивировать ихъ смерть. На ряду съ 
этимъ, не открыло и следствхе другихъ припадковъ болезни, 
кроме рвоты, появлявшейся, каждый разъ, при цв^тущемъ здо- 
ровье и при отсутствш какой либо видимой причины. 

Въ обоихъ случаяхъ, Поммерэ оказывается на лице, за не- 
сколько минуть до появлен1Я этихъ симптомовъ, и, ВСЯК1Й же 
разъ, не задолго предъ ними, покупаетъ большое количество 
дигиталина. Ядъ исчезаетъ, а подсудимый не можетъ объяснить, 
куда? Посему необходимо заключить, что Дюбизи погибла темъ 
же путемъ, какъ и вдова Повъ, и что оне обе принесены въ жерт- 
ву его алчности. 

На основаши изложеннаго, Дезирэ Эдмундъ Кути де ла Пом- 
мерэ обвиняется въ томъ, что: I) въ 1,801 году, въ Париже, 
черезъ вещество, способное причинить смерть, лишилъ жизни 
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Серафиму Деммонъ, вдову Дюбизи, и 2) въ тоиъ же городе, въ 1863 
году, при помощи медикамента, способнаго лишить жизни, умерт- 
вилъ Юлш Франсуазу Тестю, вдову де Повъ. 



Во все время чтешя обвинительнаго акта, да Поммерэ быдъ 
поглощенъ изучешемъ разнообразныхъ ^ам'Ьтокъ, сд'Ьданныхъ имъ 
въ острогЬ. 

По допросЬ 84 свид'Ьтелей и по высдушаши заключешя экспер- 
товъ, сталъ говорить прокуроръ Оскаръ де Вадлэ и произнесъ 
блестящую и увлекательную обвинительную р'Ьчь. 

Дшпо отвЪчалъ ему въ слЪдуюпщхъ выражешяхъ: 

Господа судьи! 

Господа присяжные заседатели! 

Я готовь отвечать на красивую, возвышенную и, съ удоволь- 
ств1емъ, признаю это, очень ум'Ьренную обвинительную рЬчь. 
Меня радуетъ, особенно въ столь грозныхъ д'Ьлахъ, изящество 
борьбы: достоинство правосуд1я на этомъ только выигриваетъ, 
а истина ничего не теряетъ. Такимъ образомъ, среди возражен1й, 
нын'Ь открываемыхъ, и мое слово будетъ мирнымъ; подражая про- 
курору, я стану лишь развивать его идеи. 

Памятуя наши длинныя засЬдашя, вы легко признаете, что 
останавливаться на всЬхъ келочахъ процесса невозможно, и я 
постараюсь быть краткимъ. Но я не могу не разсчитывать на 
снисхождеше судей, въ течеши долгихъ часовъ. 

Не могу, съ другой стороны, идти за представителемъ обви- 
нительной власти въ порядк'Ь, который былъ сейчасъ указанъ въ 
его р'Ьчи; тЬиъ не мен'Ье, ни одно изъ его зам'Ьчашй, пов'Ьрьте, 
не останется безъ отв'Ьта. Не разъ, предстоитъ намъ обра- 
щаться къ единственному вопросу д'Ьла: располагаете ли, зару- 
чились ли вы непререкаемымъ доказательствомъ, что подсудимый 
виновенъ, въ какомъ либо преступленш? 

Въ этомъ вопросе, господа, — все! Нельзя, конечно, забывать 
окружающихъ данныхъ: характера челов'Ька, его привычекъ, анти- 
пат1й или симпат1й, имъ внушаемыхъ; считаться съ этимъ, пони- 
маю, необходимо. Глядите же зорко кругомъ! Но, хорошо осмо- 
тр'Ьвшись, вамъ надо вернуться къ центру тяжести задачи и 
у самыхъ Фактовъ обвинен1Я спросить не о томъ, честенъ или 
безнравственъ Поммерэ, а уб1йца ли онъ; не о томъ, унизительны 
или похвальны спекуляцш, прод'Ёланныя въ страховыхъ обще- 
ствахъ, а онъ ли убилъ челов-Ька? Когда же мы потребуемъ, расчле- 
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швыъ И усвоикъ посл'ЬдЕой запасъ уликъ, ваша сов'Ьсть, не посе- 
туйте на предсказаше, будетъ вынуждена заявить, что очевцдныхъ 
данныхъ, вамъ об'Ьщанныхъ, н'Ьтъ и что оправдательный приго- 
воръ неизб1^женъ. 

А, милостивые государи! Будьте осторожны, и, если хотите 
вспомнить посл'Ьдшя слова прокурора,— содрогайтесь! Обществен- 
ное мн'Ьше,— янезнаю, каково оно въ данномъ случа'Ь, — ^но если 
враждебно обвиняемому, если оно требуетъ крови, разв'Ь этого 
довольно, чтобы увлечь и вашъ умъ? Знакомо ли оно съ д'Ьломъ? 
Изучило ли, подобно вамъ, его сокровенн'Ьйшхя тайны? Не при- 
нимаютъ ли кажущагося за дМствительность? Давъ об'Ьтъ Богу 
открыть сущую правду, которой, съ мучительнымъ безпокой- 
ствомъ ждутъ отъ васъ люди,— пойдете ли вы, судьи, искать, вн'Ь 
этого зала, роковыхъ впечатл'Ьшй и в'Ёяшй, правосуд1Ю чуждыхъ? 
Н'Ьтъ! Позвольте сказать безъ лести, я знаю, что мн'Ь думать 
о васъ; — в'Ьдь, уже восемь дней какъ мы знакомы; восемь дней, 
какъ, оставаясь безстрастными, вы не позволяете ропоту публики 
доходить до себя. Даже невольнаго, въ такомъ д4х'Ь, волнешя не 
испытали вы ни разу и такъ замкнулись въ глубине своего духа, 
что, прокуроръ, охотно, признаетъ это со мною, ни одинъ жестъ, 
намекъ или звукъ не изм'Ьнили вамъ! 

Чего же бояться передъ такими судьями! Какъ бы ни было 
тяжело мое бремя, я, съ чистымъ сердцемъ, поднимаю его и на- 
д'Ьюсь достигнуть предначертанной цЬлл. Впередъ! Но, прежде 
изсл'Ьдован1Я оактовъ, намъ предъявленныхъ, спросимъ, что это 
за челов^къ; какъ о немъ думать, чЬиъ обрисовать? Пусть это— 
существо, вздорное, себялюбивое и алчное къ деньгамъ; пусть 
онъ будетъ отверженнымъ негодяемъ, какимъ его, сш минуту, 
заклеймилъ прокуроръ, — доказать, что Поммерэ отравитель, все 
таки, не удалось; вы могли говорить краснор'Ьчиво, могли отнять 
у него симпатш всЁхъ, но вы не убедили насъ, что это пре- 
ступникъ. 

Да и съ такого портрета сколько надо снять красокъ! 

Не мало прошло зд'Ьсь свид'Ьтелей; нагромождено не мало 
указашй, въ ущербъ обвиняемому. Хотя на скоро, а пров'Ьримъ 
этотъ матерхалъ. 

Поммерэ еще очень молодъ; ему 33 или 34 года, а его семья 
очень уважаема, — всЬ въ томъ согласны. Воспитанный въ стро- 
гомъ начал'Ь нравственномъ, онъ вид'Ьлъ, вокругъ себя, только 
хоропие прим'Ьры. Лишь прх'Ьхавъ въ Парижъ, онъ попалъ въ 
омутъ разныхъ увлечешй. Впрочемъ, не станемъ Д'Ьлать натя- 
жекъ: въ чемъ грязномъ и постыдномъ провинился онъ, раньше 
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предан1Я суду? Нося благородное имя, онъ, подобно другтгь, 
мечталъ о возможности титула; думалъ, какъ и представители 
власти, нами выслушанные, что происходить отъ граФОвъ де ла 
Поммерэ. Такъ уверили его самого, и вотъ, надъ его гербомъ, 
появляется граоская корона. Но, когда требовавоя закона оказа- 
лись бол'Ье строгими, когда понадобилось представить данныя, 
удостоверить право на нее, — онъ не пошелъ дал^е. Такова сует- 
ность, въ которой не перестаютъ упрекать его; вотъ подозри- 
тельный, самъ по себ'Ь обманчивый титулъ, которьшъ онъ будто 
предполагалъ дурачить людей! 

Что же еще? Поммерэ добивался ордена! Одинъ ли онъ за- 
служиваетъ порицан1Я? А, наприм'Ьръ, лица, поощрявпия его со- 
в'Ьтами въ стремлеши, которое можно бы, кажется, извинить 
ему, разв'Ь не виноваты они, въ свою очередь? Им'Ья больппя 
связи, онъ в-Ьрилъ, что подобное отличае получить не трудно; 
стремиться къ почестямъ, хотя бы не заслуженнымъ, разв'Ь ужъ 
такое Д'Ьло, которому н'Ьтъ пощады? Справедливо ли карать юно- 
шу и за это? 

Во всякомъ случа'Ь, проступокъ отнюдь не настолько важенъ, 
чтобы вл1ять на р'Ьшете присяжныхъ сегодня. А, между гбмъ, 
это все, что, по поводу тщеслав1я, могли бросить ему въ глаза. 
Ну, скажутъ, а его нравственныя уб'Ёждешя? О! Да, понимаю: 
въ одинъ не прекрасный день, онъ попадаетъ къ челов'Ьку, вели- 
чавшему себя очень громко. Прато, маркизъ д'Арнецано, опыт- 
ный д'Ёлецъ, а съ нимъ рядомъ — прелестная женщина!... Поммерэ 
только 23 года; у Прато не хватаетъ денегъ разсчитаться съ Пи- 
шевеномъ; въ ихъ сд'Ьлк'Ь по продаж'Ь вина, Поммерэ не при- 
чемъ, — ^это вполн'Ь очевидно, — но, онъ допускаетъ себя разжало- 
бить и Пишевенъ беретъ его въ поручители. Следовало ли, го- 
воря строго, добиваться этого? Пишевену 50 л^тъ; предъ нимъ 
неопытный юнецъ, которому ничего не стоить разбросать свои 
деньги— и, в'Ьдь, онъ ихъ д'Ьйствительно бросилъ!... Безупречна ли 
сд'Ьлка Пишевена? ЗагЬмъ, когда наступилъ срокъ, обвиняе- 
мый понялъ, наконецъ, свою неосторожность; уплативъ сыну 
кредитора н'Ьсколько тысячъ Франковъ, онъ не хогЬлъ вносить 
остальныхъ. 

Предъ закономъ^ онъ, разум'Ёется, не правъ; но не мен'Ье 
очевидно, что ему довелось поплатиться за другаго; требуя 
уступокъ, онъ приб'Ьгаетъ къ нехорошему средству и я первый 
осуждаю его; но опять, разв'Ь выходка такъ ужъ не прилична, 
что ее нельзя не разсматривать какъ д-Ьянхе, позорное? Таковъ 
случай съ Пишевеномъ. 
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Обратимся къ д'Ьду Гастье. Это врачъ-гомеопатъ. Поммерэ 
покупаетъ у него Фирму и вносить часть денегь. По его словамъ, 
Гастье не исполнилъ обязательства, и это правда: среди прото- 
коловъ сл'Ьдств1я, находятся два письма, удостов'Ьряюпця, что 
Гастье, отказавшись отъ права принимать больныхъ, давалъ имъ, 
однако, сов'Ьты. Негодуя, Поммерэ приб'Ьгаетъ къ м'Ьрамъ, мо- 
жетъ быть, не похвальнымъ. Является д'ёловой челов'Ькъ, по- 
средникъ; Гастье даютъ понять, что будутъ требовать уничто- 
жешя договора, ибо онъ нарушилъ условхе, имъ же предложенное. 
Продавецъ уб'Ьждается и ограничиваетъ свои требовашя четырь- 
мя съ половиною тысячами Франковъ. Вотъ данныя, которымъ 
еще мен'Ье къ лицу важность, приписываемая обвинешемъ. 

Что бы ни разсказывали, Поммерэ не былъ исключаемъ изъ 
общества врачей-гомеопатовъ; одинъ изъ нихъ, положительно, 
удостов'Ьрилъ это предъ вами. Но, напечатавъ объявлеше, кото- 
рымъ и вы можете его упрекнуть, онъ затронулъ щекотливость 
товарищей. Затребовали объяснен1й, онъ ихъ представить отка- 
зался и т^мъ былъ вынужденъ уйти изъ общества. 

Бол'Ёе тяжкимъ и позорньшъ могло бы казаться сл'Ьдующее: 
будучи членомъ братства взаимной помопщ во имя св. бомы 
Аквитанскаго, онъ, говорятъ, требовалъ съ б'Ёдныхъ, не знаю, 
какую то вздорную плату за медикаменты. Теперь д'Ьло разъяс- 
нилось. Не хочу называть именъ лицъ, участвовавпшхъ въ этомъ 
печальномъ спор'Ё. Что же именно узнали мы? Безспорно, что 
договоръ обвиняемаго съ аптекаремъ Веберомъ къ помянутому 
обществу не относится. Ну, а договоръ самъ по себ1^, такъ ли 
недобросов^стенъ, какъ полагаетъ прокуроръ? Вотъ, что произо- 
шло. Независимо отъ больныхъ братства, Поммерэ им'Ьлъ соб- 
ственную л'Ьчебниду для б'Ьдныхъ; приходили мнопе и онъ давалъ 
имъ рецепты на аптеку Вебера, о чемъ, подробно, разсказалъ на 
суд'Ь. Мн'Ё еще придется къ нимъ вернуться. Каковъ обычай въ 
Л'Ьчебницахъ? За квартиру платить аптекарь; хорошо ли, дурно, 
но такъ д'Ьлается. Веберъ не захот'Ьлъ подобнаго обязательства, 
а нашелъ выгодн'Ье уступать съ ц'Ьны каждаго л'Ёкарства, порознь. 
Договоръ безусловно честенъ, ибо квартира стоила дороже, ч'Ьмъ 
Поммерэ получалъ отъ л-Ькарствъ. Разсуждая по совести, н'Ьтъ 
зд'Ьсь ничего преступнаго, такого, что могло бы возмутить про- 
тивъ обвиняемаго, даже будь негодоваше ум'Ьстно, на суд'Ь, вообще. 
Стало быть, упреки обвинителя теряютъ, по изсл'Ьдованш, 
всякое значеше. 

Съ вопросомъ можно бы и покончить, не будь Фактовъ, при- 
чиняющихъ намъ раны, гораздо болЪе тяжелый. 
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Говорили объ атеистическихъ уб'Ьждешяхъ Поммерэ, о пла- 
чевноиъ в'Ьроученш, ииъ изложенномъ въ духовномъ эав'Ьщанши 
въ особой книгЬ. Очень мало предстоитъ сказать, по этому поводу, 
ми*; не больше прокурора готовь я требовать отчета, что ду- 
маетъ о религш г. Поммерэ; но я глубоко сострадаю роковой 
ошибк'Ь, которая, въ эту минуту, должна быть источникомъ силь- 
наго горя для него самого. 

Въ этой юдоли плача, я не знаю другаго угбшешя, ч'Ьмъ то, 
которое даетъ намъ в'Ьра и сознаше, что Господь разсудитъ насъ 
всЬхъ. Съ моей точки зр'Ьшя, не эаслуживаетъ ничего, кром^ 
милосерд1я, горемыка, полагающ1й, что, съ его жизнью въ этомъ 
М1р'Ь, все кончено; повторяю, — а разумъ, прежде сердца убЪж- 
даетъ насъ,-р'Ьшительно необходимо, чтобы гонимые судьбою и, 
въ этой пучин'Ь скорбей, не заслуживппе своей горькой доли, 
нашли бы награду въ небесахъ, а виновные^ но счастливые встр1Ь- 
тили бы тамъ кару за благополуч1е, котораго недостойны. Пом- 
мерэ думалъ иначе. Позвольте же убедить васъ, господа, — отны- 
н'Ь, в'Ьра осЬнитъ его! Если не виноватъ, если, какъ я утверждаю, 
онъ попалъ сюда только въ силу печальнаго заблуждетя, кто его 
угЬшитъ, кто дастъ силы перенести ташя муки? Не зд-Ьшшй шръ, 
конечно; в'Ьдь, ему сейчасъ говорили, что общественное мнЪше 
негодуетъ, едва заслышитъ имя Поммерэ; возмущается при на- 
поминаши о немъ. * Не можетъ этого сд'Ьлать и судебная власть; она 
его оправдаетъ; но, в'Ьдь, именно, она его пресл'Ьдовала, а, пре- 
сл'Ёдуя, опозорила. Одинъ Богъ— в'Ьрное уб'Ьжище! И я въ прав'Ь 
думать, что, за грознымъ испытан1емъ, которое выпало на его 
долю, глубокая и чистая, в'Ьра овлад'Ьетъ его душею. Если онъ еще 
сомн'Ьвался въ Бож1емъ бытш,— несчастхе приведетъ его къ мило- 
сердному Господу! 

Вотъ, что доэд'Ьетъ зам'Ьтить о прошломъ подсудимаго. Та- 
кимъ образомъ, вы слышали отв'Ьтъ на мрачную картину, изго- 
товленную обвинешемъ. 

Будемъ же справедливы;— когда его молодость упрекаютъ кое 
въ чемъ, то не надо забывать, что Поммерэ былъ всегда трудо- 
любивъ. Отправленный въ Парижъ, почти безъ средствъ, онъ 
работалъ и, уже въ ранней молодости, завоевалъ медшцшскую 
практику, результаты которой, можетъ быть, преувеличиваетъ, 
но которая, безъ сомн'Ьшя, им'Ьла ц'Ьну. 

Позорныхъ долговъ,— свцд'Ётелей пьянаго разгула и грязныхъ 
привычекъ,— тоже н4тъ у него. 

А его кротость въ отношен1и больныхъ! Разум'Ьется, не по- 
забыли вы и несчастныхъ женпщнъ, которыя, даже сюда^ пришли 
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украсить его свиту? Он* явились удостоверить, что это искрен- 
шй и благородный челов'Ькъ; говорили не только о сердц'Ь и зна- 
НШ) но и о его безкорыстш. Все это иы обязаны записать ему на 
приходъ, и было бы странно выкраивать отвратительное существо 
изъ того, кто имъ никогда не былъ; надо судить о лиц'Ь по за- 
слугамъ и порицать, когда неизб'Ьжно; но не справедливо отнимать 
качества, ему присупця, наприм'Ьръ, искренность и душевную 
простоту, которыя ни скрыть, ни подд'Ьлать немыслимо. 

Таковъ былъ Поммерэ въ 1861 году, собираясь жениться. Къ 
этому времени, им'Ьйте въ вдду, господа, пр1урочено обвинеше, 
навзничь ниспровергаемое Фактами, а не словами только. 

Не знаю, предлагалъ ли кто нибудь моему клхенту жалк1я и 
постыдный сд'Ьлки, въ разсчетЬ на его выгодный бракъ; не в'Ьдаю, 
охотились ли за нимъ скверные люди, ведупце торгъ женщинами 
сообразно предложенной ц'Ьн'Ь. Но я хорошо знаю, что, встр'Ь- 
тивъ д'Ьвушку, онъ поб'Ьдилъ ее самъ; никто не былъ ея постав- 
пшкомъ за ^приличное'' вознаграждеше. Въ точности изв'Ьстно, 
какъ произошла встрЬча; а если прокуроръ пренебрегаетъ ея 
подробностями, да будетъ позволено мн'Ь остановиться на нихъ, 
тЬмъ внимательн'Ье. 

Однажды Поммерэ увдд'Ьлъ барыню,— это была мать; съ нею, 
рядомъ, шла прелестная д'Ьвушка, духовное изящество которой, 
можетъ быть, еще выше Физической красоты. 

Б'Ьдная женщина! Ч'Ьмъ провинилась она передъ Богомъ, чтобы, 
уже на этомъ св'ЬгЬ, переживать такое страшное горе. Для нея, 
по крайней м'Ьр'Ь, вы, в'Ьроятно, не найдете ничего, кром'Ь со- 
страдашя и н'Ьжности. Кто ее знаетъ, кто понялъ величхе ея 
сердца, тотъ давно оц'Ьнилъ ея изумительную преданность этому 
человеку; она не сомн'Ьвается въ немъ ни мало. Да, у Господа 
есть непостижимый тайны, когда столь чистую душу онъ под- 
вергаетъ такимъ суровымъ испытан1ямъ1... 

Итакъ, Поммерэ ее встр'Ьтилъ и увлекся; вид'Ьлъ еще разъ, 
обратш|ъ внимаше на себя; а загЬмъ былъ приглашенъ къ нимъ 
въ домъ. Вызвалъ отца и черезъ него сталъ просить у г-жи Дюбизи 
руки ея дочери. Сп'Ьшилъ ли онъ со свадьбой; было ли что нибудь 
похожее на брачное мошенничество? Можетъ быть, не успели 
собрать никакихъ св^д'Ьшй? Наоборотъ, милостивые государи, 
прошло восемь или десять м'Ьсяцевъ ран'Ье, ч1^мъ бракъ совер- 
шился окончательно; справки наводили повсюду; Дюбизи -мать 
писала, наблюдала, разспрашивала. Утверждаютъ, что она была 
противъ этого брака, возставала долго и если уступила, то лишь 
предъ категорическою волею дочери; это не в'Ьрно. Но, если бы 
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даже это была правда, она лишь доказала бы, что возможность 
разузнать все ии-Ьлась и что, въ иоментъ брачнаго договора, 
положен1е жениха изучили до тонкостей. 

Ч'Ьмъ онъ былъ на самоиъ д'Ьл'Ь? Въ прав'Ь ли мы вид'Ьть въ 
неиъ челов'Ька безъ средствъ, который, не им'Ья ничего, беретъ 
д-Ьвушку, сравнительно богатую? Какое заблуждеше?! Его отецъ 
располагалъ состоянхеиъ, котораго я не нам'Ьренъ преувеличивать, 
но и не вижу надобности скрывать. М'Ьстный иировой судья упо- 
мянулъ о недвижимомъ ии'Ьнш ц'Ьною отъ сорока до пятидесяти 
тысячъ Франковъ; чего стоить движимость, онъ не знаетъ. Во 
всякомъ случа'Ё, думаю, больше, чЪиъ предполагаетъ г. судья. 
Не все ли, впрочемъ, равно! В'Ьдь, и въ такихъ средствахъ ле- 
жалъ залогъ будущаго. Что же касается сына, то онъ работалъ 
усердно и кое что сберегъ; въ брачномъ контракт*, никакого 
подарка отца не значится; стало быть, объявляя, что влад'Ьетъ 
суммою около тридцати тысячъ оранковъ, Эдмундъ Поммерэ го- 
ворилъ о томъ, что усп'Ьлъ сберечь самъ и ч'Ьмъ помогъ ему отецъ 
раньше. 

Договоръ заключается, но въ немъ есть уловка; хотите, что- 
бы я первый осудилъ ее? Порицаю. Д'Ьйствительно, располагая 
ценностями на заявленную сумму, женихъ предъявилъ бумаги, ему 
не принадлежавпия. Это дурно. Но онъ объяснилъ, почему; м'Ьра 
обусловливалась требовашемъ самой Дюбизи. На его вопросъ, 
чего хотите: им'Ьнхя или денегъ, она, черезъ нотархуса, отвеча- 
ла, что предпочитаетъ государственную ренту. Теща Поммерэ 
была не безъ причудъ; намъ, вЪдь, говорили объ этомъ; свиде- 
тели показывали... Поместивъ капиталъ въ иностранныхъ ценно- 
стяхъ, обвиняемому не оставалось выхода, какъ добыть, на время, 
у прхятеля, Французскихъ бумагъ, и дело устроилось. 

Обманъ ли это? Если хотите, пожалуй; не говорите только, 
что это грязная спекуляц1Я, которую нельзя объяснить ничемъ, 
кроме подлога. , 

Женившись, л а Поммерэ поселяется у тещи, хотя, если ве- 
рить некоторымъ свидетелямъ, она питала къ нему глубокое от- 
вращеше. Вспомните, однако, что бывали дни, когда, повиди- 
мому, она презирала и свою дочь, а, затемъ, обращалась къ ней 
съ любовью и нежностью. Вообще, СераФиму Дюбизи знали, какъ 
женщину, немножко странную; у нея было прекрасное сердце, но 
очень тяжелый характеръ; определяясь то темъ, то другимъ, ея 
отношен1я къ зятю, нередко, менялись. Въ моихъ же глазахъ, 
Фактъ ихъ совместной жизни— доказательство, что открытой враж- 
ды, какъ предполагаютъ, не было. Поммерэ могъ иметь отдель- 
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ную квартиру и все таки не переходилъ на нее, въ теченш дол- 
гихъ м'Ьсяцевъ. Такимъ образомъ, мы въ прав'Ь, значительно, сокра- 
тить натяжки, которыхъ были очевидцавш на суд'Ь. 

7-го октября 1861 года, следовательно, около времени, когда 
зять р'Ьшилъ завести свое хозяйство, теща забол'Ёваетъ, внезапно, 
и этой болезни суждено было свести ее въ могилу. Безпристра- 
стхемъ прокурора, данное событхе уже исключено изъ элементовъ 
обвинен1я. Поэтому, разсмотримъ его лишь вкратц'Ё. Судьи, ко- 
нечно, вы, и за вами же посл'Ьднее слово; но если не нашелъ 
уликъ прокуроръ, гд* станемъ искать ихъ мы? Т^Ьмъ не мен^е 
окинемъ взоромъ происшедшее. Возможно ли допустить, что су- 
ществовали друг1я, нын'Ь утраченныя, св'ёд'ёшя по Д'Ьлу СераФИМы 
Дюбизи? Мыслимо ли, чтобы долпй, упорный и едва оконченный 
трудъ, по изсл^дованхго смерти Повъ, былъ вероятенъ и по от- 
ношешю къ тещ* Поммерэ? Требуйте отв-Ьта у оактовъ, и вы 
не найдете ничего; ни одного ц'Ённаго, для обвинен1я, двигателя, 
который раскрылъ бы причины, вовлекппя Поммерэ въ это первое 
злодёяше. 

Вдова Дюбизи отличалась хорошимъ здоровьемъ только пови- 
димому, а, въ сущности, давно страдала порокомъ сердца. Ночью 
съ 7-го на 8-е октября 1861 года, у нея, вдругъ, начинается силь- 
н'Ёйшая рвота. Зять живетъ еще зд'Ёсь, въ одной квартир'Ь; жена 
его будить, онъ встаетъ и быстро принимаетъ м'Ьры; пишетъ ре- 
цептъ, къ которому мы сейчасъ вернемся. Этотъ рецептъ легъ 
въ основаше обвинешя, а, по моему, онъ доказываетъ обратное, 
прямо свид'Ётельствуя въ пользу Поммерэ. Оказалось, впрочемъ, 
что Дюбизи не в'Ьритъ гомеопатической медицин* и требуетъ 
доктора, у котораго лечилась когда то, прежде,— Лалуа. Посы- 
лаютъ за нимъ. Кто послалъ? Поммерэ? Распоряжеше было ли, 
по крайности, ему известно? Онъ говоритъ, что отправилъ гор- 
ничную самъ; а, если не спорить съ Лалуа, за нимъ, по соб- 
ственной инищатив'Ё, явилась знакомая Дюбизи, госпожа Бюрге. 
Какъ бы ни было, врачъ отказался придти. Остальное безразлично. 

Тогда, ла Поммерэ зоветъ другаго медика Лабушера; не до- 
вольствуясь этимъ, онъ посылаетъ за Луазо, докторомъ, въ свою 
очередь, чуждымъ гомеопатш. Наконецъ, приглашаютъ друга боль- 
ной, Бюрге, тоже врача; его показан1е вы сами слышали. Вм'Ьст'Ь 
съ Поммерэ, они проводятъ у ея изголовья Ц'Ьлую ночь. Вотъ 
вамъ, стало быть, четыре доктора. Что же произошло дал'Ье? 
Симптомы бол'Ёзни не поразили изъ нихъ никого. Встр'Ьтивъ по- 
добный Фактъ, обвинители инсинуируютъ, что, изъ устъ Поммерэ, 
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сорвались, будто, слова: ^У моей тещи холера". Да, онъ это ска- 
залъ, но, в'Ьдь, и Лабушеръ думалъ одинаково. 

Пусть же не кидаютъ ин'Ь въ глаза, что Пошиерэ не иогъ 
этому в'Ьрить, такъ какъ холеры въ Бельвил'Ь тогда не было. 
Кому же не изв'Ьстно, что, въ нашей столиц'Ь, она свила проч- 
ное гн'Ьздо? Эпидемш, конечно, н'Ьтъ и даже отд'Ьльные случаи 
р'Ьдки; гЬмъ не мен'Ёе, холера существуетъ. А Лабушеръ разв'Ь 
не в'Ьрилъ въ нее? Не онъ ли первый на нее указалъ? 

Но, говорятъ, подсудимый быстро иэм'Ьнилъ свой взглядъ и, 
чуть не на первомъ допросе, согласился, что его теща умерла 
. не отъ холеры. Что можетъ быть проще? Онъ не присутство- 
валъ въ посл'Ёдшя минуты жизни Дюбизи; былъ призванъ Луаэо 
и пустилъ больной кровь— средство, позвольте думать, немаловаж- 
ное. Тотъ же Луазо, какъ единственный свид'Ьтель агоши, пошЪ- 
ствовалъ о ней подробно; говорилъ о рвогЬ кровью, о томъ, что 
былъ вынужденъ поставить банки, наконецъ, что у покойной за- 
м'Ёчались конвульсш. Изъ этого прямой выводъ, что не холера 
причина смерти. Поммерэ ошибся въ Д1агноз1^, но заблуждался и 
Лабушеръ; Сераоима Дюбизи могла скончаться отъ другой бо- 
л'Ёзни, но отсюда, все таки, нельзя извлечь, противъ Поммерэ, 
ничего. 

Гд'Ё же улики? Ужъ не въ томъ ли, ненарокомъ, разговоре, 
который велъ подсудимый? Взывая, сейчасъ, къ вашей памяти, 
прокуроръ говорилъ: ,Безспорва Фраза Поммерэ къ свид'Ётелю 
Луи: „Я радъ, что не л'Ьчилъ своей тещи, въ ея посл'Ьднюю бо- 
л'Ьзнь!^ Но, если даже онъ это сказалъ, въ прав'Ь ли мы заклю 
чить объ отравлен1и? Разв'Ь не понятно, что, когда близкхй че- 
лов'Ькъ погибъ въ такомъ состояши, докторъ можетъ радоваться, 
что уморилъ не онъ и что никто не скажетъ, будто онъ л'Ьчить 
не умнеть? Другой медикъ, въ такихъ же обстоятельствахъ, 
думаю, велъ бы себя точно такъ же. Не ясно ли, что помянутый 
разговоръ, для обвиненхя, совершенно безразличенъ. 

Онъ, дал'Ье, будто бы, выразился, передъ Юзаномъ: ,Моя 
теща отравилась". — Ничего подобнаго не было, удостов-Ьряетъ 
самъ Юзанъ. Правда, по словамъ Мат1аса, эту Фразу передалъ 
ему тотъ же Юзанъ; но посл'Ьдн1й возражаетъ такъ: „Поммерэ 
не говорилъ ее; выводъ, что госпожа Дюбизи лишила себя жизни, 
принадлежитъ мн'Ё. Когда, во время нашей бесЁды, Поммерэ, 
между прочимъ, воскликнулъ: „Это ужасаетъ меня!^— я пр1уро- 
чилъ его слова къ моему предположешю о самоубхйств*". Зна- 
чить, г. Юзанъ навязалъ собственную Форму первой мысли, ко- 
торая ему понравилась; очевидно, съ другой стороны, что, изъ 
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устъ Поммерэ, не было даже намека. Такимъ образомъ, опять и 
всец'Ёло, испаряется еще одна улика. 

Обратимся къ рецепту. СераФИма Дюбизи, говорятъ, умерла 
всл'Ьдъ за пр1емомъ дигиталина; а, въ ночь на 10-е октября, Пом- 
мерэ затребовалъ изъ аптеки десять сентиграммовъ именно этого 
яда и двадцать пять сентиграммовъ соленокислаго морФ1я. Обви- 
неше утверждаетъ, что рецептъ былъ прописанъ съ явною ц'Ьлью 
убить больную. Но, в'Ьдь, подсудимый обратился въ аптеку Ла- 
бенвиля, сосЬда и друга вдовы Дюбизи, у котораго она сама 
брала л'Ькарства. Глядите же! Судите по здравому смыслу ,~ когда 
хотятъ добыть средство, причиняющее неизбежную смерть, разв* 
такъ берутся за д'Ьло? Если Поммерэ, д'Ьйствительно, им'Ьлъ 
страшный умыселъ, ему приписываемый, какъ могъ онъ пойти 
туда, гд* его изобличать, непременно? Внезапная смерть, оче- 
видно, не могла не возбудить подозр^шй; и, действительно, были 
разные слухи; роптали мнопе. Что стоило аптекарю сказать, въ 
свою очередь: ^Знаете ли, отъ чего она умерла? Ее отравили; 
вотъ рецептъ ея зятя!^ Пораскинемъ же умомъ и спросимъ себя, 
возможно ли, чтобы разсудительный челов^къ, предположивъ 
соверпшть уб1йство, обращался къ лицу, которое, обязательно, 
донесетъ на него?... 

Нетъ, господа, не такъ; необходимо другое объяснеше. Въ 
этихъ обстоятельствахъ, Поммерэ велъ себя, какъ всегда. У него 
плачевная страсть собирать, для опытовъ, всевозможные яды. 
Одинъ ли я, въ интересахъ защиты, говорю это? Не припоми- 
наете ли показан1я Руссена? При обыск*, въ его кабинет*, най- 
дено отъ семи до восьми сотъ медикаментовъ, по ббльшей части, 
способныхъ причинить смерть, и въ количествахъ, очень значи- 
тельныхъ. Фактъ безспоренъ. Порицайте его; скажите, что по- 
добный образъ д'Ьйств1й — опшбка не малая; я самъ, въ известной 
м'Ьр'Ь, готовъ подчиниться вашей точк'Ь зр'Ьнхя; но мы не въ 
прав'Ь полагать, что эта масса ядовъ служила для ц'Ьлаго ряда 
отравлешй. 

При начал'Ё слЪяствщ его обвиняли въ убхйств'Ь двухъ лицъ; 
сегодня обращаютъ въ вину лишь одно; вопросъ о Дюбизи, ка- 
жется, брошенъ окончательно. Но, не для отравлен1Я же Юлш 
Повъ подсудимый завелъ складъ, годный для умерщвлешя сорока 
тысячь людей ^ — я не преувеличиваю. Что же отсюда вытекаетъ? 
Ясно, что, когда встречалась надобность въ лекарств*, онъ по- 
купалъ больше, ч^мъ потребно. Необходимо, положимъ, не- 
сколько сентиграммовъ дигиталина, берутъ десять; могъ понадо- 
биться соленокислый морФ1й, пр1обретаютъ двадцать пять сенти- 
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граммовъ. Съ другой стороны, если бы онъ, действительно, хо- 
гЬлъ отравить тещу, рецептъ на имя Лабенвиля, представлялся 
безполезнымъ. Позабылъ ли прокуроръ,что, лишь за несколько дней 
до этого,— 4-го октября, Поимерэ взялъ пятьдесятъ сентиграммовъ 
дигиталина у Менье? Такого количества, отнюдь, не надо для 
отравлешя; двухъ, можетъ быть, трехъ сентиграммовъ вполн* до- 
статочно. Хотите, чтобы для человека, бол-Ье кр^пкаго, потре- 
бовалось четыре? Согласенъ, но все же останется сорокъ шесть! 
Ядъ, стало быть, на лице; къ чему искать еще? Добывъ гораздо 
бол'Ёе, ч'Ёмъ надо, у Менье, которому безразлично, жива или 
скончалась теща Поммерэ, чего пойдетъ онъ къ Лабенвилю за 
новымъ ядомъ, когда прежняго д'Ьвать некуда? 

Понятно, что рецептъ, дебютировавши, какъ Фундаментъ обви- 
ненхя, теперь, когда вы знаете обстоятельства его прописки, слу- 
жить уликою не противъ, а за Поммерэ. Кром* того. Руководи- 
лась ли г. Дюбизи указан1ями рецепта? Подсудимый разсказалъ 
обо всемъ, что сд'Ьлано имъ. Надлежало распустить дигиталинъ 
въ большомъ стакан'Ь воды. Прошу зам'Ьтить, что аптекарь, по 
его требовашю, самъ разд'Ьлилъ десять сентиграммовъ на два по- 
рошка, по пяти. Обвиняемый, хотя могъ бы не говорить, заявля- 
етъ, что больная къ лекарству почти не дотрогивалась. Одинъ 
порошокъ бросили въ воду, но дигиталинъ растворяется медленно. 
Одна, самое большее, дв'ё чайныхъ ложечки были даны. Когда, 
н'Ьсколько спустя, пришелъ другой врачъ и прописалъ новый ре- 
цептъ, Поммерэ уже не вмешивался ни во что. Куда давался 
остальной дигиталинъ? Съ нимъ, разумеется, случилось, то же, 
что бываетъ со вс^ми лекарствами, которыми удалось медикамъ 
отправить ближняго на тотъ св^тъ. Когда стали прибирать комнату 
умершей, то всю латинскую кухню бросили въ печку. Разв* не- 
известно всякому, что именно такъ бываетъ въ нашихъ хозяй- 
ствахъ! 

Значить, и въ изложенныхъ данныхъ, н^тъ матерьяла не только 
для обвинительнаго приговора, но и къ малейшему подозрешю. 
Наоборотъ. Оне, единогласно, вошютъ противъ безпомопщости 
обвинителей, на этой почве. 

Где, наконецъ, выгода, которой могъ бы достигнуть Поммерэ, 
совершая такое злодейство? Вопросъ уже подвергался изследо- 
вашю; мне позвольте вернуться къ нему лишь на несколько мгно- 
вешй. 

Подсудимый обокралъ де свою тещу; не допуская жены до 
охранительной описи, онъ присвоилъ, говорятъ, изрядный кушъ. 
Для целей процесса, обвинителю кажется необходимымъ сделать 
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Серафиму Дюбизи женщиною, очень богатою. На этой дорог^Ь, 
столкновен1й не предвидится; у насъ есть документы и цыоры. 
Поговоримъ о нихъ и, будьте уверены, я готовъ на таюя уступки 
прокурору, на которыя онъ даже не въ прав* разсчитывать. 

Что было у госпожи Дюбизи, когда она выходила замужъ? 
Ровно ничего! Это несомненно. Стоить липп> заглянуть въ опре- 
Ж'Ьлете объ утвержденш въ правахъ насл'Ьдницъ ея мужа,— до- 
кументъ, находяпцйся, въ копш, зд'Ьсь, подъ руками. Покойный 
сд'Ьлалъ, было, ей подарокъ, но за н'Ёсколько дней до смерти, 
какъ удостов*рилъ передъ вами г. Готеренъ, отм^Ьниль свои ще- 
дроты. Вдова военно-медицинскаго инспектора, получала ли она, 
въ этомъ качеств*, какую нибудь пенсш? Неизвестно, а для на- 
шихъ видовъ безразлично. Но, им^я двухъ д^тей, она была ^ не 
въ прав* требовать чего либо изъ имущества супруга. Позже, когда 
одна изъ дочерей умерла, она приняла отъ нея свою долю наслед- 
ства, по закону. Этимъ ограничивалось все, что она могла иметь. 
Разсчетъ очень простъ и не надо быть великимъ математикомъ, 
чтобы сделать его правильно. Знаете ли вы, что получили дочери 
Дюбизи? Данныя на лице. Въ наследстве отца, каждая нашла 
81,583 франка. Госпожа де ла Поммерэ должна была владеть 
этою суммою, точно также, какъ и ея сестра. Наследуя, въ свою 
очередь, сколько получила СераФима Дюбизи, за вычетомъ пошлинъ 
и долговъ? 18^000 Франковъ, 20,000 Франковъ, если хотите. Одинъ 
изъ протоколовъ, вамъ прочитанныхъ, намекаетъ, что, произведя 
уплаты за дочь, вдова Дюбизи прхобрела также право на часть 
взыскашй въ ея пользу и что, отсюда, ея доля возрасла до 25,000 
или 27,000 франковъ. Что сталось съ этими взыскан1ями?- Я хочу 
объяснить или, лучше, докажу актами, которые, разумеется, 
имеютъ большую цену, чемъ слова. Дюбизи-мать очень дурно 
распоряжалась имешемъ своей дочери, будущей Поммерэ; такъ, 
что, когда эта вышла замужъ, у нея далеко не было того, чемъ 
она должна была владеть. Никто, конечно, не предполагаетъ, 
что мать присвоила что нибудь; однако, и съ этимъ нельзя не 
согласиться, г. Дюбизи вела расходы выше средствъ. Доказа- 
тельства: у госпожи Поммерэ, при выходе замужъ, должно было 
оказаться 81,000 Франковъ и три четверти такой же суммы изъ 
доли ея сестры; 81,000 Франковъ, съ одной стороны, 00,000, съ 
другой, образуютъ капиталъ отъ 140,000 до 150,000 Франковъ. 
Между темъ, въ действительности, оказалось лишь: 2,500 Фран- 
ковъ дохода съ 478% ренты, то есть 55,000 Франковъ капитала, 
и десять акщй Французскаго банка, представляющихъ 35^000 Фран- 
ковъ. Сочтите! М-мъ Дюбизи вела дела своей дочери такъ, что. 
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въ короткое время, заставила ее потерять отъ пятидесяти до 
шестидесяти тысячъ Франковъ. По этому судите о положеши ея 
личныхъ Финансовъ. Безспорно, дал'Ье, что, изъ насл'Ьдства ма- 
тери, госпожа Поммерэ приняла все, что могло тамъ находиться. 
Въ самомъ д'Ьл'Ь, удостоверено и признается обвинешемъ: жена 
подсудимаго прювр-Ьда отсюда 47» % ренты на сумму дохода въ 
414 франковъ, что равняется капиталу отъ 9 ДО 10,(ХХ) Франковъ, 
и 4 акцш Французскаго банка на сумму около 13,500 франковъ. 
Сложите, и вы прхйдете именно къ тЬмъ 25,000 Франковъ, кото- 
рыми могла влад'Ьть Дюбизи. Примите во внимаше, что, незави- 
симо отъ сего, были уплачены издержки на погребете и долги умер- 
шей, т. е. произведены расходы, итогъ коихъ, согласно доку- 
менту, оглашенному г. предс'Ьдателемъ, — 8схХ) Франковъ. Сообра- 
жая это, приходимъ къ сл'Ьдующему выводу: кром'Ь домашней, 
что бы ни говорили, весьма незначительной утвари, которая описи, 
точно, не подвергалась, госпожа Поммерэ получила имущество 
своей матери, сполна. 

Итакъ, подсудимому не было разсчета кидаться въ отврати- 
тельное д^яше, ему приписываемое, и, будь онъ, въ вашихъ гла- 
захъ, гнусн'Ьйшимъ извергомъ въ мхр'Ь, надо признать, что, съ 
момента, когда не предстояло никакой выгоды, онъ не могъ пойти 
на злод'Ьйство. 

Стало быть, обвинеше исчезаетъ не только по не достатку 
уликъ, но и за отсутствхемъ ц'Ьли преступлешя. Даже заключете 
наибол'Ье св'Ьдущихъ людей о причин'Ь смерти Дюбизи и то бла- 
гопр1Ятно Поммерэ. Гг. Тардьё и Руссенъ изсл'Ьдовали ея трупъ. 
Онъ сохранился хорошо. Но, разв'Ь стоить придавать эначеше 
этому Факту? О немъ уже забыли, и прокуроръ, въ своей р'Ьчи, 
счелъ излишнимъ хотя бы упомянуть о немъ. Такъ, в'Ьдь, конечно 
и сл'Ёдовало. Трупъ консервированъ при помощи раститедьнаго 
яда?!... Увы, господа, совсЬмъ не такъ: онъ долженъ былъ, на- 
оборотъ, разложиться гЬмъ быстрее. Сберегаютъ яды минераль- 
ные, растительные же — начало гн1ен1я; целость трупа объясняется 
весьма просто и помимо яда. СераФИМ'Ь Дюбизи пускали кровь, 
передъ самою смертью; а небезызв'Ьстно всякому, что жидкости 
способствуютъ разложешю. Посему, когда въ тЬд* оказалось 
меньше крови, гшеше должно было замедлиться. Дал'Ье, трупъ 
находился въ свинцовомъ гробу, а гробъ въ совершенно закры- 
томъ склеп'Ь, вн'Ь сырости и другихъ атмосФерныхъ вл1яшй, ко- 
торыя могли бы ускорить посмертный явлен1я. Очевидно, что 
Фактъ ц'Ьлости трупа не доказываетъ ровно ничего. 

Гд* же причина смерти? Никто не знаетъ; открыть ее не суж- 
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дено никому. Г. Тардьё изсл'Ьдовалъ не всЬ органы, и, если 
смерть обусловливалась, наприм'Ьръ, страдашемъ груди, онъ не 
могъ бы р'Ьшить вопроса, ибо состояше легкихъ исключало какой 
либо выводъ. Эксперты говорить: ^Не порокъ сердца причина 
смерти; мысмотр'Ёли, искали и его сл'Ьдовъ не нашли''. Но изсл'Ь- 
доваше легкихъ было признано невозможнымъ; значить, по этому 
направленш, у данныхь вскрыт1я взять нечего. Сь точки зр'Ьшя 
опытовь надь животными,— вопрось, кь которому мы вернемся 
позже, — обнаружен1е яда оказалось также немыслимымь. Пере- 
понки и оболочки найдены вь такомъ вид'Ь, что, при мал'Ьйшемь 
прикосновеши, обращались въ пыль; химическаго анализа, вь свою 
очередь, произвести было нельзя. Тогда, ученые порушили такъ: 

^Жировое перерождеше, которому подверглись ткани, даже 
внутри органовь, наилучше, невидимому, сохранившихся, не поз- 
волило намь добыть, ни вь чистомь, ни вь см'Ьшанномь вид'Ь, 
какой либо растительный ядь или начало отравы, вл1ЯН1е кото- 
раго можно бы испытать на животныхь^. 

^Столь отрицательные результаты вскрытхя и шаткость дан- 
ныхь, собранныхь нами, вообще, исключають возможность кате- 
горическаго ия'Ьягя о причин'Ь смерти вдовы Дюбизи''. 

Воть, что я им'Ьль сказать, по этому тяжкому обвинешю,— 
о томь, первомь вопросе, на который вамь предстоить дать 
ответь. Прокурорь коснулся его наскоро; не думаю, чтобы я 
утомиль вась больше него. Т'Ьмь не мен'Ье, господа, убШство 
Серафимы Дюбизи уже нельзя разсматривать, хотя бы, какь пред- 
положеше; б'Ьглый, но спокойный анализь, только что исполнен- 
ный, р'Ьшительно, освободиль нась оть него. Ла Поммерэ не 
покушался на жизнь своей тещи. Никакой выгоды не могь онь 
прхобр'Ьсть. 

Повторяю, — обвинеше не доказало абсолютно ничего: ни пря- 
мыхь, ни косвенныхь уликь; ни нравственныхь, ни матерхальныхь 
данныхь... Не станемь же колебаться, бросить ли намь это д'Ьло 
за борть? Отнын*, разум-Ьемь, что случай сь Дюбизи чудовищ- 
ная клевета, которою хотЬли подкр'Ьпить лишь второе обвинеше, 
несравненно, тягчайшее,— я сей чась перехожу кь нему. 

Теперь, мой противникь готовь устранить самое имя Дюбизи; 
но, сверкая предъ нашими взорами, оно ясно показываеть, куда 
заводять гипотезы, во истину плачевный. 

Уйдемь же оть него и обратимся кь тому, что можетъ слу- 
жить единственною задачею процесса, — кь смерти Юл1И Повъ. 
Свои обязанности защитника я понимаю только вь ея пред'Ьлахь 
И, сообразно ихь прямой ц'Ьли, беру кратчайшхй, лучш1й, по мо- 
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ему, путь, ц'Ьну котораго вы будете им'Ьть возможность, немед- 
ленно, определить. Какъ прокурору хорошо известно, я никогда 
не связываю себя тактикой лица, права коего охраняю. Я прн- 
шелъ сюда искать правды,— съ нимъ или безъ него; когда истина 
открывается, все равно какимъ образомъ, мой долгъ указать ее! 

Г. прокуроръ или, скор'Ье, обвинительная камера допускаютъ, 
мн'Ь кажется, ошибку, которая могла бы стать роковой и ужас- 
ной, ибо ведетъ къ сокрытш истины на уголовномъ суд'Ь. Все, 
что относится къ страховымъ договорамъ,— къ этимъ своеобраз- 
нымъ и необыкновеннымъ м'Ьропр1ят1Ямъ, — прхурочивается ими къ 
отравлешю. Разсуждаютъ такъ: „Этого нельзя разъединять; под- 
судимый заключилъ страхован1е, хотЬлъ нажиться, обманывалъ; 
стало быть, отравилъ". 

Я не могу принять вызова на такой почв'Ь. Изложивъ, что о 
настоящемъ страхованш думаю, я буду защищать договоры, пока 
въ состоянш; но я, прежде всего, хочу св-Ьта, и если, по изуче- 
ши, найду, что Поммерэ и Юл1я Повъ желали обокрасть стра- 
ховой Фондъ, я не стану оправдывать ихъ. Но, господа, не за- 
будемъ, что мошенничество не есть отравлеше, и не преминемъ, 
ВСЯК1Й разъ, обращаться къ основной тем'Ь: доказано ли, что Повъ 
отравлена? Для признашя этого, конечно, необходимы: женщина, 
погибшая отъ яда, и челов'Ькъ, его изготовивппй; неизб'Ьженъ са- 
мый ядъ, а, если количество не совпадаетъ съ результатомъ, надле- 
житъ, по крайней м'Ьр'Ь, чтобы Фактъ его прхема былъ установленъ 
незыблемо. Пока этого н'Ьтъ, можно сказать объ умершей, кото- 
рую я уважаю не мен^Ье васъ, что она хогЬла обогатиться неза- 
конно; а о Поммерэ и о ней вм^ЬсгЬ, что это неудачные охотники 
по чужимъ карманамъ. Но, какую бы мрачную тЪнь ни бросало 
подобное предположеше, — а, в^Ьдь, кром* него, другихъ не суще- 
ству етъ, — на того и на другую, зд^сь ничего общаго съ отравлешемъ 
н'Ьтъ; данныя этого порядка стоять отдельно отъ ядаимогутъ быть 
разсматриваемы независимо отъ него. А если говорить о степени, 
граничащей съ очевидностью, утверждаю, что прокуроръ не въ 
силахъ припечатать оактъ отравлешя къ страховому договору въ 
томъ вид'Ё, какъ таковой, сш минуту, раскроется предъ вами. 

Ч-Ьмъ была Юл1я Повъ? Б*дною, глубоко несчастною женщи- 
ною. Вы правы, г. обвинитель; н'Ьтъ, не я нападу на нее! Тер- 
п'Ьливо перенося многое, она жила, какъ артистка. Помогали ей 
или Н'Ьтъ, она все равно б'Ьдствовала; постоянно мучалась нуж- 
дою въ деньгахъ. Теперь, она не отъ М1ра сего; оскорблять мерт- 
ваго, даже когда есть основашя, дурной прхемъ; онъ, неизм'бнно, 
возмущаетъ живыхъ. Такъ ужъ сотворены мы, и я благословляю 
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природу: хранимый одною могилою, чедов'Ёхъ не прикосновенъ! 
Его надо щадить, хотябыонъ закрывалъ собою путь къистин'Ь... 

Эта женщина вела съ мужемъ честную жизнь; не велики были 
ихъ достатки! Ла Поммерэ ихъ встр-Ьтилъ, заботился, давалъ де- 
негь, какъ говорить. Вы отрицаете; допустимъ все, что угодно, 
по поводу денегъ! Не вижу ц-Ьли спорить изъ-за этого. Обвине- 
шю известно, что я, все таки, изложу вопросъ, какъ подобаетъ. 

На первой очереди, моя бесЬда съ г. Тардьё. Это опасн'Ьй- 
Ш1Й противникъ, хотя и лучппй другъ мой. 

Докторъ Повъ скончался; происходить, что должно было слу- 
читься. За время ея бол'Ьзни, Поммерэ нав'Ьщалъ вдову, им'Ьлъ 
попечеше о д'Ьтяхъ... Чего же хотите вы? Она несчастна, онъ 
ут'Ьшаетъ ее; наконецъ, становится ея любовникомъ. Это обы- 
денная истор1я.... Помогалъ ли онъ, въ это время? Безспорно. Да- 
валъ ли много денегъ? Да, говорить онъ; я ничего не знаю. Вспом- 
нимъ, однако, что эта горемычная, храбрая и трудолюбивая жен- 
щина должна была кормить не только себя, но и троихъ д'Ьтей, 
удовлетворять нуждамъ ц-Ьдой семьи. Предстояло, какъ ни уре- 
зывай, отв'Ьчать требовашямъ четырехъ желудковъ. Обвиняемый 
не отказывался помогать; но онъ давалъ не безвозвратно. По 
этому поводу, я, до сихъ поръ, слышу красивую фразу проку- 
рора: ^Любимой женщин'Ё предлагать деньги взаймы? Да это не 
по французски!" Согласенъ, пусть никто у насъне бываетъ креди- 
торомъ своихъ нын'Ьшнихъ или прежнихъ любовницъ. Но, в'Ёдь, не ей 
пришлось бы разсчитываться! Постараемся опред'Ьлить истинный 
разумъ страховыхъ договоровъ. Отнюдь не будучи средствомъ 
* принудить любовницу къ возврату денегъ, ей переданныхъ, 
что, конечно, было бы низостью, страхованхе обезпечивало, при 
участш компашй, другое лице отъ потери суммъ, которыми поль- 
зовалась она, можетъ быть, слишкомъ роскошно. Въ первомъ 
случа*, д-Ьяше постыдно; во второмъ, естественно и законно; 
страховыя общества для этого, между прочимъ, существуютъ. 
Представитель обвинительной власти меня поиметь. Наблюдете, 
имъ сд'Ёланное, в'Ьрно, а его вн'Ьшшй образъ точенъ и увлекате- 
денъ. То, что сказалъ онъ, начертано въ сердц* каждаго благо- 
роднаго человека, испытавшаго, когда либо, сердечную привязан- 
. ность; но его предположешя лишены корней, не им'Ьютъ почвы 
въ обстоятельствахъ д-Ьла. 

Итакъ, Юл1я Повъ жила съ Поммерэ, пока онъ не задумалъ же- 
ниться. Утверждають, что ее выгнали изъ квартиры на улиц-Ь 
Вернейль, занеплатежъ; знаемъ, что, м'Ьсяцевъ за пять до свадьбы, 
обвиняемый перевелъ свою лечебницу въ улицу дю-Вакъ; пока 
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находилась она по улиц'Ь Вернейль, все оплачивалось аккуратно. 
Переселившись, мой клхентъ вносилъ деньги на квартиру самой 
Повъ. Такъ ли? Онъ настаиваетъ, что давалъ; прокуроръ возра- 
жаетъ: ничего, дескать, не получала она и н*тъ данныхъ верить 
Поммерэ. Кто правъ, для насъ безразлично. Не будемъ же мед- 
лить; работы, в'Ьдь, остается не мало. 

Разрывая отношешя постепенно, ла Поммерэ, за 8 или за 9 ^^' 
сяцевъ до свадьбы, перестаетъ вид'Ьть Повъ окончательно. Пре 
сл'Ьдовала ли она его, писала ли? Онъ говорить, да. Посыдадъ 
ли онъ ей деньги? Да. Вы отрицаете, пусть такъ; не зд'бсь, не 
въ этомъ моя задача. Наконецъ, въ шн'Ь м'Ьсяц'Ь прошлаго года, 
они встр'Ьтились снова, и полисы были получены. 

Что это за договоры? Каково ихъ значеше, гд* ц-Ьль? О, это 
самое простое д'Ьло на св^тЬ, и^ я не хочу слушать, будто Повъ 
не понимала ихъ: она была достаточно развита и если не отли- 
чалась осторожностью, то отказать ей въ ум'Ь никакъ ужъ нельзя; 
значить, она н6 могла не вид'Ьть, въ чемъ суть. Л'Ьтомъ 1863 года 
и даже раньше, у Поммерэ блеснула мысль, идея, вполн'Ь разум- 
ная для отца семьи; ожидали дитя любви; разсудили такъ: ^Не 
худо бы застраховать его съ минуты рожденхя, а, ко времени совер- 
шеннол-Ьтхя, образовать, въ его пользу, капиталъ." Поммерэ ве- 
деть переговоры съ Демидомъ, котораго вы слышали, челов'Ькомъ, 
бывалымъ и очень толково излагающимъ методы страховашя. Ди- 
тя застраховывають; въ эту минуту, рождается новая мысль,— со- 
ображеше, позвольте сказать вамъ, вполн'Ь естественное; оно 
должно было возникнуть въ сердц'Ь каждаго, порядочнаго чедо- 
в'Ька; пока, я не говорю о цыФрахъ. Поммерэ им'Ьетъ связь съ 
женпщной; онъ прервалъ ее, лишь въ виду женитьбы. Не съ ц'Ьлью 
возобновить отношешя, пришелъ онъ къ Повъ; любя жену, онъ 
остается ей в-Ьренъ, онъ искренно любитъ своего законнэго съгаа. 
Но, господа, не такъ быстро исчезаеть воспоминанхе о другой 
женпщн'Ь, которую вы тоже любили и которая умираеть съ го- 
лоду. Вы можете быть в*рнымъ, безупречнымъ и, въ свою оче- 
редь, любимымъ мужемъ, допускаю; но вы не р'Ьшитесь кинуть 
на мостовую созданхе, еще недавно столь близкое, а теперь изне- 
могающее подъ гнетомъ нищеты! 

Обращаюсь къ сердцу г. прокурора и спрашиваю, будетъ ли 
преступлешемъ вспомнить объ этой женщин'Ь и сказать себ*: 
^Я ей дамъ то, чего н^тъ у нея; обезйечу ея жизнь, но устрою 
такъ, чтобы насущный хл'Ьбъ, мною приносимый, не уменьшал'ь 
благостоян1Я законной семьи моей. Я медикъ, адвокать (возьмемъ 
любую проФессш; когда р'Ьчь идеть о добромъ д^л*, всЬ рады 
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состязаться); могу и постараюсь успокоить несчастную; стану 
поддерживать ее, пока жива, а надлежащ1й договоръ возвратить 
ын'Ь или моимъ близкимъ все, ч'Ьмъ я пожертвовалъ?^ 

Не зд'Ьсь ли точка отправлешя идеи страхованк? Но, не та- 
ковъ, говорите, былъ замыселъ Поммерэ? Я не берусь чинить 
розыска; сужу о д'Ьянш по его существу и настаиваю, что оно 
разумно, законно и добросов'Ьстно. Открыто признаю лишь, что 
разм'Ьръ страхован1я высокъ. 

Ч-Ьмъ руководствовались, избирая подобную цыФру? Вамъ все 
изв'Ьстно. Обвинеше и защита согласны, что о 550,000 Франковъ 
стали мечтать не сразу; р'Ьчь шла только о 100,000; обратились 
къ Демиду, а онъ не разспрашивалъ дал'Ье; ужъ его д'Ьло было 
увеличить разм'Ьръ. Ч'Ьмъ выше страховаше, гЬмъ, в'Ьдь, значи- 
тельнее его личный заработокъ. Пошли переговоры съ обще- 
ствами. Обманывалъ ли Поммерэ Демида? Прокуроръ не доказалъ 
и этому не следовало бы в*рить. Маклеръ, действительно, пред- 
ставилъ его, какъ человека, очень богатаго; но онъ хорошо зналъ, 
что это врачъ; именно черезъ Демида, заключенъ договоръ стра- 
хован1я дитяти, где Поммерэ росписался своимъ подлиннымъ зва- 
шемъ. Демидъ бывалъ въ доме Хз 5? по улице Святыхъ Отцовъ, 
, въ приличной квартире, но отнюдь не въ такой, которая кричала 
бы о графе изъ Бретани, гордомъ владельце Феодальныхъ поме- 
сти. Правлен1ямъ обществъ онъ далъ сведешя полезныя, прежде 
всего, для себя самого, а своего кл1ента превратилъ въ очень 
важную особу,— но я не могу отвечать за его слова. Во всякомъ 
случае, безспорно, что онъ зналъ положеше обвиняемаго и оши- 
баться, на этотъ счетъ, не могъ. Страховаше заключено, изряд- 
ный взносъ прем1й сделанъ. Если 550,000 Франковъ итогъ застра- 
хованной суммы, то ежегодные платежи достигаютъ 19 или 20 ты- 
сячъ франковъ. Въ это время, думается мне, Юлш Повъ было 
42 года; по среднимъ статистическимъ даннымъ, ей оставалось 
жить 20 или 22 года, а значить, говорятъ, Поммерэ надлежало 
переплатить огромныя суммы, что для него было совершенно не 
возможно. Между темъ, когда спросили обвиняемаго, когда ска- 
зали: „Это смехотворная проделка; вы, ни при какихъ услов1яхъ, 
не могли надеяться на исправный взносъ 20,000 Франковъ, въ те- 
ченш 20 летъ,"- онъ далъ объяснеше. Обвинитель заметилъ, что 
не понимаетъ. Вина, конечно, наша, ибо проницательность про- 
курорскаго надзора такова, что онъ быстро схватываетъ все; въ 
существе, механизмъ, до крайности, простъ. Мы знаемъ, что, со- 
бираясь, черезъ три года, уменьшить сумму страховашя, Пом- 
мерэ предстояло внести только 6о,ооо Франковъ, не более. Дело 
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въ томъ, ЧТО, ПО истеченш трехъ л*тъ и съ ц*лью освободить 
себя отъ дальн'Ьйшихъ уплатъ, можно войти съ страховьшъ об- 
ществомъ въ двоякое соглашеше. Компанш отлично понимаютъ, 
что застраховывается тотъ, кому не удалось обезпечить себя 
иначе: почти всегда, основанхемъ разсчета прем1й служить на- 
дежда на лучшее будущее; но мечты, нередко, такъ и остаются 
въ стран* воздушныхъ замковъ. Челов-Ькъ, ваприм'Ьръ, думаетъ 
что путь къ благополучш ему широко открыть; на самомъ же 
д'кя'Ё, вопреки всЪиъ усил1ямъ, даже попасть на него не можетъ. 
Тогда обращаются къ страховому обществу и предлагаютъ со- 
кратить ежегодный платежъ, уменьшить итогъ полиса. 

Л а Поммерэ разсуждалъ, сперва, такъ: „Я вручилъ Повъ и 
передамъ еще не мало денегъ; надо застраховать ея жизнь въ 
100,СХХ) Франковъ; по день ея смерти, это будетъ стоить не до- 
роже З^ооо Франковъ въ годъ". ЗагЬмъ, онъ изм'Ьнйлъ свое 
нам'Ёрете: „Взнесу ка я", р'Ьшаетъ онъ, ^въ течеши трехъ л'Ьтъ, 
сумму, равную долгу мн* Юлш; по всей, вероятности, я не умру 
до тЬхъ поръ, потому что мн* будетъ тогда не бол^Ье 35 или 3^ 
л'Ётъ. А если умру позже, то къ моимъ насл'Ьдникамъ перейдетъ 
право на обратное получеше отъ страховыхъ обществъ суммъ, 
равныхъ взятымъ у меня Повъ; съ другой стороны, моей жеаЪ 
не придется погашать моего обязательства дал^Ье, — задача и труд- 
ная, и не совсЬмъ приличная^. Разработанный, такимъ образомъ, 
планъ, былъ обращенъ къ исполненш, а взносы за три года, д'Ьй- 
ствительно, не превысили бы 6о,(Х)о Франковъ. 

Директорамъ страховыхъ обществъ зд-Ьсь былъ предложенъ 
такой вопросъ: „Что вы дадите, когда захотятъ выкупить подоб- 
ный договоръ?^ — „Третью часть" — ихъ отв^тъ. Иначе, за 6о,ооо 
франковъ, возвращаютъ 20,СХХ) Франковъ. Представитель обвини- 
тельной власти понялъ, что никакого выкупа не предполагалось; 
наоборотъ, им'Ьли въ виду остаться застрахованнымъ, ничего, 
сейчасъ, не требуя отъ компап1й и не изм'Ьняя характера сд'Ьлки; 
она продолжала бы оставаться страхованхемъ, на случай смерти. 
Разница оказалась бы лишь въ уменьшеши застрахованнаго итога; 
вместо 550?скх) франковъ, причиталось бы только 6о,000. Демидъ наз- 
валъ эту именно сумму; Клокеменъ говорилъ, что не мен^ЬеЗб^ооо 
франковъ. Но, господа, заметьте одно важное обстоятельство: 
прибыли распред'Ёляются между страхователями. Вамъ, безъ со- 
мн'Ён1я, изв'Ьстно, что, привлекая клхентовъ, общества даютъ имъ 
право на часть своихъ барышей. Половину таковыхъ сохраняютъ 
они за собою, другую раздаютъ страхователямъ. Есть средше 
выводы; статистика показываетъ точную цыФру дохода, заизв^ст- 
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ный промежутокъ времени: въ 20 л-Ьтъ, капиталъ удвояется. Бу- 
дучи, напрю1*ръ, застрахованъ въ 100,000 оранковъ, я прожилъ 
20 Л'Ётъ; компанш, посл'Ё моей смерти, выдастъ 200,000 Франковъ, 
если, конечно, я не получалъ своего дивиденда лично. 

Соображетя Поммерэ могли заключаться въ сл'Ьдующемъ: 
„Я передалъ этой женщин* отъ двадцати до двадцати пяти тысячъ 
Франковъ; путемъ застраховашя и прибылей, она разсчитается со 
мною, уплативъ капиталъ даже больш1й, ч'Ьмъ получила; незави- 
симо отъ сего, разницею между застрахованною суммою и тою, 
которую мн* должна Повъ, я обезпечу ея д'Ьтей, если они пере- 
живутъ мать^. 

Не останавливаюсь на этихъ разсчетахъ дол'Ье, такъ какъ 
вижу, что прокуроръ, предполагая умыселъ на убхйство, не хо- 
четъ знать ^моихъ гипотезъ. Я им'Ьлъ лишь въ виду убедить 
васъ, что, съ точки зр'Ьнхя честнаго и ни въ какомъ престу пле- 
ши не заподозр'Ённаго челов'Ька, это комбинац1я обыденная, 
правом'Ёрная, совершенно простая, и что, при означенномъ уело- 
вш, нельзя испугаться даже цыФры въ 55^,000 Франковъ. Призы- 
вая общественное мн'бше, вы говорите, что загЬя медика выиг- 
рать такую сумму, путемъ застраховашя женщины 4^ л'Ьтъ отъ 
роду, до такой степени несообразна, что голосъ народа не могъ 
не воскликнуть: „Это злодейство; н^тъ никакого в-Ьроятхя, чтобы 
подобный договоръ, действительно, входилъ въ его разсчеты!" 

Вотъ какъ разсуждаютъ, не понимая д^ла; какъ заблуждаются, 
когда, изъ области мимолетныхъ впечатл^шй, хотятъ придти къ 
выводамъ, достовЪрнымъ! Если бы знали, что р'Ьчь идетъ о шести- 
десяти, а не о пятистахъ пятидесяти тысячахъ Франковъ и что, 
поел* трехъ лЪтъ, не придется платить ничего, — Фактъ безспор- 
ный, хотя на первый взглядъ чудовищный, необъяснимый', а по- 
тому страшный,— тогда, я вправ* утверждать это, вся операц1Я 
превратилась бы въ д^ло, ясное, многимъ завидное, вполн* разум- 
ное, и тогда признали бы. „Онъ могъ вести ее, по доброй со- 
вести и будучи самымъ честнымъ д-Ьятелемъ въ мхр*". 

^Но^, еще разъ, возражаетъ прокуроръ: »онънемогъ довести 
до конца этого предпр1ЯТ1я, равно какъ и предыдущаго!'* Взно- 
сить по 20,000 франковъ,- въ течечш 20 л'Ьтъ, признаю, было 
невозможно; уплатить же 6о,ооо Франковъ, въ три года,— задача, 
совсЬмъ иная и далеко не трудная. Избегая сложныхъ вычисле- 
шй,я низведу ихъ къ н^сколькимъ словамъ и просгЬйшей Форм*. 
Утверждаю, что последняя сумма не представляла затруднешй 
для Поммерэ. 

Не знаю, что бы онъ выигралъ отсюда; но, когда даютъ денегъ 
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женщин'Ё, съ которой были въ связи, это д'Ьлаютъ не изъ-за 
барышей. Онъ не искалъ ничего, кром'Ь возврата части своихъ 
расходовъ. Весьма в'Ьроятно, что, оперируя двадцатью тысячами 
Франковъ, въ течеши трехъ л'Ьтъ, и считая проценты на процен- 
ты, можно заработать лучше; но, действуя, какъ онъ, ц*ль до- 
стигалась в'Ёрн'Ье. 

Разсмотримъ его средства и платежи внимательнее. Прежде 
всего зам^тимъ, что вопросъ идетъ, собственно, не о 6о,ооо, а 
только о 40,000 Франковъ. Уплатилъ ли Поммерэ страховымъ 
обществамъ 15,000 Франковъ, на которые им-Ьегь росписку? Да. 
Передалъ ли Демиду 4000 Франковъ, для новой уплаты, за свой 
счетъ? Да. Значить, оставалось добыть 40,000 Франковъ. Могъ ли 
онъ сл'Ёлать это? Не думайте, что я стану преувеличивать его 
рессурсы, за пределы достоверности; н^тъ, вы увидите его иму- 
щественное положеше, какъ не оспаривается оно ник^мъ, а обви- 
нительною властью признается. Забудемъ его сбережен1Я, хотя 
таковыя, конечно, были, ибо то, что за нимъ признано брачнымъ 
договоромъ, безъ сомн^шя, принадлежитъ ему. Вамъ угодно не 
принимать этого въ разсчетъ, — я охотно соглащаюсь. Но Пом- 
мерэ врачъ. Что онъ зарабатываетъ? Обращаюсь къ даннымъ су- 
дебнаго следователя; вн* спора, что ихъ собирали, тщательно, 
и оценивали, по совести, но это не исключаетъ ошибокъ; на осно- 
ванш подробныхъ разсчетовъ, следователь нашелъ, что, въ годо- 
вой пер10дъ, получены, какъ гонораръ, 9000 Франковъ; получены — 
это, ведь, не то же самое, что заработаны; гонораръ, да;йЬе, при- 
нять по декабрь м^сяцъ, то есть, не статая декабря, а для ме- 
диковъ, это лучш1й месяцъ въ году. Вамъ известно, что, по обы- 
чаю, они подаютъ счета именно въ конце года. Такимъ образомъ, 
свидетель запщты покадалъ, что платилъ Поммерэ 1000 Фран- 
ковъ въ годъ, внося по 500 Франковъ, каждые шесть месяцевъ. 
Считая въ 2 или 3 тысячи Франковъ все, что могъ онъ получить 
отъ другихъ лицъ, я, наверное, остаюсь ниже действительности; 
и г. де ла Поммерэ, разумеется, полагаеть, будто я рисую его 
человекомъ, слишкомъ беднымъ, черезъ чуръ жалкимъ, умыш- 
ленно, надеясь вымолить ему пощаду; но, да простить онъ меня; 
мое намереше, отнюдь, не въ этомъ; я хочу лишь избежать за- 
труднешй, намъ вовсе ненужныхъ. Добиваюсь одного, - указать 
прямой и легюй путь къ истине. Итакъ, медицинская проФессхя 
приносила ему отъ 12 до 14 тысячъ Франковъ. Получивъ 9000 
франковъ въ декабре, онъ могъ разчитывать на платежи, по за- 
поздалымъ счетамъ, въ самомъ конце года. Кроме того, у него 
была лечебница, куда приходило много больныхъ, для которыхъ 
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онъ выписывалъ значительное количество л'Ькарствъ. По его сче- 
ту, это приносило отъ 5 ДО 6 тысячъ Франковъ дохода. Хотите 
уменьшить до 4^осо Франковъ? 13+4=17- Его жена им^ла, въ 
свою очередь, ух^ Франковъ ренты и бол'Ье 6о акц1й южной 
жел'Ьзной дороги; стало быть, ея средства простирались до 6 
или 7 тысячъ франковъ. 17 или 18-+-0 или 7 — уже 24 или 25 ты- 
сячъ франковъ; и это было въ данное время, не считая надеждъ 
на будущее. 

Взглянемъ же на расходы; когда, столь аккуратно, склады- 
ваютъ приходъ, не м'Ьшаетъ подсчитать издержки. Л а Пом- 
мерэ докторъ, не очень изв'Ьстный; ему достаточна квартира въ 
1400 франковъ, а если она не велика, не трудно сберечь многое, 
другое; наприм'Ьръ, если не надо лакея, тЪмъ лучше; если гор- 
ничная приходить, только по м-Ьр-Ь надобности, это стоить опять 
дешевле. Д'Ьтей н'Ьтъ, а мадамъ Поммерэ экономна. Что же они 
проживають? 5, 6, 7 тысячъ Франковъ! Что остается? 19, 18, 17, 
15 тысячъ франковъ. Въ три года, предстоить уплатить 40,000 
франковъ, а въ т'Ь же три года, онъ располагаеть 45,ооо Фран- 
ковъ, по меньшей иЬрЪ. 

Гадательными ли цыФрами я погашаю требовашя моего про- 
тивника? Скажетъ ли прокуроръ, и теперь, какъ говорилъ обви- 
няемому: ^Гд'Ь ваши средства? Укажите ихъ!^ Я показываю и, 
при томъ, на основанш документовъ обвинителя; веду разсчеть, 
предполагая, какъ хотите вы, что капитала у него не было, ни- 
какого. Допуская это, я, безъ сомн'Ьтя, ошибаюсь; но, въ дан- 
номъ спор*,— могу, все таки, принять, что Поммерэ не влад'Ьлъ 
нич'Ьмъ, кром* заработка отъ практики. Пусть другихъ источ- 
никовъ у него, р-Ьшительно, не будетъ; но, согласитесь, есть, 
по крайней м'Ьр'Ь, надежда. 

Медикъ, 33 л'Ьтъ, въ прав'Ь ожидать расширен1я практики. Я 
предполагаю, однако, что, ставъ на точк'Ь замерзанк, онъ, въ 
теченш трехъ л-Ьтъ, не увеличиваеть своихъ доходовъ, ни на 
грошъ, и, т'Ьмъ не мен'Ье, убеждаюсь, что ему не трудно по- 
крыть ВС* обязательства. 

Уплативъ и свой долгъ, пока лишь на побочномъ вопросЬ 
д'Ёла, я р'Ьшилъ задачу, позвольте думать, согласно здравому ра- 
зу м'Ьшю и руководствуясь текстомъ страховыхъ договоровъ. Я 
доказалъ, что имелось въ виду обезпечить не 550,000, а 6о,ооо 
франковъ плюсъ надлежапця прибыли; раскрылъ самый базисъ 
страховашя жизни Повъ и обнаружилъ зд'Ьсь не только благ1я 
нам'Ёрен1я, но и очевидный Фактъ, что обвиняемый могъ произ- 
вести необходимые платежи. См'бю над'Ьяться, что поданный, 
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такииъ образомъ, 1:четъ не будетъ отвергнуть прокурорскою 
властью. 

Но, въ страховую операщю Поммерэ, я не боюсь вникнуть и 
поглубже. 

Обвинитель разсуждаетъ такъ: ^Вы не хотели страховать ни 
въ 550,000 Франковъ, ни за бо^ооо оранковь. Совс^мъ не объ 
этомъ помышляли вы! Ув'Ьряя женщину, что влад'Ьше полисами 
принесетъ ей ренту, немедленно, вы говорили, что надо розы- 
грать комед1Ю и запереться въ комнате; приду тъ всё доктора 
Парижа и,— я возмущаюсь за нихъ, — будутъ обмануты тЬмъ, бол*^ 
или мен'Ье, ловкимъ мошенничествомъ, планъ котораго вы же из- 
готовите; тогда, въ правлешя страховыхъ обществъ, обратятся 
ходатаи по д'Ьламъ и скажутъ: ^Вотъ прекрасное д'Ьло; эта жен- 
щина непрем'Ённо умретъ; дайте ей 6о,ооо Франковъ пожизнен- 
наго дохода и заработайте 550,000 Франковъ!"... 

„Юл1Я Повъ легко пов'Ьрила, притворилась больной и, подъ 
вашу диктовку, написала рядъ страстныхъ, н'Ьжныхъ послашй. 
Но, разсчитывая обмануть другихъ, сама попала въ ловушку и 
погибла жертвой злод-Ья! ^ . . . 

Этимъ исчерпывается обвинеше, какъ оно предъявлено къ 
намъ. 

Если бы даже все, кром'Ь умысла на убхйство, было справед- 
ливо, я, и тогда бы, вид'Ёлъ зд'Ьсь только мошенничество и ничего 
бол'Ье. 

Въ самомъ д'ЁЛ'Ь, разв'Ь между темнымъ д'Ьльцомъ и безчест- 
ною искательницею приключен1й нельзя допустить сд'кяки, похо- 
жей на ту, которая указана прокуроромъ? За нее можно попасть 
въ судъ исправительной полищи; но, разъ смерть не была ея по- 
сл-Ьдствхемъ, вы, конечно, не будете разсматривать ее, какъ до- 
казательство преступлешя уголовнаго. Настаивая на договорахъ, 
съ одной стороны, и стремясь по пути къ отрав*, съ другой, 
прокурорски надзоръ оказалъ, думаю, плохую услугу обвине- 
шю. Если онъ правъ, то несомн'Ёненъ лишь такой выводъ: Повъ 
прхобр'Ёла дурную славу, въ глазахъ страховыхъ компан1й, и, хо- 
рошо сознавая операщю, она, по уговору съ Поммерэ, сама пы- 
талась обмануть ихъ и обокрасть. 

Свои тезисы обвинительная власть развивала съ тактомъ, ко- 
торому я долженъ отдать честь. Но, не во гн'Ьвъ ей будь ска- 
зано, для приговора объ отравлеши, ея усил1Я безплодны. Когда 
женщина сошлась съ челов'Ёкомъ на почв* гнусныхъ и преступ- 
ныхъ соображешй и умерла,— я утверждаю именно это,— по есте- 
ственному ходу событ1й, разсчитывать на который была обязана, 
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ТО, въ конц* концовъ, остается скверная попытка по адресу 
третьихъ лицъ, а не тяжкое злод'Ьяше противъ нея самой. Двухъ 
ин'Ёшй, по данному вопросу, я не допускаю. Стало быть, когда 
закончимъ нзсл'Ьдованхе этой части процесса, я буду въ прав'Ь 
сказать обвинителю: „Теперь, р-Ьшимъ, гд* центръ тяжести уго- 
ловнаго Факта; но, подъ условхемъ, что, все, лежащее за его 
истинными пред'Ёлами, мы будемъ разсматривать, какъ денежное 
лишь предпр1ят1е, а не какъ злодМство. По моему, для преступ- 
лешя н'Ьтъ м'Ьста, пока вамъ не удалось схватить убхйцу за руку, 
или, по крайней м'Ьр'Ь, пока вы не укажете намъ результата, ни- 
ч'Ьмъ другимъ необъяснимаго, кром1^ преступлешя.'' 

Обо всемъ этомъ шутовств*, о притворной бол-Ьзни и о гЬхъ 
ухищрешяхъ, которыя доставили столь обильную пищу моимъ 
противникамъ, я, въ свою очередь, им'Ью сказать многое. Кое 
что меня сильно бьетъ, другое— совершенно безразлично. Не 
.ожидайте, впрочемъ, что я стану изобличать свидетелей во лжи; 
этого я никогда не д'Ьлаю; я в'Ьрю въ ихъ искренность, но приз- 
наю за собою право изучать ихъ показашя. Съ другой стороны, 
свидетели могутъ ошибаться. Къ сожал^шю, н'Ьтъ лучшаго изъ 
нихъ, — того, кто могъ бы сказать сущую правду. Юл1я Повъ не 
явилась. Вотъ почему я призываю все ваше внимаше, дабы пре- 
достеречь отъ опасности, которую вы уже предвидите: очень 
важно знать, какъ именно говорила сама Повъ и что это была 
за женщина? Умышленной лжи за нею не числится; но, пере- 
даютъ свид'Ьтели, она отличалась болтливостью, путала вкось и 
вкривь, частенько, казалась неискреннею; когда говорить безъ 
толку, не очень, в-Ьдь, заботятся о правд*. Это было существо при- ' 
чудливое и полагаться на ея слова не сл'Ьдовало, таково впечат- 
л'Ьше серьёзныхъ лицъ, которыхъ вы сами слышали. Отличаясь 
страннымъ характеромъ, она жила не въ ладу со всею семьею 
своею, почти никого изъ родныхъ не вид'Ьла. Принимая ее, сестр'Ь 
приходилось скрываться отъ мужа, а брать не бывалъ у нея вовсе. 
Женщиною легкаго поведешя она не была, а если н'Ькогда, всту- 
пивъ въ связь съ Поммерэ, ошиблась, то, когда разошлась съ 
нимъ, могла бы, кажется, возобновить родственныя связи; этого, 
однако, не случилось. Юлк Повъ, су бъектъ— загадочный, не по- 
стоянный. Одинъ изъ ея родныхъ, г. Магрини, объясняя ея ха- 
рактеръ, между прочимъ, зам'Ьтилъ: „Ей нельзя было отказать 
въ ум'Ё, но у нея не хватало здраваго смысла; бесЬдуя, по обык- 
новенно, небрежно и будучи неискренней вообще, она готова 
была спорить о первомъ, что придетъ въ голову, и проговарива- 
лась нередко. ^ Стало быть, давать значеше каждому ея слову — 
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неосновательно. Ея р'Ьчи не.им'Ьютъ той ц'Ьны, которой требуютъ 
мн'Ьшя челов'Ька, положительнаго. 

Наприм'Ёръ, по поводу страховыхъ сд'Ьлокъ, она говорила 
много несообразнаго своимъ сосЬдкамъ и, однако, понимала ихъ 
сущность прекрасно; невозможно допустить противнаго. Сама ли 
она писала письма, или ихъ диктовали друг1е,— все равно, тамъ 
была ц'Ьлая теорхя страховашя жизни; значить, она хорошо зна- 
ла, въ чемъ тутъ ж'Ьло. Независимо отъ сего, Демидъ показалъ 
на суд*, что вполн* разъяснилъ ей простоту этого акта. Ей твер- 
дили неоднократно: ^Ваша жизнь застрахована, то есть, пока не 
умрете, за васъ будутъ вносить премш, а загЬмъ получать ка- 
питаль". Не требуется особыхь даровашй, чтобы уразуметь. 
Тоже самое ей было, говорить, продиктовано вь десяти пись- 
махь; самь прокурорь, усматривая центрь вопроса именно зд'бсь, 
обращаль внимаше, что, вь письмахь, упоминаются различные 
виды страхован1я, бол'Ье и мен'Ье ограниченнаго. Прочитайте, 
если угодно, всю переписку снова и, если не будете закрывать 
глазь, вы несомн-Ьнно увидите, что, излагая свои послашя, она не 
могла не в'Ьдать ихь текста. Между тЬмь, разнымь лицамъ, нами 
выслушаннымь, она сообщала не одинаковый св'Ьд'Ьшя о своихь 
операц1яхь. Такь, положимь, сестру, г-жу Гушонь, вь отв-Ьтъ на 
ея опасен1я, она успокоивала, будто для Поммерэ выгодно, что- 
бы она не умирала, ибо вь противномь случа'Ь, онь, дескать, по- 
теряеть 20,0СХ) оранковь. Какь это могло ей придти вь голову? 
В'Ьдь, она сама читала полисы, а когда умерла, вь ея квартире, 
даже нашли собственноручную ея копш передаточной, вь пользу 
Поммерэ, надписи. Ясно, .что Гушонь было сказано то, чего 
н'Ьть, чего Повь допустить не могла, чему нигд'Ь доказательствь 
не встр1^чала1 

Наообороть, д-Ьвушк* Гюильмандь она разсказывала, что, сь 
ц^лью вознаградить ее за утрату картины Гоббема ♦, Поммерэ 
им'Ьль вь виду расходовать на предпрктхе 20,000 Франковь еже- 
годно, а черезь восемь л'Ьть она де извлечеть отсюда капиталь 
вь 6оо,ооо франковь. Откуда могла взять она это?! 

Таковы причуды и странности ея характера, на который обра- 
щаю вниманхе, сь умысломь, дабы не придавали вы особаго зна- 
чешя тЪиъ или другимь ея словамь. 

Дочери своей, Фелицат* Повь, она говорила, что если умреть, 
то Поммерэ потеряеть всЬ взносы. Буквально тоже слышала 
оть нея г-жа Майль, о чемь и показала предь вами. 

* Известный голландсюй художникъ XVIII в^ка. 

Прим. Переводчика* 
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Глядите же: задача обостряется такъ, что, съ ц'Ьлью добиться, 
наконецъ, очемъ именно думала она и чего скрывать не хогЬла, 
одинъ выходъ, надо воскресить эту бедную женщину... Сквозить 
ли искренность въ ея р'Ьчахъ? Если она лгала, то всё ея разсказы, 
очевидно, безразличны, а Фаланга свид'Ьтелей, прошедшая зд'Ьсь, 
отражаетъ лишь эхо ея неправды; в'Ьрить можно разв'Ь, когда н'Ь- 
сколькимъ лицамъ, по ихъ удостов'Ьренио, Повъ сообщила одно 
и тоже; но если, пов'Ьствуя о вещахъ, зав'Ьдомо вздорныхъ, она 
сегодня говорить такь, а завтра иначе, какое дов'Ьрхе можно пи- 
тать кь ней? 

При такихь услов1яхь, не признаете ли вм'ЬстЬ со мною, что 
н'Ёть возможности сл'Ёдовать за умомь, который блуждаеть по 
всЁмь направлешямъ, и что избирать его мрачную дорогу, не 
зная, куда заведеть она, было бы, по меньшей м'Ьр'Ь, странно. 

Изложенное прхобр'Ьтаеть еще ббльшую очевидность, когда 
вспомнимь о паденш, о выдуманномь ею ушиб'Ь на лЪстниц'Ь; 
подробности, къ нему относяпцяся, Повь дов'Ьрила цЪлой массЬ 
людей. Предупреждать длинный рядъ свидетелей, что я, дескать, 
задумываю скверный извороть, да это, в'Ьдь, ни сь ч'Ьмь несооб- 
разно! Сказать, что хочу „обьегорить" восемь страховыхь об- 
ществь,— не пустяки, господа! 

Подумай минуту и она должна была ураэум'Ьть, что, могуть 
донести и что компанш приму ть м'Ьры немедленно! 

Между гЁмь, раскрывая свои надежды всякому, она хвастаеть 
не только предь сестрой и близкими подругами, но и предь своею 
кухаркою Пьетерсь; не таится даже оть сосЬдки Делетрь. 

Вы говорите, что падеше пустая выдумка. Да разв'Ь Повь го- 
ворила о ней всЁмь одинаково? Каждый ли разь, неизм'Ьнно, ссы- 
лалась на кота, будто бы уронившаго раму? Далеко н'Ьть; и, вь 
этомъ отношенш, была обманута не одна изь ея собесЁдниць. 
Мы слышали, наприм'Ьръ, оть Делетрь, что, если в'Ьрить Повь, 
ей сов'Ётовали притвориться больной, такь какь, этимь путемь, 
она легко прюбр'Ьтеть желанный доходь. Но та же Делетрь 
обьяснила: „Она жаловалась, что упала съ л'Ьстшщы и ушиблась 
воть зд'Ьсь, при чемь указала на м'Ьсто подь ложечкой.^ Растол- 
куйте же мн'Ь, если можете, изь-за чего эта женщина, заведомо 
для окружающихь, хворая притворно, старается найти подругу, 
у которой могла бы встретить сочувствхе; зачЪмь же, далЪе, 
говорю я, она лжеть и предь Делетрь обь основномь ФакгЬ 
своего притворства? 

Думаете ли вы, что подобное, отравленное ложью дов'Ьрхе 
выпало на долю одной Делетрь? Послушайте г-жу Майль, оть 
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которой, въ свою очередь, не скрывалось, что болезнь притворна. 
^Юл1я Повъ жаловалась мн*," говорить свидетельница, „такъ: я 
упала, а доктора, съ которыми советовалась, объявили, что это 
и есть причина моей опухоли*'. 

Изучая производство по настоящему д^лу, я, признаюсь, былъ 
пораженъ такими разноречхями. Не утверждаю, будто Повъ не 
хот-Ьла притворяться больной; наоборотъ, вижу, что она даже 
писала объ этомъ, а ея письмо къ Риддеръ, я понимаю одина- 
ково съ прокуроромъ. Откуда же подобная неосторожность? Во 
имя какихъ разсчетовъ? Ничего не разумею! Съ какою ц^лью 
разоблачала она всю грязь ухищрешй своихъ? Пусть объяснять 
мн* друпе. Гд* ц-бль подобной болтовни предъ всбми, окружа- 
ющими? Непонятно; система — явно безразсудная, потому что, едва 
страховыя правлешя узнають о ея надеждахъ, о томъ, къ чему 
она такъ энергически стремится, она, безповоротно, теряеть всю 
выгоду столькихъ уловокъ!.... 

Это меня долго занимало и, размышляя по вопросу, я подо- 
шелъ къ переписке , которая лежить здЪсь, на стол* веществен- 
ныхъ доказательствъ. Ознакомившись съ нею, во время, я теперь, 
какъ и прокуроръ, читать ее передъ вами не стану; а между 
т-Ьмъ она довольно удивительна! Обвинеше утверждаетъ, что ея 
авторъ Поммерэ. Мн* позвольте заметить, что, съ его стороны, 
было бы очень не ловко поступать такимъ образомъ. Разъ не 
отрицается за нимъ некоторая степень развит1Я, надлежить приз- 
нать, что подобныхъ вещей онъ диктовать не могъ. 

Въ переписке, не скрываю, есть мЪста, трудныя. Согласень, 
что не совсбмъ обыкновенно пересылать, въ несколько прхемовь 
за одни сутки, десять тысячъ Франковъ женщин*, хотя бы она 
ихъ требовала, порознь. Я никогда не пытаюсь насиловать сво- 
его разума. Но тамъ усматривается рядъ иныхь подробностей, 
столь же непонятныхь или еще бол-Ёе странныхъ. Полагаю, 
что такзоо переписку можно прхурочить, съ одинаковымь в'Ьро- 
ят1емъ, къ мошенничеству относительно страховыхъ обществь, 
какъ и къ любому преступлешю. 

Независимо отъ сего, кому именно говорила Повъ, что письма 
продиктованы? Прокуроръ, конечно, безъ нам^ретя, допустиль 
зд'Ьсь ошибку. Въ действительности, покойная ни съ к^Ьмъ не 
бесЁдовала о письмахъ, ей будто продиктованныхъ Эдмундомь 
Поммерэ на тему страховашя. Въ этомъ смысл* говорила она 
лишь о гЬхъ двухъ письмахъ,— одно къ отцу, другое къ сестр*, — 
которыя были отправлены по почт*, въ день ея смерти; тамъ, 
она, точно, признала, что писала ихъ, обливаясь слезами, за пять 
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ИЛИ за шесть недель ранЪе, и что ей тяжело огорчать родныхъ. 
Вспоминая предъ свид'Ьтелями, какъ Поммерэ диктовалъ ей раз- 
ныя, касающ1яся полисовъ бумаги, она не сообщала, однако, ни- 
кому,— стало быть, ни д'Ьвушк'6 Гюильмандъ, ни своей дочери 
Фелицат*,— будто онъ :^е продиктовалъ и 23 письма, которыя на- 
ходятся въ рукахъ прокурорскаго надзора. Фелицата показываетъ, 
что 12 ноября мать предупредила ее о приход* Поммерэ; о его 
желати написать кое что и потребовала письменныя принадлеж- 
ности; но ей не известно, былъ ли Поммерэ въ этотъ день. 

Вотъ почему переписка меня удивляетъ не мало. Я спраши- 
ваю, какъ могло случиться, что, ведя ее, Повъ, не сказала ни- 
кому, ни слова; о письм* къ сестр*, о другомъ къ отцу, о стра- 
ховыхъ контрактахъ, о передаточныхъ надписяхъ беседовала 
много разъ; о цЪлыхъ же 23-хъ письмахъ ни звука! Фактъ стран- 
ный и, думаю, онъ поразитъ васъ, какъ удивилъ- меня. 

Не хот'Ёлось бы останавливаться на письмахъ къ роднымъ, 
теперь же. ТЪиъ не мен'Ёе, пара словъ, и вы поймете, каюя не- 
сообразности открываются вновь. Какъ! За шесть нед'Ёль до 
смерти, ее уже принудили написатъ ихъ! Съ какою ц^Ьлью? Жду 
ответа... Самъ ищу разумнаго основашя. Она пишетъ, что больна; 
допустимъ. Собирать рецепты, готовить оруж1е противъ компа- 
юй, обдумывать, какъ лучше предложить имъ:— „Выкупите мои 
полисы; я, вЪдь, умираю; договоривпшсь безъ проволочки, вы 
устроите д-Ьдо выгоднее, ч-бмъ когда станете ожидать моей кон- 
чины," — все это возможно. Но, съ какой стати писать отцу: 
„Св-бть меркнетъ, въ глазахъ; я никогда не обниму тебя бол'бе?*' 
Зач-бмъ волновать сестру: „это мой посл'Ьдюй теб* прив'Ьтъ?" 
Изъ-за чего бы диктовалъ Поммерэ так1Я письма? Какую при- 
быль онъ могъ бы извлечь? Не у сестры же и не въ дом* отца 
умершей могъ онъ разсчитывать найти союзниковъ, объявляя 
страховымъ обществамъ войну, исключительно, ради своей ко- 
рысти? Что бы ни д-блали мои противники, въ свою очередь, — не 
найти имъ здраваго объяснен1я. Сообразите далЪе, что г-жа Повъ 
вид'бла свою сестру п-го ноября; письма, говорятъ, изготовлены 
пять недель раньше; ихъ писали, проливая слезы. Повъ ужедо- 
в'Ьрила сёстр* тайну проектовъ ла Поммерэ, объяснила, зач'Ьмъ 
притворяется больной. Отлично! Почему же, спрапшвается, встр*- 
тивъ сестру еще разъ, не говоритъ она ей: „Мн* продиктовали 
письмо, которое причинить теб* много горя; не принимай его 
за истину; я сама плакала, когда писала, а теперь, изб'Ьгая не- 
ожиданности, предваряю тебя?* 

Новый, поразительный оактъ. Въ одномъ изъ писемъ, Юл1Я 
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Повъ д-Ьлаетъ ссылку на мн-Ьше доктора Занета: съ нимъ, дей- 
ствительно, советовались, 12-го ноября. Но, въ моментъ сочи- 
нешя письма, было невозможно предвидеть, когда именно докторъ 
прхедетъ; онъ могъ даже не явиться совсЬмъ. Почему же не на- 
зываютъ, скорее, врачей Нелатона и Вельпо, которыхъ Повъ 
уже видела? 

Не правда ли, какъ все это просто и ясно?... Решительно, 
отказываюсь понимать! Повъ, на самомъ леле, разсказывала, что 
обвиняемый' продиктовалъ ей письма къ отцу и сестре; несколько 
свидетелей заявили объ этомъ на суде и я имъ верю. Но правды 
нетъ въ ея словахъ, такъ какъ она предупредила бы сестру и 
въ виду того, что, за шесть недель до ея смерти, Поммерэ не 
могъ ссылаться на доктора Занета, который, впервые, навестилъ 
ее липп> 12 ноября. Зачёмъ же эта женщина съ воображешемъ 
причудливымъ и умомъ страннымъ, субъектъ, недостаточно здра- 
В0МЫСЛЯЩ1Й, толкуюпцй обо всемъ вкривь и вкось, зачемъ она 
говорила о письмахъ? 

Я не знаю, да и не моя обязанность отыскивать причину. Долгъ 
прокурора представить надлежащ1Я объяснешя. Съ меня довольно 
резкаго невероят1Я оактовъ. 

Что же касается писемъ, адресованныхъ самому Поммерэ, 
то она никому не жаловалась, будто онъ ее заставилъ написать 
ихъ. Чемъ замечательны эти письма? Подроб^аостями, во истину, 
необыкновенными. Какъ указалъ, резюмируя эту часть темы, про- 
ку роръ, вы находите здесь излхяшя благодарности доброму и 
честному человеку и пламенное желан1е видеть его почаще, а 
съ его стороны — неустанный отказъ бывать. Далее говорится о 
пособхяхъ, имъ присланныхъ; определяются даже размеры суммъ, 
весьма значительныхъ. Все это ложь, повторяютъ вамъ. Какъ 
знать? Частыя посещенхя, обращаемыя ныне въ улику, — кто имъ 
свидетель? Никогда, въ уголовномъ деле, не видалъ я ничего, 
подобнаго: человекъ приходить каждый день, но, ни дочь Юлш 
Повъ, ни госпожа Риддеръ, ни девушка Гюильмандъ, ни вдова 
Пьетерсъ, ни прислуга, ни соседка Делетръ, не замечаютъ его, 
ни разу. 

Обвинеше утверждаетъ еще: „ожидая Поммерэ, госпожа Повъ 
удаляла всехъ.** Что же вы знаете? Она, точно, предупреждала 
о его приходе; но, кому именно онъ попадался на глаза? При- 
вратши^г? Я сейчасъ обращусь къ нему. Однако, не кажется 
ли вамъ страннымъ, что изо всехъ, окружавшихъ Повъ,— изъ ея 
подругъ и домашнихъ, — ^Поммерэ не встречалъ никого? Ну, а если 
ей было выгодно разсказывать, что приходйлъ онъ, когда этого 
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не было?! Я не хочу оскорблять ея па11яти и не нам'Ёренъ стано- 
виться отголоскомъ того, что прокуроръ называетъ клеветою; по- 
нимаю снисхождеше, котораго она эаслуживаетъ; тЬиъ не мен'Ёе, 
ей ли первой случилось бы обмануть челов'Ька, котораго она ув'Ьря- 
ла въ своей любви! Допустимъ, что посетитель былъ кто нибудь 
другой и что ей хот'Ьлось скрыть это... Какъ бы она действо- 
вала? Именно, какъ въ данномъ случа'Ь. Она предупреждала бы: 
я Сегодня будетъ Поммерэ*'... Вовсякомъ случа*, заметьте, под- 
судимаго никто не вид^Ьлъ. 

Разсмотримъ показашя привратниковъ; они, въ свою очередь, 
оригинальны. Мужъ и жена Клишъ заявили, сначала, будто ви- 
д'Ёли Поммерэ часто; посл'Ь обнаружилось, что имъ нельзя было 
признать его. Госпожа Юшшъ разсказываетъ: „Однажды, я ви- 
дела, какъ онъ прошелъ, приняла за прхятеля одного изъ нашихъ 
жильцовъ, окликнула, но отв'Ёта не получила. Од'Ьтъ' былъ онъ 
въ черномъ и я заметила б'Ьлый галстукъ. * Что же отсюда сл*- 
дуетъ? 1^азв'Ё такой галстукъ могъ быть у одного Поммерэ? Раз- 
спрашивая самого Клиша, мы осведомились, что онъ узналъ, куда 
ходить посетитель, лишь въ день смерти Повъ, когда, подымаясь 
въ ея квартиру, онъ, Клишъ, столкнулся съ Поммерэ, на лест- 
нице. 

Доказано ли, что обвиняемый бывалъ часто? Онъ самъ опре- 
деляетъ число своихъ посещешй; виделъ Повъ, когда она ушиб- 
лась при падеши, то есть, когда она ему объ этомъ написала; 
затемъ, былъ у нея 1б и 17-го ноября. Мы еще поговоримъ объ 
этихъ, отмеченныхъ прокуратурою визитахъ; теперь же, не за- 
будемъ, что частыя посещешя пока не доказаны, хотя устано- 
вить ихъ обвиненш, безусловно, необходимо. Подсудимый настаи- 
ваетъ, что сделалъ все, дабы страховаше не имело характера 
пожизненнаго; Демидъ говоритъ тоже самое. Сама Повъ, непре- 
менно, требовала договора на случай смерти. Ей советовали при- 
нять страховаше, ограниченное, которое обезпечило бы ея детей, 
еще при ея жизни; она отказалась. Изложенное удостоверяется 
перепискою, а Демидомъ подтверждается. 

Уже отсюда видно, что о детяхъ заботились, и даннаго Факта 
не следуетъ упускать изъ виду. Справедливо ли, что известный 
документъ, въ ихъ пользу, былъ совершенъ? Можно ли признать, 
что, въ минуту смерти Повъ и раньше представлешя этого акта, 
Поммерэ далъ знать г. Тестю? Последтй не явился, — чемъ же я 
виноватъ? Прокуроръ говоритъ: ^Если бы вы предупредили, что 
его внукъ и внучки получаютъ 550,000 Франковъ, онъ не преми- 
нулъ бы озаботиться.^ Но, ведь, онъ могъ придти и безъ этого, 
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а не хот^лъ. Между гёмъ, продолжаетъ обвиняемый, если бы мы 
свид'Ьлись, я бы сообщилъ ему кое что и тогда же поставЕЛъ бы 
его въ изв'Ёстность о богатомъ подарк'Ё, предназначенномъ мною 
для д'Ьтей Повъ. Стало быть, проектъ ограниченнаго страховашя 
и нам'Ьреше облагод'Ьтельствовать д'Ьтей, значащхяся въ письмахъ, 
устанавливаются независимо отъ переписюх. 

Намекаютъ, т-Ьмъ не мен'Ье, что разм'Ьръ помощи преувели- 
ченъ. Да, я согласенъ. Эта женщина отличалась всЬми призна- 
ками нищеты; она пользовалась покровительствомъ многихъ, до- 
пускаю. А, между т'Ьмъ, онъ посылалъ ей значительныя суммы; 
гд-Ь он-Ь? Какъ вы хотите, чтобы онъ далъ отчетъ? В-Ьдь, только 
Повъ могла бы сказать это. Изъ того, что свид'Ётели не вид'Ьли 
употреблешя денегъ, неизб'Ёжно ли сд'Ьлать выводъ, что ихъ не 
посылали? Изъ того, что ей могло быть выгодно казаться нищею, 
справедливо ли заключать, что онъ не хотЁлъ ей помочь выйти 
изъ ужаснаго положешя, въ которомъ она находилась. НЪтъ, 
господа присяжные, вы не можете идти такъ далеко. 

Противополагая мн'Ь переписку и на ней настаивая, обвинеше 
видить зд'Ьсь доказательство, съ одной стороны, предумышлешя 
Поммерэ, а съ другой,— уговора между нимъ и Юлхею Повъ. Я 
старался объяснить эту переписку разумно, признавая, впро^емъ, 
что некоторые отделы ея своеобразны и непонятны. Но, встр*- 
тивъ требоваше ясныхъ отв-Ьтовъ на во* вопросы, которые мог- 
ли бы ему быть адресованы на этомъ пути прокуроръ оказался 
бы въ такомъ же затрудненш, какъ и защита. 

Позвольте же иаЬ резюмировать данную часть процесса. Одно 
изъ двухъ: переписка вполн'Ь искренна, или, наоборотъ, только 
шутовство. Свободу выбора предоставляю обвинителю. Съ точки 
зр'Ьшя отравлешя, результатъ для меня безразличенъ. Не им'Ья 
права игнорировать настоящаго, весьма труднаго отд'Ьла моей 
задачи, я былъ обязанъ защищать жизнь человека, какъ онъ это 
считаетъ необхОдимымъ. Мн'Ь надлежало заявить, что изучаемые 
документы добросов'Ьстны и были бы честно соблюдены, а также, 
что, разъ об^щавъ, Поммерэ твердо желалъ исполнить. Но, если 
разумъ судей не допускаетъ этого, если, на текущемъ моменте 
процесса, сомн^шя прокурорскаго надзора волнуютъ и васъ, то 
какой выводъ отсюда возможенъ? Единственный, а именно, что 
подсудимый и Юл1я Повъ сговорились обмануть страховыя обще- 
ства. А если подобное заключенхе неизбежно, то все дальней- 
шее можетъ быть объяснено вами лишь такъ: „Поммерэ сказалъ 
себ*: этой женщин* необходимъ постоянный доходъ; черезъ за- 
страхован1е въ значительной сумм'Ь, которое мы не замедлимъ 
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хитро ликвидировать, — я дамъ его. Она поварила, сама этого 
хот'Ьла; примирилась со всЬми уловками, приняла д'Ьятельное въ 
нихъ участ1е; притворялась больною, въ гораздо высшей м'Ьр*, 
ч'Ьмъ было на самомъ д'Ьл*, — вообще, неудержимо, стремилась по 
пути къ преступлеюю , черезъ которое разсчитывала извлечь 
выгоду изъ страховыхъ договоровъ... Зд'Ьсь, очевидно, н'Ьтъ ни- 
чего другаго.*^ 

Но, в-Ьдь, все это ничтожно для обвинен1я въ отравленш! 

Я не . отказывался идти за проку роромъ, среди изложенныхъ 
подробностей, признаю, для него благопрхятныхъ. Въ дальн'Ьй- 
шемъ изл-Ьдованш, я въ свою очередь, перехожу въ наступлеше 
и приглашаю обвинителя доказать, что Повъ умерла отравленною. 
Прошу извинить меня, гопода, за безконечныя и безплодныя ме- 
лочи, на которыхъ пришлось задержаться такъ долго; не въ нихъ 
суть, мы только сейчасъ достигаемъ ее. Да будетъ мн* разре- 
шено сказать, что, если вы, какъ я ув^ренъ, дабы не колебаться 
бол^е и разсудить по совести, ожидаете конца прен1й, то вы не 
замедлите уб']Ьдиться въ невозможности теорШ, предлагаемыхъ 
обвинительною властью. 

Отравлена ли Повъ? Поммерэ ли отравитель? 

Каково было состоян1е здоровья умершей? 

А! Чрезвычайно легко избавиться отъ вопроса, отвечая: она 
чувствовала себя недурно, хотя иногда прихварывала и страдала 
желудкомъ. Разсчитывая на снисхождеше прокурора и не смотря 
на столь блестящую защиту прооессоромъ Тардьё своихъ това- 
рищей, что ихъ заключен1я могли вамъ показаться совершенно 
ясными, равно какъ и очеркъ ими бол'Ьзней, въ которыхъ предпи- 
сываютъ шявки и наперсточнзоо траву,— мы разсмотримъ, еще 
разъ, показашя данной группы свид'Ётелей и врачей. Правда, изъ 
этого матерхала г. Тардьё сд^лалъ, какъ онъ одинъ ум^етъ, 
прелестный разсказъ. Но если, изучивъ показан1я, мы также 
убедимся, что г-жа Повъ чувствовала себя превосходно, то не 
будетъ уже надобности приглашать врачей никогда, ибо они, 
очевидно, не понимаютъ и ничего понять не могутъ въ страдан1яхъ 
челов'Ька. 

По моему, она была серьёзно нездорова. И если даже согла- 
ситься, что, притворяясь умирающею, она подделывала болезнь, 
тягчайшую, Ч'Ьмъ им^ла въ действительности, то и тогда некуда 
девать Факта, что она все таки умерла. Но, говорятъ, она хво- 
рала менее всего, именно, когда притворялась. Такъ ли? Вотъ 
черпаемая изъ следств1Я выдержка показан1Я ея дочери Фели- 
цаты,— и лучшаго выбора сделать нельзя. 
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^За долго до своей притворной болЪзни, матушка жаловалась 
на сердцеб1ен1е; думаю, что ю ноября, въ минуту, когда стала 
притворяться, она уже была нездорова, хотя и преувеличивала 
болезнь . * 

Да, она играла комедш; но ей это было легче, ч-Ьмъ другой, 
потомучто ей, на самомъ д'ёл'ё, нездоровилось. 

Послу шаемъ Гушонъ, ея сестру, у которой она была 9 ноября, 
накануне дня начала комед1и: Когда Юл1Я Повъ сказала, что, въ 
разсчегЬ получить ренту, хочетъ притвориться больной, Гу- 
шонъ сделала ей предостережете, которое будетъ мною оцене- 
но при разработк'Ё вопроса, могла ли Повъ что либо выпить 
изъ рукъ Поммерэ? 

„Сестра пришла ко иаЬ завтракать и жаловалась, что, за н1^- 
сколько дней раньше, страдала очень сильнымъ сердцебхешемъ; 
говорила также о боляхъ въ желудк'Ё и, что въ теченш 48 ча- 
совъ, не вставала съ постели. Ея возбужденное состояте и си- 
небагровый цв'Ьтъ губъ поразили меня." 

Это не безразлично и съ моей точки зр'Ьюя, когда идетъ р'Ьчь 
о женщин'Ь, скончавшейся въ бол'Ьзни, нев'Ьдомой. 

Свидетельница де Риддеръ заявила вамъ, съ другой стороны: 
^Молодая женщина, госпожа Повъ, страдала сердцебхешемъ.^ 

Шкая Майль встр'Ьтила ее 12 ноября, въ предпосл'бдшй вы- 
ходъ ея изъ дому: ;,Въчетвергъ, 12-го, г-жа Повъ навестила меня; 
гуляя, я ее провожала домой. По ея словамъ, чтобы продать 
страховые договоры, ей было необходимо притворяться больной. 
Но, и на самомъ дЪл'б, она выглядывала не хорошо и собиралась 
принять слабительное, независимо отъ бол'^зни притворной.^ 

Стало быть, у Повъ сердце было не въ порядк*. Г. Геймъ 
сообщаетъ намъ, что эта б'Ьдная женщина заработывалась до 
бол'Ёзни. Языкомъ, котораго вы, разумеется, не забыли, онъ го- 
ворить: ^Съ годъ тому назадъ, я ей далъ работу въ институт*; 
приказалъ зажечь огонь,— она была очень слаба и въ лихорадк*. 
Сердце замирало такъ, что она едва переводила духъ." 

Еще свидетель Буваръ, плотникъ, показалъ: „2 октября, она 
мн* жаловалась на сильныя боли въ желудк* и плакалась, что 
он* ее погубятъ." 

Если прокуроръ считаетъ женщину, съ такими припадками, 
здоровою, то онъ слишкомъ мало требуетъ отъ того, что назы- 
вается здоровьемъ. Во всякомъ случа*, изложенное что нибудь 
да значить. Пусть она притворяется умирающей; пусть разска- 
зываетъ, что упала съ л*стницы; какъ полагаете вы и чего не 
отрицаю я,— пусть все будетъ это неправда, а, т*мъ не мен*е, она 
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страдала и уже довольно времени. Боли желудка ее пучили со 
2-го уже октября; 9 ноября, он* достигли такой силы, что обезпо- 
коили ея сестру; 12-го, заметьте хорошенько, госпожа Майль, 
которой она говорила: ^Я хочу розыграть комедио,* думала 
про себя, чтоей это будетъ не трудно, потому что состояше ея 
здоровья оказывалось весьма подходящимъ. 

Итакъ, она была больна. Даже гЬ, кто говорить о притвор- 
ств*, знаютъ, что состояше ея здоровья требовало многаго. За- 
тЁмъ, она идетъ къ врачамъ, которые находятъ ея больною, бо- 
Л'Ье или мен'Ье тяжело, а все таки больною. Посему, — вместо 
ув-брешй, будто медики ничего не смыслятъ, что несправедливо, 
и будто ихъ легко обмануть, когда угодно, что невозможно, — не- 
обходимо признать, что если больной, иногда, вводить доктора 
въ заблуждеше, то, разумеется, не безусловно. ВсЬ мы настолько 
сведущи въ медицин*, чтобы уразуметь, что пульсъ, темпера- 
тура кожи, видъ языка, цвЪтъ лица и выражете глазъ— признаки 
здоровья или болезни, отнюдь не двусмысленные. Съ другой сто- 
роны, я не могу допустить, чтобы 5 или 6 извЪстныхъ докто- 
ровъ, которыхъ сейчасъ назову, не ощупывали пульса, не смо- 
тр'Ёли языка, не изсл'Ьдовали больной, взглянувъ, по крайней 
м'Ёр'Ь, ей въ глаза, и чтобы, вообще, никакимъ способомъ, не 
пров'Ёрили ея состояшя. Она преувеличивала— согласенъ; притво- 
рялась,— вЪрю еще больше, но она была больна! 

13 октября 18бз года, т. е. гораздо раньше, ч-Ьмъ шутовская 
игра началась, врачъ Дезормо прописалъ морФ1й, а женпщна, 
говорятъ, была здорова! Странное Л'Ьчеше, если бы онъ не зам'Ё- 
тилъ чего нибудь! Вы скажете, что его сов^тъ не былъ испол- 
ненъ, - это меня не касается; возразите дал^е, что все это пред- 
принималось съ ц'Ьлью получить отъ страховыхъ обществъ пен- 
С1Ю; какое же мн* до этого д^ло? Вамъ отв^тять, что, хотя н^тъ 
рецепта изъ аптеки, мнЪшемъ доктора руководились, все таки. 
Его рецептомъ я доказываю, что Юл1Я Повъ хворала, потому- 
что вижу следующую его заметку: „Каждый вечеръ принимать 
по одцому грамму терхака; утромъ и вечеромъ, въ верхнюю часть 
брюшной полости делать втирашя изъ такой мази: чистаго гли- 
церина 10 граммъ, соляно-кислаго морФ1я 50 сентиграммъ и на- 
стоя шпанскихъ мухъ I граммъ.^ Прооессоръ Дезормо слишкомъ 
занять, чтобы помнить, кашя именно л'Ёкарства прописалъ; но 
вотъ что, по предъявленш ему рецепта, мы услышали, на суд'Ь: 
,,У больной, которой данъ этотъ сов^тъ, я нашелъ хроническое 
малокровхе; содержанхе рецепта не указываетъ, впрочемъ, на 
близкую опасность.^ Я совершенно понимаю: Л'Ькарства пропи- 
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саны не человеку въ агоши или умирающему, но они свид'Ь- 
тельствуютъ о бол'Ьзни. 

Перехожу къ консультащи доктора Нелатона; это, конечно, 
большой авторитетъ. Заслуживая дрвЪргя не мен1Ье прочихъ, 
онъ— наша слава и мы питаёмъ къ нему справедливое уваженхе 
за его сердце и умъ, достойные другъ друга. Онъ посов'Ьтывалъ 
уже не припарки, — средство, невинное и предлагаемое разв* лю- 
дямъ здоровымъ, но желающимъ немножко пол'Ьчиться,- а нарыв- 
ной пластырь. У г-жи Повъ, мы, сейчасъ, вид'Ьли только об^днеше 
крови; ужъ не для того ли, чтобы лишить возможности -Ьсть, 
кладутъ ей такой пластырь? Поразительный способъ укреплять 
силы! Между гЬмъ, вотъ рецептъ г. Нелатона: „Прикладывайте, 
подъ ложечкой, нарывной пластырь въ ю сентиметровъ шириною.^ 
Когда ему показали этотъ рецептъ и спросили, въ какомъ поло- 
жеши онъ вид-Ьдъ больную, — докторъ Нелатонъ, также не ручаясь 
за подробности, отв-Ьтилъ г. председателю: ^Этотъ рецептъ не 
обусловливается тяжкимъ страданхемъ, но указываетъ на раз- 
стройство желудка и внутренностей." Следовательно, 21 октября, 
Юл1Я Повъ была нездорова и если пока не тяжело, то болезнь 
могла развиться: пытаясь скрывать, завтра страдаютъ больше, 
нежели вчера и кончаютъ смертью. 

Докторъ Вельпо оказался расточительнее своего товарища 
Нелатона; онъ предписалъ нарывное средство употреблять каж- 
дый месяцъ и это, заметьте, человеку, вполне здоровому! Помета 
рецепта драгоценна, — 24 октября 1863 года: „Употребляйте, во 
первыхъ, на желудокъ, пшрошй нарывной пластырь (широкШ\) и, 
во вторыхъ, два раза въ день, натирайтесь мазью ходистаго ка- 
Л1Я.^ Навопросъ о положенш больной, докторъ Вельпо заявилъ: 
^Рецептъ обязываетъ меня думать, что женщина, у меня сове- 
товавшаяся, была въ нервномъ возбуждеши и кое чемъ хвора- 
ла въ полости кишекъ и желудка.*^ Это ^кое что" могло ее убить. 
Это уукое что^ ее убило ^ если вы не докажете противнаго. 

Еще врачъ, докторъ медшщцы Занетъ, правда, не столь име- 
нитый, какъ предыдупце, но, въ свою очередь, известный, пред- 
писалъ только рвотный винный камень. Здесь, онъ объяснилъ, что 
речь шла о разстройстве желудка и что Повъ не казалась ему 
очень больной. 

Разсмотревъ мнен1я столькихъ, выдающихся людей, я не могу 
забыть посещен1й медика Годино, человека, опытнаго и почтен- 
наго,— этого нетъ надобности повторять, — который, пожалуй, 
могъ быть обмануть на счетъ падешя съ лестницы, но не оши- 
бался въ остальномъ. Думаете ли вы, что, озабоченный резуль- 
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татами притворнаго падешя, онъ не вид'Ьлъ ничего дал*е? Это 
сейчасъ объяснится: рвота от1фылась за много времени до при- 
творства и онъ помогалъ больной; именно Годино, которому жа- 
ловались на ушибъ, наблюдалъ признаки прободешя желудка и 
поставилъ соотв-Ьтственный Д1агнозъ. Другое заключеше казалось 
неумЪстнымъ, ибо если Повъ говорила правду, то ушибъ, самъ 
по себ*, могъ обусловить прободеше. По этому вопросу, я полу- 
чилъ, изъ разныхъ мЪстъ, ц-Ьлую сер1Ю врачёбныхъ письменныхъ 
консультац1й; везд* говорится, что докторъ Годино совершенно 
правъ. 

Но я не хочу знать пресловутаго паденхя; хочу разсуждать, 
отправляясь отъ вашей гипотезы и на вашей почв'Ё. Разсчитываю 
сд'Ьлать хорошую операщю изо всего, что относится къ страхо- 
вымъ договорамъ и къ безчестнымъ ухищрешямъ, на которыхъ 
основались вы. Ничему этому я не в'Ёрю, но допускаю умыш- 
ленно, твердо памятуя, что нич'Ьмъ не рискую. 

Юл1Я Повъ хворала, независимо отъ ушиба на лестниц*,— 
докторъ Годино былъ въ этомъ уб-Ёжденъ. Знаете ли, сколько 
онъ прописалъ рецептовъ? Семь. Сколько разъ нав'Ьстилъ ее? 
Четырнадцать. Хотите ли припомнить, когда именно рецепты про- 
писаны, а визиты сделаны? Это полезно. Пер10дъ рецептовъ на- 
чинается 13 шля и оканчивается ю ноября 1863 года. А разв* 
последнее число не согласуется съ т'Ьмъ, что разсказала намъ 
г-жа Гушонъ? Какъ и она, найдя въ состоянш больной, н'бчто опас- 
ное, докторъ посов'Ьтовалъ не выходить изъ дому, обЪщалъ бы- 
вать у нея и действительно приходилъ. 

Разсмотримъ рецепты. Вычеркнувъ большую часть ихъ, а 
именно ВСЁ, предписывающ1е лишь образъ жизни и лишенные 
важнаго значешя, я изъ остальныхъ могу извлечь не малую поль- 
зу. Между ними есть два, на которые призываю внимаше ваше. 
II поля 1863 года, — разумеется, не по поводу ушиба, — Годино 
сов^туетъ ей приготовить питье съ некоторымъ количествомъ 
дигиталина. Читаю: ^Окиси бисмута ю сентиграммовъ ; настоя 
волчьяго корня ^Д сентиграмма; наперсточной травы ^/, сенти- 
грамма.^ 

Беру рецептъ отъ 13 августа, опять за долго до комедш, ко- 
торая началась липп> ю ноября; данный сов^тъ, очевидно, не 
относится къ падеюю. Онъ важенъ, какъ доказательство, что, 
въ глазахъ медика, Юл1я Повъ была действительно, ч^мъ то, 
больна: „24 часа продержите св^жхй листъ наперстянки въ гра- 
Фине холодной воды; принимая каждый разъ по чашке, выпейте 
растворъ въ продолженш следу ющаго дня; въ области сердца, 
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утромъ и вечеромъ, употребляя каждый разъ по 20 граымъ, вти- 
райте спиртовую настойку той же травы. ^ 

Какъ видите, р'Ёчь идетъ не объ ушиб'Ь, а о страдаши иного 
рода. Наконецъ, вотъ распоряжеше отъ ю ноября, еще бод'Ье 
важное; больной ставятъ десять п1Явокъ. Кто пов-Ьрить, чтобы 
врачъ предписалъ такое средство, не изучивъ положешя больной 
и не убедившись, по состояшю легкихъ и языка, что есть раз- 
дражеше и что его нельзя устранить иначе. Мы всЪ л'Ьчились у 
докторовъ и почти всЬхъ насъ кусали П1явки; всяшй поэтому 
знаетъ, каюя иЬры употребляются раньше, чЬиъ обратиться къ 
этому способу л'Ьчешя. Возвращаюсь къ моменту ю ноября. 
Изв'Ёстно, что 9 числа Гушонъ была поражена болёзненнымъ ви- 
домъ сестры. 12-го г-жа Майль говорила: „Она хочетъ розыграть 
комедш и ей это будетъ легко; по моему, состоите ея здоровья 
весьма неудовлетворительно.^ Да разр'Ьшатъ мн'Ь прочитать за- 
ключеше Годино на предварительномъ сл'Ьдствш, и вы увидите, 
что эта женщина хворала, въ теченш продолжительнаго времени, 
что ее тошнило, за долго до 17 ноября— дця смерти. По словамъ 
медика, онъ ей сказалъ ю числа: ^Вы очень страдаете, не при- 
ходите ко мн*." 

Я читаю дальше буквально: „Страдашя Повъ, на мой взглядъ, 
были такъ тяжелы, что, давъ сов'Ьтъ, я пригласилъ ее вернуться 
домой и лечь въ постель, немедленно; а загЁмъ об'Ёщалъ, что, 
въ сл'Ьдуюпцй понед'Ьльникъ, буду у нея, на квартир'Ё, по улиц'Ь 
Бонапарта, въ доиЬ Хг 24. Д'Ьйствительно, съ понед'Ёльника 2 нояб- 
ря, я сталъ, правильно, нав'Ьщать ее. Но, въ течеши той же не- 
д'Ёли, обнаружилось острое воспалеше кишекъ, сопровождаемое 
рвотою." 

Ясно ли? Разум'Ьется, не дигиталинъ, данный хб ноября, ве- 
черомъ, былъ причиною рвоты, открывшейся за Юдней раньше. 
Врачъ вид'Ьлъ изверженхя, а положеше больной казалось ему въ 
такой иЪрЬ серьёзнымъ, что обусловило прямой сов'Ьтъ: „Лежите 
дома, я самъ буду нав'Ёщать васъ." Онъ приходить, наблюдаетъ. 
острыя боли желудка, видитъ рвоту, повторяющуюся въ теченш 
ц'Ёлой нед'Ёли; предписываетъ шявки, а, съ ц'Ьлью облегчить тя- 
жесть припадковъ совЪтуетъ клейкхя промывашя. Зам'Ьтьте,— все 
это происходить, за четыре или за пять дней до смерти. 

Когда, во имя предвзятой мысли, настаиваютъ, что, если этотъ 
челов']Ькъ и не былъ заинтересованъ, то отравилъ, неизб'Ьжно, 
онъ, — все идетъ прекрасно и обвинеше движется впередъ, съ 
величайшею легкостью. Но, какъ только вдумаемся въ обстоя- 
тельства Д'Ьла, что увидимъ?.... 
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Докторъ Годино прибавляетъ: ^4 или 5 дней передъ смертью, 
припадки рвоты стали еще сильн'Ёе; отказавшись подчиниться 
моему сов'Ьту возобновить П1явки въ полости желудка иди поста- 
вить нарывной пластырь, она 17 ноября скончалась. Отвечая на 
вашъ вопросъ, говорю, что, начиная со 2 числа, я нав'Ёстилъ ее 
около дв'Ёнадцати разъ; состояше ея здоровья мн'Ь представля- 
лось опаснымъ уже з^ октября— день, когда я рекомевщовалъ 
ей лечь въ постель. Посещая затЁмъ и разсматривая Повъ, какъ 
серьёзно больную, я, однако, надеялся предотвратить смерть." 
Итакъ! Слыпште ли? Обвинеше не можетъ дольше утверждать, 
что у покойной не было другой болезни, кром* упадка силъ, 
обусловленнаго недостаткомъ питан1я; вполн'Ё очевидно, что она 
стала хворать, отнюдь, не съ 1б ноября. Уже з^ октября, она 
страдала тяжело; ея врачъ прямо свидетельству етъ объ этомъ. 
16-го, къ вечеру, и 17-го, ее тошнило не въ первый разъ; она 
мучилась рвотой 2 ноября и дал']Ье, вплоть до ю-го. Съ этими 
припадками боролись, прим'Ёняя П1явки; а з или 4 дня спустя, 
то есть 14 или 15, значить, за двое сутокъ до смерти и раньше 
инкриминируемыхъ визитовъ Поммерэ, докторъ указывалъ еще 
средства, но больная отвергла ихъ. 

Теперь, не м^шаетъ обобщить заключеюе Годино. У него 
спрашиваютъ: ^Хворала ли Повъ серьёзно?" Ответь: „Да, бо- ' 
Л'Ёзнь была тяжела, но я разсчитывалъ побороть ее.^ Сл'Ьдова- 
тельно, еще до начала комед1и, опасность уже была на лице. 
Не зам'Ьчаете ли, что съ этого момента, передъ нашими глазами 
раскрываются немаловажныя затруднешя?! И если защита нахо- 
дить, въ подобной распр*, такую точку опоры, то не могу ли 
я сказать прокурору, что ему не выбраться отсюда благополучно 
ни чрезъ всю массу переписки, ни при помощи страховыхъ до- 
говоровъ! 

Она тяжко хвораеть. Тоть, кто лечить ее. говорить', что у 
нея воспалеше кишекъ. Рвота продолждается 2, ю, 14 ноября, 
а 17-го она умираеть отъ ея посл'6дств1й. 

Что же изъ этого? Какъ бы она ни была больна, прокуроръ 
вынужденъ предполагать, что ея здоровье было превосходно, и 
воть путь, которымъ разсуждаеть онъ. 

Вечеромъ гб-го, г-жа Повъ об-Ьдаеть съ апетитомъ и, ради ц*- 
ли, всякому понятной, даже прихорашивается... Подсудимый не 
заставляеть ожидать себя... Онъ приходить уже съ ядомъ, потому 
что, не забывайте, именно хб-го, вечеромъ, она была отравлена. 
Для обвинешя этотъ оактъ необходимъ, безусловно! Что ста- 
нется съ опытомъ надъ собакою, если покойЁую отравили не за 
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22 часа до смерти!? Дабы признаки, найденные у собаки, совпали 
съ т-бми, которые наблюдались при кончин* Повъ, р'Ьпштельно 
неизбежно, чтобы преступлеше учинилось 16 ноября, — не ран'Ье 
и не позже! Итакъ, Поммерэ пришелъ 1б-го вечеромъ и, съ^ 
улыбкою на устахъ, поднесъ этой женщин* яду. Кто это ви- 
д'Ьлъ? Кто сказалъ? Говорила ли кому нибудь она сама? Я у васъ 
требую отв-Ьта, ибо за мною право поставить таюе вопросы. 
Когда утверждаютъ, что ей дали яду, то, повидимому, не лишнее 
доказать. Это былъ, говорягь, по всей вероятности, дигиталинъ. 
Но уб'Ьдилъ ли насъ прокуроръ хотя бы въ томъ, что умершая 
питала къ Поммерэ безусловное, слепое дов*р1е? Им^емъ ли мы 
основаше полагать, что она приняла бы изъ его рукъ все, чЪмъ 
бы ему ни вздумалось угостить ее? Зд'Ьсь, мн* обвинитель не 
страшенъ и я не вижу никакой для него возможности удостове- 
рить это. ведь, свидетели единогласно показали: когда Повъ 
мечтала о проектахъ Поммерэ, о выгодахъ страховашя и когда ее 
предупреждали: уберегитесь!^— она отвечала: ^Н-Ёть, я совс^мъ 
не боюсь и ничего не приму отъ него." Фактъ удостоверенъ 
ея дочерью Фелицатою. Г-жи Риддеръ, Майль, Гушонъ, въ свою 
очередь и не разъ, намекали ей объ опасности. Стало быть, 
Юл1я Повъ была отлично предупреждена и, въ достаточной м^р*, 
разумела страховые договоры, дабы понять, что если Поммерэ 
выгодно отъ нея избавиться, то ей не худо поостеречься. 

Но, можетъ быть, вамъ угодно имЪть прямое доказательство, 
что она далеко не такъ беззаветно верила Поммерэ, какъ пола- 
гаетъ обвинительная власть? Прекрасно! Не найдемъ ли такой 
улики въ сношен1яхъ покойной съ г. Лире. Прокуроръ розыскалъ 
его, въ самомъ конце заседашя, и я очень радъ, ибо свидетель 
годенъ и для меня. Г. Лире— редакторъ „Биржевой газеты^ и не 
знакомъ съ подсудимымъ. Юл1я Повъ обратилась къ нему, по 
своему личному усмотрешю. Зачемъ? Разумеется, потому, что 
сомневалась въ Поммерэ. Вы, конечно, сделаете обвиняемому 
эту уступку и со мною признаете, что если бы умершая верила 
ему абсолютно, то не искала бы свидашй съ человекомъ, по- 
стороннимъ. Темъ не менее, она пошла къ Лире и вотъ заклю- 
чительныя слова этого господина: ^Сударыня! По моему, вамъ 
нечего опасаться страховыхъ договоровъ; но у другихъ можетъ 
быть только одинъ разсчетъ: желать вашей смерти!" 

Стало быть, вотъ женщина, всячески, осведомленная; она не 
верить Поммерэ и, однако, приметь все, что онъ ей дастъ! 

Но, прежде всего, какъ вы докажете; принесъ ли онъ что 
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нибудь? Найденъ ли какой нибудь пузьфекъ? Гд* дознанные сл*- 
ды яда? 

Наконецъ,— пусть будетъ по вашему! Она выпила отраву, дан-, 
ную Поммерэ, и находится въ ужасноиъ положенш. Не станетъ 
же она, по крайней м'Ёр'Ь, молчать! 

Умоляю васъ, господа присяжные, вдумайтесь, примите къ 
св'Ёд'Ёшю мой способъ защиты: не впечатл'Ьтемъ, бол^е или ме- 
н'Ье жгучимъ, я стараюсь воспользоваться, а разсуждаю предъ 
здравомыслящими людьми, которые меня поймутъ! Я показалъ 
вамъ Повъ больною, тяжко страдающею, и всего за н'Ьсколько 
дней до смерти; теперь, вы уб'Ьдились, что она не верила Пом- 
мерэ. Хотя прокуроръ ничЪмъ не доказалъ этого, я в'Ьрю, что 
Поммерэ принесъ ядъ, что Повъ его выпила и мучается... Она не 
вытерпитъ, безъ сомн'Ьшя, пожалуется... Вид'Ёла ли она кого 
нибудь? Да, всЁхъ своихъ знакомыхъ! Намекнула ли кому? Бе- 
зусловно, мьт^. Скрывала ли посЬщешя Поммерэ? ^тъ! Наобо- 
ротъ съ двумя лицами беседовала объ этомъ, а, въ такую ми- 
нуту, что могло быть проще, какъ сказать: „Онъ шЛ даль 
что-то." Ни слова! 'Ее навещали: Фелицата, Гюильмандъ, Делетръ, 
д'Ьвушка Бопъ, одинъ изъ ея учениковъ, прежняя прислуга, вдо- 
ва Пьетерсъ; она вид'бла Годино и... не обмолвилась. Не сказала: 
„Я особенно страдаю сегодня. Вашъ собрать, докторъ Поммерэ, 
или, если не хотЪла называть его,— одинъ изъ моихъ знакомыхъ, 
врачъ, былъ у меня и, сказавъ, что желаетъ помочь, далъ мн'Ь 
какое то л-Ькарство, а, съ гЬхъ поръ, мн* хуже." Н^тъ, она не 
говорить ничего! И вы думаете, что обвинеше можетъ объяснить 
это? Подобное молчаше не доказываетъ ли, что Поммерэ ни 
при чемъ?! 

До самой кончины, Повъ находилась въ здравой памяти. По- 
сл'Ёдшй , на>очереди , докторъ , ее нав'Ьстившхй , Бланшетъ разсказалъ , 
что, кром'Ё предсмертной тоски, ею испытанной, какъ результатъ 
страдашй, больная не теряла душевнаго равнов^с1я и сохраняла 
полное сознаше. Но и Бланшету, какъ и Годино, не сказала она: 
„Меня напоили ч'Ёмъ то." Сообщая Гюильмандъ: „Приходилъ де 
ла Поммерэ; онъ думаетъ, что у меня холера," не прибавила: 
„Онъ мн* далъ какое то средство противъ нея." 

Понимаете ли вы это молчаше? 

А, между гЬмъ, не въ дЪлахъ ли подобнаго рода, безусловно, 
надлежитъ, чтобы все было ясно, какъ св'Ётъ солнца? Мыслимо 
ли поварить, чтобы, перенося так1я испыташя, въ течеюи ц*- 
лыхъ сутокъ, мучаясь день и ночь, женщина, ни разу, не обмол- 
вилась о причин'Ь? Запомните же внимательно еще сл'Ьдующее: 
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ПО словамъ обвинешя, она ждала любимаго челов'Ёка; волнуясь 
надеждой, она, беззав-Ьтно, отдалась его попечешямъ, И вотъ, 
именно въ такзоо минуту, ей наносятъ страшный ударъ; она по- 
ражена внезапно, какъ громомъ! Ей я'Ьтъ возможности сомн'Ьвать- 
ся о причин'Ь страдашя. Неизв'Ьстными мн'Ё путями, этотъчело- 
вЪкъ заставилъ ее принять дигиталинъ, а такъ какъ это средство 
горькое, то она должна была проглотить его быстро. Рвота на- 
ступаетъ вскор* и эта женщина не скажетъ ничего! А если 
обмолвится, то разв'Ё жалуясь на разстройство желудка; сосЬдка 
Делетръ заявила намъ только объ этомъ. Она, дескать, об'Ьдада, 
эта несчастная страдалица, и поЪла кушаньевъ, который могли 
испортить ей пищевареше... Плохая де была пища для челов'Ька 
съ ея здоровьемъ... Той же Делетръ говорила она: „У меня же- 
лудокъ быдъ не въ порядк'Ь уже раньше; я испытала жестоюя 
боли.'' Другому лицу было сказано: „Де ла Поммерэ нав'Ьстилъ 
меня," но не было прибавлено: „Онъ принесъ кое что." 

Не забудьте этого; зд'Ьсь, мал'Ьйппя подробности важны, и 
если, между столькихъ опасностей, я колеблюсь идти быстро, 
то, какъ вы ясно разум'Ьете, потому, что мы, теперь, находимся 
въ самомъ центр* тяжести д'Ьла. Р'Ьпштельно необходимо, чтобы 
подсудимый принесъ ядъ 1б числа; съ другой стороны, покойная 
жила до 17-го и сохраняла разсудокъ. Если бы, принявъ нарко- 
тическое вещество, она утратила память, если бы ядъ произведъ 
так1я опустошешя, что ни словомъ, ни движешемъ она была бы 
не въ силахъ выразить ни одной мысли, я понялъ бы ея молча- 
ше. Но вЪтъ! Она говорила, какъ и я; ее слышали, какъ меня 
слушаютъ въ эту минуту. При услов1и ея свидашя только съ 
однимъ лицомъ, которому она дов'Ьриться не хотела, могли бы 
сказать, что подсудимый не см'Ьетъ на это ссылаться! Но ее 
окружаютъ знакомые, подруги, дочь, н'Ьсколько врачей; и она 
не говорить ничего, ни слова! Значить, подсудимый не виновенъ. 
Не убЪждаетъ ли васъ ц'Ёлая система оактовъ, что иная гипо- 
теза невозможна. 

Еще разъ повторяю, что, ограничиваясь собственными увЪре- 
шями, прокуроръ не представилъ ни одцого доказательства; а 
мои доводы опираются на логическихъ, неопровержимыхъ дан- 
ныхъ; говорю, что, если бы Поммерэ принесъ ядъ, это видели бы, 
объ этомъ знали бы; и что, принявъ его, подъ вл1ЯН1емъ обмана, 
Повъ не стала бы молчать. ВсЬ попытки обвинешя опровергнуть 
этотъ непоб-Ьдимый доводъ защиты безц'Ьльны. Воть почему, — 
оно не решается даже начинать ихъ. 

Продолжаемъ. Все, что происходитъ на сл'Ьдующхй день, не 
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им*етъ важности. Поммерэ является въ 8 часовъ утра; зач'Ьмъ? 
Потому, что, накануне вечеромъ, онъ оставилъ Повъ нездоровою. 
Онъ не даетъ ей никакой помощи. А что бы вы сказали, если бы 
онъ рискнулъ ее л-Ьчить? Стали бы, конечно, ув-Ьрять, что онъ 
прибавилъ еще яду къ тому, который далъ наканун'6. Н'бтъ, даже 
по вашему, онъ не предлагаетъ ей ничего больше, но желаетъ 
знать ходъ бол-Ьзни. Не лечить, потому что она пользуется со- 
в'бтами другаго. Ему было известно, что Годино не вид*лъ опас- 
ности, неминуемой. Онъ утверждаетъ дал'Ье, что, по словамъ 
больной, уходъ за нею сосЬдки Делетръ признавался достаточ- 
нымъ. Это, конечно, не Фактъ, а лшпь мн'бше, и я на немъ не 
настаиваю. 

Въ 2 часа, Поммерэ возвращается. Обвинительная власть до- 
гадывается, что онъ приходилъ съ двойною ц-блью: убедиться, 
въ посл'6дн1й разъ, что несчастная не проживетъ и н'бсколькихъ 
часовъ, а зат'Ьмъ, чтобы отправить письма на почту. Такимъ 
образомъ, прокурору неизвестно, что, какъ бы ни былъ опытенъ 
челов*къ, онъ не можетъ разсчитать перходъ д-Ьйствхя яда, съ 
ТОЧНОСТЬЮ; прокуроръ забываетъ, въ другомъ направлеши, что 
обвиняемый могъ находиться подлЬ больной. Будь онъгнуснымъ 
отравителемъ, какъ говорите вы, Поммерэ, ради соображеюй, 
вами же указанныхъ, и дабы обезпечить себя отъ мал'Ьйшей опас- 
ности, придумалъ бы поводъ остаться. 1ЛмЪя въ вцду пом'бшать 
этой женщин* говорить съ к^Ьмъ либо, онъ, разумеется, не 
ушелъ бы, а доктору Годино могъ бы сказать: „Я не хогЬлъ ее 
покинуть; придя сегодня утромъ и заставъ одну, я решилъ ожи- 
дать вашего прибыт1Я. Еясостоянхе безпокоитъ меня." Онъ могъ 
разсчитывать, что, подъ его давлешемъ, Повъ не обмолвится ни 
предъ к^мъ... Между т-Ьмъ, онъ уходитъ, оставляя ее, въ ожи- 
даши врача, одну, не безпокоясь ни мало и не обнаруживая ни- 
какого желан1я подстерегать ея беседы, ибо никакой ^дя себя 
опасности отсюда не ждетъ. Не зд^сь ли истина, господе Разве 
мои доводы противоречатъ здравому смыслу? Совершивъ пре- 
ступлеше и полную возможность имея не покидать своей жертвы, 
онъ удаляется и, безъ страха, уступаетъ свое место другимъ, 
когда первая нескромность можетъ его погубить! 

Вечеромъ, онъ приходить снова. За что упрекаютъ его, въ 
этотъ моментъ? За холодность и безучастае. Упреки вдуть отъ 
девушки Гюильмавдъ! Въ состоянш ли она разобраться среди 
ощущен1й, которыя можетъ человекъ пережить у смертнаго одра 
любимой женщины? Будучи совершенно неопытною, она прини- 
маетъ крики и слезы за доказательство истиннаго горя; ей не 

17» 



МО I А Ш о. 

иав-Ьстно, что н*мая печаль— самая глубокая. Поммерэ врачъ и, 
по своей проФесс1и, не одинъ разъ, вид'блъ смерть; подойдя къ 
умершей, онъ старался опред'&лить, точно ли жизнь, навсегда, 
покинула это б'бдное создаше. Когда онъ сталъ разспрашивать 
о ея посл'бднихъ минутахъ и когда высказалъ, что падете съ 
л'бстницы, которому вЪрилъ, могло им'Ьть н'бкоторое вл1яше, ему 
возразили, что падешя не было. Повидимому, это его удивило. Что 
же отсюда сл-Ьдуеть? Гд* связь между этимъ Фактомъ и отравою? 
Какое заключете возможно? 

Вернувшись домой, онъ пишетъ Демиду; но мы знаемъ, что 
было послано и другое письмо брату г-жи Повъ. Стало быть, пер- 
вымъ его помып1лен1емъ была отнюдь не нажива; онъ яшЪлъ въ 
виду укр'Ьпить за д'Ьтьми долю капитала, которую для нихъ пред- 
назначилъ. Съ какой стати писать въ Гавръ г. Тестю, если не 
для того, чтобы дать ему св-Ьд-Ьная и разъяснешя, которыя мо- 
гутъ быть ему полезны? 

Соображая изложенное, я им'Ью право сказать, что наличность 
ц'Ёлаго ряда элементовъ оправдательнаго приговора, теперь, до- 
статочно, обоснована, а именно: въ самый разгаръ притворства, 
Юл1я Повъ были тяжело больна; рвота открылась гораздо рань- 
ше бол'бзни, мнимой; она страдала воспален1емъ кишекъ и под- 
вергалась серьёзному л'Ьчешю; невозможно доцустить, чтобы чело- 
в-Ькъ, которому она не в-Ьрила,— свидетель Лире уб-Ьждаетъ въ 
томъ,— могъ заставить ее принять ядъ; она не могла быть обману- 
та Поммерэ, а если бы выпила что нибудь изъ его рукъ, то 
сказала бы о томъ подругамъ и врачу Годино. 

Что же остается за симъ? Ш-Ьтя св'Ьдущихъ людей. Ихъ 
надо разсмотр'бть, внимательно. 

Позвольте уверить васъ,— это очень легко. Да будетъ г. про 
курору, положительно, известно, что о почтенныхъ людяхъ я 
не изм'Ьняю мн'Ьшя, сообразно съ т'Ьмъ, годится ли ихъ экспер- 
тиза обвинешю или защите; а потому утверждаю, что г. Тардьё, 
котораго я называлъ въ Э знаменитымъ ученымъ, остается, въ 
моихъ глазахъ, такимъ же сегодня и справедливо почитается 
однимъ изъ величайшихъ медицинскихъ авторитетовъ. Занимая 
выдающееся м'бсто въ наук'6, этотъ челов'Ькъ былъ бы зам'Ьча- 
тельнымъ повсюду и, не будь онъ первокласнымъ врачемъ, 
онъ сталъ бы краснор-Ьчивымъ ораторомъ. Его слово грозитъ за- 
щите такою же опасностью, какъ и его знан1я, и онъ это ясно 
показалъ намъ. А когда ему случилось впасть въ противор-Ьчхе 
съ Клодомъ Бернаромъ, Тардьё былъ настолько ловокъ и хоро- 
шо подготовленъ, что, со стороны, могло представиться, будто 
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ОНИ совершенно согласны между собою. Воздавая ему долгъ 
удивлешя, я ставлю г. Тардьё достаточно высоко, а онъ, въ свою 
очередь, уважаетъ меня въ такой м-Ьр*, что едва ли можетъ усом- 
ниться, гожусь ли я оспаривать его >взгляды и долженъ ли я при- 
нимать ихъ на в'бру. Онъ слишкомъ знаменитъ и добросов'Ьстенъ, 
чтобы уразуметь свою способность ошибаться и не препятство- 
вать своему другу, защитнику обвиняемаго, почтительно заявить 
и доказать то, что им'Ьетъ ббльшую ц'Ьну въ глазахъ суда. 

Кто так1е остальные эксперты? Г. Руссенъ молодъ, но чело- 
в-Ькъ съ будущностью; онъ прошелъ школу г. Тардьё, принималъ 
участ1е въ его важн'Ьйшихъ трудахъ и это принесетъ ему пользу. 
Дал'Ье, были выслушаны необычайные умы, призванные вами, 
г. прокуроръ; они безспорно идутъ во глав* знан1я. Присоединяясь 
къ тому, что сказалъ обвинитель о г. Клод'Ь Бернар*, я обязанъ 
заметить, что это ученый, изъ-за котораго намъ завидуетъ ц*- 
лый св'Ётъ. Это воплощенная физ10лопя, одинъ изъ гЬхъ избран- 
ныхъ, кто всего лучше постигъ тайны, которыя всемогущему Гос- 
поду было угодно сд'блать наибол'Ье непроницаемыми. Воздаю ему 
одинаковую съ вами хвалу и не замедлю обосноваться на немъ. 

Мы видимъ зд'Ьсь же и скромваго ученаго г. Вюльп1ана, кото- 
рый, усердно работая, д-Ьлаетъ, въ свою очередь, изысканхя въ 
наукахъ прикладныхъ. 

Наконецъ, вы слышали уважаемыхъ проФессоровъ изъ Аль- 
Фора, одинаково полезныхъ и для меня. Жал-Ью искренно, за- 
ч'Ьмъ они раздражаются нарекашями, имъ совершенно чуждыми. 
Стоило припомнить исторш 1814 года и сл'бдуюпцй Фактъ, най- 
денный мною въ одной книгЬ: ^Тогда, жители Сентъ-Жермена, 
въ Париж'6, питались мясомъ лошадей, павшихъ отъ сапа. Ни- 
какихъ посл'Ёдств1й отсюда не произошло. Кони приходили изъ 
АльФора.^ Удивительная вещь! Именно г. Тардьё просв'Ьтилъ 
меня въ этомъ отношен1и, хотя, разум-Ьется, ни мало не желалъ 
оскорблять училище въ АльФор*. 

Но вотъ съ ч-Ьмъ я не могу примириться, это съ довольно 
суровыми упреками обвинительной власти по отношенш къ 
г. Геберту, ученому, быть можетъ, бол-Ье скромному и не столь 
возмужалому, какъ прочхе, но это превосходный челов'Ькъ и, по 
заслугамъ, им*етъ ц-Ьну въ наук*. Гебертъ — не первый встреч- 
ный и мы его пригласили сюда не за недостаткомъ другихъ. А 
какъ ни прокуроръ, ни я не любимъ темныхъ намековъ, то, на 
этомъ пункт*, я буду столь ясенъ, какъ моему противнику понра- 
вится. Занимая положеше, всякому известное, г. Гебертъ, давно 
уже, работаетъ по настоящему д'Ьлу. Онъ врачъ: это лишь зва- 
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ше; но онъ таюке главный Фармацевтъ клиники, то есть госпи- 
таля при медицинской школ*. Кажется мн*, что подобное м*- 
сто даютъ не иначе, какъ путемъ соревновашя. Следовательно, 
это Фармацевтъ ученый и прокурору нельзя отъ него избавиться 
простою кличкою: ^Вашъ аптекарь!" 

Бываютъ и аптекари, оказывающ1е большая услуги знашю. 
Прибавлю,— ибо его хотЬли сделать такимъ маленькимъ, что я 
прошу позволешя не возвеличить его, а лишь напомнить его ти- 
тулы: онъ товарищъ председателя политехническаго общества, 
которое известно всему ученому мхру; въ Париж*, есть другое 
общество — Фармацевтовъ, въ которомъ онъ секретарь. Признаю, 
что, въ судебномъ засЬдаши, онъ говорилъ похуже г. Тардьё и 
что ему не дано таланта выражать, въ одномъ слов*, многое или 
бить своего противника, на повалъ, р-Ьчью, съ перваго взгляда, 
очаровательною, даже — приторною. Но что касается гипотезы, 
будто онъ пришелъ сюда изложить показан1е, чуть не заранее 
условленное А! Въ прав* ли обвинитель, самъ деятель, без- 
укоризненный, бросать столь тяжк1й упрекъ порядочному чело- 
веку, который, если можетъ ошибаться, присягнувъ, то, какъ 
и друг1е, — лишь съ добрымъ нам^решемъ! 

Вотъ, что я им-Ьдъ сказать о своемъ ученомъ. Да будетъ же 
позволено мне надеяться! Не верю я, какъ, повидимому, убежденъ 
прокуроръ, что г. Гебертъ убитъ въ вашихъ глазахъ на месте. 
Нетъ, онъ храбро сражался и если, можетъ быть, его заключеше 
не изъ самыхъ блестящихъ, то, въ дальнейшемъ изследованш, 
мы увидимъ, такъ ли онъ не правъ, какъ хотятъ уверить, и съ 
насъ будетъ довольно. 

Изучимъ же, господа, мнешя врачей. Ихъ несколько. Одно 
принадлежитъ, исключительно, доктору Тардьё; другое ему и 
Руссену. Произведя вскрытхе, г. Тардьё не нашелъ перемены ни 
въ сердце, ни въ другихъ органахъ; и тогда, вместе съ Рус- 
сеномъ, обратился онъ къ химическимъ опытамъ, а равно къ изсле- 
довашямъ на животныхъ. Я къ нимъ перейду сейчасъ. 

Где выводъ изъ Факта, что на теле Юлш Повъ не было по- 
вреждешй? Мыслимо ли указать причину смерти? Докторъ Тардьё, 
лично, вынужденъ признать, что никакое заключеше невозможно. 
Самъ по себе, т. е. вне данныхъ, предыдущихъ и позднейпшхъ, 
такой осмотръ не могъ иметь, въ медицинскомъ отношенш, ни- 
какой цены. Напоминаю вопросъ, предложенный мною г. Тардьё: 
„Когда вскрыт1е не даетъ причины смерти, надлежитъ ли пред- 
полагать убхйство или, въ частности, — отравлеше?*' Ученый док- 
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торъ отв'Ьчалъ: „Нлтш.^ Умоляю гг. присяжныхъ засЬдателей не 
забывать этого! 

Вотъ обширные работы по анатомш, отъ чтетя которыхъ из- 
бавляю васъ. Но я обязанъ сказать: наука уб'Ьждаетъ, что врачи, 
нер'бдко, безсильны найти повреждетя организма, способныя 
мотивировать смерть,— даже въ случаяхъ, когда она прямо об- 
условливается нормальнымъ путемъ. Прибавлю, что, при кончин'6 
женщинъ беременныхъ, подобныя затру днешя возникаютъ чаще, 
нежели за отсутствхемъ этого услов1я. 

Вотъ дал*е сводъ наблюдеюй знаменитаго человека, потерю 
котораго мы будемъ оплакивать всегда, — г. Шомеля. Данныя, 
имъ собранныя, открываютъ воочш, что естественная смерть, 
иногда, наступаетъ, помимо вн'Ьшнихъ сл'Ьдовъ. 

Такимъ образомъ,— если, въ протокол* вскрытхя, мыне находимъ 
объяснен1й, почему н-Ьтъ на т'Ьл'Ь Повъ признаковъ травматиче- 
ческихъ, ~ исходное положеше Тардьё, решительно, не можетъ 
остановить васъ. 

Но, возразятъ мн'6, св'бдупце люди производили опыты и 
пришли къ определенному выводу. Заметьте же, съ другой сто- 
роны, господа, что, въ настоящемъ д-Ьл*, эксперты вели себя, 
какъ ученые и, въ то же время, да позволять они мн* не скры, 
вать этого, почти, какъ прокуроры. Впрочемъ, они сами того 
не отрицаютъ. 

. Заключеше сведущихъ людей должно, въ действительности, 
происходить такъ: Вы даете врачу трупъ; вскрывъ и осмотр^въ, 
онъ излагаетъ результаты. Или, принявъ вещество, подлежащее 
химическому изследованш, онъ производить опыты и, собравъ 
данныя, представляеть ихъ вамъ. Въ процессе, насъ занимаю- 
щемъ, эксперты усердно поработали надъ трупомъ, хорошо про- 
извели химическ1й анализъ; но, какъ сами признаютъ, не здесь, а 
въ протоколахъ предварительнаго следств1я нашли они дополни- 
тельный матергалъ для своего убеждешя. Сказанное въ такой 
мере справедливо, что экспертиза оканчивается, какъ обвини- 
тельный актъ. Я тамъ читаю следующее: 

„Мы не исполнили бы задачи, если бы, розыскивая присут- 
ств1е яда въ извержешяхъ Повъ и во внутреннихъ органахъ ея 
трупа, не провели бы изследовашя отравы до симптомовъ, испы- 
танныхъ умершею, и къ повреждешямъ, обнаруженнымъ вскры- 



Т1емъ" 



„Многочисленныя показашя, собранныя следователемъ, пере- 
писка вдовы Повъ, советы и рецепты несколькихъ врачей снаб- 
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жаютъ насъ, въ различныхъ направлетяхъ, драгоц'Ьнныыи раэъ. 
яснен1ями и, совершенно ознакомивъ съ д'Ьломъ, даютъ средства 
къ положительному выводу''. 

Отсюда ясно, что, съ ц'Ьлью придти къ заключен1ю, эксперты 
не ограничились Фактомъ, что они врачи; н'Ьтъ, они берутъ слЪдг 
ств1е, читаютъ письма, изучаютъ притворство мнимой бод'Ьзни, 
оц'Ёниваютъ свид'Ьтелей, словомъ — весь матер1алъ д'Ьла и, лишь 
путемъ такихъ эдементовъ, медицинской наук'Ь чуждыхъ, пр1обр1^- 
таютъ возможность изложить свой взглядъ на вопросъ. 

Прошу извинен1Я у экспертовъ, но это д'Ьло не ихъ, а про- 
курорскаго надзора, который исполняетъ свою задачу хорошо 
и безъ посторонней помощи. До сихъ поръ, мы всЬ думали, что 
экспертъ — челов'Ькъ науки, что ему ничего по д'Ьлу неизвестно, 
кром'Ё данныхъ этой же науки; что свид'Ьтельскгя показашя къ 
нему не относятся; что не онъ призванъ оц'Ьнивать переписку и 
что, наконецъ, будучи обязанъ осмотреть трупъ и произвести 
химичесюе опыты, онъ, за ихъ пред'Ьлами, никакого ияЪвхя им'бть 
не можетъ. А если, наоборотъ, дабы придти къ изв'Ьстньшъ со- 
ображешямъ, такому лицу необходима вся сл'Ьдственная масса, 
судьями которой являетесь одни вы, то это уже не экспертъ, 
а судья, который произносить приговоръ раньше васъ! Я почти- 
тельно заявляю: мн'Ь зд'Ьсь случилось видеть впервые, какъ св^- 
дупце люди, предупреждая приряжныхъ заседателей, заключаютъ 
о Фактахъ, имъ, въ сущности, не достаточно известныхъ. И вотъ 
почему не могутъ они располагать надлежащими св'Ьд'Ьтями. Оче- 
видно, что, въ д'Ёлахъ уголовныхъ, судебныя прен1я им'бютъ н1^- 
которую важность. Показаноя свид'Ьтелей видоизм'Ьняются, а объ- 
яснешя сторонъ, въ засбдаши, преобразуютъ самую физ1огном1Ю 
д^ла. То или иное, непостижимое письмо, лишь по спещальномъ 
изученш, пр1обр'Ьтаетъ истинный смыслъ. На этомъ основаши, я 
им'Ёю право удивляться и зам'Ьтить: любой выводъ былъ настолько 
труденъ, что ученые и уважаемые эксперты пришли въ зам'бша- 
тельство и что изв своей науки положительнаго мн'бтя они за- 
черпнуть никакъ не могли. Свой трудъ они построили не на одной 
наук'Ь, а на совокупности элементовъ судоговорешя. Ихъ докладъ, 
какъ явствуетъ изъ вышеизложеннаго, носить въ самомъ себ'6 
доказательство темноты и спутанности процесса. 

Какъ бы, однако, ни было, они сказали, что думаютъ... 

Надлежигъ, стало быть, Формулировать ихъ взглядъ. Его вы 
знаете, но, именно теперь, настала минута преклонить сюда все 
ваше внимаше. 

Эксперты говорятъ: „Утверждаемъ положительно, что г-жа 
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Повъ умерла отравленною и что высоко в'Ьроятная причина 
смерти— дигиталинъ. " 

По моему крайнему разум'бнш, этотъ выводъ, какъ въ первой 
такъ и во второй половин'Ь, не им'бетъ основан1й, а смерть Повъ 
отъ яда удостоверена не лучше, чЪмъ самое отравлеше дигитали- 
номъ. Запомните твердо, что на гипотез*, предусмотренной обви- 
нителемъ,я не останавливаюсь, ни на минуту ; прокуроръ увЪрялъ, 
будто защита скажетъ вамъ: ^Повъ отравлена; но гд'6 данныя, 
виноватъ ли Поммерэ?'' Да, я, конечно, могъ бы настаивать, что 
самый приносъ яда не доказанъ и мн'Ь было бы не трудно отверг- 
нуть эту улику, но я не хочу ограничиваться ею. Разсчитываю 
достигнуть ц^ли вернее, если удостоверю предъ присяжными: 
^Св^дуюпие люди не доказали самаго Ьакта отравы". 

Посмотримъ, въ самомъ д^л*, что говорить они. 

На труп*— ни одного повреждешя, которое указывало бы на 
ядъ; въ органахъ, изъ трупа взятыхъ и анализу подвергнутыхъ, 
равнымъ образомъ, — ничего! Никакого минеральнаго яда! Яда же 
растительнаго, они сами говорить, открыть невозможно. 

Черезъ экстрактъ изъ органовъ Повъ произвели опытъ надъ 
собакою. Животное не умерло, ^это безспорно. Одинъ изъ васъ, 
господа, спрашивалъ почему изсл*дован1Я не повторили? А, между 
т'Ьмъ, экстрактъ имелся въ достаточномъ количеств*; что же 
касается жизни собакъ, то, какъ бы ее ни ценили, она едва ли 
достойна того же уваженхя, какъ честь человека! Т'Ьмъ не ме- 
н^е, втораго опыта не было. Фактъ на лице: отъ чего бы ни 
умерла женпшна и съ какой точки зр'Ьнхя ни стали бы смотреть 
на ея желудокъ и внутренности, ихъ выжимка была дана собак'Ь 
и-безъ посл'Ьдств1й! Животное, допустимъ, хворало... Но было 
ли отравлено? Кто это можеть сказать? Разъ собака осталась 
въ живыхъ и вскрыт1ю не подвергалась, нельзя было изучить со- 
стоятя ея сердца, легкихъ и другихъ частей ея организма. У 
нея, говорятъ, была рвота. Еще бы! В'Ьдь, ее накормили содер- 
жан1емъ трупа, разлагавшагося пятнадцать дней! Тамъ, конечно, 
развилось гн1ен1е, вполн* достаточное, чтобы причинить тошноту 
собак'Ь. Съ другой стороны, мы столковались вотъ на чемъ: если 
ввести что-либо испорченное, разлагающееся, въ желудокъ, то, 
иногда, это можетъ остаться безъ результата, ибо желудокъ— 
органъ, достаточно сильный, чтобы охранять себя отъ вредныхъ 
началъ гн1ен1Я. Но если надр'Ьзать лядв1ю животнаго и впрыснуть 
гнилую матерш туда, — разрушеше, даже смерть, явятся непре- 
м'Ьнно. Такъ поступили съ другою собакою. Не проглотить часть 
внутренностей Повъ заставили животное, а ввели гншщую субстан- 
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щю въ живое т'Ьло. Это могь быть ядъ растительный или шгаераль- 
ный, или, наконецъ, трупный; не известно ничего. Но вамъ ска- 
зали, что, на другой день, собака им'Ьла прекрасный аппетитъ и 
уже не хворала! Зд'Ьсь, во всякомъ случае, н*тъ улики противъ 
Поммерэ. 

Именно по поводу этихъ объяснешй, такъ дурно отнеслись 
къ бедному г. Геберту. Желая указать разницу между дурною 
пищею,— гнилымъ продуктомъ, поступающимъ въ жеЛудокъ, и 
уколами, д'Ёлаемыми, съ тою же ц'Ьлью, на т'Ьл'Ь, онъ разсказалъ 
следующее: „Некогда, въ АльФорскомъ ветеринарномъ институ- 
т'Ё, лошади падали отъ сапа; ближайш1е крестьяне Ълл мясо и 
не заболевали." Отсюда страшная суматоха:... Гебертъ оклеве- 
талъ проФессоровъ АльФора; они, дескать, не способны угощать 
такимъ образомъ своихъ сосЬдей! О, я отлично понимаю, это, 
д'Ёйствительно, невиданный, чудовищный случай. А, между гЬмъ, 
это Фактъ, хотя и происшедш1й въ дурныя времена! Когда есть 
роскошный биФШтексъ, никто не тронетъ палой конины, но, ког- 
да нЪтъ иной говядины, "Ьдять, что найдется подъ рукою. Союз- 
ныя армш, которыхъ, разум'Ьется, мы были не обязаны кор- 
мить изысканною пищею и въ 0603*6 которыхъ находилось много 
больныхъ^ лошадей , Ъла таковыхъ, за недостаткомъ чего либо 
лучшаго. Около того же времени, заметьте,— въ ЙЦ. году, по 
распоряженш начальства АльФорской школы, 200 или зоо боль- 
ныхъ сапомъ и чесоткой лошадей были убиты въ Сентъ-Жерме- 
н'6, а окрестные жители ихъ аоЪлл. 

Сказанное мы узнаемъ изъ книги г. Тардьё: ^Лексиконъ обще- 
ственной гипены,^ томъ I, страница 4^7 ^ ^Повидимому, мясо 
больныхъ лошадей не отличается отъ мяса здоровыхъ. Въ эпоху 
нашеств1Я союзниковъ, з^ армейскихъ коней, одержимыхъ са- 
помъ, были приведены въ Сентъ-Жерменъ, близъ Парижа, и уби- 
ты; въ теченш н'бсколькихъ дней, они служили пищею б'Ьднымъ 
города, причемъ С1и посл'Ьдте, не потерпели никакого ущерба 
въ здоровьи. Немного л'Ьтъ позже, случилось то же самое: про- 
фессора АльФора отправили въ Венсенск1й лЪсъ и приказали 
убить тамъ большое количество лошадей , пораженныхъ сапомъ или 
чесоткою. По м'Ьр* того, какъ ихъ приводили, крестьяне сосЬд- 
нихъ деревень съ'Ьдали ихъ; никакой бол'Ьзни между ними не 
обнаружилось. '^ 

Итакъ, упомянемъ просто: это происходило въ 1814 году. 
Фактъ сообщается, впрочемъ, не однимъ Тардьё; докторъ Леви, 
челов-Ькъ замечательный, говорить больше. Я прочиталъ выдерж- 
ку изъ Тардьё только потому, что она короче и ближе къ Д'Ьлу. 
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Стало быть, надо признать, что заблуждеше Геберта отнюдь 
не такъ велико; а, между гЬмъ, оно возмутило АльФорское учи- 
лище, все ц'Ьликомъ; и люди, вполн'Ь серьезные, говорили мн'Ь: 
^Вы призвали челов'Ёка, котораго считаютъ ученымъ. Какъ же 
ыогъ онъ утверждать, что больными лоп1адьми кормили сосЬд- 
нихъ жителей?** Я отв-Ьчалъ: ^Онъ сказалъ правду. Когда н'Ьтъ 
лучшаго, 'Ьдятъ то, что им'Ьютъ. Гебертъ передалъ событхе, до- 
веряя г. Тардьё." 

Прокуроръ, кажется, думаетъ, что^ розыскивая дальн'Ьйшхя 
указан1Я по сему предмету, мы об'Ьгали весь Парижъ, но повсю- 
ду встретили отказъ. Увы, св'Ьд'Ьн1я обвинешя зд'Ьсь не в'Ьрны. 
Докторъ, отказавш1й въ сов'ётё и проговоривппйся объ этомъ, 
совершилъ бы д'Ёянхе, недостойное, какъ и адвокатъ, если бы, 
не желая принять защиты и считая ее грязной, отклонилъ бы 
ее, а затЁмъ сталъ бы этимъ чваниться! Въ словахъ обвинителя, 
можно вид'Ьть лишь предположеше, а я хочу разсказать правду. 

Г. Гебертъ назвалъ мн* одного ученаго,— человека, виднаго; 
оказалось, что онъ выдаетъ дочь замужъ и не им'Ьетъ времени. 
Другой,-~единственный, кого я вид-Ьдъ еще, — отв'Ьтилъ, его пись- 
мо у меня въ рукахъ, что занять, лишь въ данную минуту. Судя 
по тому, что онъ самъ мн* сказалъ въ бес-Ьд*, позвольте васъ 
ув*рить, г. прокуроръ: будь засЬдаше въ другой моментъ, г. Ге- 
бертъ не пришелъ бы сюда одинокимъ. 

Впрочемъ, какое намъ д'Ьло до всего этого? Разв* прешя уй- 
дутъ, впередъ, этимъ путемъ? 

Сд'Ьлавъ необходимое отступлеше, дабы прикрыть г. Геберта, 
и доказавъ, что сапатыя лошади АльФора не могутъ ему вредить 
ни въ какомъ направлен1И, я продолжаю свою работу. 

Значить, эксперты были обязаны доказать, что г-жа Повъ скон- 
чалась отъ яда. Мы знаемъ, чтосостояше ея трупа не дало имъ 
ничего; изсл'Ьдовашя черезъ экстрактъ органовъ, взятыхъ изъ 
трупа, годятся нашимъ обвинителямъ еще мен'Ье. Гд* же дока- 
зательства? 

Если собака хворала,— это могло быть сл'Ьдствхемъ трупнаго 
яда. У меня, подъ рукою, ц-Ьлые томы опытовъ, сд1^ланныхъ въ 
госпиталяхъ и уб'Ьждающихъ, какими опасностями угрожаетъ 
отравлен1е, гнилостное. Не станемъ говорить больше! 

Перейдемъ къ опыту, единственно годному, по мн'Ьшю са- 
михъ экпертовъ. Р'Ьчь идеть уже не о трупной выжимк*, а^о томъ, 
что могло быть взято на полу и что лежить передъ вами, на 
стол* вещественныхъ доказательствъ. 

Что же это за полъ? Куски ветхаго паркета, принесенные 
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изъ очень стараго дома. Пом-Ьщете, гд* онъ находился, служило 
рабочею комнатою умершей. Раньше, тамъ была ФотограФхя, жилъ 
ФОТОграФъ - любитель; не безызвестно, что таюе любители, по 
самой природ* своей, гораздо предпршмчив'Ье обыкновеннаго ре- 
месленника. Фотографы им'Ёютъ д'Ьло съ разными химическими 
веществами; диллетантъ способенъ проливать ихъ больше, ч'бмъ 
другой. Его розыскивали и, если бы нашли, спросили бы, ка- 
К1е опыты производилъ ОНЪ; но м'Ьсто его жительства не обна- 
ружено. 

Г-жа Повъ занималась живописью; растирала краски; а он'Ь, какъ 
известно, заключаютъ мнопя составныя части. Краски могли па- 
дать на полъ. ЗагЬмъ, какъ сказано, въ той же комнагЬ, ран^е, 
помещалась ФОтограФхя. Ничего, толкомъ, мы не знаемъ. Какъ 
старъ паркетъ? Сорокъ ли, пятьдесятъ л*тъ ему? Что на него 
бросали? Чемъ натирали, чистили? Воскомъ ли или новыми со- 
ставами, которые, подъ предлогомъ украшенхя комнатъ, д-Ьлаютъ 
ихъ, нередко, еще бол^е грязными? Понимате ли вы что ни- 
будь? Чёмъ руководствоваться мн*?! 

Взгляните же, какъ разсуждаютъ въ этомъ д^л*,— уголовцомъ 
процесс*, столь важномъ, что если бы участь подсудимаго ви- 
села на одномъ лишь волоск4, то и тогда его нельзя было бы 
подрезать, не имЪя достаточнаго основан1Я. Истортя паркета, 
очевидно, не известна; ни одинъ свидЪтелъ^ не говорить, кто 
жилъ'въ квартир*, ни о томъ, что въ ней делалось. ВсЬ гипо- 
тезы позволительны; всЬ удобопрхемлемы. Это право защиты; 
она не останавливается никогда, а ея воображете можетъ идти 
всюду, пока у васъ н'Ьтъ безспорныхъ данныхъ, готовыхъ оста- 
новить его. 

Но человеку говорятъ: „Вотъ паркетъ, за который вы обя- 
заны дать отв*тъ, и сообразно съ т*мъ, окажется ли въ немъ 
ядъ или Н'Ьтъ, вы будете признаны отравителемъ или оправданы. '^ 

Признаю, что, слыша подобныя вещи, я, невольно, содро- 
гаюсь. 

Господа эксперты действовали, какъ честные люди, въ томъ 
Н'Ьтъ сомя^шя. Но, могутъ ли они навязывать то, о чемъ сами 
П0НЯТ1Я не им-Ьютъ? Въ прав* ли они утверждать, что, кром'6 
Повъ, сюда не ронялъ яда никто или что зд'Ьсь не можетъ быть 
другихъ ингред1ентовъ, вредныхъ для здоровья? В-Ьдь, они, р'Ь- 
шительно, ничего не знаютъ! 

Вотъ они пришли на квартиру, гд-Ь, за 15 дней раньше, умерла 
женщина; скоблятъ полъ предъ кроватью, изсл'Ьдуютъ поскре- 



ДФЮ ПОММЕРЭ. ав9 

быпш и объявляютъ: „Повъ умерла отравленною и, вероятно,— 
дигиталиномъ.'' 

Поймемъ же, господа, что это ни на чемъ не основано! И я 
счастливъ, потому что, какъ видно, даже наука приводить, иног- 
да, къ результатамъ, весьма плачевнымъ. Отвергнемъ же все, кром* 
данныхъ безспорныхъ. Обратите, наприм'Ьръ, внимаше на паркетъ 
этого судебнаго зала. Допустимъ, что домъ перестроивается и 
кто нибудь покупаетъ старый полъ, съ ц'Ьль^о употребить его 
въ какой нибудь скверной конур* одного изъ парижскихъ чер- 
даковъ. На этомъ паркегЬ,— всЬ яды М1ра; тысячи подсудимыхъ 
прошли чрезъ эту скамью, всевозможныя вещества могли падать 
на землю. Н^тъ ничего нев'Ьроятнаго, мое предположеше такъ 
же хорошо, какъ и друг1я, что настанетъ день и этотъ паркетъ 
будетъ подвергнуть тому же изсл'Ьдоватю, какъ полъ спальни 
умершей. Предположите еще, что квартира Повъ была обитаема 
какимъ нибудь химикомъ или, даже лучше, аптекарскимъ учени- 
комъ,— она, в-Ьдь, находится въ местности, переполненной учеб- 
ными заведешями. Ему предстоитъ нанять пом'Ьщеюе и ч^мъ 
выше, т-Ьмъ лучше; онъ работаетъ, производить опыты надъ ве- 
ществами, полученными отъ профессора или прхятеля, роня- 
етъ несколько капель на землю... Полъ скребутъ... Смерть?.. 
Вотъ она! 

Возможно ли это? Разв* правосудае способно удовлетворяться 
такими соображешями? Мыслимо ли двигаться среди подобиыхъ 
сомн'Ьшй? Въ уголовныхъ д'Ьлахъ, не все ли должно быть оче- 
видно? 

Вы должны установить, что вещество, оказавшееся на пар- 
кет*, исходить отъ Юлш Повъ и не иц'Ьетъ другаго источника, 
кром* нея. Но, вы скажете: это вероятно! Какое мн* д'Ьло до 
вероятностей!? ВсЬ он*, вм^стЬ взятыя, не въ состоянш образо- 
вать единаго доказательства по настоящему д'Ьлу. Его у вась 
н^тъ! Мы видимь лишь паркетъ, заключающхй все, что вамь угод- 
но, и сохраняющ1й сл'бды, никому неизв'Ьстные, хотя и способ- 
ные причинить смерть. Ихъ отпечатокъ могъ зависать отъ вся- 
каго другаго, кром'б Повъ, и этого достаточно. Стало быть, вы 
не можете отвечать за паркетъ; надо было поискать чего нибудь 
получше. 

Впрочемь, это не касается экспертовь; они обезпечивають 
достоверность своихь опытовь и вы имъ можете верить. Экс- 
трактъ паркета отравиль собаку, — я охотно допускаю; но они не 
говорить и не могуть сказать, чтобы данный экстрактъ, неиз- 
бежно, прхурочивался къ умершей; они такъ думають, предпола- 
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гаютъ, но утверждать не могутъ. Гд* же данныя, безспорныя? 
Гд* достоверность? Гд* доводъ, непререкаемый? Теперь понятно, 
что зд'Ьсь именно главное основате защиты! Недостаточно ска- 
зать, что этотъ челов'Ькъ заключилъ страховые договоры, что 
смерть Повъ для него была выгодна; что, на первыхъ шагахъ 
жизни, онъ нуждался или что онъ былъ легкомысленъ и себя- 
любивъ. Надлежитъ удостоверить, что паркетъ, при помощи ко- 
тораго убили собаку, могъ содержать только ядъ, извергнутый 
Юл1ей Повъ и ник^мъ другимъ. Не зная, что это за паркетъ, 
не вЪдая, кто жилъ въ квартире прежде, вы не имеете возмож- 
ности дать суду убедительный отчетъ. 

Но, можетъ быть, вы докажете, по крайней мер*, что собаку 
отравили со держимымъ паркета и что ядъ— дигиталинъ. Если бы 
вамъ удалось удостоверить хотя бы это, вы, разумеется и зна- 
чительно, подвинулись бы къ обвинительному приговору. Но до 
него еще далеко! Принимая во внимаше, что дигиталинъ у Пом- 
мерэ оказался, правдоподобхе заключалось бы въ томъ, что его 
следы, найденные на паркете, происходить отъ Повъ, которую 
онъ могъ отравить. 

И что же? По этому вопросу, эксперты не решаются сде- 
лать какого либо вывода. Они, действительно, пришли къ огром- 
ной вероятности, но не къ уверенности, безусловной. Да будетъ 
разрешено мне прибавить, что, по выслушанш ученыхъ проФес- 
соровъ, гг. Клода Бернара, Булея и Рейналя, вероятность даже 
на нашей стороне. Выбирая ядъ, остановились на дигиталине, 
единственно, потому, что обвиняемый пр1обреталъ его въ значи- 
тельномъ количестве. Но самъ прокуроръ выразилъ мысль, очень 
верную: Поммерэ закупалъ слишкомъ много дигиталина, чтобы 
иметь возможность пользоваться имъ для подобныхъ целей. Оче- 
видног, что онъ припасалъ его не для отравленхя и не могъ дать 
г-же Повъ двухъ или трехъ граммовъ, которыхъ теперь не достаетъ. 
Значить, объяснен1я подсудимаго удобопраемлемы; известно, что 
его корреспонденты, действительно, выписывали это средство; 
что, въ самую минуту его ареста, конверты съ дигиталиномъ 
были приготовлены, а его шуринъ взялъ ихъ. Угодно ли вамъ 
отвергнуть и этотъ Фактъ? Но, ведь, не могъ же онъ заставить 
умершую принять два или три грамма, когда двухъ или трехъ 
сентиграммовъ достаточно. Разница, очевидно, служила для опы- 
товъ. Итакъ презумпцгя, что смерть обусловливается дигитали- 
номъ, ибо значительной его части не хватаетъ, вами, господа, 
не будетъ принята во внимате, потому что смысла не имеетъ. 

Идемъ далее. Я сказалъ, что изыскан1я экспертовъ, будучи 
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соображены съ т'бми объяснешями, который были даны вамъ 
ученыии, исключаютъ в'Ьроятность примЪнешя дигиталина. Раз- 
су ждая безпристрастно, нельзя не признать, что споръ между 
гг. Тардьё, Гебертомъ и Руссеномъ, происходивш1й въ пятницу 
вечеромъ, утратилъ ц'Ьну въ засЬданш на другой день. Гебертъ 
полагалъ, что отравлете дигиталиномъ расширяетъ сердце, тогда 
какъ Тардьё, спустя 2 часа посл'Ь смерти собаки, нашелъ ея 
сердце сжатымъ и окостн'Ьлымъ. По мнЪнхю Геберта, вл1ЯН1е 
дигиталина заключается въ ускорен1и движешй сердца; наобо- 
ротъ, Тардьё и Руссенъ утверждали, что этотъ ядъ замедляетъ 
ихъ. Какъ ни странно, господа, но, при ближайшемъ разсмо- 
тр-Ьнш, обнаруживается, что говорятъ правду вс* трое; различхе 
наблюдешй зависало только отъ момента, въ который гЬ или 
иные признаки оказывались. Безспорно, что, непосредственно за 
смертью, дигиталинъ расширяетъ сердце; известно дал^Ье, что, 
н'бсколько позже, оно сжимается и тверд'Ьетъ; дознано, что эф- 
Фектъ яда отражается сперва на ускореюи, а потомъ на замед- 
ленш сердцеб1ен1я. Шкоторое время спустя, зам'бчаютъ новое 
ускорен1е; загЬмъ, сердце бьется еще разъ медленнее, и, нако- 
нецъ, перестаетъ биться совсЬмъ, замираетъ. 

Мы знаемъ еще, что предметомъ опытовъ была собака. Ис- 
ключительно ее, а не кролика должны мы им'Ьть въ виду. Хочу 
объяснить, почему именно я не останавливаюсь на кролик'Ь; д'бло 
въ томъ, что, принявъ весьма малое количество экстракта, онъ 
умеръ слишкомъ быстро, а между т'Ьмъ доказано и не опровер- 
галось зд'Ёсь, что изо всЁхъ животныхъ кроликъ наимен'Ёе вое- 
пршмчивъ къ дигиталину. И что же!? Ему дали два грамма экс- 
тракта тогда, какъ собак'Ь — пять. Кроликъ умеръ черезъ два 
часа и три четверти, а собака прожила двадцать два или двадцать 
три часа. Знаю, что есть разница между животными и что со- 
бака — твореше высшаго порядка, ч^мъ кроликъ; но пропорщи 
таковы, что я въ прав'б сказать: не кроликъ привлекалъ внимаше 
экспертовъ. Если опытъ им'Ьетъ какое либо значенхе, то онъ 
долженъ быть построенъ на собак*. Вы знаете, что съ нею сде- 
лали: надр'Ьзали лядв1Ю^ впрыснули пять граммъ вещества, со- 
браннаго на полу и стали наблюдать результаты. Черезъ двадцать 
три часа, собака умерла, была подвергнута вскрытш и вы пом- 
ните что найдено. 

Зд'Ьсь, позвольте остановить васъ на заключенш Клода Бер- 
нара и заявить: опытъ надъ собакою не уб'бдителенъ потому, 
что вскрыт1е произведено черезъ чуръ поздно. Будучи спро- 
шенъ,— какъ отв^Ьчалъ проФессоръ? Вотъ его слова: „То, что 
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ВЫ, г. председатель, читаете, не противорлчитв моииъ изыска- 
шямъ объ отравленш.^ „Не противоргьчитв^ -такова Фориула, имъ 
трижды повторенная. Прошу не забывать ее, ни того, что ода 
принадлежитъ ученому, который излагаетъ свои мысли отчетливо, 
а свой взглядъ проводить, не увлекаясь. „Не противорлчить" 
значить ли подтверждать? Г. Клодь Бернарь не видить ничего 
невозможнаго вь томь, что собака была отравлена дигиталиномъ. 
Но его выражеше — ^Не противоречить^— нельзя понимать въ 
смысл*: „Очень вероятно.^ Слова, употребленныя г. Кложоиъ 
Бернаромь, им'бють вь наук'Ь другой, опред'Ьленный смыслъ. 

А знаете ли, почему этоть знаменитый челов'Ькь не вполн'Ь 
согласень сь выводомь экспертовь и гд* причина, что все искус- 
ство г. Тардьё не устранило противоречхя? Мотивь на лице: 
вскрыт1е произведено слишкомь поздно; наибол'Ье достоверный 
и лучш1й признакь дигиталина заключается вь томь, что сердце 
собаки, вь минуту смерти, должно было находиться вь перход* 
расширешя. Между тёмь, вы, господа св'Ьдупце люди, вскрыли 
животное лишь два часа и три четверти посл'Ь его смерти, и 
г. ЬСяодь Бернарь быль вь прав* заметить: ^Черезь четверть 
часа по смерти, сердце собаки уже костн'Ьеть.*' Сь другой сто- 
роны, г. Тардьё, немедленно, призналь, что сжатхе и окостн-Ьше, 
по отношешю кь данному вопросу, тожественны. Такимь обра- 
зомь, у вась н^ть главнаго признака. Дигиталинь— ядь, опреде- 
ляемый свойствомь расширять сердце, вь самый моменть кончи- 
ны, и этоть ЭФФекть продолжается мало. Его то и не уловили! 

Мы не искали спещально дигиталина, говорять эксперты. А 
мне какое дело! Вы заключаете только по вероятности; эта же 
последняя не могла возникнуть иначе, какь изь данныхь вскры- 
Т1Я, учиненнаго вь надлежапцй моменть. Именно со вскрыт1емъ 
вы опоздали; окостнеше уже должно было наступить, а если 
вашь осмотрь не противоречить сведешямь Ююда Бернара, то 
его наблюдете, упомянутое выше и столь драгоценное, вами 
сделано не было и не могло иметь места, по несвоевремен- 
ности вскрыт1я! 

ПроФессорь указаль еще другой признакь, также не упоми- 
наемый вь протоколе экспертовь. Онь сообщиль, что, сейчасъ 
же вследь за смертью, обнаруживается исключительный, вш ^• 
пепз Феномень: вь левой стороне сердца, кровь имееть красный, 
а вь правой, черный цветь. Такое различхе окраски сохраняется, 
впрочемь, не долго; некоторое время спустя, кровь животнаго, 
убитаго дигиталиномь, принимаеть, сь обеихь сторонь, одинако- 
вый цветь. Опоздавь изыскан1ями вообще, эксперты не видали и 
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ЭТОГО распред'Ьлешя крови на красную и черную. Отсюда логи- 
чесюй выводъ таковъ: если результаты, ими добытые, „не проти-« 
ворочать", то и не обусловливаютъ смерти отъ дигиталина. 

Наконецъ, господа присяжные, явились профессора изъ Аль- 
Фора и доложили вамъ: „Мы производили опыты надъ лошадьми, 
которыя относятся къ животнымъ высшаго порядка, и всегда 
употребляли дигиталинъ. На внешней сторон* сердца, замеча- 
лись широюе кровеподтеки.^^ Что же далЪе? Вотъ протоколъ 
вскрыт1Я Юлш Повъ: кровеподтековв нлтв. 

Оставался еще одинъ способъ проверки, котораго, однако, не 
испробовали; надлежало отравить собаку чистымъ дигиталиномъ. 
Правда, пришлось бы пожертвовать еще одною жизнью, — это 
несчаст1е, но оно могло бы принести благо правосуд1ю. Испы- 
тывая экстрактъ вещества, собраннаго на паркет* и происхожде- 
ше коего обвиненш не известно, вы утверждаете, что тамъ есть 
чистый дигиталинъ. Отчего же къ своимъ опытамъ не прим*- 
нили вы даннаго яда, безъ всякихъ прим'Ёсей? Тогда, ииЬя два 
ряда совпадающихъ Фактовъ, вы могли бы на нихъ основываться. 
Но, вы поступили не такъ; работая, исключительно, надъ экстрак- 
томъ паркета, вы, господа эксперты, не представили намъ дан- 
ныхъ для сравнешя. У васъ ихъ нЪтъ. Стало быть, если даже 
ваша экспертиза не исключаетъ возможности нахождешя диги- 
талина въ экстракт*, какъ полагалъ, можетъ быть, увлекаясь, 
г. Гебертъ, то и вашимъ словамъ, что этотъ ядъ, по всей вЪ- 
роятности, тамъ есть,— тоже в-Ьрить не возможно. 

Вотъ, гг. судьи, все, что могли зачерпнуть мы изъ протоко- 
ловъ и показашй свЪдущихъ людей. Вы ихъ помните и, подобно 
мнЪ, видите ясно, на какой почвЪ стоить каждый изъ нихъ. 

Итакъ! Последняя улика разрушена, наравне со всеми про- 
чими. 

Опытъ надъ лягушками зд-Ьсь былъ отвергнуть, а между тЬмъ 
онъ им-Ьегь научное значеше, и г. Вюльп1анъ оказалъ услугу 
знашю, подтвердивъ то, что другой ученый, раньше него, отри- 
цалъ. Полагали, что лягушки не чувствительны къ дигиталину. 
Произведя опыты, г. Вюльшанъ засвид'Ьтельствовалъ, что это 
взглядъ яев^^рный. Какъ бы ни было, мы всё согласны, что въ 
данномъ случа'Ь, изыскашя надъ лягушками не занимаютъ важ- 
наго м'Ьста. Единственно серьёзные и принимаемые судомъ вы- 
воды подкр'Ьпляются экспериментами надъ собаками. Я предста- 
вЕлъ надлежащ1я по сему предмету объяснешя, а всю экспер- 
тизу изслЪдовалъ на основан1и ея же документовъ и руковод- 
ствуясь показашями свид'Ьтелей. Оканчивая всестороннюю работу 
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надъ гЬмъ, что представляется существомъ Д'Ьла, я, въ н'Ьсколь- 
грихъ словахъ, обобщаю сказанное. 

Въ начал'Ё рЪчи, я заявилъ: необходимо различать дв'Ь катего- 
рш Фактовъ. 

Одни касаются страховыхъ договоровъ и возможныхъ ухищ- 
реши, по которымъ я, однако, не обязанъ давать отчета и кото- 
рые могутъ быть вменены Юл1и Повъ и Поммерэ, въ равной 
мЪрЪ; я старался раскрыть ихъ истинное содержан1е и, над^Ьюсь, 
достигъ ц'Ьли. По этому отд-Ьлу я лишь пробовалъ свои силы; 
вамъ принадлежитъ решить, убедительны ли и на сколько осно- 
вательны мои соображешя. 

Но я тогда же указалъ, что суть процесса не въ этомъ. Если 
бы даже упомянутыя нарекашя были справедливы, вы не могли 
бы, все таки, признать, что Поммерэ отравитель. Находя, что 
страхован1я лишены серьёзнаго характера, вы имЪли бы право 
кинуть подсудимому горьюй нравственный упрекъ; достигнувъ 
уверенности, что переписка, вамъ читанная, не искренна, вы, 
только съ трудомъ, уяснили бы; зач-Ьмъ онъ добивался страхо- 
вашй. Подобныя м'Ьропр1ЯТ1Я могутъ быть очень предосудительны, 
въ вашихъ глазахъ, но дЪло не въ этомъ. 

Его началомъ служитъ' болЪзнь г-жи Повъ, а концомъ — изыска- 
Н1Я св'Ёдущихъ людей. Сравнивая обвинете и защиту, разсмот- 
рите, господа, какъ, съ той и другой стороны, излагаются дв4 
системы, подлежащая вашей оцЪнк^Ь. 

Обвинеше говоритъ ^Г-жа Повъ, 1б-го вечеромъ, чувствовала 
себя отлично; пришелъ Поммерэ, отравилъ ее и рвота началась.^ 

Защита возражаетъ: ^Она хворала давно: самые близк1е къ 
ней свидетели удостоверили это; врачи признали, что ея состо- 
яюе представлялось болЪе или мен^Ье опаснымъ, а докторъ Го- 
дино, лЪчившхй ее съ октября месяца, утверждаетъ, что она 
была тяжко больна и что съ з^ октября, а особенно съ ю 
ноября, бол'Ёзнь ухудшилась. ^^ Защита настаиваетъ, что Годино 
призналъ бол'Ёзнь д'Ьйствительною именно въ тотъ иоментъ, ког- 
да, по ув-Ьрешю прокурора, должно было начаться притворное 
шутовство. Положеше больной, какъ заявила свид'Ьтельница Майль, 
безпокоило ея сестру; всЬ, окружавш1е ее, думали, что она не- 
здорова, и, по моему крайнему уб'Ьждешю, отнын'Ь доказано, 
что на этомъ пункт* прокуроръ ошибается. БолЪзнь относится 
не къ вечеру ю ноября, а восходить за цЪлый м'Ёсяцъ раньше. 

Располагая такимъ исходнымъ моментомъ, вамъ уже нетрудно 
открыть истину; рвота, — нич'Ьмъ необъяснимая, если бы она такъ 
происходила, какъ говоритъ обвинеше, — зам'Ьчалась н'Ьсколько разъ 
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прежде 1б ноября; — свид'Ьтели показываютъ: Юлш Повъ тошнило 
2, 10, ц. ноября. Ясно, что болезнь, ее мучившая въ это время, 
сходна съ тою, отъ которой она умерла. Признаки, изъ кото- 
рыхъ вы хотите вывести отравлеше, обнаруживались много рань- 
ше и поражали, какъ врача, такъ и многихъ свид'Ётелей. 

Переходя къ вещественнымъ доказательствамъ, обвинитель 
просилъ васъ заметить, что, на внешней поверхности тЪла умер- 
шей, н-Ьтъ цикакого явлен1я, которое могло бы объяснить ея 
кончину. Защита, вм-ЬсгЬ съ наукой, отвЪчаетъ, что этотъ Фактъ, 
самъ по себ'Ё, не значить ничего; каждый день, беременныя жен- 
щины и друг1Я лица умираютъ, при условш, что зам-Ьтныхъ по- 
вреждешй организма не оказывается. Это секреть природы; у 
нея есть тайны, непроницаемыя; это— глубокомысленная книга, ра- 
зуметь которую намъ дано не всегда!... 

Обвинен1е, совместно съ экспертами, вынуждено признать 
свое безсил1е и на сл^дующемъ пункт*: оно не можетъ предста- 
вить яда. Разв'Ь это не поразительный Фактъ?!... Запшта говорить: 
вы не принесли дигиталина потому, что растительнаго яда обна- 
ружить нельзя. Но, вЪдь, изв'Ьстны яды иные, доказываемые во- 
ОЧ1Ю. Станемъ надеяться, что, съ будущими успехами, наука 
откроеть возможность констатировать употреблеше дигиталина 
также точно, какъ нын'Ь устанавливаются признаки мышьяка и 
прочихъ минеральныхъ отравъ; при настоящемъ же положеши 
знашя, обвинеше безсильно доставить вамъ случай осязать этотъ 
ядъ. Повторяю, обвинителямъ нельзя теперь настаивать: ^Воть 
онъ!"" Трупъ им-Ьеть такой же видъ, какъ бы отравлешя не су- 
ществовало. А, между т-Ьмъ, прокуроръ обязанъ принести вамъ 
тЪмъ сильн'ЬйШ1й источникъ св'Ьта, чЪмъ ужасн'Ье требован1Я 
предъявляетъ. 

Лишенный доказательствъ и желая восполнить то, чего тре- 
бу етъ ваша совесть, удовлетворить необходимости, во имя кото- 
рой вы сначала должны уб'Ьдиться, а затЪмъ уже произнести 
вердиктъ, — прокурорсюй надзоръ обращается къ такимъ сред- 
ствамъ, которыя могутъ ввести въ заблуждеше, даже будучи 
прим'Ьняемы наиболее выдающимися людьми. Беруть паркетъ, уже 
вымытый рантье^ отыскиваютъ на немъ как1Я то пятна и говорять: 
„Это сл'Ьды рвоты Повъ!" Зд'Ьсь начало и конецъ всего, ч-Ьмъ 
располагаетъ прокуроръ; онъ знать нехочетъ такого, обязатель- 
наго возражеюя: ^Ничто не доказываеть, что эти пятна исходить 
отъ г-жи Повъ. Химичесюе опыты надъ животными или безцЪльны, 
или недостаточны, а судебными прешями раскрыта лишь ихъ 
слабость, несвоевременность и ошибочность. ^^ 
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Какъ! Не взирая ни на что, отъ суда присяжныхъ требуютъ 
у6'6жден1Я, незыблемаго? Какъ! Въ глубине вашей совести, не 
найдется уголка, гд* могло бы укрыться сомнете? Какъ! Жизнью 
челов-Ька позволительно играть такимъ образомъ? Но, вЪдь, ошиб* 
ка возможна, по всЪмъ направлешямъ; сама наука руководствует- 
ся одними догадками; мн'Ьшя ученыхъ столь же не устойчивы, какъ 
и ихъ знаше, а вамъ сов'Ьтуютъ не колебаться! 

Совесть присяжныхъ пугаютъ общественнымъ мн-Ьшемъ, го- 
воря, будто оно сл'Ьдуетъ за вами, по пятамъ и кричитъ: „Пом- 
мерэ отравитель!" А! Если иные, действительно, такъ смотр'Ьли 
на вопросъ, то, конечно, потому, что переносили основаше за- 
щиты не туда, гд* ему быть надлежитъ; что взгляды общества 
спутались и, что, подъ дурнымъ впечатл'Ьюемъ личности обви- 
няемаго, стали разсуждать о научныхъ вопросахъ среди гнета 
воспоминашй, оставленныхъ сл-Ьдствхемъ. . . Но я, все таки, не 
боюсь, ибо я васъ знаю; понимаю, кто вы и какъ вы оцените 
Факты д'Ьла. Я вид-Ьдъ сосредоточенное вниман1е ваше, пока го- 
ворилъ, и, разумеется, не моя р-Ьчь, а трудность задачи, обу- 
словливала таковое. Думаете ли вы, что я не читаю на вашихъ 
лицахъ, не нахожусь въ духовномъ общеюи съ вами?... Часъ тому 
назадъ, когда я проходилъ черезъ страховые договоры, разв-к 
были вы также сосредоточ^[ы и взволцованы, какъ въ данную 
минуту? 

Въ настоящемъ процесс*, я отчетливо вижу дв* стороны. 
Знаю, что, въ пред'Ьлахъ одной, прокуроръ, съ его талантомъ, 
могъ, по произволу, метать въ подсудимаго тягчайшими обвине- 
шями. Но не безъизв'Ьстно также, что есть вторая и важнМ- 
шая часть, гд* я могу идти съ ббльшею увЪренностю, чЪмъ онъ, 
потому что на его обязанности лежитъ указывать дорогу; онъ 
долженъ принести и Факелъ, и огонь. Ему подобаетъ устранить 
всяк1я завесы, вс']Ь барьеры. 

Позвольте же мн* сказать вамъ, г. прокуроръ, что никакой 
талантъ не можетъ создать чуда. Вы не были чудотворцемъ и 
не будете!... 

Пусть этотъ человЪкъ все, что вамъ угодно; да совершить 
онъ, по уговору съ Юл1ею Повъ, спекулящю, мною самимъ по- 
рицаемую, — я согласенъ. Докажите, что онъ ее отравилъ! Вы 
безпомощны! Ни одной улики яЪтъ у васъ; не удалось вамъ при- 
нести яда и не удастся! Въ вашемъ распоряжеши, остается со- 
бака, умершая неизвестно отъ чего, и, лишь изъ ея смерти, вы 
заключаете о кончин* Повъ! Уб-Ьдителивы судъ присяжныхъ?!.. 

Я кончилъ, господа! 
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Повторять, на сколько важно это д^ло, я считаю безполез- 
нымъ. Представитель обвинительной власти не выходилъ за гра- 
ницы Фактовъ и я хочу подражать ему. Указывать, что настоящ1й 
процессъ достоинъ вашего призвашя?! Что хорошаго? ВЪдь, я 
стою передъ судьями и не могу не знать, до какой степени ваше 
сердце обезпокоено, какъ глубоко задумываетесь вы, слушая мои 
послЪдн1Я слова. Напоминать о семьЪ этого челев'Ька?! Вы о ней 
помните! Утруждать вниман1е ваше смертельною тоскою его 
отца и матери, отчаян1емъ, котораго я не могу успокоить, безы- 
сходнымъ горемъ, которое разделяю самъ? Говорить о его жен^, 
разсказывать, что, когда, въ конц* засЬданхй, я считалъ себя 
обязаннымъ повидать ее, мое сердце разрывалось на части; что, 
видя ее душевную чисто'^у и такую печаль, я не находилъ ни 
одного слова угЬшешя для этой несчастной, ни силъ выразить 
ей все уважеше и симпат1ю, меня волнующ1я? Не въ этомъ д'Ьло! 

Все это вы уже сказали себ* сами,' потому что у васъ есть 
сердце и что вы честные люди, потому, наконецъ, что вамъ са- 
мимъ не чужда семья; вы знаете, какъ можно любить, и не скры- 
ты предъ вами страшный испыташя любящей души... 

Но, вотъ что я обязанъ напомнить еще разъ, прежде, чЪмъ 
сяду: вы призваны истребовать у прокурора доказательствъ. Р-Ьчь 
идетъ объ ужасномъ д-Ьл*; мн* известно все, что говорилось за 
этими ст-Ьнами, и я знаю, что если публика держитъ себя при- 
лично, то ея симпат1и не со мною. Но вы не должны обращать 
на это никакого вниман1Я; вы обязаны разсудить такъ, какъ если 
бы Поммерэ былъ самымъ симпатичнымъ изъ людей; требовать 
у доказательствъ той же вескости, равной достоверности, оди- 
наковой силы! 

Спросите же,— гд* ядъ?! Вамъ необходимъ Фактъ, что Юл1я 
Повъ приняла его; надлежитъ, чтобы отраву нашли въ ней, и ни- 
чего не надо искать вокругъ нея раньше, ч-Ьмъ найдете что либо 
въ ней самой. Все, что вн'Ь ея, можетъ зависать отъ нея, но 
можетъ им-бть и другой источникъ... 

И, если не хотите карать обвиняемаго за д'Ьяше, въ которомъ 
онъ не повиненъ, — вы обязаны, по меньшей м'ЬрЬ, сказать проку- 
рору: ^реступлен1е не доказано. '^ Угнетать же свою совесть 
обвинительнымъ приговоромъ невозможно!!!... 



Эта великолепная речь 1фаювела глубокое впечатлеше на 
присяжныхъ. Усматривая необходимость выяснить некоторый 
обстоятельства, а доводы защиты подвергнуть изследовашю, пред- 
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сЬдатель р*шилъ обоихъ экспертовъ, Тардьё п Руссена, пере- 
допросить еще разъ. 

По изложенш ими отв'Ьтовъ, проку роръ оказался вынужден- 
нымъ возражать. Лашо не остался въ долгу и борьба ораторовъ, 
разгораясь, была, во истину^ прекрасной. 

Свою энергическую и блестящую вторую р^чь запщтникъ 
Поммерэ окончилъ такими, съ тЪхъ поръ знаменитыми словами: 

„Когда Господь не допускаетъ людей къ совершенному раскры- 
Т1Ю преступлешя, это признакъ, что Ему не угодно ихъ д'Ьлать 
судьями и что право на приговоръ Онъ хранить за Собою и Сво- 
имъ верховнымъ трибуналомъ!^ 



Посл'Ё резюме председателя, присяжные удалились въ сов'Ь- 
щательную комнату, для разр^шетя двухъ вопросовъ: 

I. Виновенъ ли Дезирэ-Эдмундъ Кути де ла Поммерэ въ томъ, 
что въ 1861 году, въ Париж*, при помощи средствъ, могущихъ 
нанести смерть, покусился на жизнь СераФИМы Деммонъ, вдовы 
Дюбизи? 

П. Онъ же, Дезирэ-Эдмундъ Кути де ла Поммерэ, виновенъ 
ли въ томъ, что въ 18бз году, въ Париж*, чрезъ вещество, 
способное причинить смерть, лишилъ жизни Юл1Ю Франсуазу 
Тестю, вдову де Повъ? 

Вердиктоиъ присяасныхъ, Поммерэ былв оправдан^ по обвинешю 
в% убШствгь тещи и признанв безусловно виновными ев отраеленш Поев, 



Судъ приговорил» его къ снертн. 



Безъ признаковъ волнен1я, услышалъ Поммерэ,— этотъ заме- 
чательно энергическ1й челов4къ,— такое р-Ьшеше своей участи. 

Его кассац10нная жалоба отвергнута 4-го, а приговоръ испол- 
ненъ 5 1К)ня 1864 года. 




ДЮПЕНЪ СТАРШ1Й. 





ДУЭЛИ. 



ЗАКЛЮЧЕН1Е 



въ 



КАССАЦШННОМЪ СУДи 



1>иоЬи8 ИЫдапНЬив, 1егии8 
даийеН 



КАССАЩОННЫЙ СУДЪ ВЪ ПАРИЖЪ. 

ГРАЖДАНСКОЕ 0ЩЛЕН1Е. 
Дюпен-ь Старш1Й, 

Оберъ-'ПроЬуроръ. 

ЗАКЛЮЧЕН1Е ПО ВОПРОСУ О ДУЭЛИ. 



Было повторяемо не раэъ, что, аъ старину, къ поединкаиъ 
■относились череэъ-чуръ сурою: смертная казнь, говорятъ, пред- 
ставлялась явно нед'ЬйстштельЕОЮ, когда разсчитывали остано- 
вить людей, которые не боялась сыерти, саии шли, по доброй 
вол*, ей на встречу. Отсюда выводъ, что наказан1е, бол-Ье мягкое, 
но сопряженное съ потерею гражданскихъ правъ и устранетемъ 
отъ общественной деятельности, достигало бы ц*ли в^рн^е. 

Допустиыъ. Однако, въ ожиданш результатовъ новой систе- 
мы, — изъ того, что дуэль спещальньшъ БозмезД1емъ и нарочи- 
тымъ закономъ не карается, — сл^Ьдуеть ли заключать, что это 
Д'Ьяше, всецело дозволенное? 

Обусловливаемый ранами или смертью, поединокъ относится 
къ разряду преступлешй противъ жизни и здоровья уже потому, 
что изъ таковыхъ не исключенъ. Отсутствие правила, которымъ 
дуэль разсматривалась бы, какь злодейство ви! @впег1В, ни въ 
какомъ случа-Ь, не возводить ее въ м*ропр1ят1е, похвальное или 



Надо, впрочемъ, сознаться, что, въ вонросъ о дуэляхъ, много 
послаблешй и колебашй внесли сани суды. 

Ссылаются на предразсудокъ, имъ покровительствуюШ1Й1 Но 
.разве онъ долженъ быть раздЪляемъ судьями? Устоять предъ 
яииъ— не первая ли ихъ обязанность? 

Да -И что говорить! Въ эпоху, когда столько обычаевъ из- 
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гнано изъ употреблешя единственно за то, что они, повядимому, 
коренились въ суевЪрхяхъ (хотя некоторые заслуживали всякаго 
уважен1я), — держатся наименее достойнаго пощады: самаго раз- 
рушительнаго въ смысле нравственномъ, сощальному порядку 
вреднаго, именно того, который подрываетъ уважеше къ судеб- 
ной власти и повиновеше закону! 

Дуэль, милостивые государи, есть состояше дикости. Это 
совсЬмъ не право, а доводъ наибол'Ье сильнаго или наибол'Ье 
ловкаго, иногда самаго дерзкаго! 

Въ д-Ьтств* нашего общества, наблюдались судебный битвы; 
это было подъ стать варварству момента. Не ум-Ья искать правды 
иначе, люди взывали къ тому, что, въ ихъ вЪрованш, казалось 
судомъ Бож1имъ. Но и тогда стремились къ извЪстнымъ Формамъ 
правосуд1Я; услов1я поединковъ регламентировались, существо- 
валъ особый полевой судья; кровавый прхемъ желали зшорядо- 
чить, хотя н-Ьсколько; требовали участхя власти, — надъ нею не 
издавались! 

И если, среди общаго нев^д-Ьтя, Щ1вилизац1я чуждалась этого 
времени, то здЪсь, по крайней иЬрЪ^ не было ни мятежа, ни от- 
каза отъ подчинетя. 

А какъ только прогрессъ, общественный строй и здравыя 
идеи правлешя ушли впередъ; когда возникли узаконешя, болЪе 
гуманный, и суды, просв'ЬщеннЪйппе, дуэли были отм'Ьнены, какъ 
оскорблеше права. Владея конститущей, т. е. будучи управляемы 
разумомъ и закономъ, станемъ ли мы теперь глядЪть на нихъ иначе?! 

Вызвать на дуэль не значить аттаковать лишь частное лице, 
совершить проступокъ въ отношенш только него, какъ при обык- 
новенной краж* или убхйств*; нЪтъ, — это, прежде всего, пося- 
гательство на обпцй миръ, презр'Ьше къ закону, возстан1е про- 
тивъ государственнаго порядка; дуэлисты хотятъ управлять сами 
собой, глумятся надъ верховною властью страны, гд* живутъ. 
Вотъ почему некогда, въ царствоваше Людовика XIV, дуэль 
разсматривалась, на первомъ план*, какъ оскорблен1е величества. 

Мыслимо ли намъ терпеть подобный ходъ вещей? 

И въ самомъ д-Ьл*! Подерутся два простолюдина, начнутъ 
тузить другъ друга кулаками; несколько пр1ятелей пусть, взаимно, 
угостятъ себя ударами палки,— вм'Ьшается полищя и разведетъ 
ихъ; мировой судья не помилуетъ, а всЬ скажутъ: ^Такъ и сле- 
довало!'' 

Но, когда возьмутся за шпагу или револьверъ, если р'Ьчь зай- 
детъ уже не о синякахъ, а самую жизнь поставить на карту,— о, 
тогда потребуютъ совершенной безнаказанности; забываясь да- 
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л^Ье, будутъ говорить, что противники повиновались долгу чести! 
Газеты и журналы напишу тъ отчеты о дуэли, съ тщеслав1емъ, 
съ похвалою! 

Во1^ какимъ образомъ,— на лон* общества, которое чванится 
своимъразвит1емъ, ежедневно повторяетъ,чтоуровнемъ цивилизац1И 
оно затмило вс* предыдущ1е в-Ька, и которое, въ крайнемъ само- 
мн^Ьн^и, готово, пожалуй, бросить перчатку едва ли не всЬмъ, 
грядущимъ столЪтхямъ, — умы отравляются идеею, что гражда- 
нинъ можетъ аппеллировать къ силЪ по всякому поводу, на острхе 
шпаги переносить всЪ вопросы, а, на мЪсто закона, проводить 
свою личную волю! 

НЪтъ и н-Ьтъ, господа! Каковъ бы ни былъ предразсудокъ, 
сюда относящ1йся (а я смЪю утверждать, что онъ менЪе распро- 
страненъ, чЪмъ хотятъ увЪрить), — я не боюсь превысить всю 
важность своего звашя и провозгласить, что дуэль есть осквер- 
неше законовъ божескихъ и челов-Ьческихъ!... 

Долпь судебныхъ деятелей таковъ: всяк1й разъ, когда чело- 
в'Ькъ найденъ раненнымъ или убитымъ, они обязаны произвести 
сл'Ьдств1е; королевсюе прокуроры виновны, если не сниму тъ 
надлежащаго допроса. 

Каждый поединокъ, неизбежно, влечетъ уголовное пресл'Ьдо- 
ван1е, съ ц-Ьлью выяснить причины дуэли и ея поводы, часто вздор- 
ные; вызовы, безсмысленные и грубые, между людьми, совершенно 
незнакомыми, которые никогда не встречались раньше и не 
сойдутся впредь; жалк1я ссоры въ театр*, гд* одинъ требу етъ 
тишины, — и онъ правъ, — а гд* другой обижается до того, чта 
посылаетъ секундантовъ. И вотъ вамъ причина дуэли! Вотъ, ради 
чего жена потеряетъ мужа, мать не увидитъ сына! 

Сильное возражеше предлагаютъ въ томъ, что дуэль полезна, 
какъ ответственность за низости, ускользающ1я отъ обыкновен- 
ныхъ мЪръ обуздашя. 

Тогда необходимо, чтобы событ1Я этого рода были весьма 
ничтожны, ибо законы караютъ не только преступлеюя, но и 
проступки, даже полицейская нарушешя; пресл^дують не одн*. 
раны, а и удары, оскорблешя, простыя угрозы; осуждаютъ кле- 
вету, диФФамащю, брань. 

И что же?! Изъ-за д-Ьягая, которое, очевидно, не подойдетъ. 
ни подъ одну изъ этихъ категор1й, челов^къ, недовольный зако- 
номъ и пренебрегающ1й судьями, решить участь другаго, по соб- 
ственному усмотрЪтю; прим'Ёнитъ смертную казнь къ тому, на кого 
считаетъ лишь себя въ прав'Ь жаловаться, и, въ своемъ, значить, 
собственномъ д^Ьл'Ё, явится законодателемъ, судьею и палачемъ!. 
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Дабы узаконить подобныя насил1Я, не брезгаютъ и другими 
соФизмами: ^Это,"" говорятъ, ^случайная встр'Ьча.^^ Ложь 1 Ибо, 
если столкнулись, то, конечно, въ силу Факта, что часъ и мЪсто сви- 
дан1я были определены заран-Ье. ^Уб1йца, ^продолжаютъ, „находил- 
ся въ состояши необходимой обороны;^ но, в-Ьдь, каждый, вмЪсгЬ 
съ гЬмъ, и нападаетъ; аттакуютъ другъ друга взаимно, а самый 
верный способъ защиты— смерть, которую всяшй готовить про- 
тивнику. 

Преследуйте же справедливымъ путемъ; жалуйтесь присяж- 
нымъ; они — гласъ народа и, въ этомъ качеств*, имъ особенно 
довл^еть разсматривать процессы о дуэляхъ. 

Если, подъ вл1ЯН1емъ предразсудка или подъ гнетомъ обстоя- 
тельствъ, ихъ совесть найдетъ необходимымъ оправдать, она это 
сделаеть; но, даже и тогда, законъ получить удовлетворевае; 
ему воздадуть почеть вь томь смысл*, что оправдательный вер- 
дикть будеть произнесенъ вь его святилищ*; возникнетъ обязан- 
ность являться вь судь, преклонять предь нимь голову и отъ 
него ждать р*шешя своей участи. 

Если, напротивь, присяжные убедятся вь виновности, но, въ 
услов1яхъ, повлекшихъ или сопровождавшихъ дуэль, зам-Ьтять 
данныя, ее извиняющая, — они дадуть снисхожденхе, и наказанае 
-будеть, пропорщонально, смягчено. 

Наконецъ, когда зайдеть рЪчь объ одномь изъ гЬхъ, необъ- 
яснимыхъ поединковь, которые устраиваются людьми, ихъ для 
себя избравшими, какь проФессш, гд* жертвою оказывается вы- 
званный, неопытный и безобидный человЪкь; иными словами, когда 
дуэль предстанетъ со всЬми признаками умышленнаго злод'Ёян1Я,'~ 
виновныхъ постигнеть приговорь за убхйство. 

Такимь образомь, передь нами ц-Ьлая лестница — отъ смерт- 
ной казни до совершеннаго помилован1Я. 

Правосуд1емь не стануть, по крайней м-Ьр*, играть, не риск- 
нуть издаваться надь нимь; оно заставить почувствовать свое 
грозное и спасительное бытхе. Мать семьи придеть, вь открытое 
судебное засЪданхе, плакаться на виновника своего горя; трауръ 
-ея платья, отчаяше вь словахь, уже сами по себ*, будуть карою 
для обвиняемаго; ббщественное мн'Ьше присоединится кь жалобе 
л, даже въ случа* оправдан1Я, явится, какь результать Д'Ьла, 
глубокое впечатлите и полезный урокь, а, вм'Ьсто апологш дуэли, 
увидять весь позорь ея распутства. 

Пусть же говорятъ еще о предразсудкахь! Воть ближайшее 
средство искоренять ихъ, воевать съ ними, а бредни жадкаго 
<^ум1я зам'Ёнять созерцашемь здравымь. 
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Взгляните, не пробилъ ли часъ принять л-Ькарство; в-Ьдь, бо- 
лезнь охватываетъ даже школьниковъ; они, въ свою очередь, 
задаются вопросами чести! О, ужасъ! Къ чему придутъ они, 
когда станутъ взрослыми, если, съ детства, усвоятъ идею, что, 
въ этомъ М1р'Ь, каждый призванъ мстить за себя самъ, ни чьему 
закону не повинуясь и не прибегая ни къ какой власти?! 

Съ другой стороны, развЪ не было очевидцевъ дуэли за честь 
исторш, между ученымъ и ОФИцеромъ, который нашелъ, что къ 
слав* его генерала отнеслись недостаточно хорошо; какъ будто 
содержаше историческаго Факта можетъ зависать отъ удара саб- 
ли! Это случай поединка, еще бол'Ье безразсуднаго, чЬиъ тотъ, 
который былъ предписанъ въ 973 году, съ ц^лью решить вопросъ 
о прав* представлешя въ одной тяжб* о наследств*; ибо тамъ 
дуэль могла открыть исходъ и дать вопросу действительное р*- 
шен1е, между тЪмъ какъ смерть историка не изменила бы его 
науки. 

У этого поприща нЪтъ границъ; мы видимъ, какъ, по поводу 
исполнешя ими служебныхъ обязанностей, вызываютъ на дуэль 
чиновниковъ; слышимъ, чуть не ежедневно, о дуэляхъ парламент - 
скихъ; знаемъ, чФо не миновать поединка депутату, который, по 
неблагоразумш или см-Ьло и сознательно, лишь отм-Ьчаетъ со- 
быт1я, съ его точки зр-Ьтя, подлежащхя в'Ьд'Ьшю страны! НЪтъ 
ничего нев-Ьроятнаго, что, немедленно за приговоромъ, начнутъ 
вызывать и судей, требуя, чтобы случайностями оруж1я удо- 
стоверяли они истину свойхъ мн^шй, согласно обычаю XII вЪка, 
когда на аппелляц1ю смотрели, какъ на изобличеше суда во лжи. 

Милостивые государи! Если предразсудокъ сохраняется еще 
въ нЪкоторыхъ умахъ, то отсюда онъ не делается мен*е свир*- 
пымъ и не перестаетъ быть явно безсмысленнымъ. И мн* ду- 
мается, что настала минута сказать: ^Честь тому, кто отверг- 
нулъ дуэль и такимъ отказомъ выразилъ свое уважеше къ за- 
кону и согражданамъ!^ 

Наконецъ, въ защиту поединковъ, указываютъ крайшй мотивъ: 
тайное соглашен1е партхй! Но все ли, безъ различ1я, можетъ быть 
предметомъ такого соглашенхя? Неужели гордость людская не захо- 
четъ остановиться предъ какимъ бы то ни было препятствхемъ? Разв* 
н^тъ предметовъ, дёйствхй и событхй, которые не подлежатъ дого- 
вору? Справедливо ли, что человЪкъ самъ себ* хозяинъ до такой 
степени, что онъ въ прав* заключать сделки даже о своей жизни? 

Полагаю, что самоуб1йство есть преступлеше, и, по моему, 
должны быть признаваемы высоконравственными древн1Я узако- 
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неЕЦЯ, которыми, за невозыожностью покарать личность саио- 
уб1йцы, опозоривалась его паиять. 

Челов'Ькъ принадлежитъ тЬломъ земл*, а дуцюю Богу. 

Уничтожать себя, раньше вр^ыеяи, онъ не уполвоиоченъ. 

Иначе,— еслибъ онъ иы'Ьлъ право убивать себя самъ, то почему, 
столь же правоы'Ьрно, онъ не могъ бы пригласить, для этой ц^- 
ли, другаго? Упросить товарища? Подыскать ваемнаго уб1вцу? 

Что же дал^е? Самоуб1йство разв* не половина дуэли? Въ 
первоыъ случа'6, располагаютъ только собственною жизнью, во 
второмъ,— ею и судьбою ближняго. 

Гд^ основаы!», по которыыъ можно бы разр'Ёшить подобиыя 

СД'ЁЛКИ? 

Руководствуясь изложенныиъ, я даю искрентй об'&тъ достиг- 
нуть такого же исполнен!» закона во Фравши, кзкъ и въ Бельпк, 
гд-Ь одинъ.и тотъ же текстъ лучше понять и прим'Ьняется нрав- 
ственн'Ёе. Я желалъ бы изучить данную тему въ общемъ собранш 
кассашоннаго суда и пусть ее раскроютъ всесторонне; я буду ра- 
ботать не между прочииъ и некакъ сегодня,— невзначай, а въ го- 
раздо большей полнот'Ё и развит1и; призову все ваше вниман1е, 
и мы уничтожииъ, наконецъ, роковой предразсудокъ, который 
усп*лъ проникнуть въ нын'Ьшшою, мало обдуманную судебную 
практику. 

Что же касается текущаго, вамъ представленнаго, чисто граж- 
давскаго вопроса, то, принося искренн1я похвалы судебной палат^Ь^ 
которая постановила это превосходное р'Ёшен1е, я полагалъ бы 
кассац10нную жалобу оставить безъ посл^дств1й... 




МИРАБО и ПОРТАЛИСЪ. 




$ 



ГРАЖДАНСКИ СУДЪ въ 3. 



дъло 



по ИСКУ ШЫ ИИРАВО, ГОСПОШЙ МАРЙНЬ^Ъ. о РАЗЛУЧЕН1Й 

ЕЯ (ГЬ СУПРУГОМ!). 



Р Ъ Ч И 

въ защиту об'Ьихъ сторонъ 



Е8{ аИдиМ ОеИги Ы отЫ 

ЛгХв1о1е1е8, 



та, таЬег%а аИЬп- е( тоШпи 
ехсПаЫг, е1 игепОо еиигеаси. 

ТаеНив. 



МИРДБО н ПОРТАЛИОЪ. 

ГРАЖДАН СК1Й СУДЪ въ Э. 

ЗасиДАЯШ 1—5 1ЮЛЯ 1783 ГОДА. 

д ъ л о 
по иску &еаы ЫПРАБО, уро^сдеввой Маривьянг, 

о РАЗЛУЧЕНШ ЕЯ СЪ МУЖЕМЪ. 



Когда, иэбороздивъ необъятныя пространства океана, Христо- 
ФОръ Колуыбъ спокойно приближался къ континенту Аиерики, 
вдругь, засвисталъ В'Ётеръ, сверкнула иолшя и началась гроза! 

Снасти рвутся, мачты падають; рулевой теряетъ присутств1е 
духа и корабль готовъ погибнуть, — исчезнуть въ пучин*... 

Но, пока солдаты и ыоряки, на кол'Ьняхъ, шлютъ иольбы къ 
небесаиъ и впадаютъ въ отчаяше, Колуибъ, в-бруя въ свое вы- 
сокое наэначен1е, саиъ беретъ кориило; править сквозь ревъ 
урагана и среди ужасовъ непроглядной ночи; наконецъ, чувству- 
етъ прикосновете своего киля къ берегу новаго св'Ёта и гроыо- 
выцъ голосоыъ восклицаетъ: зеиля! зеиля! 

Точно также, въ ыоиентъ, когда революц1я, съ нзлоианаыыи 
якорями и истрепавшимися парусами, блуждала по морю, усбян- 
ному скалами и водоворотами, — Мирабо, на носу корабля, осв'Ё- 
щаемый заревомъ междоусобной бури и успокоивая матросовъ, 
подымалъ свой пророческ1Й голосъ и гордо указывалъ инъ обе- 
тованную землю свободы! 

Такова его роль въ исторш. 

Но участ1е, имъ принятое въ событ1яхъ 1789 1"0Д^1 слишкомъ 
важно, чтобы могли мы говорить объ этомъ подробн'Ье, зд'Ьсь. 

Въ его жизни, былъ эпизодъ другаго порядка, на которомъ, 
собственнно, мы и хотимъ остановиться. 

Въ 1772 году, Мирабо женился на д*вушк* Мариньянъ. 
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Даже судя по его р-Ьчи, раннхе годы этого союза прошли 
безоблачно. Однако, несходство характеровъ понемногу обо- 
стрялось все бол'Ье и бол'Ье, а загбмъ начались и тЬ печальный 
ссоры, «которымъ безпорядочное поведеше и неистовый нравъ 
самого Мирабо придаютъ такой своеобразный отпечатокъ. 

Съ другой стороны, вскор* поел* свадьбы, отецъ, подъ пред- 
логомъ его безумнаго мотовства, добился, что сына, админи- 
стративнымъ порядкомъ, сослали въ им'Ьнхе, а позже— въ Маноску. 

Жена не покидала его; но, утомленный пресл'Ьдован1ями, онъ 
б'Ьжалъ въ Грассъ и былъ немедленно приговоренъ уже къ нака- 
зан1ю уголовному. Тогда, госпожа Мирабо кинулась въ Парижъ 
хлопотать о помилованш. Не удалось, и ея мужа отвезли въ за- 
мокъ д'Ифъ, близъ Марсели. 

Несколько м'Ьсяцевъ спустя, его перевели въ другой замокъ 
^де Жу,'' съ правомъ отлучаться въ городъ Понтарлье. 

Къ этому времени относится происшествхе, имевшее огром- 
ное вл1ЯН1е на его судьбу. 

Дружески принятый въ дом* одного изъ м'Ьстныхъ чиновни- 
ковъ, Моннье, только недавно женившагося на молодой женщи- 
не, пресловутыя письма которой сделали ее, подъ именемъ Софш, 
известною ц^лой Европ*, — Мирабо, въ нарушеше обычаевъ 
гостепр1имства, кончилъ т-Ьмъ, что обольстилъ юную подругу 
Моннье. 

Будучи слишкомъ непостояннымъ и черезъ чуръ легкомыслея- 
нымъ, чтобы уберечь даже бол'Ье дорогую и важную тайну, Ми- 
рабо скоро разгласилъ эту преступную связь. 

Узналъ мужъ и, негодуя, отяготилъ арестъ Мирабо, какъ 
могъ. Не находя силъ переносить эти новыя строгости, Мирабо, 
еще разъ, убЪжалъ въ Голланд1ю, куда неверная жена Моннье, 
разумеется, не преминула последовать. 

Оскорбленный супругъ также не замедлилъ обратиться къ 
суду и потребовать справедливости. 

]какъ виновный въ прелюбодЪянхи и похип^еши замужней жен- 
щины, Мирабо былъ осужденъ на смерть. Однако, не доволь- 
ствуясь такимъ р'Ьшен1емъ, Моннье сталъ искать и достигъ вы- 
дачи преступника. 

Тяжба завязалась снова; открылись долгхе переговоры, стали 
появляться обширные мемуары, съ той и другой стороны; вме- 
шались разные вл1ятельные друзья и д^ло было прекращено ми- 
ровою сделкою, только поел* долгихъ хлопотъ. 

Вырвавшись на свободу, Мирабо сейчасъже поехалъ въ Про- 
вансъ, гд* у своего отца жила его покинутая] супруга. 
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Нам'Ьреше сойтись съ нею онъ выразилъ съ перваго же дня 
и, лишь когда всЬ его письма остались безъ ответа, р'Ьшилъ при- 
бегнуть къ законнымъ м'Ьрамъ, — заставить жену вернуться къ 
брачному очагу. 

Но, шесть адвокатовъ въ Э дали письменное заключеше въ 
ея пользу, а знаменитый Порталисъ изъявилъ желанхе лично под- 
держать ея интересы на суд*, — и госпожа Мирабо сама предъ- 
явила искъ о разлучеши ея съ мужемъ, одновременно напечатавъ 
брошюру, гд* разоблачила его поведеше. 

Мирабо, въ свою очередь, опубликовалъ мемуаръ, и эта скан- 
дальная война перьями продолжалась вплоть до открыт1я засЬ- 
дан1й суда въ Э. 

Каковы бы ни были, однако, заблужден1я Мирабо, для иска 
жены не усматривалось, по закону, до^ггаточныхъ основашй. Кро- 
иЪ того, оправдываясь письменно, онъ усп'Ьлъ разрушить всЬ 
происки обвинен1Я, на него направленные, а, въ течен1е судеб- 
наго сл'Ьдств1я, велъ себя такъ ловко и осторожно, что не да- 
валъ повода къ мал'Ьйшему нарекан1ю. 

Судебныя прешя собрали необозримую толпу. 

Тройной караулъ, барьеры и окна, — все было опрокинуто на- 
родомъ. Сид'Ьли даже на крышахъ сосЬднихъ домовъ. Братъ 
австр1йскаго императора и королевы Мар1и Антуанеты, велиюй 
герцогъ Миланск1й, тоже былъ въ числ* присутствующихъ. 

Мирабо защищался самъ. 

Увлекательный и блестящи, исполненный огненнаго вдохно- 
вен1я и мужественной красоты, онъ взволновалъ судей и привелъ 
въ восторгъ аудиторш; будучи же выведенъ изъ терп'Ьнхя Пор- 
талисомъ, говорилъ еще красноречивее... 

Его колкая и едкая, острая и язвительная речь тогда уже 
не щадила никого. Стремясь извинить увлечешя своей молодости, 
онъ перешелъ всяк1Я границы и нарисовалъ горькую сатиру на 
всехъ своихъ родныхъ. 

Добывъ неверный, какъ оказалось, проектъ речи обвинителя, 
онъ пытался разбить его доводы заранее и опозорить враговъ. 
Но, увлекшись, затронулъ честь жены и, сделавъ такимъ обра- 
зомъ свои подозрен1Я достояюемъ целаго общества, къ немалому 
собственному удивлешю, доказалъ, что совместная для нея жизнь 
невозможна!... 

Впрочемъ, не станемъ предупреждать событхй. 
Вотъ первая речь Мирабо: 

19* 
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Гг. Судьи! 

Когда, въ 177^ году, я благословдялъ небеса за пожалов^ща 
супруги, избранной моимъ сердцемъ и отдавшейся мн'Ь по влеченщ) 
ея собственной души; когда, въ 1773 году, я слезами омывалъ 
залогъ ея н'Ьжности, раннюю смерть котораго суждено было мн'Ь 
оплакивать, — могъ ли я ожидать, что, черезъ немного л'Ьтъ, именно 
та, чья любовь привела насъ къ подножш алтарей, придетъ въ 
судъ требовать разлучешя со мною? И если бы какой нибудь 
злов^щШ пророкъ возв'Ьстилъ мн* тогда подобное горе, я оттолк- 
нулъ бы жестокую руку, дерзнувшую раскрыть предо мною столь 
печальное будущее... 

Но занав-Ьсъ поднять! Слишкомъ очевидно, что госпожу Ми- 
рабо вынудили отказаться отъ своего мужа и покинуть об*тъ ей 
же сердца. Напрасно приб^гадъ я къ самому умеренному образу 
д^йствхй, къ мотивамъ, наибол'Ье священнымъ, къ н'Ьжн'Ьйшимъ 
мольбамъ,— меня даже не удостоили отв^томъ, ни видеть, ни вы- 
слушать не захотели. 

Возмущаясь всЬмъ, что я предпринималъ, дабы успокоить ее, 
чужая воля стала между нами, поперегъ, и уже не заботилась 
о какомъ либо судебномъ р'Ьшеши. 

А когда, наконецъ, съ ц^лью прекратить это, равно для за- 
коновъ и нравственности, оскорбительное положеше пресмыкаю- 
щагося, я сталъ искать выхода, меня обязали говорить черезъ 
судебнаго пристава, отвергли всяшя объяснешя или встречу со 
мною и кончили гЁмъ, что, уклоняясь принимать мои письма, рас- 
порядились возвращать ихъ нераспечатанными ! 

Стало быть, необходимо, господа, чтобы вы разсудили насъ. 

Увы! Не хочу скрывать: я долго возставалъ противъ этой тя- 
желой необходимости (мы скоро увидимъ, им'Ьлъ ли я основаше 
страшиться ея). Но, кто изъ честныхъ людей бросить въ меня 
камень,' кто откажетъ подобному сопротивленш въ симпатш? А! 
Если бы я усомнился въ жен'Ё на одно лишь мгновеше, если бы 
тЬ^ кто подчинилъ ея волю и угнетаетъ мысль, не затронули моей 
чести позорнейшею клеветою, я никогда бы не началъ это- 
го д-Ьла. 

Очень далеки отъ меня надежда или безумное стремлеше по- 
догреть сердце приговоромъ трибунала; и я, конечно, не разсчи- 
тываю добыть себе, по приказу суда, преданную жену, верную 

подругу, добрую мать, ни достигнуть того, чтобы СЛаДК1Я ИЗЛ1Я- 

шя дружбы И взаимное доверхе питались призраками счастья, 
взятыми на прокатъ у любви! 
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Но, есм бы^ с% другой стороны, й йиЪлъ несчастье поверять 
чувствамъ, которая йавйаываюгв госпоясЬ Мирабо, й откаэаж:я 
бы отъ своего иска,— ^чвго не стали бы говорить? Чего не ^ово- 
ворили уже? Куда ни бросались? 

Изъ самой обыденной жалобы хотели устроить политячес1ай 
йроцессъ: въ моемъ лиц'Ь, — загубить ц1Ьлую парт1ю; взволновать 
публику, закрыть ивЛ вс^ двери; отнять у меня самыхъ лучшихъ 
и старинныхъ друзей, лишить всякой пошощй, совета, всЪхъ 
средствъ защиты 

ЗнаменитЬйппе ораторы адвокатуры были, торопливо, призваны 
на консультащю противъ меня А, когда, ув'Ьренный въ про- 
стоте своего д^ла, я, въ глубокомъ уваженш къ мадамъ Мирабо, 
жаждалъ лишь трогательною покорностью смягчить ея семью, 
р'Ьшили,- что, не им'Ья возможности найти запштника, я быстро 
положу оруж1е. 

Но у меня остаетесь вы, гг. судьи, и вы меня выслушаете! 
Не на личности человека, который держитъ передъ вами р-Ьчь, 
остановитесь вы; не о томъ, хорошо ли говорилъ онъ или дурно, 
станете размышлять! На его ли сторон* правда, — вотъ куда, 
единственно, будутъ направлены изыскашя ваши! 

Есть невидимый ораторъ, въ глубин* сердецъ; только ему 
внемлютъ судьи и зрители; имъ же вдохновляется и тотъ, кто 
произносить слова; подъ его знаменемъ, должны, наконецъ, сле- 
довать ВС*, кто прислушивается къ темамъ, затрогивающимъ 
интересы общества и морали. 

Сюда именно принадлежитъ искъ, который осмелились предъ- 
явить ко мне отъ имени госпожи Мирабо. 

Не имея ничего общаго съ приказными тяжбами, где паутина 
Формализма, ябедническое коварство и пронырливость стряпчихъ 
готовы ввести въ заблуждете самую идею справедливости, онъ 
изъ числа гЬхъ, о которыхъ могутъ и обязаны судить все чест- 
ные люди. 

Вашими устами, ихъ приговора ожидаю я! Напрасно ищутъ 
мои противники обезопасить себя преду беждешемъ, сочетавшимся 
мне во вредъ. Всевозможный ошибки моей юности были бы 
тщетно призываемы на помощь, ибо все это чуждо процессу, 
который собралъ насъ сюда. 

А если, — что, невидимому, скорее мечта, нежели действи- 
тельность, — мнеше общества, на самомъ деле, сопутствуетъ 
всемъ, кто противъ меня,— ихъ меропроятоя должны быть насле- 
дованы гЬмъ съ более строгимъ безпристраст1емъ. 

Мне все предвещаетъ, что, въ требованш, столь безнадеж- 
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номъ, ОНИ не разобьютъ меня и поб'Ьдить не въ силахъ иначе, 
какъ путемъ всенародныхъ или подпольныхъ сплетенъ. 

Знаю, что мое имя, сейчасъ же, окунуть въ гнойную и зло- 
вонную тину; что мн* придется не одинъ разъ выжимать губку, 
исполненную этой скверны; но я знаю также, что,— если, утомля- 
ясь и слабая подъ бременемъ тяжкаго негодовашя, я оставлю 
мал'ЬйвдШ сл'Ьдъ этой грязи,— вниманхе публики, на насъ устрем- 
ленное, забудетъ все, что я отбросилъ, потеряетъ изъ виду все, 
ч-Ьмъ, по моему, унизительно квитаться съ врагами, и дастъзна- 
чеше лишь пятнышку, которымъ я невольно пренебрегъ. 

Такъ горько положеше человека, отравляемаго клеветою. Та- 
ковы услов1я нашей жизни вообще! 

Разв* н'Ьтъ, однако, никакихъ средствъ украсить и облагоро- 
дить это ужасное состоянхе? 

Милостивые государи! Я хочу попытаться. Мн* противна 
вздорная Д1алектика, которая, хватаясь за все, не прочь смешать 
лучи яркаго и чистаго св'Ьта съ едва зам'Ьтнымъ мерцашемъ, до- 
бываемымъ дикарями черезъ треше! Чуждо мн* и бол'Ьзненное 
самолюбхе, когда челов'Ькъ хочетъ быть всегда правымъ, — каче- 
ство, мн* приличное гораздо меп-Ье, ч'Ьмъ кому либо другому! 
Искренняя строгость въ отношеши себя самого, очевидно, пер- 
вая и наибол'Ье возвышенная изъ обязанностей. Предъ самимъ 
собою, нравственный челов'Ькъ, разумеется, вид^нъ яснЪе, ч'Ьмъ 
въ р'Ьчахъ самыхъ необузданныхъ клеветниковъ... 

И вотъ, я сознаюсь во всеуслышан1е, что пережилъ всЬ б'Ьды, 
которыя пылъ возраста и темперамента можетъ навлечь на юно- 
шу. Но именно потому, что я вынесъ такой суровый искусъ, моя 
жена и ея родные должны бы гляд'Ьть на меня т'Ьмъ съ большимъ 
милосерд1емъ. Скажу дал'Ье: изо всЬхъ треволнешй, изъ этого вихря 
страстей, для госпожи Мирабо не возникло ни мал'Ьйшаго повода 
жаловаться... И если, можетъ быть, всЬ друпе, меня окружавш1е, 
им'Ьли, съ н'Ькоторымъ в'Ьроятхемъ, основанхе пенять на меня^ 
она одна служить исключенхемъ. 

Установивъ это и питая надежду доказать,— я не могу забыть 
второй ц'Ьли своего прихода. Оправдать жену, въ вашихъ гла- 
захъ и предъ св^Ьтомъ, за образъ д'Ьйствхй, котораго предлагаюгь 
ей держаться сегодня и уже давно, — таково мое твердое нам*- 
реше. 

Предоставленная самой себ'Ь, мадамъ Мирабо готова на бла- 
городные помыслы и чистыя д-Ьянхя. Въ ея душ* н'Ьтъ м-Ьста 
злу. Кому выдать лучше меня, кому, подъ часъ, больше прихо- 
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дилось сознавать это? И вотъ я ув'Ьряю васъ, клянусь ею самою 
и своею честью! 

Я въ такой иЪрЪ преклоняюсь предъ женою, что ей самой 
радъ вв'Ьрить свою защиту. 

Разв* не Фактъ, господа, что, въ зам'Ьнъ ораторскихъ прхе- 
мовъ, любыхъ доводовъ и подтасованнаго краснор^ч1я, я огра- 
ничился напечаташемъ немногихъ ея писемъ, мною полученныхъ 
съ момента, когда житейскхя бури унесли насъ другъ отъ друга? 
По этимъ даннымъ, лежащимъ вн'Ь всякаго извращен1я или подо- 
зр1Ьн1я, вы могли судить о единодуш1И, царствовавшемъ между 
нами, во времена моего счастья, — въ эпоху, когда мы жили 
вм'Ьст'Ь. 

Теперь рождается вопросъ: мыслимо ли примирить все, что, 
въ изл1ян1яхъ пылкаго, н'Ьжнаго, благороднаго, впечатлительнаго 
и глубокаго сердца, говорила она мн'Ь и обо мн'Ь, съ поведешемъ 
и языкомъ, на которые приневоливаютъ ее нын'Ы Возможно ли, 
съ ббльшею точностью, ч'Ьмъ сопоставивъ противор'Ьч1я, куда ее 
толкаютъ, оц'Ьнить ухищрешя, которыми хотятъ силою взять у 
меня жену? 

Принимая вызовъ, осм'Ьливаюсь спросить у васъ, милостивые 
государи, дерзаю потребовать у общества, т. е. у грознаго три- 
бунала, который выносить окончательные приговоры обо всЬхъ 
судьяхъ земли,— въ чемъ Д'Ьло, собравшее насъ. Усматривается ли 
какой нибудь предметъ спора? Возможно ли найти что либо, кро- 
м* неистоваго желан1Я разрушить союзъ, правомерный и необхо- 
димый, но невыгодный лицамъ, окружающимъ мадамъ Мирабо? 

См^ю поставить еще вопросъ: дозволено ли, въ такой м^р*, 
злоупотреблять вашимъ вниманхемъ и не должны ли вы, ради со- 
знашя долга, какъ можно скорее, вернуть госпожу Мирабо мо- 
имъ искреннимъ мольбамъ и, говорю это съ уверенностью, 
даже ея собственнымъ? 

О ты, любившая меня неизменно и никогда не покидавшая 
моего сердца! 

Ты, чье мановен1е очей возвратило меня! 

А!... Въ жалкой роли, которую зд^сь вынужденъ играть я, 
не вини никого, кром* нашихъ общихъ враговъ! Содрогаюсь, 
видя, что они съ тобой д^лають, и еще не была ты мн* дороже!... 
Хочу говорить о тебЪ, какою зналъ, вижу и, на зло всякимъ из- 
воротамъ благопрхятелей, буду вид'Ьть всегда. Или лучше,— буду 
повествовать твоимъ собственнымъ языкомъ, теб* неустанно при- 
сущимъ; такимъ, которымъ говоришь сама всяюй разъ, если не 
слушаешь никого, кром* своихъ совести и сердца... 
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Не страшись моей победы, — она необходима для твоего же 
счастья; и безъ нея никакого торжества мн* не надо. Она бу- 
детъ д'Ьломъ твоихъ рукъ1... 

Чары нежности, доказательства твоего правосудхя,— вотъ мое 
оруж1е, зд'Ьсь мое волшебство, вотъ мои заклинан1я!... 

I. 

Но, откуда начать? Что именно долженъ предусмотреть я? 
Ч^мъ обусловить мн* ответь? 

Искъ, предъявленный нын*, такого рода, что возражешя мо- 
гутъ быть исчерпаны ссылкою на метрическое свидетельство о 
нашемъ бракосочетанш и что н^тъ возможности угадать мотива, 
на которомъ разсчитываютъ построить отказъ госпожи Мирабо 
возвратиться ко мн*. 

Намекаютъ на обиды самаго тяжелаго свойства, но ни одной, 
въ частности, не указываютъ; и я не вижу въ томъ ничего удиви- 
тельнаго. Среди Формальныхъ узаконешй и тонкостей, полагаютъ 
сторонники истицы единственную надежду свою вынудить меня 
бросить процессъ. 

Однако, хотя я тяжбы не искалъ, а мал^йтхе слЬды несогла- 
С1й устранить искренно радъ; хотя всякую, даже минутную до- 
машнюю размолвку я почиталъистиннымъгоремъ, — теперь, будьте 
уверены, съ перваго же момента, какъ получилъ право говорить 
передъ судьями, я не замедлю эхомъ общественнаго мн^шя до- 
казать мадамъ Мирабо, что ее обманываютъ и что никакое су- 
дебное разбирательство между нами не мыслимо. 

Во всякомъ случа*, мои доводы отнюдь не будутъ чужды во- 
просу, который полежитъ вашему р^шенш, господа; но таковое, 
въ моихъ глазамъ, нормируется природою основанхя, по своему 
характеру абсолютно новою. Въ самомъ д^л*; я уступаю широ- 
кую дорогу напыщеннымъ р-Ьчамъ, даю наибольш1й просторъ свое- 
В0Л1Ю мудрствовать, учреждать и разрушать все, что угодно. 

Не думая отмежевывать, себ* въ защиту, ни святости благо- 
словешя свыше, ни, въ свою очередь, священной непререкаемо- 
сти гражданскаго договора, подъ охраной .которой мы, однако, 
ВСЁ живемъ; не впадая въ изучеше прекрасныхъ вещей, кото- 
рыми вы, разум'Ёется, не упустите возразить ияЪ въ доказатель- 
ство необходимости развода, запрещаемаго у себя Англичанами, 
именно когда вы призываете его къ намъ; не обращая вниматя, 
будь это даже полезно, на Фактт^, что тайный соглашешя граж- 
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данъ къ о-пЛяЪ закона, еще изъ кодекса не вычеркиутаго^ ока- 
эадись бы т1мъ пагубнее,— я потребую отчета лишь, во имя ка- 
кой цдеи,— при самыхъ для васъ благопр1ятныхъ гнпотезахъ и съ 
точки зр'Ьтя любой системы, — домогаетесь вы отнять у меня 
жену? 

Укажете ли вы, отъ ея имени, на необъяснимую антипатш, 
которая взаимно отталкиваетъ существа, соединенныя злымъ 
рокомъ? 

Но, госпожа Мирабо вовсе не таить, что вышла за меня по 
любви! 

Пусть молодая особа, не в'Ьдая св'Ьта и его опасностей, ни 
любви и ея терзашй, ни соблазна и его сЬтей, будетъ лишена 
другаго руководителя, кром'Ь собственной неопытности, лучшей 
опоры, ч-Ьмъ ея же безсилхе, иныхъ сов-Ьтобъ, кром* родитель- 
скихъ, такъ часто изб'Ьгаемыхъ; пусть испытаетъ она переполне- 
ше сердца желашями и, въ безпокойств'Ь, пойдетъ искать ихъ 
причины; ея туманному взору пусть обманчивое воображенхе 
нарисуетъ Гименея, сопровождаемаго любовью и у^'Ьнчаннаго 
цв'Ьтами, съ С1ЯН1емъ на чел'Ь, н'Ьжностью въ очахъ и улыбкою 
на устахъ, съ блаженствомъ въ одной рук* и свободою въ дру- 
гой; возьмемъ прим'Ьръ, когда, увлекшись мечтами, юное творенхе 
рискнетъ, во что бы ни стало, покинуть девичество и отдастся 
первому ловкому обольстителю, — все дальнейшее намъ станетъ 
понятно, безъ труда. 

Но, располагая всякими услов1Ями выбора, мадамъ Мирабо 
изъ многихъ соперниковъ могла назвать мужёмъ, кого хотела; 
раньше знакомства со мною, у нея даже былъ избранникъ; именно 
ради меня, она переменила свое р^шеше, и я горжусь этимъ. 

Прежде, чЪмъ принять мою оамилхю, встречались мы нередко, 
цЪлыхъ шесть м^сяцезъ къ ряду. 

Отнюдь, следовательно, не предразсудкамъ, прилич1ямъ или 
строю нашей жизни, принесена была она въ жертву: ея воле, 
ея сердцу, ея мольбамъ уступили родные. 

Ну, а если отецъ и мать были черезъ чуръ снисходительны? 
Если мадемуазель Мариньянъ слишкомъ скоро подчинилась голосу 
любви? Если союзъ, обещавш1й столько очарованья, для нея 
обратился въ печальное и жестокое рабство?... 

А1 Помилосердствуйте! Не изнуряйте себя гипотезами. При- 
ведите намъ Факты. Ведь, я уже сказалъ: госпоже Мирабо пе- 
редаю свою защиту. Въ ея переписке глядите, что она думаетъ 
о нашемъ браке. Ведь, безъ сомнен1я, не отведете вы ее отъ 
свидетельства по ея же делу... 
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Гд* скорбь трогательн'Ье? Гд* воззвашя н'Ьжн'Ье? Гд* данный, 
болЬе почтеныыя! Какая любовь! Откуда мн'Ь взять уважешя, 
лучше доказаннаго?! Кто не былъ взволнованъ душою, при чте- 
нш писемъ моей жены!... 

Это Фанн1я, та Фацн1я, которая прославилась супружескою 
верностью и которая говорила своему мужу: „Твол судьба да будете 
моею; а какв у меня нлтп радости^ кромгь тебя, не можетв быть 
и другой печали, какЕ не (исить и не умереть ев тобою. ^ 

Кто же не содрогнулся бы, видя разрушеше брачныхъ узъ, 
столь р'Ьдкихъ въ изв-Ьстномъ класс* гражданъ?! Даже, среди лю- 
дей, в'Ьрующихъ, что госпожа Мирабо выиграетъ процессъ, кто 
не пожал 'Ьлъ бы, что она принуждена собственными руками опро- 
кинуть жертвенникъ Гименея, ею самою такъ долго украшаемый? 

Ц'Ьлыхъ два года, два единственныхъ года счастья, которые 
судьба-мачиха уд'Ёлила мн'Ь, нашъ союзъ радовалъ насъ обоихъ, 
не смотря на затруднешя, уже посЬянныя на моей дорогЬ пла- 
чевными неудачами и моими собственными ошибками. Намъ встр^Ь- 
чались пр^пятствхя, были долги; но жена лучше, ч-Ьмъ кто дру- 
гой, знала, что, если мы могли бы им'Ьть кредиторовъ поменьше, 
то вовсе избежать ихъ я былъ, решительно, не въ состояши. 

У насъ были долги. Но, какъ бы ни ограничивала своихъ лич- 
ныхъ расходовъ госпожа Мирабо, не оскорбить, а разв* тронуть 
ее могъ ^Фактъ, что значительная доля кредита не им^ла другаго 
источника, кром'Ь жив-Ьйшаго, непрерывно возрождающагося же- 
лан1Я моего, въ свою очередь, украшать идолъ моего сердца. 

Да, у меня были кредиторы и мучили меня; но если не до- 
машшй покой, то супружеская нежность отъ этого нисколько 
не страдала. Доказательства на лице: они напечатаны, и едва 
ли рискнуть опровергать ихъ. , 

Значитъ, время нашей совм'Ьстной жиз1й1, мои противники вы- 
нуждены предоставить мн*. Победа, которою обязанъ я письмамъ 
жены, оценена ли, однако, въ надлежащей мЪр*? Очевидно, н^тъ, 
ибо ея изсл^доваше, вновь, допускаютъ зд^сь. 

Усвоимъ же предъ трибуналомъ языкъ, единственно достой- 
ный вниман1я судей, и, по указанхямъ закона, начертаемъ истин- 
ныя начала, которыми определяется исходъ д-Ьда. 

Будучи неразрешимыми въ силу закона и по характеру вещей, 
узы брака д^лають общими благоденствхе и невзгоды между тЬ- 
ми, кого соединяютъ, — сопзогИит оттз V^^ае, 

Таковъ бракъ и таковъ принципъ, въ силу котораго понятхе о 
разводе исключается нашею релипею, законодательствомъ и обы- 
чаемъ. Разлучен1е супруговъ не есть разводъ и не имеетъ его 
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значен1я ни на время самой разлуки, ни среди ея результатовъ; 
говоря точнее, это лишь отдельное жительство мужа и жены. 

Именно такъ называютъ его юристы. Всегда разсматривая это 
событ1е, какъ явленхе, преходящее, мгновенное, они единодушно 
согласны, что, и при немъ, брачныя отношешя сохраняютъ, йе 
диге, свою идею. 

Въ лагер* ученыхъ, н'Ьтъ противор'Ьчхя и о существ* эле- 
ментовъ, которые даютъ право на искъ о разлучеши. Надлежитъ, 
говорятъ они, чтобы совместная жизнь представляла так1я опас- 
ности, во имя коихъ, а равно по несправедливости и тираннхи 
главы брачнаго сообщества, дальнейшее пребыван1е супруговъ подъ 
одною кровлею стало бы отвратительнымъ и невозможнымъ. 

Безчисленныя случайности, изъ которыхъ нашъ жалк1й круго- 
зоръ и безумное самомн^ше сочетаютъ господство слепой судьбы, 
могутъ настигнуть человека; его средства, здоровье, разумъ, са- 
мое положете въ обществ* могутъ исчезнуть, какъ дымъ, но 
подруга жизни ему остается, неизменно. 

Разъ допущенные къ блаженству, определяемому союзомъ 
двухъ половъ, супруги одинаково подчиняются услов1ямъ, которы- 
ми обязались взаимно, какъ и т^мъ,. которыя предписываетъ имъ 
государство. Названныя услов1Я таковы, что радости и печали, 
неожиданныя б^ды или преимущества каждаго, однимъ словомъ, 
ихъ судьба становятся неразрывными. 

Эти требован1я закона позаимствованы у природы, ибо пожиз- 
ненность союзовъ — ось вращешя человечества. 

Посему, не иначе, какъ бросивъ перчатку идеямъ, взятымъ 
изъ естественнаго права, женщина могла бы домогаться разлуки. 

Отнюдь не внимаютъ ея минутнымъ удобствамъ, пренебрегав 
ютъ капризами; не вЪрятъ душ* слабой и неустойчивой, изо 
дня въ день готовой менять обстановку и впечатл^шя, сегодня, 
въ нег* и чарахъ любви, завтра, въ истом* равнодушхя или въ 
перебранке разрыва; остерегаются допустить разводъ, предвидя, 
что, немного часовъ позже, мног1Я жены сами оказались бы въ 
затруднеши решить, какъ было бы для нихъ лучше? Общество 
извратилось бы въ корне, ежедневно теряло бы равновесхе или 
скоро изсякло бы, не предусмотри законодатель такой подвиж- 
ности людей и когда бы женщина имела возможность требовать 
отдельнаго вида на жительство, при отсутствш основашй бояться 
за себя, т. е. за свою жизнь, которой не успела передать. Не- 
обходимо, чтобы она представлялась взывающею къ сохранешю 
собственнаго быт1Я, вынужденною его защитницею. 

Это первоначальная собственность, исходное право каждой. 
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особи, единственная СФера, въ которой, по брачвому догоюру, 
женщина не признавала общен1Я. 

Такимъ обраэомъ, не существуетъ иного легальнаго шог^ива 
къ разлучетю супруговъ, кром'Ь очевидныхъ данныхъ, что жиань 
вм'ЬсгЁ отрицала бы главный законъ природы — сохранеше всего 
Живаго. 

Да и какая женщина не одобрить предписашй законодателя? 
Гд* та, которая не согласится, что величайШ1й ея интересъ— при- 
надлежать весь в'Ёкъ тому, кто поб'Ьдилъ ее впервые? Въ любви, 
которую отдаютъ намъ жены, есть жертва, нашею гордостью и 
н'Ьгою воздвигаемая превыше всего. Быстрота течешя ихъ моло- 
дости и хрупкость обаян1я ихъ красоты уже сами по себ'Ь долж- 
ны бы призывать ихъ къ постоянству; ч'Ьмъ дольше живутъ онгЬ 
съ кЬмъ нибудь, т'Ьмъ для нихъ выгодн'Ье продолжать. Вн'Ь вся- 
каго сомн'Ьшя, что гораздо чаще станутъ он* бедствовать отъ 
легкомысл1я, ч'Ьмъ отъ непоколебимой в'Ьрности; и если даже, 
какъ полагаютъ он* и что хотятъ утверждать люди чувствитель- 
ные, потребность любви, — можетъ быть, самый чудный изо всЬхъ 
даровъ природы,— уноситъ женщинъ дальше насъ; если, во имя 
этого титула, она имъ должна принадлежать по . праву, — то, 
конечно, пр1урочена имъ лишь подъ услов1емъ обращешя на благо 
обоихъ половъ. 

Въ изложенномъ, я начерталъ принципы, ихъ суть и строгость. 

Потребуютъ ли прим'Ьнешя ихъ къ настоящему д^лу? Осме- 
лятся ли говорить, что совместная жизнь, которой я хочу и ко- 
торую, будучи въ отсутствш и изнывая отъ разлуки' со мною« 
госпожа Мирабо столько разъ вс^мъ сердцемъ призывала,— дерз- 
нуть ли настаивать, что такая жизнь противоречила бы элемен- 
тарнымъ правамъ жены и грозитъ ея существовашю!? 

О, мне ли не знать, куда простирается наглость клеветы! 
Ясно ведаю, что у нея дерзости хватить и омерзеше воротить 
мне душу при одной мысли о ея распутстве... 

Но, разве мы не во храме правосуд1Я? Посмеють ли изобре- 
тать для меня преступлешя и здесь? Решатся ли проповедывать, 
что мадамь Мирабо въ праве ожидать отъ меня всего? Мыслима ли 
гипотеза о такомъ страшномъ порядке вещей, безъ прямаго обви- 
нешя и четкихъ доказательствъ, что моя жена, вблизи меня, не 
находилась въ безопасности? 

На чемъ основываясь, будутъ судить о нашемъ житье-бытье? 
Укажутъ ли на смутный ропотъ толпы негодяевъ, инищаторомъ 
или авторомъ котораго не признаетъ себя, однако, никто? Пе- 
рейдутъ ли къ пустопорожнимъ нарекан1ямъ и безсвязнымъ иней- 
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нуаоидмъ? Тогда какъ вотъ они дорогк свидетельства н'&жности, 
дов^рЫ, уважешя и признательности самой истицы!... 

Я$ твоему суду прибегаю; ев отношеми ко мнщ онш былш есегда безпри- 
страстен^.,. Без^ тебя, вселенная — пустыня для твоего Элишя... Госпо- 
ду Самому угодно воасоединить насш^ ибо мы не созданы для разлуки... 

И, вдругь, стали бы заявлять, что намъ быть ви'Ьсгё опасно? 
Что эта жизнь не можетъ продолжаться? Что она не мыслима? 
Между гЬмъ какъ, чтобы она стала возможною, довольно отсут- 
СТВ1Я вероятности, будто, рядомъ со мною, жена подвергалась 
риску, которымъ, дескать, унизительно обременять ее вновь; и 
тогда было бы сказано все, — потому, что если брачная жизнь су- 
пруговъ не невозможна, то она необходима. 

Рискъ, Боже мой1 Рискъ! Какое оскорблеше я наношу госпо- 
же Мирабо! Где обида нестерпимее для самого меня! И какое 
чудовище не было бы обезоружено ея кротостью? У ногъ сла- 
баго пола, переживалъ ли когда нибудь храбрый человекъ иное 
чувство, кроме стремлешя оберегать его и разделить съ нимъ 
собственное благополучхе? 

Ахъ! Бросимъ, на долю ,злыхъ, кровожадное удовольствхе ро- 
зыскивать, повсюду откапывать виновныхъ! Имъ, ^всецело, пре- 
доставимъ гнусныя тонкости злословхя; дадимъ волю отравлять 
самые искренше порывы моего сердца, даже то чувство, во И12я 
котораго я горжусь, что сталъ избранникомъ своей жены... Себя 
мы заключимъ въ пределахъ ея показашй; она аппеллировала къ 
моему сознашю правды, я избираю третейскимъ судьею ея со- 
весть; и этотъ нелицепр1ятный трибуналъ уже сказался; ея пись- 
ма — приговоръ, который вы, милостивые государи, лишь призваны 
утвердить. А какъ вамъ, деятелямъ закона, довлеетъ только пра- 
вомерность соображешй, то я, съ уверенностью, говорю: разъ 
мадамъ Мирабо не удостоверила грубыхъ или жестокихъ поступ- 
ковъ съ моей стороны, этого достаточно, чтобы права мужа 
остались за мною. Но, ведь, ея переписка исключаетъ самую 
возможность такихъ поступковъ. Отныне, дабы ихъ предположить, 
необходимо столько же безразсудства, сколько и явной недобро- 
совестности. 

О сожитш, господа, идетъ речь и ни о чемъ более; — не ста- 
немъ этого терять изъ виду. Процессъ можно изучать лишь на 
этой почве; все, что ей чуждо, лежитъ за пределами иска. 

Нельзя удовольствоваться заявлешемъ отъ имени моей супру 
ги, что съ мужемъ она жить, дескать, не хочетъ. 

Впрочемъ, я постараюсь, далее, опровергнуть и подобное 
увереше. Теперь, огракшчимся замечан1емъ, что и такая, хотя бы 
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несомн'Ьиная воля ея, безусловно, ничтожна. Если бы я самъ, раз- 
рывая сердце и расчленяя свое бытхе, захот'Ьлъ присоединиться 
къ ней, обоюдныя наши мольбы, все таки, не им'Ьли бы никакого 
значешя предъ вами. 

Сочетан1е воль, годное для объединешя людей, безразлично, 
въ данномъ с луча*, когда вопросъ идетъ о томъ, чтобы удалить 
ихъ другъ отъ друга. 

Не будь въ процесс* задета моя честь, я, по всему в-Ьроя- 
Т1Ю, не сталъ бы оспаривать мнимыхъ домогательствъ жены, но 
санкцш судебной мы опять не достигли бы; трибуналъ, все равно, 
уничтожилъ бы такой противообщественный заговоръ. 

Если н^тъ, следовательно, другаго пути къ разлук* супруговъ, 
какъ нетерпимость ихъ жизни вм^сгЬ, то, для удовлетворешя 
требовашй госпожи Мирабо, надо признать безотлагательную 
необходимость удалить ее отъ мужа; иными словами, неизбежно 
установить, надлежитъ допустить не только Фактъ, очевидно 
немыслимый, не только гипотезу, явно неправдоподобную, но пси* 
хологическую невозможность, открытую несообразность! 

П. 

Между тЪмъ, мы состоимъ въ тяжб* и, по всЬмъ направле- 
шямъ, говорятъ, что мое положеше отвратительно, что я понесу 
должное возмезд1е за продерзость свою!... 

Поищемъ же основашй или хотя бы поводовъ къ такой уве- 
ренности; а какъ объективное изсл^дованхе не открыло ни мал-Ьй- 
шаго предлога къ разлук*, разсмотримъ т*, которые указаны въ 
жалоб* мадамъ Мирабо. 

Первый мотивъ, приводимый отъ ея имени— опека за расто- 
чительность, которэй я былъ подвергнутъ Парижскимъ Шателе... 
Не глядите другъ на друга съ такимъ удивлешемъ, господа; въ 
настоящемъ д*л*, вы, постоянно, будете переходить отъ неожи- 
данности къ сюрпризу. 

Я, д*йствительно, былъ ограниченъ въ рарпоряжеши имуще- 
ствомъ,— разум*ется, насколько это представлялось возможнымъ 
предписать,— именно въ перходъ, когда госпожа Мирабо, близъ 
меня, кормила грудью нашего первенца; когда зат*мъ она стала 
матерью во второй разъ и мы жили въ Маноск*, гражданъ ко- 
торой я съ радостью зову въ свид*тели нашей взаимной при- 
вязанности. Я состоялъ подъ опекой и когда жена писала мн* 
изъ Парижа столь трогательно, такъ н*жно... 
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Я былъ подъ запрещешемъ: следовательно, — долженъ быть 
разлученъ съ женою, теперь. 

Такова логика страстей!.. Но вы мн* позволите, господа, 
отвечать на такой важный упрекъ не иначе, какъ путемъ ниспро • 
вержешя самаго Факта, на которомъ онъ построенъ. 

Председатель суда, гд* я рм^ю честь говорить, засвид^тель- 
ствовалъ, несколько недель тому назадъ, доверенности на сня- 
Т1е запрещешя, данныя моему отцу всЬми родными, и мы, съ 
минуты на минуту, ожидаемъ приказа изъ Шателе, — учрежден1Я, 
безспорно, не им'Ьвшаго права налагать таковое, но, конечно, не 
лишеннаго возможности отменить свое же опред^леше. 

Какъ второе основаше иска, называютъ уголовный слЪдствхя, 
куда я былъ замЪшанъ и откуда будто не освободился до 
сихъ поръ. 

Я перенесъ, въ своей жизни, два производства. Темой пер- 
ваго служило заявлеше,— въ силу блеска, ему приданнаго чело- 
в'Ькомъ, отъ котораго было наименее возможно опасаться чего 
либо подобнаго, — ирхобр^вшее очень серьёзный характеръ, но и 
вм'Ьст'Ь такое, что, если бы я былъ вынужденъ когда либо оправ- 
дываться, я не нашелъ бы почетнейшей для себя аполопи, чЪмъ 
письма самого же маркиза де Мариньяна. Будучи столь изв'Ёст- 
нымъ въ Прованс*, что всяюя преувеличешя не помогли, однако, 
извратить его смыслъ, это д^ло нын* разрешено судомъ безпо- 
воротно. Стало быть,— покончено. И если я не считалъ нужнымъ 
выражать двоего мн-Ьши, какъ подобало, то вы, милостивые го- 
судари, не откажете, по крайней м'Ьр'Ь, согласиться, что всю 
грубость отвергнутой жалобы тестя обращать на меня вновь 
было бы жестоко. 

Не найдете ли, въ свою очередь, страннымъ, что, вопреки 
безспорной солидарности нравственныхъ интересовъ мужа и жены, 
ея именемъ возбуждаютъ противъ меня обвинен1я, давно усоц- 
ппя, и при услов1и, что желаше обезсмертить такое поведеше 
не оправдывается даже выгодою моихъ враговъ? Ибо, если бы я, 
въ дМствительности, попалъ въ острогъ, госпожа Мирабо, все 
таки, оставалась бы моею женою, неразрывно. Сама гражданская 
смерть моя не нанесла бы нимал^йшаго ущерба нашему союзу... 

Великодушная, слишкомъ нужная, чтобы не любить меня тЪиъ 
болЪе, чЪмъ я несчастнее, госпожа Мирабо прхобщала къ су- 
пружеской любви известную симпатш сострадашя, — одно изъ 
самыхъ яркихъ движен1й благородной души и возвышеннаго 
сердца,— и почитала себя тЪмъ строже обязанною нести свой 
долгъ въ отношеши ко мн*, ч^Ьмъ я былъ суровее оскорбляемъ 
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И безпощадн'Ье пресл'Ьдуемъ, ч'Ьмъ злоба людская глубже стре- 
милась обездолить меня! 

Возможно ли не удивляться изучаемому тезису жалобы, когда 
припомнимъ, что отецъ жены, его семья, всЬ родные моего обви- 
нителя, ц'Ьлая окрестность, наконецъ, признали тогда же и еще 
откровенн'Ье, что, если, въ распр* съ тестемъ, неблагоразумхе 
было на моей сторон'Ё, то умышленная неправда м'Ьропр1ЯТ1й 
составляла, всецело, его привиллепю. 

Но что я говорю объ ухищрен1яхъ^ Тогда ограничивались 
посягательствомъ на меня лично; в'Ьдь, никто, думаю, не осм'Ь- 
лится утверждать, что вопросъ, о которомъ идетъ р'Ьчь, затро- 
гивалъ мое семейное счастье! 

Теперь, кидаются въ другую сторону и, по доверенности 
мадамъ Мирабо, раскапываютъ грязь иного д'Ьла; вновь, поды- 
маютъ процессъ, не мен'Ье для меня важный, ч'Ьмъ самая жизнь 
моя... 

Вы легко признаете, господа, что именно таково второе пре- 
сл'Ёдоваше, мною испытанное сегодня, безъ всякой связи упо- 
минаемое въ просьб'Ь моей жены и, уже въ течеши года, раз- 
глашаемое повсюду... 

Оно было открыто въ Понтарлье, по жалоб* некоего мужа 
на обольщеше и похищенхе его молодой супруги, и, сначала, 
привело къ заочному осужден1ю меня на смерть. 

Но прежде, ч'Ьмъ вмёшаютъ госпожу Мирабо въ этотъ ори- 
гинальный споръ, поторопимся зам'Ьтить, что едва ли съ ч^мъ 
нибудь сообразно предъявлять, отъ ея имени, такое обвинеше 
противъ ея же супруга, отъ котораго самъ мнимый потерп'Ьвшхй 
былъ вынужденъ отказаться. 

Что я, впрочемъ, толкую! Онъ никогда не подымалъ обвине- 
шя въ прелюбод'Ьянш; а между т'Ьмъ, дерзаютъ ув'Ьрять нын'Ь, 
что сл'Ьдствхе по его д^Ьлу логически перерождается въ кровную 
обиду моей жен* и во всенародное отрицанхе мною супруже- 
скихъ обязанностей! Иными словами, разсуждаютъ, какъ если бы 
моя преступная связь была доказана безспорно и признана окон- 
чательно, т. е. если бы приговоръ, меня изобличаюнцй, не быЛъ, 
по выслушанш меня, отм'Ьненъ гЬми же судьями, которые по- 
становили его. Да и что можно вообразить болЪе неправеднаго, 
какъ нарекаше въ прелюбод^Ьянш, котораго самъ мужъ не ду- 
малъ поддерживать. 

Онъ жаловался только, что я способствовалъ побегу его 
жены. Воспламененный изв-Ьтами ея недруговъ, онъ, въ ниспро- 
вержеше обыденныхъ понят1й и терминовъ закона, назвалъ похи- 
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щешемъ и обольщешемъ проступокъ, заключавпийся въ помощи, 
которую я будто бы оказалъ б-Ьгству его супруги,— д-Ьяше, на 
пути къ удостов-бренио котораго онъ совершенно изнемогъ. Посл'Ь 
вгаогол'Ётнихъ, безплодныхъ розысковъ и полугода всевозможныхъ 
изворотовъ и низостей, онъ самъ отрекся отъ своей жалобы. 

Фактп, мною опубликованный немедленно. 

А сейчасъ хотятъ воскресить его челобитную! И никого иного, 
а мою подругу, жену мою, половину меня самого пытаются за- 
клеймить пр1емомъ, столь же безчестнымъ по замыслу, какъ и 
нел'Ёпымъ въ существ*. 

Онъ таковъ, безъ сомн^шя, ибо что именно желали бы обсу- 
дить еще разъ? Увозъ и обольщеше? Прелюбод^яше безъ увоза? 

Если первое, то я позволю себ* спросить у госпожи Мирабо, 
у ея защитниковъ,— съ какихъ поръ они сд'блались стражами 
общественнаго порядка? На какомъ основаши, прошу дать отв'Ьтъ, 
считаютъ они себя вправ'Ё не довольствоваться отказомъ проку- 
рора обвинять меня? Ч'Ьмъ руководствуясь, имЪютъ они въ виду 
опровергать судей, которые, по даннымъ сл'бдствхя, признали, 
что мое поведен1е, съ точки зр-Ьтя закона, безупречно? 

Если второе, если, по какой то новой юриспруденши, вы на- 
мерены возродить обвинеше въ прелюбод'бяши, которое, уже 
во имя доброй нравственности, было бы, разумеется, отвергнуто 
судомъ, какъ только могло бы подлежать его в^д^шю, — то, по 
вашему, стало быть, жена завоевала себ*, отнын*, власть пре- 
следовать мужа за прелюбод-Ьявае? Даже если онъ, въ пылу же- 
лашй и молодости, находился вдали отъ нея и при условш, что 
она сама отказалась ирх^хать!?... 

Возвышенная мораль, изумительная благопристойность, глу- 
боюй разумъ,— въ этой систем* защиты, все на лице! .... 

Уверяютъ, что я клеветалъ на свою жену, и это посл^дшй 
мотивъ. 

Для всякаго, кто знаетъ душу челов-Ька, первое возражеше 
состоитъ въ томъ, что актъ о бракосочетанш служить лучшимъ 
доказательствомъ невозможности подобнаго упрека. 

Говоря вообще, наше достоинство, а, въ особенности, честь 
пола, ради котораго скромность изобретена, какъ необходимый 
спутникъ красоты, бываютъ прочнее ограждены молчанхемъ, не- 
жели похвалами. 

Посему я ограничусь напоминашемъ, что, въ письмахъ къ ея 
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отцу И къ ней самой, я отклонилъ всякую ответственность за 
мемуары, на которые она могла бы плакаться; открыто заявилъ, 
что они меня недостойны и оскорбительны для меня самого. 

Мое напечатанное письмо осталось неопровергну тымъ; отсюда 
я въ праве заключить, что семья жены признала себя удовлетво- 
ренною. 

Въ отношенш же писемъ къ должностнымъ лицамъ, на кото- 
рыя обвинители также ссылаются, прибавлю, что, въ этой СФер*, 
я никакого отчета давать не обязанъ, какъ потому, что переписка, 
отправляемая по почгЬ, находится подъ охраною общаго яовЪргя 
къ учреждешю и должна быть предметомъ тайны для всЬхъ, кром* 
адресата, такъ и въ виду соображешй, что жалобы, приносимыя 
министрамъ короля, не могутъ быть пачитаемы клеветою. 

Обиды жен*? И нанесены мною! Хотя, въ самозабвеши плачев- 
ной строгости и безумной ревности, мое отчаяше обусловлива- 
лось именно гЬмъ, что я терялъ надежду дать ей счастье когда 
нибудь! Оскорблен1я! Да разве первою жертвою своей мести не 
сталъ бы я самъ? Какое зло могъ бы я причинить жене, самъ 
его не чувствуя? 

А! Если люди съ чистымъ сердцемъ и светлою головою добры 
потому, что умны, то они и милосердны, даже когда мстятъ; ихъ 
уделомъ можетъ быть лишь такое, кроткое воздаянхе. 

Если, съ другой стороны, человекъ не впалъ въ бешенство 
и не боленъ душевно, станетъ ли онъ позорить мать своего ре- 
бенка? Между двумя полами, отъ которыхъ получили жизнь, дети 
образуютъ узелъ, действительно, неразрешимый. Здесь именно, 
непобедимое возражеше противъ развода; а мой сынъ былъ въ 
живыхъ, когда, говорятъ, я позорилъ его мать; его мать, кото- 
рой я бы не искалъ, перестань я уважать ее; его мать, которую 
не ревновалъ бы, если бы могъ не любить!... 

Но, остановимся, господа. 

Такимъ образомъ, жалоба мадамъ Мирабо исчерпана. Вотъ 
все, что безконечный рядъ совещашй съ разными знаменитостями 
адвокатуры въ Э выработалъ на пользу техъ, кто стремится по- 
хитить у меня жену! 

Я прошелъ уже длинный путь; но, повидимому, я ничего не 
сказалъ еще объ инциденте, ко'Горый, въ свою очередь, подле- 
житъ вашему усмотрешю. 

Отнесите, господа, эту ошибку за счетъ лицъ, въ чьемъ инте- 
ресе было вызвать ее и кто, вовлекая меня въ безконечныя укло- 
нешя, старается достигнуть побочныхъ целей, настоящему делу 
абсолютно чуждыхъ. Они, ведь, не могутъ не понимать, что, по 
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закону; ничего ббльшаго не добьются и что ничтожество осно- 
вашй иска необходимо с1фадывать до посл'Ьдней крайности. 

Заикнувшись въ утоиительныхъ общихъ разсужденхяхъ и без- 
толковыхъ йо<:ылкахъ, ^они ведутъ себя такъ, какъ если бы ихъ 
предварительное требоваше и не иогло быть опровергаемо. Да, 
я съ ними согласенъ, господа! Это требоваше не подлежитъ 
оспаривашю въ подробностяхъ, какъ очевидно несостоятельное 
по иде*. 

Думаю, что, по направлешю къ главному тезису, а еще больше 
по характеру обстановки процесса, въ равной мЪрЪ, не годится 
оставлять госпожу Мирабо у ея отца. 

Хочу развить свою мысль въ немногихъ словахъ, потому что 
она уже, достаточно, осв'Ьщена письмами г. Мариньяна, изуче- 
шемъ основной темы, перепискою и прошешями госпожи Мирабо 
а, въ особенности, рЪзкимъ противор'Ьч1емъ между этими ея дЪй- 
.СТВ1ЯМИ и ТЕМИ ходами, которые предпринимаются ея именемъ, 
зъ настоящее время. 

III. 

Вводные разсчеты и просьба о разлучеши должны быть нор- 
мируемы по однимъ и тЬмъ же началамъ, такъ какъ зависятъ отъ 
одного Факта. Оба исковыя требовашя, исключительно, построены 
ла гипотезе о томъ, чего желала бы моя супруга. Но, какими 
'бы вероятностями ни старались подкрепить эту гипотезу, она 
не перестанетъ быть лишь таковой. 

Возможно ли, я васъ спрашиваю, господа, разсматривать и 
мои данныя, какъ нЪчто, сходное? Элементы, которыми я под- 
рываю мнимую волю мадамъ Мирабо, коренятся, отнюдь, не въ 
предположен1яхъ, а въ безупречныхъ, достов'Ьрныхъ, рЪшающихъ 
свидгЁтельствахъ ея нежности ко мн'6. 

Ея письма и мольбы жить вм'бстЪ, вотъ мой исходный титулъ! 

Среди подобной борьбы, я, значитъ, влад'бю несоизм'бримымъ 
преимуществомъ, когда противъ в-Ьроятности выдвигаю оактъ. 
Говорю— вероятность, предположеше, ибо средства поверенныхъ 
госпожи Мирабо исчерпываются колебашями и надеждами. Упо- 
мянувъ объ оскорблен1яхъ,.они, пока, лишь об^щаютъ доказать 
ихъ. Предполагаютъ, что обиды, которыхъ не смЪютъ перечи- 
слить и содержаше коихъ я не убоялся затронуть самъ, что не- 
пр1ятности, изъ которыхъ никакая не могла быть нанесена го- 
споже Мирабо лично, ибо, со времени упомянутой переписки, 
мы не видались ни разу, — что именно оне породили ея будто бы 
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твердое напорете разойтись со мною, — ц'Ьль, идущую столь от- 
крыто въ разр'Ьзъ съ ея любовью ко ияЪ. 

А я совсЬмъ не приб'бгаю къ гипотезамъ. Я говорю: мадамъ 
Мирабо любила меня страстно и незыблемое тому доказательство 
ея письма. 

Она была счастлива со мною и, въ переписк'6, сама призна- 
етъ это. 

Мучаясь въ разлук'Ь и взывая къ супружеской н'бжности, она 
отдохнетъ сердцемъ^ когда вернется къ мужу; глядите, вотъ ея 
письма, именно это утверждаетъ она. 

Соедините же насъ или, по меньшей М'Ьр'6, дайте намъ воз- 
можность сблизиться. 

Въ такомъ порядк'Ь вещей, станете ли вы колебаться, мило- 
стивые государи? Откажете ли мн'Ь въ свидаши съ женою? От- 
вергнете ли право, о которомъ я им'Ью честь ходатайствовать 
предъ вами? 

Оно принадлежитъ мн'Ь, потому что у судьи Н'Ьтъ основан1й 
къ отказу. Оно мн* довл'Ьетъ, ибо суду нельзя одобрить затруд- 
нешй, создаваемыхъ на моемъ пути къ праву. Оно мое, уже въ 
силу акс10мы, что, разъ мое званхе мужа не оспаривается, это 
имя не должно быть пустымъ звукомъ. 

Законъ предписываетъ, а судебная практика удостовЪряетъ, 
что разлучеше отъ стола и ложа, даже юридически состояв- 
шееся, не отнимаетъ у мужа ни власти, ни правъ. По разуму 
нашего законодательства, безспорно, что жена, хотя бы разлу- 
ченная, всегда остается въ подчинен1и супругу и что особливое 
жительство каждаго не поражаетъ ни правъ мужа, ни обязан- 
ностей жены. 

Какъ? Въ услов1яхъ разлуки, освященной судомъ, я еще буду 
уполномоченъ обязывать свою жену ко всему, что благопристойно 
и добропорядочно! Никто не запретить ипЪ наблюдать и упра- 
влять ея поведешемъ! И, вдругъ, станутъ говорить, ув*рять, на- 
стаивать, что есть н'Ькто другой, сегодня им-Ьюнцй власть запре- 
тить мн* видаться съ женою! Что? У меня сохранится непре- 
рекаемое право сказать ей: не принимайте такого-то и того-то, 
не бывайте въ такомъ-то обществ*, и я ни предъ к-Ьмъ не буду 
обязанъ отчетомъ... А, съ другой стороны, мн* не позволятъ 
вид'Ьть ее, писать, бесЬдовать съ нбю?... 

Между гЬмъ, именно таковъ былъ бы неизб'Ьжный результатъ 
ея предварительнаго требовашя. 

Уже давно, закрываютъ предо мною дверь каждый разъ, когда 
я приду къ жен*, —обстоятельство, по д'Ьлу установленное, ибо 
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Я сперва плакался на него во всЬхъ письмахъ, а позже, въ двухъ 
своихъ жалобахъ суду; оно не отрицается и въ прошешяхъ гос- 
пожи Мирабо. Наконецъ, оно прямо ею признается, потому что 
мое желаше нав'Ьстить ее и быть выслушаннымъ разсматривается, 
въ ея жалрб'6, какъ одна изъ обидъ. 

Мыслимо ли создать, хотя, какъ говорятъ, временное, но болЪе 
опред'Ёленное и безповоротное, выше посягающее на мои права 
состояте ч'бмъ удовлетворивъ искъ моей жены, въ полномъ его 
объем'Ё? Желательно ли намЪтить такой прелиминарный ходъ со- 
быт1й, въ течеши котораго я оказался бы лишеннымъ всякихъ 
средствъ погасить этотъ злополучный процессъ? Хотятъ ли, что- 
бы я не могъ помЪшать ему выразиться въ мра^щыхъ посл'Ьдств!- 
яхъ для обоихъ супруговъ, для нравственности и самого обще- 
ства, —обусловить разрывъ между нами на в'бки? 

О, я понимаю! Мн'Ё не замедлятъ возразить: „Г. деМариньянъ, 
по утрамъ, у себя и можетъ принимать, кого угодно, а я, дескать, 
не въ прав^ ни рекомендовать ему гостей, ни самъ навязываться 
на знакомство.^ 

Возражеше— безцЪльное, ибо я никогда этого не оспаривалъ. 
Но, милостивые государи, именно потому, что мой тесть въ своемъ 
дом* хозяинъ и что двухъ господъ быть не должно, его дочери, 
состоявшей некогда подъ его властью, а нын*— въ зависимости у 
мужа, не подобаетъ жить тамъ, гд* не только воля ея супруга 
ничтожна, по куда ему входъ запрещенъ. 

Не в'Ьдаю, сколько еще разъ буду вынужденъ я доказывать, 
то, что совершенно очевидно; но я хорошо знаю, что мн* стыд- 
но расплываться въ такихъ пошлостяхъ. 

И какъ безполезны, какъ снотворны, он'6 должны казаться 
вамъ, если не теряете изъ виду кореннаго положен1Я дйла и если 
вы, господа судьи, твердо себ* усвоили, что мнимое нам^реше гос- 
пожи Мирабо разойтись со мною выводится только изъ одного 
„можетъ быть!^ Тогда какъ ея любовь ко мнЪ и жажда меня ви- 
д'Ёть близъ себя, радости нашей совместной жизни и взаимное 
стрем ленхе другъ къ другу обоснованы на устояхъ, незыблемыхъ, 
въ СФер'Ь доказательствъ, неуязвимыхъ! И что рацюнальныя со- 
ображешя группируются у моей мысли, съ равною энерпею 
внушаемой услов1ями правдоподоб1Я и голосомъ сердца! Я хочу 
убедить, что ея нын-Ьшнее противоречивое поведете и отрица- 
тельный м'Ьропр1ЯТ1Я зависятъ отъ обстановки, которая подстре- 
каетъ и гнететъ ее. 

Да и кто изъ приверженцевъ, кто изъ действительныхъ дру- 
зей моей жены не обязанъ разделить моего взгляда? 
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Кому дадутъ предпочтете? Госпож* ли Мирабо^, н:Ьжно лю^ 
бящей и преданной супругЪ, доброй матери, краснор.'бчивой ху- 
дожниц1Ь мягкихъ, возвышенныхъ и благороднМпшхъ порывовъ- 
человеческой души, или женщине, которая ногами топчетъ луч- 
ппя движешя сердца и трогательн'Ьйш1Я мольбы, а самыя умили- 
тельныя воспоминашя, самый искренн1й прив'Ьтъ клеймить, не- 
справедливымъ отказомъ презр'Ьнья? Кто 

НЪтъ, я не стану развивать этой параллели: моя любовь от- 
няла бы у нея должную силу, а чувство правды меня удержи- 
ваетъ заранее, ибо я глубоко уб^ждень, что аргументацхя, на- 
направляемая изъ лагеря моей жены, принадлежитъ не ей! 

Т^хъ, кто, домогаясь лишить ее семейнаго счастья, ув^ряеть,, 
будто любить ее, прошу сделать выборь; при услов1и, что вы 
не можете принести ей ничего, равноцённаго, подумайте и ска.- 
жите, за к'Ьмь большее уважеше кь ея имени: за мною ли, когда 
единственное мое желаше неизм'Ённо вид'Ьть ее во всей красот-Ь 
ея духа, вь ореол'Ь нравственной чистоты и обаяшя, или за вами 
когда, — не вь силахь будучи отвергать, до какой степени она 
привлекала сердца чарами другихь, прекрасяыхь сторонь своего 
характера, иными взглядами и стремлешями, — вы, однако, хотите 
навязать ей мысли, разсчеты и побуждешя, д1аметрально про- 
тивные? 

Но, оставимь, на минуту, всЬ мои преимущества, только что 
раскрытыя. Допустимь, что вопрось о чуждомъ ВЛ1ЯН1И столь 
гадателень, что вЪсы правосуд1я еще не потеряли равнов-Ьсхя.... 

Я спрашиваю,— вь этомь случае (самомь благопрхятномь для 
системы моихь противниковь, ибо, насколько разум'Ью, возмож- 
ности кляузь не относять они кь разряду несобразностей; XVIII 
столЪтае, частенько, обзывали в'Ькомь философш, но, кажется^ 
еще никому не приходило вь голову возводить его въ эпоху без- 
серебренниковь),— согласно ли сь ц'Ьлями истины оставлять мок> 
жену, хотя бы на время процесса, подь эгидою гЬхь самыхь 
наущешй, которыми обусловливаются мои жалобы, и вь дом'Ь, 
гд* посторонняя воля, если она существуеть, можеть занять вс* 
пути, избежать малМшихь препятствхй и господствовать безраз- 
д'Ьльно? Гд'Ь, окруженная людьми, заинтересованными вь нашихъ 
несоглас1яхь, госпожа Мирабо слушаеть только враждебныя мн'Ь. 
р-Ьчи, который, неусыпно, обвиняють и клевещуть на меня? Гд*, 
ни словомь, ни перомь, ни личнымь присутствхемь, я не могу 
разсЬять тумана, омрачающаго ея взоры? 

И это не все. Жестоюе результаты такихь услов1й способньс 
и должны возростать. Когда вь сердце челоа'Ька проникла злоба^ 
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въ неыъ таится и живетъ, са110люб1е и привычка, другъ передъ 
другомъ наперерывъ, сп^шать развить ее, поддержать и усилить. 

Стало быть, горе, тяготеющее надо мною, не исчерпываетъ 
всего, что мн* грозить въ будущемъ. Я обязанъ устранить пока 
лишь коибинируемыя, в'Ьроятныя б'Ьды. 

Располагаютъ средствами, очевидно хотятъ (въ доказатель- 
ство, ссылаюсь на ея исковое прошеше), толкая мою жену изъ 
одной ошибки въ другую, поставить ее въ необходимость от- 
бросить прочь ножны меча, къ которымъ ея трепетная рука еще 
содрогается прикоснуться. Увеличивая сумму ложныхъ идей, на- 
м-брены породить въ ея душ* действительное отвращенхе къ тому, 
кто былъ ей всего дороже. Пробу ютъ вселить въ нее страхъ, 
что человеческое сердце безсильно прощать обиды известнаго 
рода; а на такой дорог* она можетъ, наконецъ, испугаться не- 
замблимыхъ воспоминашй о моемъ прошломъ 

Предупредите, гг. судьи, подобный заговоръ. Они ничего не 
достигнуть, пока не обезумятъ моей жены и не извратятъ мо- 
ральной, ея природы. 

Мой духъ паритъ, я сиЪю произнести это, на слишкомъ 
большой высоте сравнительно съ ихъ инстинктомъ. 

Но если злослов1е, если ихъ змеиное шипеше, въ конце кон- 
цовъ, обовьетъ мою жену? Если она станетъ бояться и ненави- 
деть меня?!... 

А, господа, я предчувствую, что никогда не прощу темъ, 
кто привлекъ бы на меня ея ненависть! 

Трудно спорить и едва ли знг^читъ, обольщать себя несбыточ- 
ными надеждами, когда я выражаю уверенность, что голосъ, от- 
крывш1й мне путь къ ея сердцу, что событ1я нашей брачной жизни, 
которыхъ она долго не забудетъ, если не отравятъ ихъ позор- 
нейшимъ обманомъ, что встреча съ мужемъ, въ былыя времена 
столь нежно- любимымъ, пробудятъ въ ней чувства, никакому 
сомнешю не подлежащ1я, теперь лишь замерш1я; таюя, возрож- 
деше которыхъ должно бы радовать всехъ честныхъ людей. 

Да, госпожа Мирабо любила меня, страстно любила; а пер- 
вый, предъ кемъ затрепетало женское сердце, во всю жизнь, не 
чужой для него! Такое сильное впечатлёнхе, какъ первая лю- 
бовь, имеетъ далек1я последств1я, и если, въ потоке летъ, ея 
красная нить сквозить не каждый день, то это не мешаетъ ей 
вл1ять до самой ^смерти... 

Меня любили и любятъ еще, и тысяча мелкихъ подробностей 
подтверждаетъ мне это. 

Доходя ко мне, вопреки всему, ея желанхя и усил1я, ея моль- 
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бы встрЪчаютъ глубокое созвучхе въ иоей душ*. Знаю препят- 
СТВ1Я, настояшя, иногда уважительныя соображешя, которьши 
ее опутываютъ; грусть и безпокойство, ее пожирающхя. Вижу 
все, но сотни писемъ, подобныхъ адресованнымъ ею со дня моего 
возврата въ Провансъ, не могли бы разув'Ьрить меня, ибо они 
явно подготовлены, если не продиктованы. Она любитъ меня, а 
между т-Ьмъ пишетъ жестко, оскорбительно; требу етъ развода! 

Другъ мой Эмил1я1 Послушай человека, который любитъ тебя, 
въ свою очередь, и чьи интересы одинаковы съ твоими; того, 
кто одинъ, въ ц-Ьломъ мхрЪ, себя отожествляетъ съ тобою! 

Разводъ?. . . А чЪмъ ты его достигнешь? Гн'Ьвными письмами, ко- 
торыя получала отъ меня? Но, в'Ьдь, ты ихъ не покажешь. Да и 
какой ревнивый мужъ не писалъ чего либо подобнаго! 

Жестокое обращеше?... 

Но, сколько бы твои доброжелатели ни подкупали свид'Ьтелей 
съ ц'Ьлью изобличить меня, останется безспорнымъ оактъ, что 
съ 1774 года мы не видались вовсе, что, именно за этотъ пе- 
р10дъ, ты мн'Ь писала самыя н'Ьжныя послашя и что, будучи 
весьма далека отъ мысли о немъ, боялась развода именно ты. 
Но, и при отсутств1и Факта долгой разлуки, письма стушевали 
бы все, ибо зд'Бсь ты сама постановила приговоръ. 

ЧЪмъ же станешь аргументировать дал'Ье? Похищешемъ чу- 
жой жены? Н'Ьтъ, ты не унизишься до обвинешя, которое по- 
кинули сами зл'Ьйш1е враги мои. Да это и не годится, какъ ору- 
Ж1е противъ меня! 

Сл'Ьдовательно, надежда на разводъ ни съ ч'Ьмъ не сообразна; 
подобнымъ абсурдомъ только смущаютъ тебя люди, для кото- 
рыхъ выгодно разсорить насъ. Они этого не добьются никогда! 
Но вотъ чего они готовы достигнуть, по пути: необузданною за- 
щитою они подорвутъ трое честное имя, запятнаютъ мое и нашу 
совместную жизнь, отныне, сд'Ёлаютъ невозможною. 

О ты, всегда, въ моихъ глазахъ, такая честная, скромная, въ 
такой м^р* чувствительная ко взглядамъ общества! 

Какъ?... Весь этотъ адск1й трескъ и его вероятные результаты 
не вызываютъ у тебя нервной лихорад!^! 

Что? Викторъ, нашъ несчастный Викторъ,— будь онъ живъ, 
вЪдь, онъ потребовалъ бы у меня ответа, гд'Ь его мать, — разв'Ь 
не кричитъ онъ въ твоей груди: это мой отецъ, зач'Ьмъ же ты 
его гонишь!... 

Н'Ьтъ, ты не будешь вести дЪла, или я тебя плохо зналъ. 

Г. г. судьи! Я могу заблуждаться, и подобныя ошибки ужасны! 
Но, я могу быть и правъ. 
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Вамъ предстоитъ разсудить въ границахъ этой алтернативы 
и вы, конечно, не предпишите, чтобы всЬ пути обращен1я моей 
супруги къ идеяиъ, бол'бе мягкимъ, къ ея истиннымъ чувстваиъ 
€ыли мн'6 заказаны; не прикажете, чтобы размолвка, столь пе- 
чальная, но, быть можетъ, им'бющая лишь характеръ недоразу- 
м'Ёнк, которое не трудно примирить, извратилась въ безпощад- 
ную и неумолимую междоусобицу. 

ВЪдь, она сд'Ьлаегъ вечными врагами двЪ семьи, которыхъ 
думали объединить служители алтаря, призырая на насъ и на- 
шихъ благословеше небесъ и стягивая неразр'Ьшимыя узы, 
-скреплять которыя— первое вел'Ьше Бож1е1... 

Но о чемъ я прошу? 

Челов']^колюбивые и кротк1е, по убЪждешю, судьи непреклонны 
и суровы по обязанности. Ихъ долгъ, уже самъ по себ*, черст- 
витъ ихъ сердце. Никогда не объявятъ они войны юридическому 
порядку подъ своеобразнымъ покровомъ этики. 

Религ10зные почитатели закона, какъ ояъ — глуххе и безу- 
частные, они слушаютъ только его или, когда н'Ьтъ закона, 
внимаютъ наук'Ё. 

Далеки отъ нихъ увлечен1Я; общ1я правовыя нормы— вотъ ихъ 
девизъ! 

Об'Ёими руками подписываюсь подъ этими истинами. Къ за- 
конамъ и наук'Ь взываю и рядомъ съ вами, господа, хочу поискать, 
запрещаютъ ли они возвратить мн-Ь жену, пока идетъ судъ, и 
предписываютъ ли оставить ее въ дом* родительскомъ? 

Зд-Ьсь говорятъ, что нигд-Ь приличнее и естественн-Ье не 
могла бы она изб'Ьжать чуждыхъ в'бянШ, ч'Ьмъ у отца, и что 
сомневаться въ этомъ уважаемомъ человек* значитъ оскорб- 
лять его. 

Меня, стало быть, принуждаютъ изсл^довать, справедливо ли 
подобное ув^ренхе въ корн*? Я, по крайней м^р*, ограничусь, 
протестомъ, что. мое личное, мое глубокое уважеюе къ г. мар- 
кизу де Мариньяну повел^ваегь всецело отвергнуть подобный 
вызовъ, ибо рЪчь идетъ о событхяхъ, а не о лицахъ. Господу не 
угодно, чтобы, отказываясь согласиться на предварительное тре- 
бован1е моей жены, я им*лъ въ виду затронуть или обидеть 
своего тестя. Небо свидетель, что моимъ зав-Ьтнымъ желанхемъ 
было украсить его жизнь. Не принуждай онъ меня самъ, я бы 
все принесъ въ жертву цЪли ему нравиться,— говорю все, кром'Ь 
лсены. ... 

Но, если, отдавъ мн* ее, онъ хочетъ взять обратно, я обя- 
занъ предъ нимъ, ей самой повиненъ отнять ее, даже у него! 
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Не станемъ же, ни на мгновенхе, забывать, господа, что я 
печалуюсь именно на постороншя вл1яюя, что изв'Ьты и наушни- 
чество могутъ и должны, еще упорнее и хитрее, опутывать отца, 
ч'Ьиъ дочь. Будеиъ помнить ясно, что жена, хотя бы во имя си- 
стемы, ей приписываемой, не меньше меня, заинтересована въ 
ирекращети такихъ жалобъ; что ей, какъ и мн'Ь, надлежитъ ка- 
заться независимой и что, каково бы ни было М'Ьсто, гд'Ь она 
живетъ, нельзя говорить о свобод*, пока неотвязчивые сплет- 
ники, если они существуютъ, приняты тамъ, куда голосъ мужа 
не им'Ьетъ возможности проникнуть. 

На ряду съ такими соображешями, мн* уже, конечно, не 
предстоитъ надобности углубляться въ положительный узаконе- 
Н1Я, во вн'6шн1Я услов1я сощальнаго порядка или въ науку права. 

Первый изо всЬхъ законовъ тотъ, которымъ обезпечивается 
свобода личности, мною требуемая для жены; Форма общежит1я, 
наибол'Ёе возвышенная, — гд'Ь не посягаютъ на зваше челов'Ька и 
н^ установленные законы; для всЬхъ гражданъ, нравственности 
и для семейнаго мира самая лучшая юриспруденщя, непрере- 
каемо, та, въ которой женщин-Ь не даютъ иного выбора, ч-Ьмъ. 
между домомъ ея супруга и прютомъ, освященнымъ алтарями!*' 

Зд'Ьсь Мирабо, которому не были чужды как1я либо св'Ьд'ЬшЯу 
входить въ правовыя изыскашя, съ ц^лью убедить, что полно- 
МОЧ1Я мужа, во всемъ ихъ объеме, пребываютъ неизм'бнными ва 
весь пер10дъ иска о разлучеши, а потому должны быть уважаемы. 

Вотъ заключительный отд'Ьлъ его р'Ьчи: 

„Унижая законъ и общественное мн'Ьше, оскорбляя релипю и 
мораль, сделки изв'Ьстнаго рода — нЪчто, плачевное и, во истину, 
позорное для нашего в-Ька и нацш, для носителей власти и судей, 
когда, черезъ нихъ, женщина открываетъ себ* дорогу къ по- 
явлешю въ св'Ётъ, нич'Ьмъ не связанная, все преодол'бвшая, и 
когда за своего мужа она держится разв'6 его именемъ, а еще 
чаще насм'Ёшками или стыдомъ, которыми покрываетъ его. 

Но горе мужу, если, питая отвращеше къ этой, столь удоб- 
ной, но и столь гнусной, а, значить, и столь преступной фило- 
соФШ, изъ н-Ьжности къ жен'6 или во имя неисчерпаемаго разно- 
образ1я благородныхъ побуждешй, горе ему, если отринеть онъ 
такую полюбовную комбинащю!.. Ничто не оградить его оть 
иска о разлучеши и этоть искъ, — не будемъ закрывать глазъ, 
встр'Ьтитъ сочувств1е.... 
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Увлекательная сама по себ'6, сделавшись еще заманчивее отъ 
призраковъ несчаспя, которыми съумеютъ осЬнить ее, она ц^лое 
королевство наполнитъ своими жалобами. Обольстить, во пер- 
выхъ, ближайш1й кружокъ: родные, друзья, знакомые будутъ 
увлечены и станутъ эхомъ ея воплей; не вникая ни во что и, 
прежде всего, злорадно розыскивая однихъ виновныхъ, слушая 
разв* анекдоты и повторяя только эпиграммы, весь св^тъ приметъ 
въ ней участ1е и обратить ея процессь вь д^ло парт1и..., а наи- 
более мудрые, самые безпристрастные труженники судебные не 
замедлять убедиться, что весы вемиды трепещуть у нихь въ 
рукахь. 

Идея нравственности и здравыхъ сощальныхь понят1й; выгода 
пола, въ такой мере обаятельнаго и нами же доведеннаго до 
такой слабости; его личный интересь, говорю я, ибо всякое со- 
четаше людей нуждается въ руководящемь элементе; почетъ, 
довлеющ1й верховному изъ договоровь, на обязательности кото- 
раго покоится все общество; ужасныя послед ств1я осквернен1Я 
этихь священныхь узь; однимь словомь, польза государства,— 
величественный мотивь, предь которымь остальные молчать,— все 
призываеть кь суровости исходныхь началь по деламь о разлу- 
чеши мужа сь женою. 

И если черезь чурь справедливо, какь подтверждаеть толпа 
супруговь, живущихь врозь, хотя у нась неть развода, что суды, 
нередко, обнаруживають здесь слабость, то я за счастье при- 
знаю возможность заявить обь этомь предь вами,— безь нера- 
зумдя, и темь самымь пригласить вась кь ббльшей строгости. 

Великихь поученхй ожидаемь мы оть вась, господа судьи! 

Но что же, еще разь, говорю я?... 

Сегодня быть не можеть вопроса о строгости; речь идетъ 
только о благодеянш. 

Госпожа Мирабо, ни на одну минуту, не переставала жить, 
какь подруга моего сердца; не было мгновешя, когда бы она 
не желала осуществить этоть титуль сама. 

И воть, дабы вернуть душевный мирь себе и мне, ей остается 
захотеть. 

Еще менее,— предупредивь ваше решенхе или подчинясь ему, 
пусть она возстановить свое лишь сходство сь самою же собой!...*' 
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Являясь повереннымь истицы, Порталисъ не имель другихь 
средствь борьбы, кроме Фактовь, которые могли возникнуть вь 
самомь заседанш. 
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Но онъ зналъ кипучхй, стремительный, огненный характеръ 
своего противника и разсчитывалъ, что знаменитый ораторъ бу- 
детъ не способенъ удержаться предъ многолюдствомъ судеб- 
наго зала; что масса публики и, такъ сказать, всенародность 
процесса отымутъ у него последнюю дозу самообладан1я... 

Проводя свою мысль дал'Ье и стараясь бить на повалъ, онъ 
аттаковалъ его съ непримиримою жесткостью. 

Но, въ течен1и его р-Ьчи, Мирабо сохранялъ неразд-бльное 
господство надъ собою. 

Лишь, когда Порталисъ, голосомъ, исполненнымъ теплоты и 
обаяшя, произнесъ слова, упоминаемыя ниже: ^Госпожа Мирабо, 
какг осповаюе иска, предлагаете всю о§еизнь своего мужа. Он% былх 
дурными СЫН0М9, плохимп супругом^, о*салким% отцоми, опасными граэ§С' 

дпниномы^ ,— Мирабо, сверкая гн'Ьвомъ, поднялся и, въ стенаши 

б'Ьшенства, крикну лъ ему: уДрезрлниыи торгаш% словами!^.... • 

Съ этого момента, дЪло ответчика было проиграно. Вн* себя 
отъ ярости и жгучихъ обидъ, Мирабо, возражая, не щадилъ уже 
ни священныхъ узъ брака, ни естественныхъ связей родства, ни 
чувствъ отца къ сыну, и хотя, среди предшествовавшихъ данныхъ, 
трибу налъ, вероятно, не нашелъ бы удовлетворительныхъ мо- 
тивовъ къ разлучешю,— онъ теперь обосновалъ таковые на дерзо* 
сти Мирабо, даже предъ его собственными судьями. 

Т'Ёмъ не мен'Ье, изъ объяснен1й Порталиса засл}Окиваютъ 
вниманк Только два сл'Ьдующхе пер1ода: 

— „Когда жена Мирабо, унижаемая нестерпимо, оклеветан- 
ная въ печатныхъ мемуарахъ и въ письмахъ къ общественнымъ 
д^ятелямъ, признала себя вынужденною, во всеуслышаше, по- 
жаловаться на так1я обиды, ей, вместо всякаго ответа, гово- 
рятъ: „Я отрекся отъ мемуаровъ. Что же касается писемъ къ 
должностнымъ лицамъ, то я никакого въ нихъ отчета давать, не 
обязанъ какъ потому, что пересылаемая корреспонденц1Я нахо- 
дится подъ охраною дов-Ьрхя къ государственной почт*, такъ и 
въ силу Факта, что жалобы, секретно приносимыя министрамъ 
короля, не могутъ быть почитаемы клеветою.'* 

Какъ будто простой отказъ отъ сочинешя, — безъ уголовнаго 
пресл'Ёдоватя виновныхъ за подложное опубликованхе и распро- 
странен1е его не только во Франщи, но и въ другихъ стра- 
нахъ, — уже самъ по себ*, не есть новое оскорблеше?! 

Какъ будто переписка съ государственными людьми, ставшая 
матерьяломъ для пасквилей, обработанныхъ третьими лицами, мо- 
жетъ быть разсматриваема, какъ н^что конфиденщальное!.... 



ДФЮ госпожи МАГИНЬДНЪ. 817 

Будто бы эта, столь потаенная и закулисная корресповден- 
щя не достаточно говорить объ упорств'Ь, лжи и несправедли- 
вости взглядовъ мужа и о позоре его мн'Ьшй для него самого!? 

Какъ будто необходимо еще что нибудь, сверхъ подобныхъ 
взглядовъ, чтобы честная и впечатлительная женщина имЪл^ право 
никогда не возвращаться къ мужу, который пренебрегаетъ зна- 
ками ея уважешя, отравляетъ ея судьбу, а въ ея доброд-Ьтель 
не в*ритъ открыто!!.... 

Мадамъ Мирабо обращается ко всему обществу. Какой хо- 
рош1й, искренн1й челрв'Ькъ осудилъ бы ее, если бы къ сплетнямъ 
и позору она отнеслась безразлично, если бы позволила гляд'Ьть 
себ'Ь въ глаза тому, кто напоилъ ее стыдомъ и очернилъ зло- 
словхемъ?!* 

Всл'Ьдъ за этимъ, ораторъ переходить къ изучешю обстоя - 
тельствъ д-бла. 

Чтете семейной переписки, законный основы требовашя гос- 
пожи Мирабо уйти отъ мужа, неоднократныя оскорбленхя, имъ 
нанесенныя,— таковы ингредаенты, о которыхъ онъ распростра- 
няется слишкомъ долго. 

Быстро минуя эти безплодныя детали, мы прямо обратимся 
къ той части р'Ьчи, которая, до такой степени, вывела изъ 
терп'Ьшя Мирабо. 

— ^Но время ИЛЛЮ31Й кончилось. Скорбный путь жены изв*- 
стенъ, а его доказательства на лице. Въ основаше иска, она 
приводить жизнь своего мужа, всю ц'Ьликомъ. 

Онъ былъ дурнымъ сыномъ, плохимъ супругомъ, жалкимъ 
отцомъ, опаснымъ гражданиномъ!... 

Негодный сынъ: вс!^ вид'Ьли, какъ, черезъ безумное и грязное 
мотовство, онъ пожиралъ им'Ьшя отца, скандальными процессами 
нарушалъ его покой, а зр'Ьлищемъ своихъ похождешй оскорблялъ 
и унижалъ его сЬдины; въ гнусныхъ брошюрахъ, посягнулъ даже 
на его честь. 

Дурной мужъ: среди необузданныхъ вспышекъ гн-Ьва, онъ не 
щадилъ ни слабости здоровья, ни душевной мягкости жены; не 
уважалъ самой беременности ея; усвоивъ дикую привычку, какую- 
то варварскую игру, пресл'Ьдовалъ ее тяжкими обидами, подо- 
зрЪнхями, угрозами и побоями; доходилъ до такихъ крайностей 
зверства и ревности, которыхъ не позволилъ бы себ'Ь посл'Ьдшй 
мужикъ,— и все это заведомо для родныхъ обоихъ супруговъ, не 
стыдясь никого посторонняго! Подругу жизни, данную Небомъ, 
онъ угнеталъ всемирно, оскорблялъ жестоко, а самую святость 
брака осквернилъ прелюбод^яшемь... 
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Жалюй отецъ: какую судьбу, что за будущее готовидъ онъ 
этому невинному созданию, тень котораго см'Ьетъ нын^^ призывать, 
какъ бы изд'Ьваясь надъ горемъ матери! Гнусные и возмутитель- 
ные прим'Ьры, раззоренное состояше, затасканное и ошельмо- 
ванное имя, глубокое несчастхе двухъ семействъ: вотъ благод'Ья- 
н1я, которыми онъ хот'Ьлъ его наградить! 

Дрянной и опасный гражданинъ: вся его жизнь не больше, 
какъ сплетеше низостей въ договорахъ, забывчивости и прене- 
брежен1я ко всякимъ обязательствамъ, сумасшедпшхъ выходокъ, 
насил1й и ежедневно наростающихъ безоибразхй... 

Посягая на чужую собственность, онъ, съ другой стороны, 
не затруднялся вносить развратъ и отчаяние въ семью ближняго; 
клеймилъ и терзалъ мирныхъ людей; подвергался пресл'Ьдовашю, 
въ административномъ и судебномъ порядкахъ; былъ не одинъ 
разъ обезславливаемъ уголовными приговорами. 

Таковъ человЪкъ, съ которымъ госпожа Мирабо намерена 
разойтись; вотъ храбрецъ, который, стремясь принудить жену 
разделить его позоръ, нагло возводить въ принципъ, что честь 
обоихъ супруговъ солидарна. Вотъ кто, именемъ закона и на 
глазахъ у правосудия, пришелъ дерзко требовать возврата жены; 
еще до вашего рЪшешя грозить, что заключитъ ее въ монастырь, 
и оглашать то, что, по его мн'Ьшю, называется правами супруга! 

Его права!?... 

А как1я права можетъ им'Ьть тотъ, кто не в'Ьдалъ обязанно- 
<:тей, игралъ честью, совестью и добродетелью; кто, одинаково, 
«презиралъ и договорныя отношешя, и кровныя узы природы; 
чей столь известный, такъ долго испытуемый характеръ служить 
неодолимымъ препятствхемъ всякому соглашешю?! 

Гд'Ь судья, который бы р'Ьшился играть жизнью злополучной 
жертвы столь произвольно, чтобы выдать ее головою свир'Ёпому, 
для ц^лаго общества вредному человеку? 

Госпожа Мирабо не въ празЪ ли, наоборотъ, съ дов'Ьрхемъ, 
разсчитывать на поддержку закона? 

Должна ли она трепетать, что судъ окажетъ покровитель- 
ство наглости и гнету, злоупотреблешямъ власти, распутству въ 
д-Ьлахъ чести, насилш надъ моралью и духовною непорочностью? 

Будучи призваны охранять посл^дняго изъ граждаиъ,— трибу- 
налы не обязаны разв'Ь оберечь и ее? 

Угрожаютъ намъ, что, впредь до окончаюя д^ла, ее принудить 
терпеть взгляды и присутствхе мужа, который уже пресытилъ 
•ее своими нравственными недочетами и оскорблешями; больше, — 
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хотятъ вернуть ее къ нему или похоронить въ такомъ вертеп*, 
который былъ бы открыть только ея гонителю и тирану! 

Возможенъ ли для нея страхъ, что подобное р-Ьшеше, по 
существу, состоится прежде изсл'Ьдованхя Фактовъ, его опре- 
д-Ьляющихъ. Должна ли опасаться жена г. Мирабо, что будетъ при- 
говорена раньше, ч'Ьмъ ее выслушаютъ и оценить ея доводы по 
закону?!..." "* 



5 1ЮЛЯ 1783 года, нарламевтъ въ Э опред'Ьлвлъ: 
Супругов^ Мирабо разлучить оть стола и лоо/са. 



По жалоб* мужа, д-Ьло перешло въ большой сов'Ьтъ, гд* Ми- 
рабо р'Ьшилъ доставить себ* удовольствие поглумиться надъ ми- 
нистрами и аттаковалъ ихъ съ горечью и резкостью. 

Коротко говоря, онъ проигралъ свой процессъ окончательно... 

Но, какъ бы ни было, онъ велъ его искренно, а впосл'Ьдствш, 

*) Только что подобранные осколки р'Ьчи Порталиса даюгь лишь весьма 
лесовершенное понятие о талантЬ этого оратора. 

Между гЬмъ, начавъ свою карьеру въ парламенте, въ Э, онъ не замедлилъ 
прославиться, даже среди юристовъ-товаришей, блескъ имени и правосуд1е 
которыхъ достигали еще большей яркости путемъ ихъ ораторскихъ эаслугъ. 

Въ 1770 году,— эпоху, когда знаменитое судебное сослов1е Парижа отра- 
жало свой св^тъ на трибуналы другихъ городовъ Франши,— молодой адвокатъ 
Прованса рЬшилъ повторяться съ двумя людьми, хотя разныхъ дарован1й, но 
одинаково сильными въ полемике: одинъ,— Бомаршэ, встр^тилъ въ Порталис1^ 
защиту своего противника, Пари Дювернея. Другимъ, н1^сколько л^тъ спустя, 
явился Мирабо. 

Наиболее отличительною чертою его таланта была способность одухотво- 
рять все, къ чему онъ ни прикасался, и до посл^днихъ умозаключен1й обще- 
ственнаго права возвышать темы частнаго интереса, ради изследован1Я кото- 
рыхъ его приглашали. 

Револющя 1789 года принудила его удалиться, сначала, въ деревню, потомъ 
въ Л10нъ; но вскоре, избегая смерти, онъ долженъ былъ уйти и отсюда, въ Па- 
рижъ, гд^, въ свою очередь, попалъ въ тюрьму. 

Освободившись только гораздо позже 9 термидора, Порталисъ обратилъ на 
себя вниман1е гражданъ департамента Сены и въ П1 году, былъ избранъ ихъ 
представителемъ въ Сов^гЬ Стар^йпшнъ. Зд^сь и не одинъ разъ, его мн^н1ями 
опред'Ьлялись важнЬйш1Я м'Ьропр1ЯТ1Я. Его примиряюш1й разумъ, мудрость взгля- 
довъ и даръ уб1Ьжден1Я въ его краснор^чш обратили къ нему многихъ, но не 
помогли объединить враждебный группы, раздиравпия это собран1е. 

Когда, 18 Фруктидора, Директоре решила изуродовать нашональное пред- 
ставительство, онъ попалъ въ списокъ жертвъ; но, будучи дредупреждеш» во 
время, нашелъ уб'Ьжище въ Герман1и и своею неистощимою веселостью угЬ- 
шалъ зд^сь товарищей по изгнашю. 
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часто и глубоко, сожа;гЬлъ, что, своею ошибкою въ зас'ЬдашИу 
изорвалъ ВСЁ связи съ родньши, сталъ причиною такого скандала. 

Не прекращая издавать мемуары на ту же тему, онъ старался 
оправдать свое поведеше, если не въ глазахъ общественнага 
мн'Ьнгя, то, по крайней м'Ьр'Ь, предъ судомъ собственной сов^ти. 

Въ частности, слЪдующхя строки его кассащонной жалобы 
явно разсчитаны на ЭФФектъ: 

— „Что противопоставить ужасной картин*, намеченной, па 
всему пути моей жизни, если не образъ моихъ дЪйствхй, отнын-Ь 
безупречный? 

Мои враги не устыдились разшашать, что я былъ дрянньшъ 
иужеиъ и сквернымъ отцомъ; а я сиЪю возразить: если, по вол'Ь^ 
Неба, суждено мн* стать отцомъ еще разъ, я буду, чЪмъ былъ,— 



Вызванный на родину, поогЬ 18 брюмера, онъ былъ назначенъ комиисароиъ 
правительства при сулЬ о морскихъ призахъ и, въ этой должности, заставилъ 
уважать истинные принципы иежлународнаго права. Его заключешя, во всей 
Европ'Ь, были приняты, какъ доказательство возврата Фравцш на путь умерен- 
ности и справедливости, а его честная служба была признана и отечествомъ. 

Скоро вступивъ въ государственный сов^тъ, онъ, какъ членъ редакшонной 
К0ММИСС1И по составлешю новаго гражданскаго уложешя, толково поддерживалъ 
идеи римскаго права, принималъ серьезное участ1е въ'дебатахъ совета и, на- 
конецъ, развивалъ мотивы- разныхъ статей уложен1Я предъ зако^одательнымъ 
корпусомъ. 

Наполеонъ поручилъ ему вс1^ д'Ьла испов'Ьданхй. 

Задача не изъ легкихъ! Требовалось, не возбуждая враговъ религш, тогда 
столь могущественныхъ, дать покой умамъ, столь глубоко встревоженнымъ; 
прекратить ересь, жестокими преследован1Ями, въ такой м^р'Ь, обостренную;, 
возстановить права верховнаго первосвященника, не посягая, однако, на преро- 
гативы государственной власти; устранивъ гнетъ надъ отдельными лицами, дать 
силы церковному авторитету, раньше пренебрегаемому; во имя религюзнага 
мира, убедить враждебныхъ прелатовъ подчиниться правительству, а нЬкоторыхъ, 
ради обшаго блага, даже привести къ отказу отъ своихъ каоедръ; цзвлечь, од- 
нимъ словомъ, галликанскую церковь изъ пропасти, куда ее повергли событ1я 
1789 года, и склонить внимаше Наполеона къ тЬмъ духовнымъ чинамъ, кто этого 
заслуживалъ благочест1емъ, М1росозерцан1емъ и ревностью къ вере отцевъ. 

Меньше, чп»мь вь годь, вес било сдллано', 

Въ награду, Порталисъ былъ утвержденъ министромъ исповедашй, а, полу- 
чивъ въ 18о4 году министерство внутреннихъ делъ, исполнялъ новыя и много- 
трудный обязанности съ 6тлич1емъ. 

Императоръ Алексацдръ I, именно около этого времени, возложилъ на нега 
разработку задуманнаго имъ проекта усовершенствованы законовъ своей не- 
объятной импер1и. 

Весь отдалъ себя Порталисъ такому сложному и долгому труду. Потерялъ 
зрен1е и не перенесъ операши. 

Родившись I апреля ^^ф года въ Боссе, въ Провансе, онъ умеръ 25 августа 

18а7 года. 

Прилиьчаме треводчика. 
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саиыиъ н'Ьжныыъ изъ отцовъ и т^иъ н^жн'бе, ч'Ьиъ я бюъ не- 
счастн-Ье 

Я буду хорошииъ мужеуъ потому, что уже быль иыъ, в въ 
силу того, что, какъ иогли дууать одно вреия, будь я иныиъ, 
ыв'Ь это извинили бы скор>^, чЬиъ друтоыу. Я долженъ быть 
н^жныыъ супругоыъ потону, что, издавна обуреваемый штор- 
мами судьбы, знаю лучше всякаго, что нЪтъ иного счастья, кро1гЁ 
мира семейнаго!... Все прочее — лишь переходное состойте. 
Только домашшй очагъ есть «ундаментъ, непоколебимый. И не 
въ 44 года, владея горькимъ опытомъ и н'Ёкоторымъ св'Ьтомъ въ 
голов*, челов'Ькъ приноситъ въ жертву основательное и непре- 
ложное временному и случайному. 

Я хочу вновь быть добрынъ ыужемъ. Да, милостивые госу- 
дари! Снизойдите в позвольте мн% это; откройте нн'Ъ поприще 
семейныхъ добродетелей. Пусть найду я, въ вашемъ приговоре, 
возрожден1е свое! 

Клянусь предъ вами и лиценъ общества, которое моимъ ноль* 
банъ синпатизируеть,— а оно никогда бы не р'Ьшилось на это, 
если бы признавало неня готовынъ обмануть его надежды,— 
клянусь почитать справедливость, нн^Ь вами отдаваемую, какъ 
благод'Ьяше, и, ни при какихъ услов1яхъ, не открывать челов1Ьку 
съ сердцемъ повода оплакивать то, что онъ сд^лалъ въ качестве 
неунолимаго судьи!..." 




@и. 



Фнлипп-ь Дюпен 
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ГБНБРШ-1А10РА 



Вальтера лё Риньи. 




РЪЧЬ ВЪ ЗАЩИТУ ГЕНЕРАЛА. 



Сит Меап€ гп1ег агта агЬез 
поп пипчё диа^п 1еде8, еЕодиеп- 
Ыа пипдиа^п МеЬу е€ 1п тЫИо 
агтагит ёЬ^ерОи аиМЫг. 

Ре€гив 1^гапе1ив. 



военный судъ въ марсеж 

Засъдан1е 1-го поля 1837 года. 

ПРОЦЕССЪ ГЕНЕРАЛА ДЕ РИНЬИ. 



При завоеванш Алжира, Французы несли частыя поражешяи 
загубили иного жертвъ. 

Въ общеыъ, ихъ потери определяются въ 100.осх} одииив убя- 
тыии. Таиъ я теперь, постоянно, раскинута пятадесятитысячаая 
арн1я; колонастовъ же, природныхъ Фравцузовъ, не бол^е 25.000. 

Отсюда, кажется справедливыыъ ааи^чаше недавняго паыФ- 
лета, что въ сЬверо-аФриканской Францш каждый переселе- 
нецъ сидитъ на 4-хъ трупахъ солдатъ соотечественняковъ и охра- 
няется 2-ия живыми часовыми!... 

Настоящ1й пропессъ былъ выэвавъ страшными неудачами по- 
хода въ Константиву,н неспособностью маршала Кдоэеля. Желая 
свалить вину на другаго, Клоэель, рядомъ инсинуащй злостнаго 
характера, оклеветалъ предъ ц'&лою страною благороднаго и зз- 
служеннаго, но ему непр1ятнаго командира бригады, ген^алъ- 
иа1ора де Риньи. 

Пережнвъ много душевныхъ невзгодъ, генералъ, по своему, 
главнымъ образомъ, желашю, былъ преданъ суду. 

Обввнен1е заключалось въ томъ, что, неоднократно оокарбтвш 
начальника,— маршала Клозел», онщ, де Рапьи, гиредж фронтом евожхш 
войскк и на гдазахш непрьятлля, порицаяш раенврлжемл своего главшо- 
камандующаго, се цкию вогбудит* безнорядокж и яанажщ во фраищ$»- 
екой армн. 

Обстоятельства и элементы дЪла изложены залштннкоиъ ге- 
нерала такъ по;фобно, что мы обращаемся къ этому есточшп^, 
иепосредстэевво . 
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Филиппъ Дюпенъ произнесъ сл'Ь дующую р'Ьчь: 

Милостивые государи! 

Если чья либо военная репутащя могла померкнуть среди 
невзгодъ злополучной экспедицш въ Константину, то этого от- 
нюдь нельзя сказать о генерал* де Риньи. Его прежше подвиги 
ярко свидетельствовали о его личной храбрости, его каррьера уже 
блистала лучами славы, а имя его, съ уважешемъ, упоминалось въ 
военныхъ очеркахъ, написанныхъ однимъ изъ знаменитыхъ на- 
шихъ маршаловъ (Сюше). Онъ не унизилъ своего достоинства и 
на поляхъ битвъ въ Константин*, — его шпага тамъ не ржавела въ 
ножнахъ! Всегда находясь въ самомъ опасномъ м^ст*, онъ командо- 
валъ авангардомъ при наступленш; отступая, ему же ввЪряли 
арргергардъ. Вы сами слышали, какъ его товарищи по оружио 
удивлялись военнымъ даровашямъ, которыя онъ раскрывалъ на 
ихъ глазахъ. И если, вопреки его усилхямъ и столькихъ храб- 
рыхъ ОФИцеровъ, смерть собирала кругомъ обильную жатву, то онъ 
самъ испыталъ слишкомъ много, чтобы нести ответственность за 
это. Если наши горемычные солдаты падали, кочен-Ья отъ холода, 
утопая въ ураганахъ дождя и сн^га, если ихъ заживо погребала 
безпрхютная земля, затрудняя всякую возможность подать имъ 
руку помощи, если, при такихъ услов1Яхъ, самые храбрые те- 
ряли мужество,— то ихъ генералъ им-Ьегь право сказать, что не 
онъ забылъ о временахъ года и пренебрегъ осеннимъ ненастьемъ,^ 
которое легко было предвидеть главнокомандующему, тЪиъ не 
менее приказавшему войскамъ идти въ походъ. 

Если страдашя отъ голода стали усиливать деморализацио 
войскъ, явившуюся какъ следствхе изнуреюя и усталости, то 
генералъ де Риньи можетъ утверждать, что арм1Я была лишена 
продовольств1Яу необходимаго для ея существован1Я,--9'^^^^^-^ьне 
въ силу его непредусмотрительности. Вообще говоря, если оче- 
видный недостатокъ перевозочныхъ средствъ значительно увели- 
чилъ наши потери, то, конечно, не генералъ де Риньи распро- 
странялъ слухи объ этихъ средствахъ, когда ихъ взять было негде, 
и не онъ разсчитывалъ на помощь, которой не откуда было придти. 
Ни одна смерть не можетъ отягощать его воспоминашй или угне- 
тать его душу, ни какъ следствхе небрежности, ни какъ резуль- 
татъ его ошибки. Напротивъ, онъ въ праве съ гордостью указать 
на свидетелей, которые здесь, предъ вами, удостоверили, что 
генералъ де Риньи спасъ жизнь несколькимъ, разделяя лишешя 
и опасности всехъ. И, однако, среди горя и печали объ этой 
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несчастной экспедищи, крикъ негодовангя, внезапно, подымается 
противъ него, съ яростью, безприм'Ьрною. Этотъ злов'Ьпцй крикъ 
раздался на берегахъ р'Ьки Сейбузы и отозвался на Сен*; онъ 
поддерживался сплетнями и лживыми доносами изъ отдаленной 
страны и вскоре распространился по всей Францш. Отечество 
взволновано, народная гордость оскорблена; подымаются взрывы 
мести и негодован1Я, наши враги, какъ это съ истинно Француз- 
скимъ ЭФФектомъ зам-Ьтилъ г. докладчикъ,— торжествуютъ! 

Но разв* генералъ не могъ найти защиты въ т-Ьхъ доблестяхъ, 
который присущи французскому м)щдиру, разв* этотъ знамени- 
тый признакъ власти не служить достаточнымъ ручательствомъ 
въ благородстве того, кого украшаетъ? В^Ьдь, само собою воз- 
никало соображен1е о полномъ неправдоподобхи упрека въ сла- 
бости и трусости, брошеннаго человеку, участвовавшему во 
многихъ сражешяхъ, носящему почетныя раны, далеко не но- 
вичку на пол* чести. Неужели не было очевиднымъ прямое и 
ближайшее со моей стороны возражеше, что слова „французсюй 
генералъ^ и ^трусость^ зло ворчатъ другъ на друга, когда на- 
ходятся вм-Ьст*?!... 

Увы! Кто не знаетъ грустной способности нашего разсудка 
легко верить всему дурному?! 

Наконецъ, кто могъ бы заподозрить, что маршалъ Франщи 
въ состояши заклеймить позоромъ одного изъ ближайшихъ сво- 
ихъ помощниковъ, не узнавъ въ чемъ д^ло и даже не объяс- 
няя причинъ?!... 

Т-Ьмъ не мен'Ье, милостивые государи, именно все это былъ 
вынужденъ перенести генералъ де Риньи. 

Я не смЪю пытаться изобразить душевныя муки, которыя 
выстрадалъ онъ, подавляемый гнусной клеветой, — моихъ силъ не 
достаточно, мой голосъ слишкомъ слабъ! Въ другомъ направле- 
нш, кто же, лучше васъ самихъ, можетъ понять, какое страшное 
вл1яше должны были им*ть несчастья подобнаго рода?! Кто изъ 
Французскихъ военныхъ людей могъ бы остаться равнодушнымъ? 
Челов-Ькъ съ сердцемъ готовъ ли не оценить ихъ? Разв* мы 
сами не были очевидцами благороднаго волнен1Я, которое едва 
позволило, при начал'Ь засЬдашя, чистымъ и великоДушнымъ 
устамъ предложить вопросы о виновности одному изъ начальниковъ 
нашей арм1И? {Генерала Кольберп, председатель военного суда, только 
сь трудомв овладгьль собот^ — что дгьлаеть честь его характеру и 
сердцу). 

А вся семья генерала? А этотъ уважаемый старецъ (баронъ 
Луи), который, всегда и въ самыя трудныя времена, былъ радъ 
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служить отечеству, который дважды приводилъ въ порядокъ наши 
разстроенные Финансы и, по справедливости, можетъ быть на- 
званъ основателемъ Французскаго кредита, — не онъ ли быдъ об- 
реченъ судьбою пережить неожиданную, раннюю кончину своего 
племянника, подвигами своими д'Ьлавшаго честь Французскому 
ФЛоту, а теперь, на склон'Ь дней, вновь приговоренъ нести по- 
зоръ своего единственнаго угЬпштеля? Чего не испытали всЬ 
они? Чего не выстрадали, въ томъ благородномъ единодушш, когда 
рана, нанесенная одному, заливаетъ кровью вс1Ьхъ! 

Но ни генералъ, ни его родные и близк1е не потеряли при- 
сутств1я духа. Они сохранили в'Ьру въ справедливость людей и 
во всемогущество истины. Его семья всЬми силами души возра- 
жала противъ обмана, которому подверглось общественное мн'Ь- 
ше, а онъ, сильный сознашемъ своей правоты, просидъ объ одной 
милости: побольше св1Ьта на всю его прежнюю жизнь. Онъ самъ 
предалъ себя неумолимому суд/ родины. 

Тогда было начато сл'Ьдствхе, которое обнаружило св^д-Ьнхя 
и данныя, всесторонн1Я. ВсЬ свид'Ьтели, названные обвинителями, 
были выслушаны или вызваны. Маршалъ Клозель прислалъ н'Ь- 
сколько бумагъ, которыя почти увековечили настояпця судебныя 
прешя. Все было старательно собираемо и изсл^дуемо до медь- 
чайпшхъ подробностей. 

Не взирая на жажду оправдания, которая пожирала его, гене- 
ралъ де Риньи вынесъ эти новыя и тягчайш1Я муки, не жалуясь. 
Онъ подчинился безконечному ожидаюю и не ропталъ, хорошо 
понимая, что слЪдуетъ дать обвинешю полный просторъ, дабы 
нанести ему т^мъ сильнейшее поражеше. 

* Независимо отъ этого, время, — этотъ великхй указатель ис- 
тинъ, сокрытыхъ, этотъ лучш1й следственный судья человече- 
скихъ дрязгъ и споровъ, почти всегда умеюпцй разставить по 
своимъ местамъ и людей, и ихъ деяшя,— прошло, и я не боюсь 
сказать, что оно уже сделало многое въ защиту генерала де 
Риньи, ибо рука временъ уже достаточно приподняла завесу, 
которая скрывала подробности несчастной зкспедицш въ Кон- 
стантину. 

Вамъ предстоитъ, лишь въ некоторой степени, доцоднить ра- 
боту времени. 

Итакъ, перюдъ страдан1й и канцедярскихъ проводочекъ аавер- 
шенъ. Часъ правосуд1Я, часъ нравственнаго удовлетворещя для 
обвиняемаго насталъ. Генералъ можетъ, наконецъ, явиться це- 
редт» соотечественниками, --каков1| онъ быдъ всегда и какимъ на- 
всегда останется. Онъ стоить цредъ своими сосдужнваамн, уважа- 
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ёкымн представителями армш, судьями, лучше другихъ способными 
оц'Ьнить требован1я дисциплины и соразм'Ьрить наибол'Ье щекотли- 
выя стороны военнаго мхра съ чувствомъ собственнаго достоинства. 

Всегда тяжело говорить самому или просить кого-либо гово- 
рить о себ*. Когда ничто не принуждаетъ, то едва-ли согласно 
съ истинною гордостью указывать на свои заслуги и призывать 
уважеше общества къ своему звашю, чинамъ или титул амъ. 

Но, когда человЬкъ, себя уважающхй, преданъ суду и постав- 
ленъ въ необходимость защищаться, — онъ, такъ сказать, пригово- 
ренъ упомянуть о своихъ достоинствахъ; онъ въ прав* обратить- 
ся къ воспоминашямъ о своемъ прошломъ, украсить его благо- 
родными д-Ьяшями своими и сказать обвинителямъ и судьямъ: 

„Изучите мою жизнь и решите, кто я!*'... 

Въ силу этого, я долженъ васъ ознакомить вкратц'Ь съ воен- 
нымъ поприщемъ генерала де Риньи, удостовЪряемымъ его по- 
служнымъ спискомъ; изъ него вы увидите, получалъ ли онъ чины 
и ордена за салонныя или за боевыя отличхя? 

Во всякомъ случа*, господа, прежде, ч'Ьмъ говорить за клхен- 
та, я себ* позволю сказать несколько словъ по поводу моего 
присутств1я въ этомъ зал'Ё. Защита моя вызвана не сложностью 
д4ла, потому что, какова бы ни была сущность его, генералъ, 
несомненно, нашелъ бы и зд'Ьсь краснорЪчивыхъ представителей 
своихъ интересовъ, доказательствомъ чего является почтенный 
коллега, помогающ1й мн'Ь своимъ присутствхемъ и указан1ями.^) 
Но генералъ выразилъ желаше, чтобы на суд* выступилъ другъ 
его семейства, и мн* кажется— предпочтете, отданное дружб* 
передъ талантомъ, вполн* извинительно. 

Ц*ль моя заключается только въ разъясненхи образа д*й- 
СТВ1Й генерала де Риньи, потому что, собственно говоря, онъ не 
нуждается въ защит* поел* того, какъ обвинеюе, путемъ судеб- 
ныхъ прешй, приведено къ сознашю своей полной несостоятель- 
ности. Я не стану, господа судьи, увлекаться безплоднымъ вели- 
кол*П1емъ словъ: пусть Факты говорятъ сами за генерала, и если 
ихъ краснор*Ч1е не первое, по блеску, то оно, ужъ, конечно, 
не самое слабое... 

По желанно родителей и собственному призвашю къ военной 
служб*, Ллександръ де Риньи получилъ воспитанхе въ военной 
школ* въ Фонтенебло, этомъ разсадник* столькихъ эаслужен- 
ныхъ ОФицеровъ. 1б января 1807 года, семнадцати д*тъ, импера- 
торскимъ приказомъ, отданнымъ въ лагер* подъ Финкенштей- 
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номъ, онъ произведенъ былъ въ подпоручики. Юный ОФицеръ, 
со всЬмъ пыломъ молодости, устремился на открытое предъ 
нимъ поприще, отправился въ Познань къ великой армш и занялъ 
свое м'Ьсто въ 20 п-Ьхотномъ полку. Онъ съ усп-Ьхомъ принималъ 
участие въ кампашяхъ 18о6, 1807 и 18о8 годовъ въ Польш*, Австрш 
и Прусс1и и 10 1ЮНЯ хВоу Г. получилъ первое крещеше огнемъ 
въ битв* подъ Гейлсбергомъ, когда пуля пронизала ему ногу 
при аттак* редута, занятаго русскими гренадерами. 

Въ 1809 году, онъ участвуетъ во всЬхъ кровавыхъ д'Ьлахъ 
этой войны, а, поел* ужасной битвы подъ Эберсбергомъ, призна- 
ваемой Наполеономъ однимъ изъ важн'Ьйшихъ д'Ьлъ этого време- 
ни, Александръ де Риньи удостоивается похвальныхъ отзывовъ 
полковаго своего командира и генерала Леграна. Подъ Эсслингомъ, 
2б полкъ, находясь въ авангард*, въ течеши двухъ дней (21 и 22 
мая), выдерживалъ аттаки австр1йскихъ войскъ подъ начальствомъ 
эрцгерцога Карла. Въ первый изъ этихъ дней, де Риньи получилъ 
сильную контуз1Ю въ бедро, но не пожелалъ оставить поля битвы; 
а на сл'Ьдующхй — рана пулею въ правую руку вывела его, наконецъ, 
изъ строя. За отличхе въ этихъ д-Ьлахъ, на девятнадцатомъ году, 
13 мая, онъ произведенъ въ поручики. Едва оправившись отъ 
раны, молодой герой снова занимаетъ въ полку свой постъ, въ 
битв* при Ваграм* (6 1юля). Поел* первыхъ пушечныхъ выстр*- 
ловъ, его ротный командиръ падаетъ замертво и нашъ поручикъ, 
принявъ командоваше ротой, обнаруживаетъ зам*чательное му- 
жество и хладнокровхе; но пять дней спустя, во время пресл*- 
дован1я австрхйскаго арр1ергарда подъ ст*нами Цнайма, въ Мо- 
равш, пуля снова поражаетъ его въ плечо. 

Закончивъ такимъ образомъ кампашю, де Риньи проживалъ 
н*которое время, для изл*чеюя посл*дней раны, въ В*н*, от- 
куда былъ вызванъ генераломъ Сюше, который, вступивъ въ 
командоваше аррагонской армхей, предложилъ ему м*сто адъютан- 
та, впрлн* оц*нивъ достоинства этого Офицера еще въ начал* 
его боеваго поприща, въ 1807 году. Какая награда могла быть 
выше назначеюя къ подобному начальнику, всегда руководивше 
муся строгою оц*нкой подчиненныхъ, но не унижавшему ихъ 
достоинства? Отправившись къ новому посту немедленно, де Риньи 
прибываетъ въ Сарагоссу въ то самое время, когда генералъ Сю- 
ше идетъ на встр*чу генералу Блаку, съ нам*решемъ опрокинуть 
испанскую арм1Ю. Принявъ, стало быть, неотлагательное участ1е 
въ д*лахъ, онъ совершаетъ дв* кампанш въ одинъгодъ; за отлич1е 
въ битв* при МаргалеФ* и при осад* Лериды, 20 л*тъ отъ роду, 
его производятъ въ капитаны. Вообще, въ Испанш этотъ' достой- 
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ный ОФИцеръ заявилъ себя при шести зам'Ьчательныхъ осадахъ: 
Лериды, Мекиненцы, Тортозы, Таррагоны, Сагунта и Валенсш. 
Въ пер10дъ осады Таррагоны, этой тсровавой, пятидесяти шести 
дневной битвы, за которую генералъ Сюше, какъ храбрый и 
ученый полководецъ, а въ то же время искусный и опытный адми- 
нистраторъ, получилъ маршальскхй жезлъ, капитанъ де Риньи 
проявилъ так1Я военныя доблести, что имя его красовалось не 
только въ донесен1Яхъ *), но упоминается даже въ запискахъ 
маршала, отдающаго заслуженную дань храбрости своего бывшаго 
адъютанта. Такъ, при взятш нижняго города, мы видимъ его 
бросающимся, вм'Ьст'Ь съ командиромъ траншеи и горстью храб- 
рецовъ, на непр1ятеля, съ остервен'Ьшемъ ударившаго въ шты- 
ки *)5 дал'Ье, онъ первымъ устремляется на брешь, увлекая за 
собою войска на штурмъ верхняго города'); наконецъ, въ битв* 
при Сегов1и, находясь во глав'Ь авангарда, храбрый капитанъ 
однимъ изъ первыхъ настигаетъ непр1ятеля и гЬмъ подготовля- 
етъ победу *). За всЬ эти отличая, де Риньи назначается ко- 
мандиромъ эскадрона, а позже, въ 1813 году, получаетъ коман- 
дировку въ Саксошю, къ особ* императора. Въ эти грозныя 
времена, какъ и ран'Ье, онъ не оставался безъ д-Ьла и, состоя 
при штаб* герцога Невшательскаго, еще разъ получилъ тяжелую 
рану въ голову, во время отступлешя армш отъ Лейпцига. Ея 
посл*дств1емъ былъ пл*нъ, продолжавшШся до 1814 года. 

По возвращенш къ армш, его награждаютъ чиномъ подпол- 
ковника. 

Продолжительный отдыхъ, которымъ наслаждалась, поел* за- 
ключен1Я мира, страна и наша храбрая арм1Я, прерванъ былъ 
для г. де Риньи новыми военными оцеращями; такъ, въ 1823 
году, въ бытность въ Испаши, его необычайное мужество и че- 
лов*колюб1е призываютъ на себя общее вниманге. При блокад* 
Пампелуны, наприм*ръ, онъ кидается съ н*сколькими храб- 
рецами на Тудельск)то площадь и, съ опасностью жизни, выры- 
ваетъ изъ рукъ Фанатической и разъяренной толпы 63 членовъ 
конституц1онной парт1и, которымъ угрожала неминуемая смерть. 

Въ течеши 1830 года, наши войска дважды ходили въ пред*лы 
Бельпи и оба раза— съ участхемъ г. де Риньи, еще разъ отличив- 
шагося при осад* Антверпена, подъ начальствомъ уважаемаго гене- 



^) Рапортъ маршала отъ 2в 1юня 1811 г., отпечатанный въ Монитергь 8-го 1ю.1я. 
^) Мемуары маршала Сюше, герцога, Алъбуфера, томъ ХП*й, стр. 28в. 
3) Тамъ же, томъ ХП-й, стр. 98. 
^) Тамъ же, стр. 160. 
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рала, стоявшаго во глав* экспедицш *). Такимъ путемъ онъ, на- 
конецъ, достигь чина генералъ-ма1ора, имъ вполн* заслуженнаго 
25-ю годами службы, ю кампашями, 6 осадами, 5 ранами и поло- ' 
жешемъ старшаго полковника въ его род* оруж1я. 

Неужели это быстрое повыпхеше надо признать игрой счастья, 
а не достойною наградой за всЬ его труды? 

И этого то человека маршалъ Клозель, съ вопшщимъ самомн*- 
Н1емъ, дерзнулъ оскорбить назвашемъ салоннаго генерала! *) 

Маршалъ, очевидно, забылъ, что первый долгъ начальника — 
справедливость и что если оскорблен1Я вообще неуместны на 
служб*, то т*мъ бол-Ье они должны быть чужды лицу, кара- 
ющему подчиненнаго. Прилич1я и высота звашя, несомненно, тре- 
буютъ известной деликатности въ обращеши, а, допуская не- 
уместные эпитеты, челов^къ самого унижаетъ себя, когда 
оскорбляетъ другаго! 

Ознакомившись съ прошлымъ генерала, обратимся къ собы- 
Т1ямъ въ АФрцк*, давшимъ начало этому злополучному д^лу. 

Обзоръ историческихъ данныхъ требуетъ строгой и безпри- 
страстной оц-Ьнки. Реставращя благородно отомстила за оскорб- 
лен1е, нанесенное одному изъ ея консуловъ. Завоеваше Алжира, 
уничтожеше морскихъ рабоевъ и отм-Ьна позорной дани христхан- 
скими рабами, которую европейсюя державы несли варвару — 
таковы были последствхя обиды. Скоро вспыхнула революцхя 
1830 года и новому правительству предстояло решить ц^лый 
рядъ весьма важныхъ вопросовъ. Что делать съ недавнимъ прюбр*- 
тешемъ? Стремиться ли къ его расширенш и на чемъ ос^тано- 
виться; колонизировать ли Алжиръ и какимъ способомъ; сделать 
ли изъ него африканскую провинщю?... Представлялось два вы- 
хода. Одни предлагали занят1е небольшаго участка съ устрой- 
ствомъ на ней образцовой колоши, въ которой туземное населе • 
ше могло бы ознакомиться съ мудростью нашихъ законовъ, спра- 
ведливостью судей, съ правильной организащей административ- 
ныхъ учрежден1й, мягкостью нравовъ и безкорыст1емъ отноше- 
шй; словомъ сказать, со вс*ми благами высшей цивилизацш- Дру- 
пе требовали полнаго господства въ стран*, завоеван1Я обшир- 
ной территорш, иначе говоря,— создащя наюжномъ берегу сре- 
диземнаго моря второй Францш, Необходимо заметить, что по- 
сл-Ьдшй проектъ могъ быть осуществленъ только при страшныхъ 
усил1яхъ и огромныхъ затратахъ государства. 

*) Генералъ Тибурщй Себастаани. 

«) ^Салонный генералъ, подобный вамъ, не можетъ судить о дЬйств1ягь такого 
маршала, ка1гъ я!** Эти слова удостов-Ьряются показан1ями вс*гь почти свид!|телей. 
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Не желая судить о преимуществахъ той или др)той системы, 
я коснусь только Фактовъ. Несомн-Ьино, что маршалъ Клозель 
былъ, съсаиаго начала, горячимъ сторонникомъ и представите- 
лемъ колонизаторскаго и воинственн'аго образа д'Ьйствхй. Высокое 
общественное положеше, какъ маршала Францш, блестящая воен- 
ная репутащя, славныя воспоминашя, связанныя съ его именемъ^ 
зван1е члена палаты перовъ, все это Д'блало его мн'Ьн1е очень в^с- 
кимъ. Т-Ьмъ не мен-Ье, эта система была принята не безъ затруд- 
нешй и лишь въ ограниченной степени. Р'Ьшеше вопроса, значи- 
тельно, подвинулось впередъ черезъ потерю Макты, возбудившую 
нащональное самолюбхе наше къ полному торжеству идей маршала^ 
результатомъ явились экспедищи въ Маскару, Тлемценъ и ТаФну^ 
съ весьма поучительными для насъ указан1ями на будущее время. 
Осенше дожди, неудовлетворительность средствъ сообщенхя и 
недостатокъ топлива причинили намъ, какъ известно, значительныя 
потери, особенно среди похода въ Маскару, Вскор*, — значить 
къ тому же, неблагопрхятному времени года, — подоспела экспеди- 
щя въ Константину и, разумеется, не трудно было предвидеть 
ея печальныя последств1я. Я знаю, что затянувшаяся переписка, 
зат^мъ перемена министерства, не разд^лявшаго ни аФрикан- 
скихъ, ни политическихъ симпатхй маршала Клозеля, и мног1Я 
друпя обстоятельства замедлили отправлете войскъ; но почему 
же было не отложить его до бол^е удобнаго момента?.... В про- 
чемъ, снова повторяю, я излагаю только Факты, не касаясь 
причинъ. 

Генералъ де Риньи тогда командовалъ армейскою частью въ 
сЬверномъ департамент*. 7 октября 1836 г., получилъ онъ пред 
писаше отправиться въ Алжиръ, ю числа выЪхалъ, а 20-го всту- 
пилъ на берегъ АФрики. Зд^сь, я вынужденъ, упомянуть объ 
одномъ, повидимому, ничтожномъ обстоятельстве, которое не 
прошло, однако, безъ вл1ян1я на послЪдуюпия событ1Я, такь 
какъ самыя незначительный причины, безспорно, играютъ нема- 
ловажную роль въ челов^ческихъ д^лахъ, а отношешя между 
людьми, нередко, эависятъ отъ впечатл^шй первой ихъ встречи» 
Назначеше г. де Риньи состоялось помимо маршала Клозеля,. 
желавшаго им'бть, подъ своимъ начальствомъ, другаго генерала. 
' Конечно, ему это было непрхятно; но прилич1Я требовали скры- 
вать неудовольствхе, а, въ интересахъ справедливости, надлежало 
подавить въ себ'б явное недоброжелательство. О посл'Ьднемъ бу* 
деть р4чь впереди; что же касается перваго, то маршалъ Кло- 
зель, уже принимая генерала, не съум'Ьлъ скрыть досады и встр'Ь- 
тилъ его весьма холодно. 
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Безспорнымъ подтверждешемъ служить письмо генерала, по- 
меченное 20 октября, — днемъ его прибыт1Я. „Я былъ очень 
удивленъ^, писалъ онъ, ^узнавъ, что маршалъ Клозель про- 
силъ о назначеши, для командованхя каваллерхею, совсЬмъ не 
меня..., и хотя онъ не выразилъ неудовольств1я прямо, но, какъ 
будто, мало надеется на мою опытность. Видишь, мой другъ, — 
я начинаю съ плохаго предзнаменоватя; не придавая, впрочемъ, 
ему особеннаго значешя, возлагаю надежды на будущее." Въ 
этихъ строкахъ, уже проглядываетъ грустное предчувствхе, кото- 
рое, къ несчастш, не замедлило оправдаться. 

Вы знаете старинную пословицу: Ке^хз а(1 ехетр1аг Шиз сот- 
роиИиг огЫз; и, действительно, генералъ, среди своей армш, ея 
глава и король,— повелитель, неограниченный; у него, разумеется, 
должны быть подражатели и придворные. Нерасположеше мар- 
шала, весьма скоро, отразилось поэтому на его штабе и генералъ 
де Риньи встреченъ былъ также холодно многими другими офи- 
церами. Его считали похитителемъ чужаго места, потому что 
онъ принадлежалъ къ числу избрюмныхш^ но не званныхп, 

Темъ не менее, ему поручили командовать авангардомъ, съ 
приказашемъ отправиться въ Бону, въ которую онъ и прибылъ 
немедленно, после неблагопр1Ятнаго морскаго переезда. Бона 
предназначалась местомъ сбора и отправлен1Я войскъ въ походъ. 
Арм1я и запасы, ^противными ветрами, и бурями, разсеянные по 
всемъ направлен1ямъ^, какъ было сказано въ донесенш маршала, 
собирались съ большимъ трудомъ. Солдаты, утомленные морскимъ 
переездомъ, размещались въ нездоровыхъ и плохо устроенныхъ 
казармахъ, протекавшихъ подъ проливными дождями; число боль- 
ныхъ лихорадкою возрастало въ страшной прогрессш— въ одномъ 
17 легкомъ полку, изъ 1боо человекъ, бос оказались неспособ- 
ными къ походу. Самъ мар'шалъ говорить, что, при высту плеши, 
ему пришлось оставить въ госпиталяхъ (госпиталяхъ Боны!), изъ 
7000 солдатъ, целыхъ 2000! Общее мнен1е признавало безразсуд- 
ствомъ отправлеше экспедищи, среди такихъ условхй и предосте- 
реженШ самой природы. Отъ главнокомаидующаго не требова- 
лось, въ данномъ случае, никакой предусмотрительности; ему 
достаточно было понимать настоящее, когда оно взывало само 
за себя. 

Для выяснен1я обстоятельствъ похода, не безполезно указать 
на интенданта отряда, генерала Мельюонъ д'Арка, съ которымъ 
намъ еще придется встречаться въ этомъ деле, представившаго 
военному министру следующ1й рапортъ отъ 2 ноября: 

„Дождь, какъ изъ ведра, льетъ день и ночь; горы покрыты сн^гоиъ, а низ- 
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ценности залиты и сообщен1Я прерваны; все это сильно препятствуетъ покупке 
муловъ и доставке припасовъ. Домовъ мало, да и т1^ протекаютъ; даже въ БонЬ, 
часть войскъ валяется на солоуб въ палаткахъ, но и въ нихъ также чувствуется 
недостатокъ. Н-Ьсколько дней тому наэадъ, стояла невыносимая жара; теперь, 
отъ внезапной перемены погоды, безпрестанныхъ дождей и невылазной грязи, 
число нашихъ больныхъ страшно увеличилось. Къ несчастью, этотъ м'Ьсяцъ и 
часть декабря надо признать сезономъ дождей и болезней. Все это следовало 
предвидеть..., да и можно ли было ожидать другихъ, благопр1Ятныхъ услов1й? 
Каково бы ни было наше дальнейшее зд'Ьсь положенге, я, и въ данный моментъ, 
нахожу его весьма тяжелымъ, чтобы не сказать болЬе.** 

Особеннаго же внимашя заслуживаетъ отзывъ военнаго мини- 
стра, какъ лица, по своимъ обширнымъ познан1Ямъ и высокому 
положенш въ армш, безусловно авторитетнаго въ подобномъ 
жЬлЪ. Многимъ, вероятно, памятны слова, сказанныя имъ, по это- 
му поводу, съ такою простотой и силою уб'Ьждешя, въ палат* 
депутатовъ: ^Если бы, вместо Парижа, я находился вт; Бон*, то, 
непрем'Ьнно, сказалъ бы: ради Бога, господинъ маршалъ, не бу- 
демъ двигаться впередъ!^ 

Генералъ де Риньи вполн* раздЪлялъ общее мн'Ьнхе; совер- 
шенно готовый исполнять приказан1Я начальника и воздерживаясь 
отъ непосредственной критики его распоряжен1й, онъ писалъ 
своимъ друзьямъ: „Выступлеше въ походъ, среди такихъ пролив - 
ныхъ дождей и по зд'Ьшнимъ невообразимымъ дорогамъ, было бы 
явнымъ безум1емъ. Нашъ ничтожный отрядъ, въ конц-Ь концовъ, 
попадетъ не въ Константину, а въ госпиталь.'^ 

Одинъ только маршалъ, безъ всякихъ колебашй или сомн'Ьшй, 
сохранялъ полную уверенность въусп'Ьх'Ь предпрхятхя и, полагая, 
что будущее въ его рукахъ, писалъ военному министру: ^Распро- 
странеше слуховъ о ирхостановк* экспедищи побудило н^кото- 
рыя племена примкнуть къ Ахмету; но я отправлюсь въ Кон- 
стантину. Над-Ьясь на свою счастливую звезду, я выступаю и, 
въ непродолжительномъ времени, надеюсь быть тамъ." ^) 

Въ то же время, онъ заран'Ье отправилъ населешю Констан- 
тины прокламащю отъ 4 ноября, начинавшуюся сл'бдующими сло- 
вами: ^Жители Константины! Я иду на вашъ городъ, хочу взять 
его и водрузить Французское знамя на вашихъ ст'Ьнахъ. Такова 
воля Государя, моего повелителя, и она будетъ исполнена!" 

О, еслибы все произошло именно такъ! 

Между тЪмъ, погода не улучшалась; сосредоточеше же войскъ 
въ городе, лишенномъ здоровыхъ и обширныхъ пом^щешй, при 
развивающейся въ немъ эпидемической лихорадк'Ь, увеличивало лишь 
б'Ьдств1я отряда. Во изб-Ьжаше скоплен1Я войскъ въ одномъ пункт*, 

^) Письма отъ 22 и 28 октября. См. отчетъ г. Жавоье, стр. 88 и 89. 
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де Риньи было приказано выступить съ авангардомъ въ Гельму и 
поджидать тамъ прибыт1Я экспедишоннаго отряда, употребивъ 
всЬ м'Ьры къ обезпечешю похода перевозочными средствами, 
недостатокъ въ которыхъ быдъ весьма чувствителенъ ^). 

Въ рапорт'Ь о своемъ выступленш, генералъ обнаружилъ мудрую 
прозорливость челов'Ёка, хорошо знакомаго съ услов1ями войны и 
вм-Ьст* —решимость храбраго воина. „Признаюсь*', пишетъ онъ, 
яЯ очень желалъ бы встретиться съ ордами Ахмета;.. Инте- 
ресно поскорее выяснить методъ д^йствй, котораго сл^дуеть 
держаться съ людьми совершенно чуждыхъ для насъ нравовъ." 

Выступивъ 28 числа, онъ пролагаетъ путь отряду, но встр*- 
чаетъ единственное препятств1е въ непроходимости дорогъ; при 
помощи инженеровъ, устраиваетъ спуски для переправы черезъ 
Сейбузу, разрабатываетъ подъемы для артиллерш и обоза, и въ 
три дня достигаетъ Гельмы. Зд-Ьсь, онъ располагается лагеремъ 
на холм'Ё, у развалинъ древняго римскаго города. Позицхя, имъ за- 
нятая, была прикрыта съ Фронта крутымъ оврагомъ, а съ праваго 
Фланга остатками старинной кр'бпости и доставляла авангарду пол- 
ную безопасность отъ попытокъ непрхятеля, служа, въ то же 
время, для склада припасовъ и стоянки отряда такимъ удобнымъ 
м'Ьстомъ, которое, какъ увидимъ впосл'Ьдствш, принесло не 
малую пользу ц'Ьлой экспедицш. „Это вполне военная и основа- 
тельная мЪра,^ писалъ ему, по этому поводу, со еловъ маршала, 
начальникъ штаба. „Вы прекрасно сд'Ьлали, воспользовавшись 
частью ст'бны древней кр'бпостной ограды Гельмы; маршалъ пред- 
лагаетъ вамъ продолжать съ тою же энерпей, всЬ начатыя ра- 
боты; при чемъ, необходимо закончить ихъ въ возможно скоромъ 
времени.^ *) 

Т'Ьмъ не мен'бе, въ своемъ донесенш военному министру, мар- 
шалъ даже не упомянулъ о распорядительности генерала де 
Риньи,— все имъ сд'Ьланное, прхурочивая къ своей собственной 
инищатив'б. ^) 

Не будь положен1Я, въ которое поставили его нын'Ь, генералъ 
де Риньи— не заикнулся бы, конечно, о своихъ заслугахъ въ дан- 



1) Генералъ ижЬлъ въ своемъ распоряхеши 160 муловъ съ 4-хъ дневньшъ запа- 
сомъ провханта; ихъ с]гЬдовадО| немедленно » возвратить въ Бону, гдЬ ихъ, въ свок> 
очередь, не доставало. 

^ Предшгсате отъ 11 ноябри. 

<) ,Въ Гельм^, ухгкгЬли многочнсдеаныи раввалияы рюкя^лъ поотроекъ, жгь ко- 
торыхъ особенно сохранижась крепостная ограда старой цитадели, могущм служить 
прекрасною охраною нашей военной стоянки отъ нападенШ арабовъ. Я еослользовалел 
этимь обстоятельетеомь и т. д.** 
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номъ случае; но самый Фактъ умолчатя о его д'Ьятельцости и, 
какъ увидимъ дал-Ье,— не единичный въ своемъ род*, пр1обр'Ьтаетъ 
довольно важное значен1е, какъ несомненное указан1е на злую 
волю маршала. Упомянутое выше письмо начальника штаба об- 
наруживаетъ, далЪе, очень слабое знакомство маршала Клозеля 
съ услов1Ями вв'Ьренной ему экспедидщ. „По мн'Ьнш маршала (пи- 
шетъ онъ), местность за Гельмой представляетъ почти гладкую 
равнину, а потому вы могли бы съ полною безопасностью делать 
рекогносцировки на довольно значительныя разстоян1я, для дости- 
жен1я намеченной ц'Ьли.'^ А, между гЬмъ, окружающая Гельму 
территор1я оказалась покрытою значительными горами и съ очень 
крутыми подъемами. На ней то и возвышается гора Аккари съ 
ущельемъ Рац-эль-Акба ' („Опасный перевалъ^), которое, въ до- 
несеши самого маршала, признается на столько труднымъ для пе- 
ре движен1я войскъ, что именно ему пришлось цёлыхъ шесть ча- 
совъ тамъ пробираться верхомъ. 

Генералъ исполнялъ приказанхе, сообразно съ обстоятельствами 
времени и мЪста, но жизненные припасы въ его авангарде начали 
истощаться и 12 ноября онъ пишетъ следующее: „Солдаты моей 
бригады получили пров1антъ лишь до 12-го, завтра раздавать имъ 
уже нечего.''— Зат-Ьмъ, онъ вынужденъ былъ добавить: „Число 
больныхъ лихорадкой грозно увеличивается, а безпрестанные 
дожди не уменьшать ихъ количества. Убедительно прошу васъ, 
господинъ маршаяъ, сделать соответствующее распоряжеше о 
доставлеши мне средствъ для перевозки въ Бону всехъ слабыхъ 
и неспособныхъ къ дальнейшему походу людей. "" 

Здесь и на каждомъ шагу далее, проглядываетъ, со стороны 
генерала, та самая любовь къ солдату и заботливость о немъ, ко- 
торыя впоследствш, больше всего, скомпроментировали его въ 
глазахъ начальства. 

Къ этому же рапорту приложенъ ОФИщальный отчетъ о боль- 
ныхъ, число коихъ достигало уже 350 ^). Надо ли прибавлять, что 
200 человекъ туземныхъ войскъ, которые должны были еще, какъ 
говорилось. Получить значительныя подкреплешя, дезертировали. 

Тогда, маршалъ сделалъ распоряжеше, очевидно несоответ- 
ствовавшее положешю делъ. 

„Что касается больныхъ, писалъ начальникъ штаба — въ ответь на приве- 
денный рапортъ генерала, то маршалъ предлагаетъ вамъ добыть, какъ можно бо- 
л-Ье, перевозочныхъ средствъ, чтобы забрать ихъ всЬхъ съ собою. До Констан- 
тины не дальше, ч*мъ до Боны, а потому лучше оставить всЪхъ больныхъ при 
отряд*.** 



1) Маршалъ же, въ своемъ донесеши, считаегь ихъ всего 200. 
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Не странно ли, что, какъ вс* предположешя, св'Ьд'Ьшя или 
донесен1Я, затрогивавшхя злосчастную экспедицш въ Констан- 
тину, оказывались неточными и ошибочными, такъ, и въ этомъ 
случа*, разстояше отъ Гельмы до Константины далеко превы- 
шало разстояше до Боны? Походное движете отряда обнаружи- 
ло отношеше перваго ко второму, какъ 5 къ З- 

Наконецъ, представьте себ* перевозку несчастныхъ больныхъ 
по пустын*, при самой отвратительной погод*, безъ всякой на- 
дежды на какое либо уб'Ьжище, съ запасомъ провганта только 
на несколько дней и почти безъ всякаго обоза, когда всЬ сред- 
ства авангарда, безъ сомн'Ьшя, Д'Ьлаются еще болЪе ничтожными, 
по мЪр'Ь приближешя къ сФерЪ д'Ьйствгй и вл1яшя противника. 

Продолжая настаивать на своемъ, генералъ все таки добился 
того, что нашихъ больныхъ оставили въ Гельм'Ь съ достаточньшъ 
санитарнымъ персоналомъ и подъ соответствующею военною охра- 
ной. Въ донесенш маршала, совершенно основательно выражает- 
ся удовольствхе по поводу принятой м^ры: 

„Я воспользовался этимъ удобныиъ вгЬстоиъ, чтобы оставить въ немъ, подъ 
надлежащею охраной, около 200 челов^къ, сильно утоиленныхъ пройденныиъ 
на)1и путеиъ, а потому неспособныхъ къ дальнейшему походу въ Константяну.** 

Оставимъ пока авангардъ въ ГельмЪ и перейдемъ къ войскамъ, 
находящимся въ Бон*. 

Къ II ноября, дожди прекратились; — съ первыми лучами 
солнца, явилась надежда на хорошую погоду, а потому 13-го 
отрядъ выступилъ. Но ИЛЛЮ31Я была непродолжительна и, посл'Ь 
небольшаго перерыва, ^едва отрядъ расположился на первомъ 
бивуак*, у Бу-АФра (гласить одно изъ ОФФИщальныхъ донесе- 
шй, служащихъ для меня, при всякомъ удобномъ случа*, оправ- 
дательными документами), какъ страшный ливень разразился надъ 
нимъ." *) 

>) „г. Мельк1онъ д'Аркъ, въ донесеши военному министру, онисываетъ эту пер- 
вую ночь похода въ с;гЬдующнхъ выражетяхъ: „Страшная х^роза съ тропическимъ 
лнвнемъ застигла насъ въ лагер'Ь подъ Дреганомъ; изъ 220 бывовъ отряда половина 
отъ страха разб']^жалась; земля такъ распустилась, что 14-го утромъ не было почти ни- 
какой надежды на да^тьнЬйшее движеше нашихъ повозокъ и ннженернаго обоза. При 
такихъ печальныхъ ' обстоятельствахъ, я, войдя въ соглашете съ ннженернымъ пол- 
ковникомъ и командиромъ 59 полка, охранявшаго нашъ обозъ, послалъ маршалу, отъ 
общаго имени письмо, въ которомъ, объясняя всю невозможность дальнМшаго движе- 
Н1я, просилъ разр']^шен1я остаться на м*]Ьсг]Ь до пополнен1я нашихъ перевозочныхъ 
средствъ и улзгчшетя погоды. 

Но спаги, предназначавт1йся для отправки письма, потребовалъ себ'Ь конвой изъ 
10 каваллеристовъ, которыми мы вовсе не располагали; всл'Ьдств1е этого, опасаясь от- 
ветственности за промедлен1е, мы решили продолжать путь." (См. отчетъ г. Жанвье, 
стр. 93). 
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Не прерывая движешя, весь экспедиц10нный корпусъ собрался 
въ Гельм'Ь и 16-го двинулся въ походъ. Авангардъ направился по 
правому берегу Сейбузы, черезъ которую ему понадобилось пе- 
рейти вторично; а колонна генерала Трецеля держалась л'Ьваго^ 
берега. Къ счастью, войска съум'Ьли преодолеть всЬ трудности 
пути и передовыя части, совершенно заслуженно, могли приписы- 
вать себ* известную долю успеха. 

За переваломъ черезъ Аккари, м'Ьстность р'Ьзко нзм'Ьняетъ 
свой характеръ: возвышенности становятся ниже, а ихъ склоны 
отложе; почва выглядитъ плодороднее и годится для обработки. 
Т-Ьмъ не менЪе, генералъ вынужденъ сознаться, что, на всемъ 
пути, ему такъ и не удалось заметить, ни разу, тЬхъ мирныхъ 
и дружественныхъ поселянъ, трудолюбивыхъ земледельцезъ и 
пастуховъ съ ихъ стадами, которыхъ, въ идиллической и трога- 
тельной картине, рисовалъ главнокомандуюпий министру. 

^19 числа, '^ говорить маршалъ, ^мы стали лагеремъ у Рацъ- 
Уэдъ-Ценати, и съ этого времени пришлось моему отряду пе- 
режить самыя тяжелыя испыташя,— жестоко разочароваться.'' 
Собственно говоря, все ужасы, переносимые войсками, обусло- 
вливались исключительно дурною погодой, которая давала себя 
знать еще до выступленхя изъ Боны. ^Всю ночь,^ какъ гласить 
рапортъ, „шелъ такой сильный дождь со снегомъ и градомъ, что, 
казалось, наступила идеальная петербургская зима, а размок- 
шая до нельзя земля напоминала старымъ ОФицерамъ варшавскую 
грязь." ^) 

Наконецъ, 20 ноября, войска достигли возвышенности, съ ко- 
торой открылся видъ на Константину. Первоначально разсчиты- 
вали пройти все разстояше отъ Гельмы до Константины въ трое 
сутокъ; между тёмъ, после пятидневнаго похода оставалось еще 
около 5 или 6 лье. 

Авангардъ устроилъ бивуакъ у поднож1Я Памятника *); къ нему 
вскоре присоединился весь отрядъ, за исключешемъ обоза и 
аррхергарда. ^Наступилъ такой сильный холодъ (говорится въ 
рапорте), что мнопе солдаты отморозили себе ноги и несколько 
человекъ умерло. '^ 

Темъ не менее, маршалъ Клозель отдалъ на этой стоянке 
дневной приказъ, начинавш1йся такъ: „Экспедищонный корпусъ 



^) Про эту именно почву Саллюст1й говорить: Р1аш(1ез итоза ЫетаиЬпа а^Ш8 
ра1и(1ет ^есега!.... (Югурта). 

^) Местные жители усвоили себ^ привычку называть памятниками древнхя разва- 
лины, лроисхождете и назпачен1е которыхъ ихъ неизвестны. Вероятно, такое не- 
определенное название бол^е говорить ихъ воображен1ю. (См. отчеть). 
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вступаетъ сегодня въ Константину, которая служить ц*лью его 
похода. Предписываю главньшъ силамъ остановиться въ виду го- 
рода, а^ всему авангарду занять его." 

Зат'Ьмъ, посл'Ёдовали распоряжешя о разд'Ёленш города на 8 
округовъ съ особыми для каждаго начальниками, о средствахъ 
занят1Я городскихъ воротъ, о полицейскихъ мЪрахъ и т. п. 

Теперь и для уразум'Ьшя последу ющаго, не лишнее выяснить, 
что такое Константина? „Положеше Константины,^ какъ совер- 
шенно в'Ьрно указываетъ докладъ, ^зам'Ьчательно, ибо, кром'Ь 
одного пункта, она со всЬхъ сторонъ превосходно защищена 
самою природой. *^ Действительно, ^съ трехъ ея Фасовъ глубо- 
чайш1й оврагъ шириною въ 6о метровъ, на дн* котораго проте- 
каетъ р^ка Уэдъ-Руммель, образуетъ ' естественный ровъ съ 
зубчатыми и скалистыми эскарпомъ и контръ-эскарпомъ, не- 
уязвимыми ни для минъ, ни для ядеръ.^ Только южная сторона 
слабо защищена и аттака ея имЪла бы шансы на усп'Ьхъ: ею ко- 
мандуетъ высота Куд1атъ-Ати, съ которой видна внутренность 
города, между т-Ьмъ какъ единственной защитой ея служить про- 
стая городская ст^Ьна съ воротами Бабъ-эль-Уэдъ. Равнина же 
Мансуры, — пунктъ направлен1Я аттаки нашихъ войскъ, „сообщается 
съ городомъ посредствомъ очень узкаго моста, упирающагося 
въ крЪпкк двойныя ворота, хорошо обстр'Ьливаемыя ружейнымъ 
огнемъ изъ окружающихъ домовъ и садовъ.^ 

Безъ сомн^шя, милостивые государи, я не берусъ судить а 
распоряжешяхъ г. маршала Францш, развивая передъ вами вые- 
Ш1Я стратегическ1Я соображешя. Роль моя гораздо скромнее: я 
только представитель своего кл1ента и отголосокъ мн^нхй лицъ, 
изв-Ьстныхъ военною опытностью. Но, если, съ одной стороны, 
для уразум'Ьн1я иныхъ спещальныхъ вопросовъ, требуются особыя 
св'Ьд'Ьн1Я, то, съ другой, — очевидность н'Ькоторыхъ Фактовъ д*- 
лаетъ ихъ совершенно понятными для каждаго, здравомыслящага 
человека. Такъ, всякому, не посвященному въ это д^ло наблюда- 
телю, ясно, какъ Бож1й день, что аттаковать Константину, ни подъ 
какимъ видомъ, не следовало съ того Фаса, который прикрыть 
широкимъ оврагомъ съ безопасными отъ минъ и ядеръ, скалисты- 
ми стЁнами; тамъ, — гд'Ь войска принуждены были деФилировать па 
мосту узкимъ Фронтомъ, подвергая свои длинные Фланги убШ- 
ственному ружейному огню изъ близъ лежащихъ домовъ и садовъ-^ 
въ томъ м-Ьст*, наконецъ, гд* солдаты, изб'Ьжавъ ран-Ье опасности 
быть убитыми на равнин* и мосту, находили, въ заключенхе, пре- 
граду изъ двойныхъ кр'Ьпкихъ воротъ. Еще очевиднее было, 
что всЬ усил1Я направить следовало на Кудхатъ-Ати и самъ мар- 



ПРОЦЕСОЪ ДБ РИНЬИ. 841 

шалъ признаетъ это въ своемъ рапорт*, говоря: „Не трудно 
было, съ перваго взгляда, уб'Ьдиться въ необходимости аттаковать 
городъ именно въ этомъ направленш.^ 

И при всемъ томъ, г. Клозель направилъ штурмъ не на Куд1- ' 
атъ-Ати, а на ворота Бабъ-эль-Кантара,— пунктъ, съ которымъ 
сопряжены были всЬ, перечисленныя выше трудности и опасности. 

Правда, свое р'Ёшеше онъ мотивируетъ ^полн'Ьйшею невоз- 
можностью доставить туда полевую артиллерш, которая даже 
на равнин'Ь Мансуры увязала въ грязи по самыя ступицы.^ А, 
между гЬмъ, оказывается, что генералъ де Риньи съум-Ьлъ же 
подвезти С0СТ0ЯВШ1Я въ его распоряжеши горныя оруд1Я на рав- 
нину Куд1атъ-Ати, куда 23 числа подоспели съ Мансуры и по- 
левыя оруд1я. 

Это уже не какое нибудь, голословное опровержеше, а со- 
вершившШся Фактъ! 

Повидимому, г. маршалъ д'Ёйствовалъ среди вл1ЯН1Я лицъ, 
вполн'Ё ув'Ьренныхъ, что Константина сдастся при одномъ вид** 
нашихъ войскъ, а потому и устремился, безъ разбора, противъ 
любыхъ, ему попавшихся воротъ. Результатомъ, какъ изв'Ьстно, 
явилось жестокое разочароваше, такъ какъ, по взятш первыхъ 
воротъ, войска, совершенно неожиданно, наткнулись на вторую 
ограду, о которую и разбились вс* ихъ усил1я. 

Въ то же время, маршалъ, приближаясь къ городу, прика- 
залъ г. де Риньи двинуться на л'Ьвый Флангъ и занять высоты 
Куд1атъ-Ати. Для надлежащей оц'Ьнки исполнешя возложенной 
на него задачи, всЬхъ, имъ встр'Ьченныхъ препятств1й и достиг- 
нутаго успеха, надо знать, что Бей Ахметъ не заперся въ Кон- 
стантин'Ь со всЬми войсками, а оказался гораздо предусмотри- 
тельнее и,— предоставивъ оборону города отряду изъ 1500 ту- 
рокъ съ большимъ количествомъ кабиловъ подъ командою своего 
нам'Ёстника Бенъ-Гаиса, — самъ, во глав'Ё каваллер1и, составлявшей 
его главныя силы, расположился вн'Ё города и, вполне разсчи- 
тывая на аттаку со стороны Куд1атъ-Ати, занялъ сосЬдшя высоты 
съ ц'Ьлью поставить нашу арм1Ю между двухъ огней. 

Для достижен1я м'Ьста назначешя, авангарду пришлось три 
раза переправляться черезъ потоки и р^ку Руммэль, которые, 
всл'Ёдствхе проливныхъ дождей, сд'Ьлались на столько бурными и 
стремительными, что генералъ едва не былъ увлеченъ вм^ст* со 
своей лошадью однимъ изъ нихъ, при рекогносщхровкЪ бродовъ. 
Къ довершен1Ю б^дствхя, на встречу войскамъ, дулъ такой силь- 
ный и пронзительный вЬтеръ съ градомъ, что солдатамъ прихо- 
дилось, отъ времени до времени, останавливаться, чтобы хотя 
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немного перевести духъ. И вотъ, при такомъ то ужасномъ холод* 
(по выражешю маршала, настоящей ^петербургской" стуж*), 
напшмъ б*днымъ солдатикамъ довелось 4 р^за переправляться 
по поясъ въ вод*; они это исполнили съ самоотвержешемъ. 

Перейдя Руммэль, отрядъ наткнулся на ц'Ьлыя полчища ара- 
бовъ, которые, расположившись на холмахъ, командующихъ под- 
ступами къ Куд1атъ-Ати, пользовались не только бол*е выгод- 
ною, въ тактическомъ отношеши, позищею, новм'ЬсгЬ— и закры- 
Т1ЯМИ для стр*лковъ, въ вид* могильныхъ памятниковъ и ограды 
мусульманскаго кладбища. Необходимость требовала отбросить 
ихъ, что и было выполнено съ усп*хомъ. Вм*сто подмоченныхъ 
зарядовъ, пришлось употребить въ д*ло одни штыки И'непр1я- 
тель былъ вынужденъ отступить, 11ресл*дуемый, по пятамъ, эс- 
кадрономъ аФриканскихъ егерей, почти до самыхъ городскихъ 
воротъ. 

Самъ маршалъ оц*нилъ должнымъ образомъ д*йств1я гене- 
рала, въ сл*дующихъ выражен1яхъ: „Бригада авангарда, перейдя 
Уэдъ -Руммэль, съ р*шимостью и отвагой, заняла высоты, нахо- 
ДИВШ1ЯСЯ въ рукахъ значительнаго отряда кабиловъ, сд*лавшихъ 
вылазку изъ города* а зат*мъ утвердилась на нихъ, подъ силь- 
нымъ артиллер1йскимъ огнемъ непрхятеля.* 

Любопытно, что мы не находимъ зд*сь ни мал*йшаго намека 
о самомъ де Риньи или его ОФИцерахъ, отличившихся въ этомъ 
д*л*; невольно приходится заключить, что нерасположеше мар- 
шала къ генералу отражалось и на его подчиненныхъ! Мало того, 
дал*е, мы встр*тимъ случаи, когда ихъ заслуги приписывались 
другимъ лицамъ, пользовавшимся особыми симпат1ями маршала. 

Положеше авангарда на Куд1атъ-Ати было весьма критическое: 
боевые припасы частью истощились, частью оказались подмо- 
ченными; пров1анта не хватало, такъ какъ, со дня выступлешя 
изъ Гельмы, запасы его совс*мъ не пополнялись; наконецъ, сол- 
даты чувствовали страшный упадокъ силъ, всл*дств1е изнурен1я 
и холода. А, между т*мъ, непр1ятель, вполн* разсчитывая на 
аттаку съ данной стороны, направилъ противъ нея вс* свои силы. 
На самыя настойчивыя требовашя генерала о присылк* патро- 
новъ, провханта и подкр*плен1й, не только не посл*довало ника- 
кого отв*та, но маршалъ, безъ всякаго пре^упрежденхя, отозвалъ , 
изъ его бригады спаговъ и туземныя войска. Такимъ образомъ, 
вм*сто подкр*плешя, силы авангарда были еще бол*е ослаб- 
лены! 

Непр1ятель, конечно, воспользовался этимъ обстоятельствомъ и 
22-го, на разсв*т*, турки направились въ обходъ плато Кудхатъ- 
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Ати, съ цЪлью ударить намъ во Флангъ, а кабилы, въ то же время, 
аттаковали Фронтъ. Но этотъ маневръ не удался, такъ какъ наши 
войска дружно встретили его, на всЬхъ пунктахъ. При этой стычк*, 
генералъ, находясь во глав* 3"Г0 батальона аориканскихъ еге- 
рей подвергался такому огню, что лошадь его и вс* окружав- 
Ш1е Офицеры были ранены; непр1ятель же оставилъ на пол'Ь 
битвы 150 убитыхъ и потерялъ одно знамя, взятое въ вид* тро- 
фея карабинеромъ д-то легкаго полка. 

Всл'Ьдъ за гЬмъ, на авангардъ двинулся Ахметъ-бей, который, 
составивъ весь планъ боя, разсчитывалъ, во глав'Ё 3000 каваллер1и, 
ударить намъ въ тылъ, одновременно съ аттакою кабилами Фронта, 
а турками Л'бваго Фланга. Благодаря быстротЬ д'Ьйствхй съ нашей 
стороны, генералъ усп^лъ во время повернуться на арабскую 
каваллерш и опрокинуть ее. 

Приведемъ теперь отзывъ маршала объ этомъ сраженш: ;,Почти 
цЪлый день, бригада авангарда вела блестящхй бой съ арабами, 
вышедшими вм'ЬсгЬ съ турецкою пехотой изъ т'Ьхъ воротъ города, 
который не были нами блокированы въ виду наличности всЬхъ 
нашихъ силъ только възооо челов'Ькъ.^^ Зд'Ьсь, какъ видите, аван- 
гарду снова отдается должная справедливость лишь въ общихъ вы- 
ражен1яхъ и опять н'Ьтъ мал'Ьйшаго указан1я на отлич1Я отд'Ёльныхъ 
частей или храбрыхъ ОФИцеровъ въ этомъ д'Ьл'Ь, которое занимаетъ, 
однако, самое видное м'Ьсто во всей кампаши. 

Что же въ такомъ замалчиванш удивительнаго? Разв* не гене- 
ралъ де Риньи велъ ихъ къ поб'бд'Ь?!... 

Главнымъ силамъ было приказано начать аттаку ночью, ноль 
зуясь поддержкою авангарда, который долженъ былъ сделать 
сильную диверсш въ сторону противника. Приказъ остался на 
бумаг* и солдаты, изнуренные уже дневными трудами и всевоз- 
можными лишешями, только напрасно простояли часть ночи 
наготов*. 

Утромъ, 23 числа, — когда Ахметъ повторилъ свой каваллерхй- 
СК1Й натискъ, при поддержке стрЪлковъ изъ города,— генералъ, 
оставивъ подполковника Дювивье съ баталхонами легкой африкан- 
ской пехоты для обороны КуД1атъ-Ати, немедленно, встр'Ьтилъ 
Бея съ остальной частью бригады и, поел* н'Ьсколькихъ часовъ 
кровавой битвы, заставилъ его вновь отступить. 

Послушаемъ, еще разъ, что говорить маршалъ, по этому по- 
воду: „23 числа, когда артиллерхя продолжала громить городъ, 
бригад* авангарда пришлось выдержать очень сильную аттаку; 
она опрокинула непр1ятеля на всЬхъ пунктахъ, а каваллер1я изру- 
била большую часть турецкой пехоты Бея.'^ Въ данномъ случа*. 
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• 

маршалъ не только не гр'Ёшитъ умолчашемъ о подробностяхъ, а, 
наооборотъ, впадаеть въ противоположную крайность, приписы- 
вая усп'Ьхъ этого дня ОФИцеру, совсЬмъ не учавствовавшему въ 
яЬлЬ. ^Такое блистательное отражеше аттаки," — говорится 
въ доклад'Ь, „принадлежитъ, всец'Ьло, командиру эскадрона г. де 
Ториньи, который, впродолженш всей кампан1И, проявлялъ необы- 
чайное мужество и хладнокровхе/ 

Г. Ториньи, безспорно, заслуживаетъ отлич1я за рЪщая воен- 
ныя доблести и генералъ можетъ, съ удовольствхемъ, признавать 
ихъ; но д'бло въ томъ, ЧТО названный ОФИцеръ, не принимая 
участ1Я въ настоящемъ сраженш, не могъ отразить и аттаки 23 
числа. Выясняя деятельность его, въ теченш этого дня, изъ отдан- 
ныхъ приказовъ и объяснешй полковника Корреара, не трудно 
убедиться, что г. де Ториньи им^лъ стычку съ непрхятелемъ со- 
вершенно въ другомъ м^сгЁ. По этому поводу, не безъинтересно 
выслушать подлинныя слова полковника. 

На вопросъ: „Д'Ьйствительно ли г. де Ториньи, съ усп']^хоиъ, отбилъ аггаку, 
какъ говорится въ рапоргЬ?"— ом» отвгьчаль^ .,Я желалъ бы воздержаться отъ 
укаэан1й въ этой СФер*]^ и не заявлять о Фактахъ, касающихся лично меня; но, 
будучи поставленъ въ необходимость говорить, считаю долгомъ открыть исти- 
ну. Командиръ эскадрона г. де Ториньи, этотъ во всЬхъ отношешяхъ достой- 
ный и заслуженный оФиаеръ, находился во время аттаки 23 числа, со вс^ми своими 
подчиненными, безусловно, въ дрхгомь м/ьсгшь. Натискъ отраженъ непосредственно 
мною, подъ ближайшимъ руководствомъ г. генерала де Риньи, который, также 
какъ и я, занималъ м']^сто во глав% вв'Ьренныхъ мнЬ эскадроновъ." 

Фактъ, полагаю, достаточно очевидный, и не требуетъ даль- 
н'Ьйшихъ комментар1евъ, а вы, гг. судьи, скоро убедитесь, что 
онъ и не единичный въ своемъ род*! 



Между т-Ьмъ, положеше, въ которомъ мы покинули авангардъ, 
было ужасно: старые запасы изсякли, о присылк'Ь новаго про- 
В1анта никто не думалъ. Состояше главныхъ силъ пребывало въ 
неизвестности. Наконецъ, около шести часовъ вечера, 23 числа, 
карабинеръ 2-го легкаго полка, не смотря на страшный холодъ, 
переправился, раздетый, черезъ р-Ьку Руммэль, прискакалъ къ 
генералу и доставилъ ему следующую, написанную карандашомъ 
записку: „Генералъ! Маршалъ отправилъ къ вамъ патроны и гре- 
надерскую роту 17-го легкаго полка. Разсчитывая сегодня вечеромъ 
штурмовать мостовыя ворота крепости, онъ предлагаетъ вамъ 
привлечь, на это время, внимаше непрхятеля къ авангарду, хотя 
часъ аттаки и не назначенъ. За непроходимостью бродовъ, мы 

переправиться не могли." 

Подписано: Сентъ-Ипполитъ. 
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Генералъ сд'Ьлалъ соотв'Ьтствуюиия распоряжешя; но у него 
вовсе не оказывалось ни саперъ, ни осадныхъ 11атер1аловъ и ин- 
струментовъ, ни пороха, беэъ которыхъ немыслимъ скоако ни- 
будь надежный штурмъ кр'Ьпости. Мало того, когда часъ штурма 
былъ назначенъ, маршалъ послалъ съ г. де Сентъ-Ипполитомъ 
приказаше начать его въ ю часовъ. Благодаря ц'Ьлому ряду 
препятств1й, г. де Сентъ-Ипполитъ доставилъ это приказаше 
лишь къ II часамъ вечера, о чемъ онъ самъ заявляетъ, въ сво- 
емъ письменномъ покаэаши. Дал'бе, маршалъ, категорически, на- 
значалъ для штурма аФриканск1й батальонъ, между тЬиъ какъ 
исполнеше той же задачи г. де Риньи возложилъ раньше на вто- 
рой легк1й батальонъ, который, подъ командою храбраго ма1ора 
Шангарнье, присоединился къ авангарду въ ночь съ 21-го на 22 чи- 
сло. Хотя выборъ былъ очень удаченъ, но дисшшлина требовала 
точнаго исполнен1Я приказашя, а эам'бна одной части другою 
еще бол'Ье замедлила д'Ьло. 

Въ довершеше несчаст1Я, врагъ оказался на сторож'Ё и аттака 
полковника Дювивье не им'Ёла усп'Ьха; главною же причиной не- 
удачи послужилъ явный недостатокъ средствъ, а не ошибки войскъ 
или ихъ начальниковъ, поведете которыхъ было, какъ и всегда, 
безупречно. Въ этомъ то именно д'Ьл'Ь, нашли славную смерть 
ма1оръ Ришепансъ и инженеръ-капитанъ Гранъ; кром'Ь нихъ, мы 
потеряли 3^ челов'бкъ убитыми и б2 раненными. 

Съ своей стороны, маршалъ потерп'Ьлъ серьёзное пораженхе 
при штурм* воротъ Эль-Кантара. 

Генералъ де Риньи, немедленно, принялъ необходимыя мЪры 
для встр'Ьчи непр1ятеля, на случай перехода его утромъ въ на- 
сту п лете,, какъ этого следовало ожидать. Но, въ пять часовъ 
утра, г. де Рансэ доставилъ ему приказъ сняться съ бивуака и 
начать движете за р'Ьку Руммэль. 

Хотя, по отзыву маршала, „это отступлеше было соверше- 
но очень быстро и вполн* удачно," но не лишнее уяснить его 
подробности. 

Г. де Рансэ, отъ имени маршала, выразилъ желаше, чтобы 
переправа черезъ Руммэль окончилась до восхода солнца. Задача 
оказалась невыполнимой, ибо на авангард* лежалъ священный 
долгъ — обезпечить участь своихъ раненныхъ. Генералъ предоста- 
вилъ, въ распоряжен1е хирурга БонаФОна, своего старшаго вра- 
ча, необходимыя для эвакуироватя ихъ средства, въ вид* 50 ло- 
шадей 3-го егерскаго батальона и двухсотъ челов'Ькъ команды, 
собранной ото всЬхъ частей корпуса. 

Позже, опровергая показашя полковника Дювивье и маршала 
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Клозеля, я приведу неоспоримыя доказательства принятыхъ м-Ьръ, 
теперь— посл'Ьдуемъ дал-Ье. 

Порядокъ отступ л ен1Я назначался сл'Ьдуюнцй: во глав*, дол- 
женъ былъ двинуться 17- ый лети батальояъ, подъ командою полков- 
ника Корбина, и занять позицио на противоположномъ берегу 
Руммэля; за нимъ— походнь1й госпиталь; дал'Ье— аорикансюй ба- 
тальонъ, подъ начальствомъ полковника Дювивье; и, наконецъ, 
2-ой легк1й батальонъ, вверенный храброму ма1ору Шангарнье, 
составлялъ арр1ергардъ всей колонны. Ъъ виду опасности нападе- 
Н1Я со стороны арабской каваллерш, занимавпхей низменность, — 
особенно же при переправ* въ бродъ,— генералъ, во глав* з-го 
полка егерей, прикрывалъ правый Флангъ отступлешя, занимая 
м'Ьсто между своими войсками и Ахметомъ, т. е. самый опасный 
постъ, на виду у непрхятеля. 

Дислокащя была нарупхена только полковникомъ Дювивье, при- 
чина опоздашя котораго не замедлить открыться. 

Между гЁмъ, наступилъ день, и кабилы, сд'блавъ вылазку изъ 
крепости, питались аттаковать аррхегардъ, но достаточно было 
незначительнаго маневра одного взвода изъ конвоя, находив- 
шагося при генерал*, чтобы заставить ихъ отступить и т'Ьмъ 
обезпечить переправу всей бригад*. Генералъ оставался на бе- 
регу Руммэля, пока не перешелъ р'Ьки посл'Ьдшй солдатъ аррхер- 
гарда, а, следовательно, пере^хадъ самъ на ту сторону, гораз- 
до позже полковника Дювивье и раненныхъ, занимавшихъ центръ 
колонны. Спустя некоторое время, авангардъ вытянулся на рав- 
нину Мансуры, гд* и засталъ маршала Клозеля со всЬмъ экспе- 
дишоннымъ корпусомъ, еще не начинавшимъ отступлешя и даже 
не вполн* собравшимся. 

Таково было поведеше г. де Риньи подъ стенами Констан- 
тины. Простое описан1е лучше всякихъ похвалъ. Къ тому же, вы 
слышали отзывы сослуживцевъ генерала, отдающихъ справедли- 
вую дань уважен1я его мужеству и распорядительности. Неужели 
этого недостаточно? И разв* гЬхъ же качествъ не призналъ за 
нимъ самъ маршалъ, вверяя ему командованхе аррхергардомъ при 
отступлеши? Не служитъ ли это последнее назначеше прямымъ 
доказательствомъ уважешя къ его деятельности въ авангард*? 

Не правъ ли онъ былъ, говоря солдатамъ аррхергарда, ^Те- 
перь, посл-Ьдше да будутъ первыми!'' Генералъ объ одномъ лишь 
просилъ г. Клозеля, чтобы его не разлучали съ бригадой, которую 
онъ полюбилъ, искренно, и съ которою былъ связанъ гЬснёй- 
шими узами военнаго братства. Просьба эта была уважена. 



ПРОЦЕССЪ ДЕ РИНЬИ. 347 

Въ арм1и (если такъ можно назвать столь ничтожный отрядъ), 
насчитывалось не бол*е 4000 челов'Ькъ *)• Она составила растя- 
нутое карре, въ средин* котораго помещались повозки, обозъ и 
раненные. Во глав*, двигались спаги; пехота, во взводныхъ колон- 
яахъ, занимала длинные оасы, а тылъ замыкалъ аррхергардъ изъ 
пехоты и каваллерш, обращенный своими задними рядами къ не* 
прхятелю. ВсЬ Фасы карре прикрывались ц^пью стр^лковъ и 
разъ*здовъ съ эскадрономъ аФриканскихъ егерей въ качеств'Ь 
запаса поддержекъ. 

Несомненно, войска отступали съ достоинствомъ и полнымъ 
успехомъ, но, какъ и всегда въ подобныхъ случаяхъ, самая тяже- 
лая роль досталась на долю аррхергарда. Понятно, что честь ре- 
шетя имъ своей задачи принадлежитъ, въ известной м^рЪ, 
лицу, управлявшему его действ1ями. 

Арр1ергарду пришлось перенести, во истину, не малыя физи- 
ческ1Я и, особенно, нравственныя муки. Возбужденные постиг- 
шею насъ неудачей, обусловленною не превосходствомъ ихъ силъ, 
а исключительно неблагопрхятными климатическими услов1ями, 
арабы, подъ вл1яюемъ алчности къ деньгамъ , которыя были 
имъ обещаны за каждую Французскую голйву, — съ страшнымъ 
крикомъ, — бросились на отступавш1й отрядъ. ^Весь гарнизонъ,** 
говорится въ рапорте, „и громадное количество арабской кавалле- 
р1И, съ яростью, аттаковали насъ и особенно арраергардъ.'' Въ 
сущности же, кроме стычки, доставившей г. Шангарнье столь 
высокое уважеше всей армш и Франщи, дело не доходило до 
серьёзнаго боя и цепи, вместе съ разъездами, прикрывавшхя ко- 
лонну съ боковъ, легко удерживали непрхятеля на благородной 
дистанщи. Движеше главныхъ силъ только затруднялось имъ, но 
— оне находились вне опасности. Ужаснее всего, что масса на- 
шихъ несчастныхъ солдатъ, больныхъ, съ отмороженными ногами, 
изнуренныхъ отъ голода и усталости, не въ состоянш была по- 
спевать за отрядомъ. Все повозки и мулы пошли подъ слабыхъ; 
каваллеристы сажали ихъ на седла или вовсе уступали имъ своихъ 
коней; генералъ отдалъ въ ихъ распоряженхе всёхъ собственныхъ 
лошадей, за исключен1емъ одной верховой, безъ которой не могъ 
бы иметь возможности управлять аррхергардомъ. Кроме того, 
онъ, всеми силами, старался облегчить участь изнемогавшихъ, • 
собственноручно поддерживая одного, предлагая другому, для со- 
хранен1Я энергш, хотя бы на время, ухватиться за хвостъ или гриву 



^) Маршалъ же, какъ упомянуто выше, считалъ, въ своемъ распоряженхи, только 
8000 челов^къ. 
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своей лошади; словомъ сказать, съ его стороны, были употребляемы 
всевозможныя усилхя для помощи несчастнымъ. Иточно,— всЬ, за- 
слушанныя ваий показан1я ОФИцеровъ его бригады, единогласно, 
свид-Ьтельствують о заботливости и гуманности генерала, по от- 
ношенж къ вв'Ьреннымъ ему солдатамъ. Т'Ьмъ не мен1Ье, всЬ 
его м-Ьропргятхя оказывались, нередко, напрасными. Полн'Ьйшее 
истощеше и упадокъ силъ д'Ьлали безполезными всякхя ув^щашя 
и угрозы: б'Ьдные люди отставали и, почти замертво, падали на 
землю, гд* свир'Ьпые арабы, чуть не въ то же мгновеше, отни- 
мали у нихъ посл'Ьдн1я искры жизни! 

И все это происходило у нашихъ войскъ на глазахъ !!.... 

Я себ* позволяю спросить у васъ, милостивые государи, что 
можетъ быть печальнее такого, раздирающаго душу зрелища? 
Смерть, настигая своихъ жертвъ въ борьб* съ.врагомъ и въ са- 
момъ пылу сражешя, носить изв'Ьстный отпечатокъ величхя^ славы, 
даже блеска: солдатъ падаетъ, подъ ударами противника, и уми- 
раетъ, какъ герой. Но его кончина не остается безъ отмщешя: 
изнемогая, онъ самъ раздаетъ кровавый раны, а его товарищи, 
разгневанные картиною пролитой крови своего близкаго, кида- 
ютъ, съ новою силою, въ ряды непр1ятеля, смерть и пораженхе! 
Мало того, победа принесетъ упокоенхе душ* усопшаго, а, мо- 
жетъ быть, и лавры украсятъ его могилу! 

Но видъ подобной смерти, безъ борьбы, безъ малЪйшаго воз- 
мезд1Я врагу; смерти холодной, жалкой, скорее похожей на гнус- 
ное убШство; видъ безпощадной руки варвара, которая сражаетъ 
обезсиленнаго и беззащитнаго героя...., все это способно при- 
вести въ отчаяше, сокрушить даже черствую душу и заставить 
дрогнуть самыя мужественныя сердца! 

И вотъ, что именно пришлось созерцать генералу де Риньи, 
въ течеши первыхъ двухъ дней отступлешя! Для полнаго зна- 
комства съ подробностями, я могу сослаться на описанхя н^Ько- 
торыхъ свидетелей, особенно же— на г. де Вернона, поручика 
3-го эскадрона аФриканскихъ егерей О» 



V яМы иродо.1жали путь. По всей дороге отъ «иаматника*' Константины, намъ 
приходилось вид'Ьть передъ собою ыесчастныхъ соддатъ, едва волочившихъ ноги отъ 
#изнурен1я, не смотря на хорошую погоду; сзади же, открывалось бод'Ье страшное зр^^ 
лище: выбивш1еся изъ силъ отставали и, падая, находили смерть подъ ударами насти- 
гавшихъ арабовъ. Пусть не обвиняютъ насъ, такъ какъ вс^ участники похода 
свято исполняли свой долгъ: офицеры и солдаты отдавали своихъ лошадей подъ 
ранеиныхъ и больныхъ; вскор*]^ кончилось г]кмъ, что ц'&лый эскадронъ африканскнхъ 
егерей, обратился въ простую п^xоту. Часто, для защиты отсталыхъ, которымъ у гро- 
жала неминуемая смерть, намъ приходилось открывать огонь по непргятедю. Желая 
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Эти Факты подтверждаются всЬми и потому не подлежать 
сомн'Ьшю. 

Къ полудню 25 числа, нападенхя арабовъ стали повторяться 
р'Ьже. Въ 3 часа, огонь ихъ почти совс*мъ прекратился, но они 
все таки поджидали себ* новыхъ жертвъ усталости, болезней и 
голода, держась, однако, въ почтительномъ разстоянш отъ отря- 
да. Т'Ьмъ не мен-Ье, наше движете продолжалось, безъ отдыха, 
съ семи часовъ утра, хотя генералъ де Риньи, нЪсколько разъ, 
просилъ маршала дать войскамъ привалъ или, ло крайней м^рЪ, 
замедлить отступленге. Таюя просьбы не удостоивались даже 
ответа: повидимому, маршалъ нисколько не смущался положе- 
шемъ несчастныхъ, которыхъ онъ не вид'Ьлъ, и голова колонны 
должна была идти скорымъ шагомъ, чтобы поспевать за невоз- 
можнымъ для похода аллюромъ лошади своего полководца ^). 

Ясно, что число отсталыхъ все увеличивалось; съ наступле- 
юемъ же темноты ОФИцеры заметили, что усладить за всЬми, 
падавшими на землю солдатами невозможно, и имъ приходилось, 
опять и еще разъ, всячески, побуждать ихъ къ сл*довашю да- 
Л'Ье. Новая причина б*дств1й и худшихъ потерь!.... 



возбудить мужество и силы въ солдатахъ, отказывавшихся отъ далыгЬйшаго двнже- 
шя, генералъ вынужденъ былъ приб-Ьгать и къ уг-розамъ, и къ ходьбамъ, но, боль- 
шею частью, безуспешно. По временамъ, онъ шелъ п^шкомъ, собственноручно поддер- 
живая изнеиогавшихъ и предлагая имъ опираться на свою лошадь, которую онъ 
не могъ отдать за неи1г&и1ехъ, въ своехъ распоряженш, другихъ. Распущенный 
его врагами слухъ, что будто бы онъ кннулъ свопхъ раненныхъ на пронзволъ судьбы — 
гнусн'1^йшая клевота! Подобный поступокъ настолько противенъ духу военачальника 
вообще, чтоу во всей французской армш, не нашлось бы лица, способнаго на него. 

Самымъ тяжелыхъ днемъ, по физическииъ и нравствен нныхъ мукамъ, нами пере- 
несеннымъ, было 25 число. При вид-Ь такого большаго числа отстающихъ, больныхъ и 
раненныхъ, арабы набрались храбрости и преследовали насъ густыми татпамн, а Бей 
вывелъ изъ Константины даже артиллер1ю, которая, къ счастью, не нанесла намъ ни- 
каквхъ потерь. День казался долгпмъ и невыносимо тягостнымъ для горемыкъ, умир&в- 
шихъ отъ крайняго изнеможешя. На привале, солдаты валились, какъ снопы, подкладывая 
подъ головы ранцы, растягивались на земле,— въ надежде хотя бы кратковременнымъ 
отдыхомъ заглушить свои страдаи1я и чувство голода; уже задолго до остановки, все 
спрашивали другъ у друга, скоро ли, наконецъ, дадут ь отдыхъ? Съ наступлешемъ ночи, 
отрядъ остановился, получивъ прпказаше раздобыть топлива и воды. Громкое назва- 
ше топлива давалось колючимъ травамъ, покрывавшимъ окружающую местность, ко- 
торый въ пучкахъ приносились солдатами на ружейныхъ штыкахъ; ими пользовались 
для поджариван1я хлебныхъ зеренъ и согревашя коченевшихъ. оть ночнаго холода 
членовъ. Если бы арабы сделали набегъ па разбросанный отрядъ, въ подобную ми- 
нуту,— положен1е наше оказалось бы, въ высшей степени, критическимъ!" 

^) По словамъ г. Мортемара, „скорый ходъ лошади маршала заставлялъ гмову 
колонны двигаться быстрее обыкновеннаго; вследств1е этого, аррхергардъ отставалъ и 
вся колонна разрывалась на две части. *^ 
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Наконецъ, еще одно обстоятельство угрожало осложнеюемъ 
тягостей отряда. 

Арабы, не показывавшхеся въ течеши н^сколькихъ часовъ, 
вдругъ появились, въ стройномъ порядкЪ, со стороны нашего 
лраваго Фланга и почти на высот* передовыхъ частей. 

Весьма естественно было разсчитывать или, по меньшей м^ 
р*, въ силу осторожности, предполагать, что непр1ятель соста- 
вилъ планъ нечаяннаго нападенхя на правый Флангъ, съ ц'Ьлью 
разъединить наши силы. По словамъ одного опытнаго генерала:, 
„предъ лицемъ противника, искуснаго въ маневрироваши, подоб- 
ный планъ следовало считать не только в^роятнымъ, но и не под- 
лежащимъ сомн'Ьшю.'' 

Конечно, даже при его осуществленш, арабы не им'Ьли бы 
успеха. Везд'Ь, гд-Ь они только ни показывались, генералъ де Риньи, 
предупреждая аттаку, всегда разгонялъ ихъ быстро; причемъ, 
во все время отступлешя, простыхъ стр'Ьлковъ и разъ'Ьздовъ 
оказывалось вполн* достаточно для сдерживашя непрхятеля. 

Однако, новое появлеше арабовъ могло нарушить порядокъ дви- 
жешя, повлечь за собою еще большее утомлеше солдатъ, а, сле- 
довательно, и увеличить число отсталыхъ, неизбежно делавшихся 
жертвою варваровъ, — такъ какъ малейшая остановка отряда для 
€оя, зат^мъ, потребовала бы Форсированнаго марша для соедине- 
Н1Я аррхергарда съ главными силами. Очевидно, что, если и безъ 
того, масса солдатъ едва двигалась отъ совершеннаго утомлешя, то, 
въ последнемъ случа*, у нихъ не хватило бы силъ и энергшдля 
ускорешя шага. Таковы были мысли, угнетавш1я генерала де Риньи; 
но онъ заботился не о личной безопасности, не о сохраненш 
собственной жизни, которою онъ рисковалъ много разъ, съ такимъ 
мужествомъ и хладнокровхемъ, въ стычкахъ съ теми же арабами; 
располагая всЬми средствами защиты, не о самомъ себе думалъ 
онъ а, единственно, о своихъ воинахъ и только о нихъ однихъ. 
За эти чувства ему краснеть не приходится, и они будутъ до- 
стойно оценены военачальниками, признающими священнымъ дол- 
гомъ своимъ, неустанно, заботиться о вверенныхъимъвойскахъ; все- 
ми, наконецъ, ОФИцерами, которые, разделяя невзгоды солдата, не 
могутъ не сострадать ему и готовы положить за него душу свою. 
Горе тому, кто утратилъ способность понимать ихъ! 

Подъ вл1яшемъ такихъ скорбныхъ, проникнутыхъ любовью къ 
солдату, размышлешй, генералъ просилъ маршала дать отряду 
хотя несколько минутъ отдыха или, по крайней мере, замедлить 
движете. Весьма естественно, что неполучеше ответа сильно 
огорчило его; что, исключительно подъ вл1яшемъ техъ же мы- 
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слей, потерявъ всякую надежду дождаться оФицера, посланнаго 
къ маршалу и долго не возвращавшагося, онъ р'Ьшилъ лично 
отправиться къ своему начальнику для изложешя вс*хъ обстоя- 
тельствъ этого страшнаго дня; привлечь его внимаше къ усу- 
гублеюю несчаст1й отряда съ насту плен1емъ ночи и убедить его, 
немедленно, расположиться бивуакомъ; ему предстояла, дал*е, 
горькая участь ознакомить передовыя войска съ тЪил картинами 
ужаса и печали, которыя переживалъ арргергардъ, подбирая т'Ь- 
ла отсталыхъ. Необходимо заметить, что, по его мн'Ьнио, въ дан- 
ный моментъ, отрядъ находился въ совершенной безопасности, что 
непр1ятель былъ далеко, что, ни въ какомъ случа*, нельзя было 
разсчитывать ни на нечаянное нападеше, ни даже на малМшую 
помеху съ его стороны. Прибавимъ, что генералъ твердо на- 
деялся встретить маршала недалеко отъ себя или въ голов* колонны, 
но никакъ не на значительномъ разстояши ото всЬхъ войскъ. 

Увы, сейчасъ мы увидимъ, насколько были ошибочны его 
разсчеты! 

Р'Ьшивъ оставить на время арр1ергардъ, генералъ передалъ 
командовате имъ полковнику Корбину, какъ совершенно надеж- 
ному человеку, а самъ отправился впередъ. 

На пути, онъ зам^тилъ некоторый безпорядокъ въ частяхъ 
войскъ, сл'Ьдовавшихъ передъ аррхергардомъ, или, по выражен1ю 
свидетелей происходившаго, какъ бы разстройство и замеша- 
тельство въ рядахъ *). Правда, все это можно было считать 
результатомъ утомлешя и сознашя безопасности, но, во вся- 
комъ случае, порядка не было. Поравнявшись съ 59 линейнымъ 
батальономъ, онъ, невольно, обратилъ внимаше на солдатъ, раз- 
сыпавшихся по равнине, и тотчасъ же указалъ ОФИцерамъ на не- 
удобство подобнаго состояшя отряда, а также на грустныя по- 
следств1Я, которыя повлекло бы за собою нападеше арабовъ на 
ихъ батальонъ, занимавшхй ближайшую къ непргятелю сторону 
всего карре. Ему отвечали, что солдаты заняты добычею топли- 
ва и воды для предстоящаго бивуака; отправившись далее и подъ- 
ехавъ къ передовой части, генералъ обратился къ группе офи- 
церовъ съ просьбою сообщить ему о месте нахождешя маршала; 
оказалось, что сей последнхй поскакалъ впередъ, съ целью 
розыскать становище кочующихъ арабовъ. Такимъ образмъ, все 
•его старашя добиться столь необходимаго для солдатъ отдыха 
€ыли тщетны! 

Тогда, онъ, съ увлечешемъ глубоко убежденнаго человека, 



^) г. I'. герцогъ Мортемаръ^ Бодъ, Шаслу-Лоба и друпе. 
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выясыилъ окружающимъ причину своего появлешя во глав^ ко- 
лонны: ояъ говорилъ, что авангардъ обремененъ отстальиш и не 
способными къ дальнейшему походу; что вся колонна двигается 
въ беапорядк*, между гЬмъ какъ Ахметъ угрожаетъ ея правому 
Флангу и можетъ аттаковать во всякую данную минуту; что если 
д*ло будетъ идти въ томъ же род*, то отрядъ легко можетъ 
потерять не мен*е двухсотъ челов'Ькъ!... 

Все, имъ сказанное, было абсолютно в'Ьрно и основательно, 
но, — благодаря ли быстрот* его р*чи, не ясно выраженной или 
дурно понятой; благодаря ли тому, что слова его, переходя изъ 
устъ въ уста, потеряли свой истинный смыслъ, или по какой » 
бо другой, неизвестной мн* причин*, — только, въ результат*, 
ВС* мысли его оказались вполн* извращенными. Такъ, напри- 
м*ръ, когда генералъ, намекая на 59 батальонъ, говорилъ о 
безпорядкахъ въ отряд*, одни поняли, что это относится къ ар- 
р1ергарду, всегда находившемуся въ строгомъ порядк*, друпе же 
вывели заключеюе, что арргергардъ совершенно разстроенъ. Если 
бы посл*днее было в*рно, то вся р*чь генерала сводилась бы къ 
простому и явно безполезному самообвиненш, походя на бредъ 
умалишеннаго. Въ равной м*р*, соображете генерала о возмож- 
ности потерять, всл*дств1е такого продолжительнаго и безпо- 
рядочнаго отступленхя, до 200 челов*кз>, было принято за д*й- 
ствительность и разсказывали, будто онъ самъ уже потерялъ 
200 челов*къ. 

Изъ ц*лаго ряда такихъ недоразум*Н1й и возникъ настояпий 
процессъ. 

Именно, возл* упомянутой группы оФИцеровъ, генералъ встр*- 
тилъ одного изъ адъютантовъ маршала Клозеля, г. Наполеона Бер- 
трана, и между ними произошелъ разговоръ, о которомъ я буду 
трактовать впосл*дствш. 

Всл*дъ за т*мъ, г. Бертранъ, немедленно, посп*шилъ къ мар- 
шалу, для доклада ему обо всемъ, слышанномъ или изв*стнымъ 
образомъ понятомъ имъ, изъ разсказа генерала. Съ своей сто- 
роны, генералъ де Риньи, не желая оставлять аррхергардъ на 
продолжительное время и отд*ляться отъ всего отряда, повер- 
нулъ лошадь и медленнымъ шагомъ возвратился къ своему посту. 
Въ то же время, маршалъ Клозель, предупрежденный Бертра- 
номъ, поскакалъ къ аррхергарду, въ объ*здъ всей колонны, отдалъ 
по пути н*сколько приказаюй и скоро встр*тился съ генераломъ. 

Г. де Риньи возобновилъ свои предложетя и зам*чан1Я съ 
т*мъ же одушевлешемъ, нисколько, впрочемъ, не нарушая правилъ 
подчиненности главному начальнику; несомн*нно, при другомъ об- 
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ращеши генерала, маршалъ остановилъ бы его, заставивъ относить- 
ся съ должнымъ уважешемъ къ личности и положен1Ю командую- 
щаго всЬмъ отрядомъ. Таково было не одно право г. маршала, а 
прямой долгъ его службы и дисциплины! Но, вместо того, де Риньи 
былъ выслушанъ очень спокойно, а его доводы были найдены вполнЪ 
основательными, доказательствомъ чему служатъ распоряжешя 
г. Клозеля, относительно м*ръ предосторожности, на случай напа- 
дешя непр1ятеля; по поводу же необходимости остановить походъ, 
онъ ограничился отв4томъ: ^Да, мы остановимся, только вы, гене- 
ралъ, конечно, позволите дойти отряду донайденнаго мною дуара.'' 
ВсЬ эти переговоры заняли не бодЪе 20 минуть времени. Отсту- 
плен1е продолжалось по прежнему...., и лиип> въ ю часовъ вечера 
аойскамъ разрешено было стать бивуакомъ для отдыха!... 

Вотъ чЪмъ, прямо говоря, исчерпывается д*ло, заставившее 
генерала сЬсть на скамью подсудимыхъ! 

Просл'Ьдимъ же иЪропрхятхя г. маршала, въ этотъ достопа- 
мятный вечеръ 25 ноября, такъ какъ очень важно уяснить под- 
робности того, что онъ долженъ былъ сделать и какъпоступилъ на 
самомъ д'Ьл*. Инсинуируютъ. во первыхъ, что генералъ покинулъ 
свой постъ, а, между т'Ьмъ, маршалъ, при встр'Ьч^ съ нимъ, не 
только не налагаетъ никакого на него взыскан1я, но даже не Д'Ьлаетъ 
выговора1 Во вторыхъ, г. Наполеонъ Бертранъ передаетъ маршалу 
объ оскорблен1яхъ, ему будто бы, заочно, нанесенныхъ де Риньв, 
и, при всемъ томъ, г. Клозель не обнаруживаетъ никакой стро- 
гости въ обращенш къ генералу! ТЪ же мнимыя обиды маршалъ 
лично выслушиваетъ отъ него и опять не возмущается ими! Нако- 
нецъ, говорятъ; г. де Риньи, окончательно, потерялъ голову, 
обнаружилъ унизительную слабость и трусость, а, т-Ьмъ не ме- 
нЪе, шпага этого труса, явно опозорившаго свой м)шдиръ, осталась 
неприкосновенною и арМ1Я не избавилась, въ тотъ же моментъ, 
отъ такого малодушнаго и постыднаго начальника!... 

Н-Ьтъ, тысячу разъ н*тъ, это немыслимо, и никто не пова- 
рить этому! 

Пусть не говорятъ намъ, что подобное д*ло требовало времени 
для размышлещя. Всякая обида, вообще, чувствуется сильнее 
всего въ моментъ ея нанесен1я, а оскорблеше, въ род* упомя- 
нутаго мною, само по себ*, относится къ разряду проступковъ, 
требующихъ, въ военномъ быту, немедленнаго, строжайшаго и 
неумолимаго взысканхя. 

Что же касается храбрости, — этой главнейшей добродетели 
солдата, — то, какъ известно, въ армш существуетъ особенная, 
инстинктивная и безошибочная оценка ея, съ чЪмъ, я ув^рень, 
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согласитесь и вы, милостивые государи,^ наравн1| со всЬии, до- 
стойными Офицерами, п[жсутсг&ующ1ши въ дтомъ зал'6. МалМ- 
Ш1Й йризйакъ малодухшя, слабости или даже нер'Ьшительности 
живо затрогивастъ идею чести воеиныхъ, подм'Ьчается ими съ 
такою же ясностью и со^ршейстаомъ, съ какими опытный му- 
зыкантъ улавлйваегь всяюй Фальшивый или неполный звукъ. 
Ура^ум-Ьше иедостатковъ этого рода не требуетъ долгихъ изыска- 
тй; зак'Ьтить ихъ, почувствовать, осудить и произнести при- 
говоръ — Д'&ло одной минуты. Молчаше начальника, въ подоб- 
номъ случа-Ь, равносильно оправдашю, а мы видимъ, что маршалъ^ 
во весь день 25 числа, не выразилъ никакого порицан1я. 

Но, какъ бы ни было, а д^ло идетъ о Фактахъ, которые воз- 
буждаютъ и затрогиваютъ всЬхъ, о которыхъ говорятъ, призна- 
вая ихъ достойными глубокаго сожал'Ьшя. 

Выслушаемъ же отзывъ ОФИцера, состоявшаго, въ качеств'Ь^ 
ординарца, при особ'Ь г. Клозеля. 

„Г. Маршалъ (говорить г. де Дрэ), не сд'Ьлавъ ни одного 
зам'Ьчанхя, по поводу происшедшаго, сказалъ только: „Пойдемте 
спать, такъ какъ уже поздно, и постараемся, чтобы впредь наше 
отступлеше не встречало никакихъ препятств1й/ 

Другой свид'Ьтель, челов'Ькъ серьёзный, справедливый и чуж- 
дый постороннему вл1яюю, г. герцогъ де Мортемаръ, сообщаете 
намъ о своемъ разговор'^ съ маршаломъ, въ сл'Ьдующихъ выраже- 
шяхъ: „г. Клозель разсказывалъ ияЪ обо всЬхъ событ1Яхъ этого 
вечера совершенно спокойно, безъ неудовольств1Я противъ кого- 
либо и даже не произнося имени г. де Риньи.^ 

А, разв'Ь, говоря о происшествхяхъ даннаго момента, было 
возможно обойти молчанхемъ такхе выдаюЩ1еся Факты, какъ про- 
явлеше со стороны генерала малодуш1Я и неповиновенхя, а также 
самовольное оставлеше имъ своего поста?... 

Но, въ д'Ьл'Ь, есть Н'Ьчто, гораздо бол'Ье важное,— и я не знаю,, 
когда бы мн'Ь следовало уже не возвращаться къ нему? Зд'Ёсь^ 
на лице, одинъ изъ т*хъ многознаменательныхъ Факторовъ, кото- 
рые исключаютъ мал'Ьйшее сомн'Ьше. Трудно понять, почему 
маршалъ не наложилъ строгаго взыскан1Я на генерала де Риньи^ 
за всЬ, приписываемые ему проступки; но уже совершенно не- 
постижимо, какимъ образомъ, будучи непосредственнымъ ихъ 
свид'Ьтелемъ, — если только они действительно им-Ьли м*сто,— 
главнокомандующ1й какъ бы одобрилъ ихъ своею властью и до- 
казательствами дов'Ьр1я къ обвиняемому. Въ тотъ же самый ве- 
черъ, онъ назначилъ генерала де Риньи начальникомъ лагеря, — 
вотъ подлинный приказъ, написанный подъ диктовку Клозеля: 
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„25 ноября 1836 года". 

„Г. Маршалъ приказываетъ всЬиъ частяиъ запастись пров1антоиъ, въ коли- 
честве четырехъ Фунтовъ на человека. Начадьникаиъ частей предписывается 
соблюдать строжайшую бдительность въ виду того, что арабы расположились 
бивуакоиъ не въ далекомъ разстоянш отъ лагеря. Равнымъ образоиъ, необхо- 
димо, при завтрашнеиъ отступленш, поддерживать наибольшШ порядокъ. 

Начальникамъ артиллерш и инженеровъ, въ теченш всего похода, принять 
кгЬры къ перевозке, на состоящихъ въ ихъ распоряжеши подводахъ, всЬхъ ра- 
ненныхъ и больныхъ, которыхъ невозможно будетъ отправить другими сред- 
ствами; лошади одного эскадрона аФрикавскихъ егерей назначаются для той же 
а^ли. 

Генералъ де Риньи определяется начальникомъ лагеря на вс^хъ ночлегахъ 
отряда; ему же предоставлено право назначен1Я командировъ Фасовъ карре, 
а также вменяется въ обязанность наблюденхе за несешемъ, въ ночное время, 
сторожевой службы. 

Г. Маршалъ замЬтилъ, что, во весь сегодняштй день, велась слишкомъ уча- 
щенная стрельба, а потому считаетъ нужнымъ напомнить начальникамъ отрядовъ 
о вред* столь частаго огня, за собою влекущаго безполезную трату дорогихъ 
патроновъ, прхучающаго арабовъ къ нашимъ выстр'Ьламъ и, сверхъ того, замед- 
ляюшаго движеше войскъ, при совершенно напрасномъ утомлеши солдатъ. 

Утреннюю зорю пробить въ пять часовъ утра, а въ б^/а— выступить въ походъ. 
По приказашю маршала, генералъ-губернатора. 

Подписано: Дюверже.** 

Отсюда видимъ, какъ превозносятъ челов'Ька вечеромъ, а на 
утро пресл'Ьдуютъ! Сегодня восхваляютъ, завтра хотятъ погубить! 
Боже мой, какое легкомыслге!!.. 

И какъ, прочитавъ эти распоряженхя, не сокрушаться, при 
вид'Ь того непостижимаго дневного приказа, о которомъ я, въ 
скоромъ времени, буду им-бть честь говорить вамъ!? 

На сл'Ьдуюпцй день, 2б числа, отступлете продолжалось. 
Генералъ 'Ьхалъ во главЪ своей бригады. Арабы возобновили 
пальбу, но силы ихъ были значительно слабее, а нападешя не 
такъ упорны; наши потери оказались ничтожными, и въ 4 часа 
пополудни отрядъ расположился лагеремъ у Зиди-Тамтамъ. 

Что же случилось, со вчерашняго дня, и ч*мъ могло быть 
нарушено спокойствхе духа г. Клозеля? Что могло вооружить его 
противъ генерала де Риньи, самое имя котораго даже не упоми- 
налось въ разговорахъ маршала о событхяхъ дня, предыдущаго? 

Безусловно ничего! 

Генералъ исполнялъ свои обязанности, въ течеши 2б ноября, 
безукоризненно и въ упущенхяхъ его не обвиняетъ никто. Но всЬ, 
полученные маршаломъ изветы раздражили его, показались ему 
щекотливыми, затрону въ одну изъ самыхъ чувствительныхъ струнъ 
челов-Ьческаго сердца, — личное самолюбхе! 

Ознакомимся, по этому поводу, хотя бы Ъо свидетелями об- 
винешя. 

23* 
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Г. де Дрэ говорить такъ: 

^До сл^дуюшаго дня, о лЬлЬ генерала де РиньиинЪ приходилось слышать толь- 
ко глух1е ОТЗЫВЫ; но, въ этоть день, я, вкгЬстЬ съ товаришаии, встрЬтилъ в^ко- 
торыхъ оФицеровъ своего полка, недовольныхъ поведенхеиъ генерала; иы бе- 
седовали, между прочииъ, съ г. де Рансэ и спрашивали его 1шЪн1Я относительно 
необходимости сообщить маршалу о ходившихъ въ отряд'Ь, прискорбныхъслухахъ. 
Г. де Рансэ принялъ эту мисс1Ю на себя и не замедлилъ передать главнокоман- 
дующему все, что говорилось между нами. Маршалъ не придалъ этому никакого 
значения; по поводу же обстоятельствъ разсказа, касавшихся его личности, от- 
в^тилъ: „Пусть говорятъ', маршалъ, подобный мн'Ь, стоить выше такихъ на- 
мековъ!" 

Г. де Рансэ также описываетъ волнеше среди штабныхъ 
ОФИцеровъ, въ сл'Ьдующихъ выраженхяхъ: 

„Въ продолжен1и этого дня, несколько оФицеровъ, состоящихъ при особе 
маршала, а именно капитанъ де Дрэ, артиллерш-капитанъ Бэх1есъ, каваллер1й- 
сшй поручикъ Бертранъ, поручикъ Рьюбелль, одинъ за другимъ, говорили, что, 
побывавъ въ арр1ергарде, слышали обращенныя къ нимъ, раздраженный и до 
того оскорбительный р^чи генерала де Риньи, что следовало бы довести 
ихъ къ св^д^шю маршала. Я долго ихъ отговаривалъ, не желая брать д^ло 
на себя, но, когда капитанъ де Дрэ, еще два раза, повторилъ м^ различ- 
ныя подробности о р^зкихъ и неприличныхъ выражен1яхъ, употребленныхъ, 
по его словамъ, генераломъ де Риньи, и, невидимому, самъ хот^лъ сообщить 
обо всемъ главнокомандующему, я, одинъ, подошелъ къ нему и, не упоминая имени 
генерала де Риньи, сказалъ: „Г. маршалъ! Судя по многимъ указан1ямъ, сд^лан- 
нымъ мне почти всеми нашими ОФицерами, въ арр1ергарде распространены 
самые нелепые и неприличные слухи о васъ; мне кажется, следовало бы на нихъ 
обратить внимаше. Не давъ никакого ответа, маршалъ повернулъ лошадь и 
направился къ арр1ергарду, где и пробылъ известное время.'' 

Однако, не эта, а иная, несравненно бол'Ье внушительная де- 
монстращя произвела потрясающШ ЭФФектъ на умъ г. Клозеля. — 
Слыша разговоры вокругъ себя, но отнюдь не заботясь ихъ про- 
верить, челов^къ, среди арМ1И видный, — генералъ-интендантъ Мель- 
шонъ д'Аркъ, придумываетъ собрать подчиненныхъ и, въ н-Ько- 
тораго рода процессхи, съ очевиднымъ нам'Ьреюемъ отгЬнить ее, 
идетъ къ маршалу, скорбитъ о происшедшемъ, а кстати повер- 
гаетъ къ его ногамъ и свою личную преданность. 

Но пусть разсказываетъ самъ авторъ событхя: 

яНе имея возможности поговорить съ маршаломъ частнымъ образомъ, я, 
на следующее уфо, отправился въ его палатку для выражешя ему соболез- 
нован1я по поводу случившагося, а также съ целью заявить, отъ имени 
всехъ моихъ подчиненныхъ, о глубокомъ довер1И нашемъ къ его способностямъ 
и распорядительности, благодаря которымъ отрядъ, разумеется, благополучно 
достигнетъ Боны; я уверилъ его, что, съ этой целью, мы, въ случае необходи- 
мости, готовы сами стать въ ряды, наравне съ простыми солдатами, и всеми 
мерами способствовать его предначертан1ямъ.'' 

Какъ далекъ этотъ слогъ отъ выражешй его же письма изъ 
Боны!?... 
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Во всякомъ случа'Ь, если верить свидетельству г. де Рансэ, 
г. интендантъ, подъ вл1яшемъ печальныхъ результатовъ, къ ко- 
торымъ привела его маниоестацхя, очевидно, старается теперь 
ослабить впечатлите ея общей картины. И действительно, г. 
де Рансэ излагаетъ данный эпизодъ въ следующемъ вид*: 

,Г. Мелк10нъ д'Аркъ, во глав'Ь группы подчиненныхъ ему интендантскихъ^ 
а равно инженерныхъ и артиллерхйскюсъ оФицеровъ, подошел> къ г. Клозелю и^ 
съ чувствомъ, ему сказалъ такую р^чь:— ,Г. маршалъ! Позвольте вамъ засвид'Ьтель- 
ствовать о аегодованш, которое возбуждаетъ въ насъ образъ д'Ьйств1й генерала 
де Риньи.^— Продолжая говорить много, въ томъ же род^, г. Мельюонъ д'Аркъ 
указалъ, дал^е, на таланты и хладнокровхе маршала, благодаря которымъ нашъ 
отрядъ выходилъ, въ данную минуту, изо вс^хъ затруднен1й. Обращеше свое онъ 
закончилъ патетически: «Я не нахожу словъ, г. маршалъ, для выражен1Я всей 
силы моего гн^ва.*" 

Я прошу васъ, господа, обратить вниманге на обстоятельство, 
что, считая нужнымъ заявить маршалу о своемъ негодованш, г. 
Мельк10нъ д'Аркъ, лично, не слышалъ по д'Ьлу ничего, — какъэто 
выяснилось на его допрос* О- А, между т'Ьмъ, онъ самъ по себ* 
относился къ генералу съ большимъ уваженхемъ, что ясно видно 
изъ сл'Ьдующаго показан1Я его на суд*, которое я считаю дол- 
гомъ привести вамъ дословно: 

„Я полагалъ, что сд'Ьланная генераломъ и для него имевшая столь роковой 
исходъ оплошность была результатомъ чрезм1^рнаго развит1я воображен1Я,— съ 
одной стороны, отъ незнакомства съ военными обычаями арабовъ и постояннаго 
созерцания самыхъ ужасныхъ сценъ, а съ другой,— отъ преувеличения опасности, 
въ виду нЪкоторыхъ передвижешй неприятеля и при сознанш тяжелой обязан- 
ности защиты принца и всего отряда, лежавшей на арр1ергард'Ь. Помимо этого, 
въ течен1и .всей кампаши, не приходилось мнЬ слышать отзывовъ, которые не 
воздавали бы должной справедливости личной храбрости генерала и т^мъ бла- 
городнымъ нам^решямъ, которыя, неизменно, воодушевляли его.** 

Если судить по этому, то г. Мельюонъ д'Аркъ, принося 
торжественныя сожалЪнхя маршалу, по всей вероятности, не ду- 
малъ о ихъ посл-Ьдствхяхъ для генерала де Риньи, и, стало быть, 
этотъ оФФИщальный доносъ не заключалъ въ себ* никакого злого 
умысла. Онъ слыхалъ кое-что, пов*рилъ всему и нашелъ по- 
лезнымъ обратиться къ главнокомандующему съ выражешемъ 
преданности и собол'Ьзновашя. Но, какъ бы ни были благородны 
его нам-бретя, результатъ ихъ оказался не мен^Ье ужасенъ, и 
г. Бэххесъ, одинъ изъ адъютантовъ маршала, свид-Ьтельствуеть 



^) ^уСъ сахаго отъЬа^л генерала де Риньи иэъ Боны в ноября, я не встречался 
съ нимъ, впредь до возвращен1я его въ Алжиръ, въ половине декабря.**— Надо ду- 
мать, что и сынъ г. Мелыаонъ д*Арка, с«стоявш1Й въ одномъ изъ полковъ экспеди- 
шоннаго отряда, также ничего не слыхалъ лично, потому что, въ противномъ случа'Ь, 
онъ былъ бы привлеченъ къ д*лу, въ качеств'Ь свидетеля. Такимъ образоиъ, выходитъ, 
что г. Мельшонъ д*Аркъ основывался, исключительно, на слухахъ. 
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объ этомъ въ такихъ выражешяхъ: „Только около 4 часовъ ве- 
чера, всл'Ьдъ за посЬщешемъ г. интенданта, вьфажавшаго свой 
гн'Ьвъ по поводу генерала де Риньи, иаршалъ р'Ьшилъ, нако- 
нецъ, принять м'Ьры. Этотъ послЪдшй оактъ ин'Ё подтверждали 
мног1е свидетели.** 

Кому, въ самомъ д^л*, неизвестно, что удары, наносимые 
оскорбленному самолюб1ю, наибол'Ье чувствительны и вызываютъ 
самые сильные, неожиданные порывы. Особенно же нестерпимы 
они для лицъ, который, по своему исключительному положешю, 
привыкли кънепрестанномууваженшисубординащи окружающихъ. 
Безъ сомн^шя, для главы армш, было бы гораздо лучше и благо- 
роднее заглушать въ себ* личныя чувства, не поддаваясь ихъ вл1Я- 
шю. Сцип1онъ обнаруживалъ величге души именно въ т* времена, 
когда ему приходилось угнетать собственныя страсти. Но Сци- 
пюны вообще редки, даже въ Аорике, а страсти равно про- 
скользаютъ подъ мундиръ воина, какъ и подъ Фракъ гражданина. 

Отсюда я хорошо понимаю раздражеше маршала, которому 
представили столь мрачную картину деятельности одного изъ его 
подчиненныхъ. Поверивъ справедливости оактовъ, онъ не усом- 
нился и въ негодованш интенданта, а за нимъ всего отряда; слыша 
подобные вызовы, онъ легко перешелъ къ заключешю и о томъ, 
что надо быть суровымъ. 

Да послужить ему это въ оправданхе,— я самъ того хочу, ибо 
никакого дурного чувства не питаю къ нему. 

Но что бы ни говорили и чего бы ни делали, изъ элементовъ 
процесса нельзя выкинуть ни молчашя г. Клозеля накануне, ни 
довер1я, имъ засвидетельствованнаго генералу, по совершеши 
инкриминируемыхъ событ1й. Его гневъ возникъ заднимъ числомъ, 
если мне будетъ позволено такъ выразиться, а его безпощадная 
месть коренится только въ идее личнаго ему оскорблен1я. 

Пригласивъ въ свою палатку командировъ отд4льныхъ ча- 
стей, маршалъ имъ излагаетъ проектъ приказа, направленнаго 
на де Риньи. Это событге произвело на всехъ такое удру- 
чающее впечатлеше, что многхе охотно вступились бы за ге- 
нерала, если бы хватило у нихъ смелости возражать началь- 
нику ^). Будучи совершенно незнакомы съ действительностью, 
они, молча, согласились съ решенхемъ власти, хотя, въ глубине 
души, понимали, что она вышла изъ границъ справедливости и 
разсудительности. Генералъ де Риньи, одновременно съ полков- 
никомъ Корреаромъ, получилъ * приказъ явиться на это собра- 



^) Показашя полковниковъ Левека, Корбина и Пти дЮтерива. 
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те командировъ, но, вслйаствхе удаленности арргергардя отъ 
ставки маршала и темноты ночи, они посп'Ьли на м^сто уже ръ 
то время, когда вс^ расходились. 

Маршалъ, тотчасъ же, обратился къ генералу съ сл'ЬдуювдИ" 
ми словами, произнесенными съ известною долей высоком^рЫ и 
надменности: ^До моего св'Ёд'Ьшя дошли распространяемые цами 
обо мн* слухи, а лукавство поведен1я вашего теперь совервдевдо 
разъяснилось; но мое положеше слишкомъ высоко, и не вацъ, 
мелкот'Ь, судить о д'Ьйств^яxъ такого маршала, какъ я. Вы ничто 
иное, какъ салонный генералъ, и я долженъ показать на ваоъ 
прим'Ьръ. Ступайте къ начальнику штаба и прочитайте прик«1Э'&э 
заготовленный на сегодняшн1й день. Онъ жестокъ, но я н@ йогу 
ограничиться иными м-рами." 

Представьте себ*, господа, изумлеюе генерала де Риньн!..., 
Онъ протестуетъ противъ взводимыхъ на него обвинешй, насто- 
ятельно требу етъ очной ставки съ клеветниками. Этого же 
ярко требовали не только справедливость, но, по моему мн'Ьшю, и 
благоразумие; ибо, разъ генералъ оказался бы, лицомъ къ лицу, 
съ г. Мельк10номъ д'Аркомъ, посл'Ёдн1й, волей-неволей, былъ бы 
вынужденъ признать, что его ^негодованхе^' основывалось, исклю- 
чительно, на слухахъ, источникъ которыхъ не заслуживалъ, бе- 
зусловно, никакого дов'Ьрхя, а, въ результате, маршалъ и^ба» 
вился бы отъ нел-Ьпаго заблуждешя. Несмотря, однако, ни на что, 
просьба генерала о допрос* свид-Ьтелей не была удовдетворена. 

Генералъ посп'Ьшилъ къ начальнику штаба и узналъ отъ него 
содержаше приказа. 

Это распоряжен1е не имЪетъ ничего общаго съ другимъ прика- 
зомъ маршала, на которомъ зиждется настояпцй процессъ. Но 
мы имЪемъ съ него точную коп1ю, такъ какъ маршалъ опуб- 
ликовалъ его въ своей брошюр*, уже во время ^ода сл*дств1Я, 
очевидно, не принявъ во внимание, что къ человеку, имъ столь 
тяжко обвиняемому, необходимо относиться съ уваженхемъ, даже 
и во время нахождешя его подъ судомъ '). 

Во всякомъ случа*, мы приносимъ искреннюю благодарность 
маршалу Клозелю, если не за его нам*рен1Я, то, по крайней 
м'Ьр*, за самое опубликоваше приказа, им'Ьющаго, въ действи- 
тельности, очень важное значеше, съ ч-Ьмъ вы сами^ я думаю, 
не замедлите согласиться. 

Безспорно,--если бы генералъ де Риньи обнаружилъ недо- 
статокъ мужества и решительности, это, съ военной точки зр*- 



*) V. Страница 89 ОбъяспепШ маршала. 
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шя, было бы непростительнымъ и настолько серьёзнымъ жЬя- 
юеиъ, что значеше вс*хъ остальныхъ изчезало бы само собою. 
Минута гн'Ьва и увлечешя извиняется, неудовольствхя сглажи- 
ваются, ропотъ можетъ быть преданъ забвешю, ибо н*тъ зд'Ьсь 
ничего, что вредило бы чести или оскверняло виновнаго. Но тру- 
сость— позоръ; это— клеймо проклят1я, раскаленнымъ жел*зомъ 
оттиснутое на лбу. И тотъ главнокомандующ1й, — который, гшЪя 
подобный упрекъ въ отношенш своего генерала, началъ бы вести 
съ нимъ только личные счеты, рискнулъ бы мстить лишь за себя 
самого, а не за пятно мундиру, — оказался бы, разумеется, вн*. 
всякаго П0НЯТ1Я о доблести воина! Маршалъ Клозель на это не былъ 
способенъ. Найди онъ труса,— низость покаралъ бы онъ прежде 
всего. Въ его глазахъ, таковъ былъ бы Фактъ, повелевающгй всЬ- 
ми другими. 

Между т-Ьмъ, мы видимъ, что первый, отданный г. Кло- 
зелемъ приказъ не заключаетъ даже намека о чемъ либо подоб- 
номъ; откуда необходимо заключить, что все, последующее, 
есть результатъ позднМшихъ размышлешй, который разыгрались 
въ воображеши маршала, уже послЪ выхода приказа. Сверхъ. 
того, онъ, ни разу, не намекнулъ на оставлеше генераломъ сво- 
его поста; г. де Риньи обвинялся, единственно, въ распростра- 
ненш ложныхъ слуховъ и преступныхъ сов^тобъ, съ ц^лью по-^ 
лучить, вместо своего начальника, командоваше отрядомъ. 

Последнее, отражая высшее проявлеше энерпи, совершенна 
противоречить П0НЯТ1Ю о малодушш, ибо никогда не было видано, 
чтобы тотъ, кто боится на войне, сталъ бы искать новыхъ опа- 
сностей и затруднетй главнаго командовашя. 

Въ силу показанныхъ мотивовъ, этотъ драгоценный доку- 
ментъ служить наилучшимъ опровержешемъ второго приказа, 
явившагося позднее, а потому я считаю обязанностью привести, 
его целикомъ: 

ДНЕВНОЙ ПРИКАЗЪ. 

БивуакЕ у Марабу Зиди-Тамтама. 

26 ноября 1836 года. 

, Солдаты! Я съ удовольствхемъ сп-Ьшу выразить благодарность за мужество^ 
терп-Ьн^е и саиоотверженхе, вами обнаруженныя въ теченш посл^днихъ дней^ 
когда вы переносили всЬ опасности и саиыя тяжелыя испытан1Я военнаго- 
вреиени." 

„Особенно же благодарю васъ за то, что не вняли вы коварнымъ и лжи- 
ъыиъ слухамъ, а также преступнымъ сов-Ьтаиъ одного изъ вашихъ начальниковъ^ 
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недостойнаго командовать вами, въ виду явной неспособности его терпеть ли- 
шен1Я, наравн1^ съ вами и со мною/ 1) 

„Некогда, солдаты, поб^досный народъ велъ другую войну въ провинши Кон- 
стантине и, среди всякихъ превратностей, одинъ изъ второстепенныхъ началь- 
никовъ пытался возмутить арм1Ю противъ ея полководца. Каковъ же быль ре- 
зультатъ? Солдаты! Арм1Я сдалась на капитуляд1ю; она была посрамлена! То же 
самое подготовлялось и вамъ, на завтрашшй день. Но я вполн'Ь укЬренъ, что 
вы съ честью вышли бы изъ всякой опасности и любого затруднительнаго по- 
ложены 2). 

яУв1^рениый въ томъ, я предаю означеннаго командира иа усмотр^нхе во- 
еннаго министра, а, на его м^сто, опред'Ьляю другаго, вполне опытнаго и дос- 
тойнаго вами командовать". 

„Солдаты! Не забывайте: въ вашихъ рукахъ честь родины, завоеванная 
вами слава и безопасность одного изъ д'ЬтеЙ Франши. , 

яМнЬ очень тяжело! Применяя такую строгость я самъ глубоко опечаленъ. 
Но суровый долгъ службы этого требуетъ неумолимо! 

„Настояш1й приказъ прочесть во всЬхъ ротахъ и эскадронахъ завтра, предъ 
выступлешемъ въ походъ.** 

При чтенш такого страннаго и 'Ьдкаго произведенхя, «осив- 
шаго громкое назваше дневнаго приказа, генералъ не могъ удер- 
жаться, чтобы не вскрикнуть отъ негодован1Я и изумлешя: у^Эта 
ужасно!^ Онъ, немедленно, возвратился къ маршалу, требуя со- 
зван1я военнаго совета или даже смерти себЪ, предпочитая ее 
незаслуженному и жестокому позору, который ложился на него 
предъ лицомъ всего отряда, благодаря такой м'Ьр'Ь ^). ВсЬ, 
присутствовавппе при этой сцен*, единогласно, показали, что 
генералъ, самымъ энергическимъ образомъ, отстаивалъ свою, за- 
тронутую честь. Но къ нимъ присоединились некоторые друпе 
свидетели, противъ которыхъ генералъ возмущается вс^ми силами 
своей души. Одни приписываютъ ему кашя то мольбы, ими 
будто бы слышанныя черезъ ст'Ьны палатки маршала; господинъ 



О Скорее можно признать, что, именно, генералъ де Рнньи переносвлъ все, на- 
равн-Ь съ простыми солдатами, такъ какъ у него не было даже палатки, а» в:1Ьдь, онъ^ 
молча, иопытывалъ в&Ь лишешя отряда. 

^) Повидимому, маршалъ читалъ своего Саллюстк; но, къ несчастью, его опи- 
сан1е д'Ьйств1й римской арм1п страдаетъ такими же недостатками, какъ и отчеты, ка- 
саюпоеся францувскихъ войскъ. Тотъ самый Авлъ, на котораго намекаетъ маршалъ, 
отнюдь не им'&гъ нам'Ьрешя возмущать солдатъ противъ ихъ полководца — своего род- 
ного брата; онъ хот^ъ только, въ отсутствш начальника, поручившаго ему, на время, 
командоваше, попытать счастья въ ц-кЛ съ Югуртой, разсчитывая, такимъ путемъ,. 
стяжать себ^ славу. Авлъ быль разбитъ и арм1я попала въ пл^нъ къ непр1ятелю. 
Таковъ д'Ьйствительный фактъ-, столь странно искажаемый въ ссылке маршала на 
Саллюст1Я| которую онъ счедъ ум'Ьстнымъ привести, говоря предъ войсками, осаждав- 
шими Константину. Да, и по ея буквальному тексту, ссылка на Саалюст1я, какъ это* 
очевидно, сов&Ьжъ не годится г. Клозелю. 

^) Маршалъ, самолично, засвид'Ьтельствовалъ о сл'^дующихъ словахъ генерала: 
^Лучше разстр^ляйте меня; для этого, в^дь, нужно только 4 пули.** 
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же Наполеонъ Бертранъ увлекся даже бол'Ье, уверяя, что онъ самъ 
будто вид-Ьлъ, — сквозь полотно палатки,— генерала на кол'Ьняхъ 
предъ главнокомандующимъ.... 

Дрошса от$ гнтьва, генер(1л$ вспклетп и громовыми: голосом^ восклЫ" 

цаетв: Это лоакы Клянусь честью, это ложы,,.'^ 

(Глубокое волнен1е во всей аудиторш). 

Взываю къ ьшлосердш по поводу перерыва! Это крикъ истер- 
занной сов-Ьсти; онъ могущественн'Ье моихъ сло^ъ..., и онъ пря- 
мо пойдетъ къ вашему сердцу!,... 

Но я не могу обойти вопроса объ изв-Ьстныхъ, ви! ^епепв 
обычаяхъ, который, вы, милостивые государи, разрешите лучше, 
нежели кто либо другой. 

Быть можетъ, по своему нев'Ьд'Ьнхю, я н-Ьсколько преувели- 
чилъ понятхе о деликатности отношенхй въ военной сред* и о стро- 
гости военнаго положешя; но я думаю, что палатка главноко- 
мандующаго, какъ бы святая святыхъ для всЬхъ окружающихъ; 
что если тайны ея ограждались только полотномъ, вм-Ьсто ка- 
менныхъ сгЬнъ и запертыхъ дверей, то чувство скромности 
посторонихъ вполн'Ь гарантировало ея непроницаемость; что 
ушамъ не сл-Ёдовало слышать къ нимъ доходившхе звуки, а уста 
должны были воздержаться отъ повторешя невольно долетавшихъ 
р'Ьчей. Такой взглядъ подтверждается словами одного изъ со- 
стоявшихъ при особ* маршала ОФицеровъ, г. капитана Мод- 
льера! ^Слышали вы,'^ спросили его на допрос*, ^разговоръ, 
им-ЬвшШ м-Ьсто 2б ноября, въ палатк* г. Клозеля, между нимъ и 
господиномъ де Риньи?" 

— ^Н^тъ,"— отв-Ьчалъ онъ, ^я не долженъ былъ слушать 
того, что происходитъ въ палатк* г. маршала, а потому старался 
держаться на изв'бстномъ отдаленш отъ нея!" 

Я спрашиваю васъ, милостивые государи, неужели мы оба 
заблуждаемся, въ данномъ случа*? Представляю вамъ самимъ ре- 
шить и оценить нравственныя основы изучаемыхъ нын* заявлетй. 

Во всякомъ случа*, господа судьи, —требованхя очной ставки 
съ обвинителями, военнаго совета и даже смерти, подтверждае- 
мыя показашями столькихъ свидетелей, служатъ достаточнымъ 
ручательствомъ, что, въ словахъ генерала, не было малМ- 
шаго оттенка слабости или криводушхя; что его воззвашя были 
голосомъ невиннаго, что онъ хот-Ьлъ уничтожить клевету, а не 
преклониться предъ нею, и что, наконецъ, онъ жаждалъ не по- 
миловашя, а справедливости. 

Какъ бы ни было, маршалъ потребовалъ свой приказъ обрат- 
но, сказавъ, что онъ не будетъ объявленъ войскамъ. ^Но^, при- 
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бавилъ онъ, 9 я лишаю васъ командован1я частью и вы подвергне- 
тесь строгому аресту.^ Согласно съ военными правилами, гене- 
ралъ снялъ шпагу свою для передачи маршалу, О который, одна- 
ко^не взялъ ее, подъ т'Ьмъ предлогомъ, что это пустая Формальность. 

Сл'Ьдовательно, онъ не признавалъ г. де Риньи недостойнымъ 
носить оруж1е. 

Теперь, милостивые государи, переходя къ внутреннему анали- 
зу обвинешй маршала Клозеля, я вынужденъ указать на не- 
постоянство его взглядовъ и на ненадежность воспоминайхй его. 

Онъ взялъ обратно свой приказъ,— но въ силу какихъ сообра- 
жен1й? 

Прислушаемся къ его начальнику штаба, г. полковнику Дюверже. 

^Генералъ де Риньи им'блъ съ маршаломъ разговоръ, всл'Ьд- 
ствхе котораго маршалъ, потребовавъ меня къ себ-Ь, сказалъ, что 
генералъ де Риньи подлежитъ строгому аресту, а дневной при- 
казъ, его касавш1йся, отм'Ьняется, въ виду требовашя съ его сто- 
роны Формальнаго сл'Ьдств1Я.*' . 

Спрашивается, почему же, вм-Ьсто произвольнаго осужден1я 
путемъ такого оскорбительнаго приказа, то же изсл'Ьдоваше не 
было назначено ран-Ье? 

Намъ сейчасъ понятны слова г. Клозеля, сказанныя начальник)' 
штаба; теперь, припомнимъ объяснешя, имъ данныя военному мини- 
стру, въ одномъ изъ рапортовъ, гд*, чуть ли не на каждой строк-Ь, 
приходится встречаться съ туманными инсинуащями и пам-Ёреннымъ 
умолчанхемъ, т. е. съ такими риторическими прхемами, которые, 
какъ мн* кажется, военной р-Ьчи несвойственны. Всл^дъ за приве- 
дешемъ словъ, сказанныхъ генералу— <у,Но, дайте мн* время!'', онъ 
добавляетъ: ^Я об-Ьщалъ, что приготовленный, на завтрашшй 
день, приказъ будетъ отм'Ьненъ. Такимъ образомъ, думалось, я 
понялъ его и хот^лъ дать ему время на размышлеше...."* 

Недоконченная Фраза и это многоточхе скрываютъ мысль, 
которую, повидимому, не трудно угадать: Я, дескать, надеялся, 
что онъ какимъ-нибудь славнымъ подвигомъ или возстановитъ свою 
честь, или же самъ принесетъ себя въ жертву. Однако, въ сознаши 
маршала, не было даже намека и на такое, довольно странное вели- 
кодушхе, ибо, въ противномъ случа*, онъ далъ бы генералу де 
Риньи средства добиться честнаго имени вновь; а между т^мъ, какъ 
мы видели, маршалъ отнялъ у него командованхе частью и нало- 
жилъ строг1й арестъ, лишая его, стало-быть, всякой свободы д^й- 
СТВ1Й. Г. Клозель, очевидно, не могъ самому себ-Ь выработать яснаго 



*) ПостЬдствхе строгаго ареста. 
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представлешя о томъ, чего хот^лъ; память коварно изменяла ему. 
Истина заключается въ показанш Дюверже: „Маршалъ остано- 
вился на мысли о назначенш сл-Ьдствхя по этому д-Ьлу." Но, 
вскор'Ь затЬмъ, нам'Ьрешя его опять изм'Ьнились. 

Въ самомъ непродолжительномъ времени, намъ придется встр'Ь- 
титься еще съ однимъ, играющимъ важную роль заблуждешемъ, 
которое находится въ непосредственной связи съ предыду- 
щимъ. 

Командован1е аррхергардомъ, вм-Ёсто генерала де Риньи, было 
вв-Ьрено полковнику Дюверже. Но, на сл-Ьдуюиий же день, 27 числа, 
онъ совершаетъ поступокъ, д*лающ1й честь его нравственной лич- 
ности, прося у маршала позволешя свою власть передать въ руки г. 
де Риньи. Получивъ разр'Ьшенхе, онъ сп'Ьшитъ къ генералу, чтобы 
сообщить ему о происшедшемъ и о снят1и ареста. Действитель- 
но, генералъ де Риньи командовалъ загЁмъ бригадой до конца 
похода, т. е. до возвращешя войскъ въ Бону. 

Утромъ того же 27 числа, случился Фактъ, подвергшШся 
такому искажешю, что я хот-Ьлъ бы воздержаться отъ его ква- 
лиФикащи; пусть онъ самъ говоритъ за себя. 

Поел* означенныхъ уже, въ рапорт*, словъ маршала: ^Я, ка- 
залось, понялъ его и хот-Ьлъ дать ему время для размышле- 
шй....", говорится дал^е: ^Однако, на другой день, наши эскадроны 
принимали участхе въ блестящемъ д-Ьл*, и лишь немногхе офи- 
церы егерскаго полка нашли возможнымъ доказать свою 
храбрость. ^^ Зд-Ьсь, уже нЪтъ двусмысленности и если маршалъ- 
не заявляетъ открыто, что у генерала де Риньи не хватило му- 
жества принять участхе въ этой стычк*, то, очевидно, до нельзя^ 
что онъ такъ желаетъ сказать, даетъ яркое объ этомъ понятхе. 
Ни для кого изъ присутствующихъ не можетъ быть въ томъ ни 
загадки, ни сомн^шя. 

А вотъ вамъ сущность Факта, вотъ и доказательства: 

ЗамЪтивъ приближете арабовъ, им^вшихъ нам^реше поме- 
шать свободному переходу арм1и черезъ ручей, маршалъ, не- 
медленно, послалъ г. де Дрэ къ двумъ эскадронамъ аФрикан- 
скихъ егерей съ приказанхемъ, тотчасъ же, произвести аттаку. 
Эскадроны понеслись съ быстротою молши, подъ начал ьствомъ 
храбраго капитана Морриса, который не замедлилъ лично сло- 
мать клинокъ своей шпаги въ груди одного араба. Въ это время,, 
командиръ егерскаго полка Корреаръ и генералъ де Риньи зани- 
мали, съ остальными эскадронами, позищю, прикрытую неболь- 
шимъ возвышеюемъ, которое не позволяло имъ видеть всего 
происходившаго; сверхъ того, они были отделены отъ свое& 
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каваллерш бз-мъ линейнымъ полкомъ. Слухи объ аттак-Ь дошли 
къ нимъ только по ея окончати; генералъ началъ было выражать 
неудовольствхе по поводу того, что ее повели безъ его приказа- 
Н1Я, но ему заявили объ исполненш, въ данномъ случа'Ё, непо- 
средственнаго распоряжен1Я маршала. 

Разсмотримъ показашя свидетелей и прежде всЬхъ — г. де Дрэ: 

„И|гЬя въ виду значенге быстраго каваллерхйскаго натиска, г. маршалъ от- 
правилъ пеня къ двуиъ эскадронамъ аориканскихъ егерей, расположенныхъ 
пряуо предъ непр1ятелемъ, въ боевои!» порядке, съ приказанхеиъ, тотчасъ же, 
аттаковать арабовъ. Я поскакалъ галопомъ и первою уоей мыслью было преду- 
предить генерала де Риньи, командовавшаго аррхергардомъ и полковника 
Корреара. Но, не найдя ихъ обоихъ и и1гЬя прикаэаше о безотлагательной и^р'Ь, я 
передалъ его командирамъ двухъ эскадроновъ (посл'Ьднге находились въ н^ко- 
торомъ разстояши одинъ оть другаго). Аттака была произведена безъ заиедлен1Я, 
а, на обратномъ пути, я встр'Ьтилъ генерала де Риньи, которому и объяснилъ 
причину не доставлен1Я еиу приказа маршала, ранЬе другихъ/ 

Полковникъ Корреаръ подтверждаетъ это показаше: 

. „Генералъ де Риньи, ъиЬстЬ со мною, узналъ о происшедшей аттак^ лишь 
по ея окончанш, когда неприятель былъ уже отброшенъ; двигаясь позади 6з 
п^хотнаго,— мы оба съ четиръия эскадронами моего полка оставались на значи- 
тельномъ разстоянш оть м-Ьста д-Ьйствхя." 

Перейдемъ, къ свидетельству подполковника той же части г. 

Кбнига: ^ 

„Трет1й и четвертый эскадроны шли отдельно оть своего полка для при- 
крыт1Я стр'Ьлковъ (ими командовали г.г. де Ружмонъ и Моррисъ). Эти-то два 
эскадрона и учавствовали въ аттакЪ, им'Ьвшей м'Ьсто 2^ ноября, между 8 и 9 
часами утра, согласно приказангю маршала, доставленному однимъ изъ офи- 
церовъ, состоявшихъ при главной квартир*. Ни генералъ де Риньи, ни полков- 
никъ Корреаръ, не были уведомлены. Узнавъ, наконецъ, о д'Ьл*, генералъ по- 
сп'Ьшилъ къ эскадронамъ, въ объ'Ьздъ полка; но эта блестящая аттака окончилась 
такъ скоро, что друг1е эскадроны не успели принять въ ней участхе. 

Въ заключенхе, обратимся къ показашю ротмистра Мор- 
риса, изложенному сл'Ьдующимъ образомъ: 

„я велъ свой эскадронъ, на урочищ* Зиди-Тамтамъ, въ аттаку, руководствуясь 
поддержкой 3-го э^адрона, подъ начальствомъ г. де Ружмона, который вм*ст* 
со мной занималъ самую крайнюю позишю аррхергарда. Распоряжеше мы по- 
лучили черезъ состоявшаго при маршал* г. де Дрэ. Я зам*тилъ, что, во изб*- 
жан1е потери удобнаго момента, приказъ не могь достигнуть генерала де 
Риньи; однако, я долженъ сказать, что генералъ, вм*ст* съ прочими эскадрона- 
ми, посп*шилъ, немеденно, къ намъ на помощь. Аттака была непродолжительна, 
но посл*дств1я ея были весьма важны, такъ какъ она способствовала удалению 
оть средины колонны арабовъ, которые могли бы затруднить движен1е.^ 

Пдсл* всего этого,— къ какому надлежитъ придти выводу о 
неблаговидныхъ намекахъ въ рапорт'Ь маршала? Г. Ююзель без- 
силенъ оправдываться невЪд'Ьшемъ событ1й, ибо г. де Дрэ, по- 
дробно, изложилъ ему вс* обстоятельства д-Ьда. Какое же зна- 
чеше могутъ им'бть его посл*дующ1Я нарекашя? 
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Остальная часть дня прошла спокойно и отрядъ расположился 
лагеремъ, на берегу р-Ьки Сейбузы. 

Являясь къ своему начальнику, по случаю снятхя съ него 
ареста, генералъ хогЬлъ представить н'Ькоторыя объяснен1Я, но 
получилъ сл'Ьдующ1й отв'Ьтъ: „Все кончено; я нуждаюсь въпоко'Ь; 
не будемъ говорить объ этомъ." 

28 числа не случилось ничего, выдающагося; генералъ оставался 
на своемъ посту, а маршалъ насвоемъ, и не было никакихъ пред- 
вЪстниковъ грозы, случившейся 29 числа. 

Т-Ьмъ не мен-Ье, въ этотъ злополучный день, совершенно не- 
ожиданно, всЬ, какъ громомъ, поражены были появлешемъ ужас- 
наго приказа, результатомъ котораго и служить настоящее за- 
сЬдаше. 

Вотъ подлинный его текстъ: 

Лагерь на Сейбуз'Ь, 29 ноября 1836 года. 

яМаршалъ, генералъ-губернаторъ, съ удовольствхеш! и глубокою призна- 
тельностью, благодарить коиандуемыя ииъ войска за мужество и самоотвержеше, 
обнаруженный^ во вреия похода въ Константину, когда арм^я, съ необычайною 
твердостью, претерпела самыя ужасныя испытан1я военнаго времени. Честь и 
слава ея военнымъ доблестяиъ!!!*' 

„Только одипъ изь участниковь похода обнаружили недоетатокъ твердоепш 
и малод)-нпе! Но, благодаря разумно принятымъ м'Ьрамъ, онъ получилъ должное 
воздаяше за неосторожные и преступные намеки, высказывать которые не 
им^лъ права.*' 

„Солдаты! Въ какое бы положенхе мы не были поставлены,— я всегда съум^ю 
вывести васъ, изо всякаго затруднен1Я, съ честью. Положитесь въ этомъ на 
своего главнокомандующаго.* 

„Не забывайте, что, на вашей обязанности, лежитъ охрана славы пред- 
ковъ, вашего добраго имени, а также защита одного изъ сыновъ Франши. 
Этотъ ВЫС0К1Й долгъ, благородно, исполненъ вами." 

уБезприм^рнымъ поведешемъ, во все время этой достопамятной экспедицш, 
вы заслужили благодарность отечества, признательность короля и удивлеше 
д^аго М1ра!^ 

Въ ЭТОМЪ приказ'Ь, мы не находимъ, одна^, упрековъ въ 
коварныхъ инсинуащяхъ и возмутительныхъ сов'Ьтахъ; не видимъ 
обвинен1Я въ подстрекательств* противъ власти; въ немъ гово- 
рится лишь о неосторожныхъ и преступныхъ намекахъ.... 

За то, на первомъ план* и р-Ьзче всего, бросается въ глаза, — 
надо всЬмъ господствуетъ обвииеше въ недостатке твердости и 
въ малодуппи! Какъ жестоко разсчитаны слова!... Какая почва 
для комментархевъ!? 

И почему н-Ьтъ объ этомъ р-Ьчи въ начальномъ приказ*, среди 
первой вспышки гн*ва г. Клозеля? И зач-Ьмъ оставили командова- 
ше трусу? А, сохранивъ за нимъ власть, къ чему годится этотъ 
^зрывъ четыре дня спустя?... 
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Наконецъ, въ чемъ же заключается истинное содержан1е этого 
оригинальнаго обвинешя? Гд* мотивъ, чтобы, въ такой короткхй 
промежутокъ, оно могло испытать столько превращетй,— сего- 
дня, называясь бунтомъ, а завтра, — ^малодушгемъ? 

Все это, решительно, непонятно!... 

Не случилось ли еще чего нибудь, опять зад^вшаго самолюбхе 
главнокомандующаго? 

Вы помните, конечно, что первый приказъ маршала быль 
вызванъ неуместною выходкой г. Мелькхонъ д'Арка; второму— 
предшествовалъ совершенно аналогичный оактъ и, помимо воли 
его автора, могъ снова возбудить неудовольствхе г. Клозеля. По 
этому вопросу, въ показанхяхъ капитана Сентъ - Ипполита, мы 
находимъ: 

Вопрос». — ,Не д-^лали ли вы, въ конц'Ь отступления, числа 28 или 29 ноя- 
бря, попытки склонить маршала къ отдан1Ю приказа противъ генерала де 
Риньи?** 

Оп^вIьт^.—„Кз^ категорически поставленный вопросъ, я отвечаю столь же 
%пряуо и отрицательно. Но приведу событге, послужившее еиу причиною. 28 
ноября, посл^ полудня, маршалъ, во вреия похода, подозвалъ меня къ себ^; 
мы ^хали верхомъ и, съ глазу на глазъ, им^ли раэговоръ, въ которомъ я выска- 
залъ, что, при данныхъ услов1ЯХъ, наше положеше было бы несравненно лучше^ 
если бы, съ самаго начала кампанш, онъ употреблялъ бол^е строг1Я мЬры. 
(Д^ло касалось 5 или 6 лицъ). Маршалъ отв^чалъ: ,уНичто не потеряно и на 
все будетъ свое время." 

Кто сталъ бы утверждать, что именно этотъ разговоръ побу- 
дилъ г. Клозеля принять известное р-Ьшеше? Н'Ьтъ, мнЪ легче 
вид'бть мотивъ посл'Ьдняго, исключительно, въ чувств* злобы и, 
быть можетъ, въ призракахъ оскорбленнаго самолюбхя, ч-Ьмъ въ 
предположенш гнуснаго разсчета со стороны маршала отклонить, 
посредствомъ такого важнаго м'Ьропр1ЯТ1Я, внимаше общества отъ 
ошибокъ и потерь на пути злосчастной экспедищи въ Констан- 
тину, и такимъ прхемомъ все неудовольствхе и проклят1я обратить 
на генерала де Риньи. 

Во всякомъ случа*, маршалъ отлично понялъ, что этотъ за- 
поздалый громъ и, если можно такъ выразиться, шумное возоб- 
новлеше непрхятельскихъ дМствхй требовали оправдан1Я или, по 
крайней м'Ьр'Ь, объясненхя. И вотъ ч-Ьмъ мотивируетъ онъ свое 
р*шеше самъ: „Я долженъ сказать, что генералъ де Риньи, вм-Ьста 
признательности за все, мною сделанное ему лично, дяд-Ь его, 
памяти его брата-министра, распространялъ всевозможные намеки 
и слухи, способные деморализироватъ мен-Ье храбрую и не 
столь проникнутую чувствомъ долга арм1Ю. Приказъ мой 
отданъ 29 числа.'' (Рапортъ военному министру). 

Таковы услов1я издашя второго приказа! Стало быть, гене- 
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раяъ вышелъ изъ повиновешя?!... Маршалу Ююзелю, удивительно, 
не везетъ въ мотивахъ. Ни одно изъ письменныхъ или устныхъ 
свид'бтельскихъ показашй не удостов*ряетъ существованхя какихъ 
либо преступныхъ, неосторожныхъ или же легкомысленныхъ р'Ь- 
чей со стороны генерала, поел* событхй 2б числа. Таюшъ обра- 
зомъ, въ ц'Ьлой армш, не нашлось ни одного голоса, который под- 
твердилъ бы это новое обвинеше маршала; и вотъ, на основанш, по 
самому существу своему, нев-Ьриаго Факта, безъ всякихъ объ- 
яснешй со стороны обвиняемаго, на глазахъ ц'Ьлой Европы, позо- 
рится доброе имя заслуженнаго челов-Ька, доблестнаго, покры- 
таго ранами генерала! 

Появлен1е этого приказа возбудило въ аориканскихъ войскахъ 
общее изумлеше. О Ротмистръ Лебурва даже говорить, по этому по- 
воду, коротко и ясно: ,,По моему мн*шю, а также по уб^ждетю мно- 
гихъ товарищей моихъ, издан1е приказа, объявлявшаго всему 
отряду о нарушенш командиромъ егерской бригады своихъ обязан- 
ностей, было вызвано желашемъ главнокомандующаго свалить на 
генерала, а также на несчастный б2 полкъ часть нашихъ испы- 
тан1й въ эти роковые дни.'^ Онъ прибавляетъ дал*е, что гене- 
ралъ руководилъ операшями съ должнымъ мужествомъ и хладно- 
кровхемъ. 

По возвращен1и къ м'Ьсту отправлен1я, арм1я разбилась на 
части. Но, въ Бон-Ь, первою заботой генерала де Риньи было 
требоваше правосудхя и онъ тотчасъ же написалъ военному ми- 
нистру следующее письмо: 

„Бона, 1-го декабря 1836 года. 
яГосподинъ Шнистръ! 

„ИиЬю честь представить ваш! коп1Ю приказа маршала Клоэеля, отданнаго 
при возврашен1и нашемъ изъ Константины. 

„Слова о недостатке твердости и малодушш одного прямо относятся ко 
мн'Ь; признавая его клеветой, я отвергаю обвинен1е. 

„Но это не все: г. маршалъ, съ такою же несправедливостью, отнесся 
ко иаЬ и въ другоиъ приказе, который остался неизданнымъ только послЪ про- 
чтен1я его всЬми командирами частей отряда. Если этотъ приказъ сделался 
достоянгемъ многихъ, то онъ не составляетъ тайны г. маршала, а потому я прошу 
распоряжешя вашего превосходительства о воспроизведенш его." 

^Всяюй генералъ можетъ быть отданъ подъ судъ, но никто не въ прав^ 
позорить его имени. Я, самымъ настойчивымъ образомъ, прошу, чтобы все пове- 
денге мое, за время экспедиц1и въ Константину, было разобрано сл'Ьдственной 
коммисс1ей, по назначен1ю вашего превосходительства. Въ случае признан1Я ею 
Факта, что экспедищя им^ла столь печальные результаты по винЬ генерала, 

^) Г1оказан1я: ма1оровъ Пессона и де Кастел.1ана, командира эскадрона Перренъ* 
Соллье, капитана Лафонъ-Виллье п, особенно, офиг^еровъ, служившихъ въ бригах^ 
генерала. 
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непрерывно командовавшаго при наступленш къ Константине и подъ сгЬнаии 
этого города авангардомъ, а при отступленш аррхергардомъ, я сочту себя не- 
достоЙны1гь служить своеиу государю.** 

Какъ ни грустно, а необходимо прибавить, что эта просьба 
не дошла до министра и что, несколько позже, ее пришлось 
возобновить. 

Между т'бмъ, генералъ де Риньи получилъ приказан1е отпра- 
виться въ Алжиръ, куда онъ могъ прибыть на корабл* Монте- 
белло только 14 декабря. Зд'бсь, онъ вскор* узналъ, что, совер- 
шенно позабывъ о своемъже предписаши,маршалъначалъ выска- 
зывать неудовольств1е по поводу его присутствхя въ Алжир*, 
утверждая, будто генералъ заслуживаетъ предашя военному 
суду за самовольную отлучку изъ Боны. Де Риньи, конечно, 
посп-Ьшилъ оправдаться оактомъ не только разр-Ьшешя, а даже 
приказан1я самого маршала; не отрицая своей ошибки, посл'Ьдшй 
ограничился выражешемъ удивлешя по поводу смысла, даннаго 
его словамъ. Мало того,— онъ пригласилъ генерала къ себ-Ь на об'Ьдъ, 
вм-Ьст* съ г. де Ла Сюссъ, командиромъ Монтебелло, Стало быть, 
маршалъ Клозель приглашаетъ за свой столъ именно того гене- 
рала, который недавно оскорбилъ его, пытался возмутить ц'Ьлый 
отрядъ и осквернилъ себя малодуппемъ!... 

Кто изъ васъ, милостивые государи, пов'Ьрилъ бы такому, 
неожиданному Факту? Не служитъ ли это приглашеше блистатель- 
нымъ доказательствомъ, что маршалъ не питалъ къ г. де Риньи 
ни презр^шя, вызываемаго трусостью, ни гн-Ьва, возбуждаемаго 
подчиненнымъ, который, чуть не вчера, обнаружилъ явное непо- 
виновеше и коварство въ отношеши къ своему начальнику? Не 
зд'бсь ли лучшее опровержеше обоихъ приказовъ? 

И генералъ понялъ это приглашенхе именно въ этомъ смысл*. 
Конечно, руководствуясь, исключительно, голосомъ личнаго са- 
молюб1Я и чувствомъ справедливаго негодованхя, онъ отв'Ьтилъ бы 
на него сухимъ и категорическимъ отказомъ; но идея чести 
должна была уступить нищет* требовашй этикета; генералъ при- 
нялъ вызовъ, дабы показать, что осужденхе не коснулось его и 
что онъ им'Ьетъ право занимать мЪсто рядомъ съ товарищами по 
оруж1Ю, гляд'Ьть маршалу прямо въ глаза, съ твердымъ сердцемъ 
и высоко держа голову. 

Черезъ два дня (17-го числа), онъ получаетъ приказъ объ окон- 
чаши командировки и о немедленномъ возврагЬ къ своему посту. 

Между Т'бмъ, неблагопрхятные слухи объ экспедицш въ Кон- 
стантину, постепенно, проникали во Францхю, расплываясь все 
бол'бе и болбе. Памятенъ всякому долгШ кошемаръ отчета, къ 
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намъ доходившаго разв* лоскутками, и мрачныхъ телеграоиче- 
скихъ, безжалостно извращаемыхъ тьмою нев-Ьд-Ьтя депешъ, кото- 
рыя приносили намъ, капля по капл*, всЬ горести этого печаль- 
наго предпр1ят1Я. 

Замечательная вещь! Въ очень длинномъ рапорт*, ни единымъ 
словомъ, не намекается о поведенш генерала де Риньи въ течеши 
25 числа. Разсказъ о событ1ЯХЪ названнаго дня ограниченъ 
несколькими словами: ^25 -го мы стояли лагеремъ у Уэдъ-Талага, 
съ усп^хомъ отражая постоянно возобновлявшхяся нападешя ара- 
бовъ."" Очевидно,— веб прочхя событхя были настолько незначи- 
тельны, что не заслуживали упоминанхя или же изгладились изъ 
памяти великаго автора! 

Съ другой стороны, знаменитый дневной приказъ еще не до- 
стигалъ Франщи, такъ какъ не былъ отправленъ вм-ЬсгЬ съ ра- 
портомъ. 

Нр враги не дремали! Письма, источникъ которыхъ мн* не- 
извЪстенъ (хотя, по некоторымъ Фразамъ, воспроизводящимъ 
разговоръ въ палатке маршала, ихъ надо приписать лицамъ изъ 
его свиты), способствовали распространешю въ публике обвинешй 
противъ генерала де Риньи^ говорили: онъ принялъ кусты колю- 
чихъ травъ за скопища арабовъ, самъ кинулся бежать и кричалъ 
солдатамъ: спасайся, кто можетъ; произвелъ безпорядокъ въ 
войскахъ.... Словомъ, чего ни говорили?... Подобныя известхя 
доставлялись въ редакщи несколькихъ газетъ, а эти, въ свою 
очередь, не думая проверять оактовъ, торопились предать ихъ 
гласности. Дабы получить надлежащее представлеше, на что спо- 
собна слепая ненависть, не мешаетъ перечитать некоторыя со- 
общешя. Въ газете Меззаёгег, напримеръ, отъ 1б декабря видимъ 
следующее: 

„Первые два дня нашего отступлешя представляли сплошной рядъ стычекъ 
съ непр1ятеле11ъ. Сколько храбрости, энергш и р'Ьшительности должны были 
проявить наши солдаты, на которыхъ лежала задача охраны послЬднихъ остатковъ 
ариш, чтобы, посл^ вс^хъ лишен1й и при столь тяжелыхъ услов1яхъ, выдержать 
так1Я настойчивыя и безпрерывныя аттаки арабовъ! Н&ши войска, гЬиъ не менЬв, 
стяжали себ^ славу, при всЬхъ неудачахъ похода; но, въ доставленныхъ намъ, 
подробныхъ описан1яхъ, уы съ горечью встретили яия одного генерала, который, 
какъ говорятъ, изьгЬнилъ своеыу долгу, покинувъ занимаемый имъ постъ и по- 
стыдно спасаясь б'Ьгствомъ, въ повозке. Не беремъ на себя печальнаго долга 
первыми огласить это, навсегда ошельмованное имя." 

„Ув^ряють, что 47 линейный полкъ услышалъ отъ этого генерала роковой 
крикъ: спасайся, кто можетъ! и позорно б^жалъ всл&дъ за нимъ. Очень в'Ьроятно, 
что было бы потеряно все, если бы нэ благородное поведение 2-го легкаго полка, 
который, построивъ батальонныя карре, пом^шалъ остальной части отряда по- 
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сл'Ьдовать за 47 полкоиъ и, въ то же вреия, блистательно выдержалъ натискъ 
непрхятеля.** 

„Г. маршалъ, публично и прямо въ лицо, выразилъ упомянутому генералу 
весь свой гн*въ. ^уГенералъ", сказалъ онъ (мы заимствуемъ выдержку изъ одного 
письма, излагающаго обстоятельства Д'Ьла настолько подробно, что ихъ достовер- 
ность не подлежитъ сомнЬшю), — ,вамъ не следовало являться на поле битвы 
въ эполетахъ, полученныхъ за услуги въ парижскихъ салонахъ. Вамъ, по моему, 
остается два исхода: стать въ первые ряды солаатъ и найти смерть отъ руки 
врага или же самому пустить себ* пулю въ лобъ." 

^Генералъ приб*гнулъ къ заступничеству герцога Нёмурскаго, но и онъ 
отвергъ его, съ гЬмъ же негодован1емъ.* 

1,Говорятъ, маршалъ не пожелалъ осквернять своего приказа по отряду 
именемъ этого труса. Онъ былъ радъ и тому, что, въ столь ужасающемъ 
безобраз1И. обезчестилъ себя только одинъ челов^къ. Но разв'Ё этого мало? И 
мыслимо ли было ожидать, чтобы хотя одинъ Французск1й ОФНцеръ навлекъ на 
себя такой позоръ?" 

Повторяя эти „достов'Ьрныя" св'Ьд'Ьюя, Кайопа! изложилъ ихъ 
въ следующей ФормЪ: 

„22-го числа, отрядъ вступилъ въ деФиле; дальше не было никакой дороги; 
но за то стояла такая невообразимая грязь, что повозки вязли чуть не на каж- 
домъ шагу; страшная пересЬченность местности не позволяла видеть что либо 
блюке 10 шаговъ. На этомъ то именно мЪст^, показалась толпа изъ 400 ара- 
боъъ и открыла огонь по нашей ц'Ьпи, на смерть поражая всЬхъ отсталыхъ. 
Чрезмерная растянутость нашего отряда, вязкость все бол*е распускавшагося 
грунта, а также трусость одного генерала были главными причинами значи- 
тельной потери съ нашей стороны." „Видя подобную р-Ьзню этотъ не боевой, 
но св'Ётсюй генералъ, потерялъ голову; не устоялъ, бросилъ свою бригаду и 
помчался къ лазарету съ криками, что весь отрядъ перебить, что Ахметъ явился 
со всЬми войсками, что следовало повернуть назадъ; а затЬмъ началъ ув'Ьрять 
встр^чнаго и поперечнаго въ неспособности маршала къ командовашю войсками. ** 

яВъ одно мгновеше, безпорядокъ овлад^лъ ц-^лою бригадой, задача которой 
заключалась въ прикрытш обоза, состоявшаго изъ 50 повозокъ съ извЪстнымъ 
количествомъ муловъ и лошадей, нагруженныхъ въ обшемъ 70,000 ращоновъ, 
и походнаго лазарс^та съ огромнымъ количествомъ больныхъ и раненныхъ. Арабы 
•стремительно бросились на обозъ, открывъ новую, ужаснейшую р'Ьзню; разгра- 
били повозки и такимъ образомъ лишили войска ихъ послЪднихъ запасовъ." 

„Все происходило 22 числа, въ 4 часа пополудни; положен1е отряда сд'Ьла- 
лось критическимъ, ибо возвращеше назадъ стало невозможнымъ: отъ занятой 
нами позиши было 35 <лье до Боны и только пять до Константины, глЬ, по сло- 
вамъ ЮсуФа, насъ ожидали съ нетерпЬнхемъ для вручен1Я ключей города. На- 
ступленхе продолжалось, не смотря на то, что солдаты им*ли пров1антъ только 
на себ*, т. е., на четыре дня.*' 

„Прервемъ, на минуту, наше скорбное повествование, чтобы сказать несколько 
словъ о б^жавшемъ съ поля битвы генерале. Будучи потребованъ маршаломъ, 
онъ бросился къ его ногамъ, умоляя не говорить о немъ въ приказе и дать ему 
возможность найти смерть отъ руки непр1ятеля". „Генералъ!", сказалъ ему мар- 
шалъ,— „Вы получили эполеты за подвиги въ салонахъ и ваше настоящее мЬсто 
тамъ, а не на поле битвы. Завтра, я прославлю васъ предъ всею арм{ей. Мо- 
жете удалиться!" Полковникъ Буайе заявилъ ему, въ свою очередь: „Постарайтесь 
быть убитымъ или попробуйте раскроить себе черепъ сами!^ Но этотъ жалшй, 
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на какое либо мужество неспособный челов^къ отправился къ г. Мельк10нъ д'Арку 
съ униженною мольбою о заступничеств* предъ маршаломъ." 

„Только по вашей просьб'Ь, отв'Ьчалъ д*Арку г. Клозель, Фамил1Я негодяя 
прописана ц^ликомъ въ приказ'Ь не будеть.** 

„Мы читали приказъ; тамъ сказано, между прочимъ, лишь: „Я съ удоволь- 
ств1емъ утверждаю, что, за все время экспёдицги, только одинъ челов'Ькъ обна- 
ружилъ малодушие и трусость." 

Наконецъ, подобно многимъ друтимъ газетамъ, Соигпег также 
воспроизвелъ описаше Ме88а8ег'а,и везд* мы находимъ пресловутук> 
кличку ^салоннаго генерала,'' хотя она была употреблена мар- 
шаломъ въ своей палатк'Ь, при разговор'^ наедин'Ь, а въ виду 
заслугъ генерала, не могла, безъ сомн-Ьихл, прШти въ голову ни- 
кому другому. 

Такимъ образомъ, сплетни этого рода стали предметомъ 
всяческихъ пересудовъ Ц'Ьлой страны, источникомъ поруганья 
имени де Риньи т'Ьми, кто понят1я не им-Ьлъ о его прошломъ. 

Вотъ какъ, въ действительности, пишутъ исторш!... 

Да! Надо сознаться, пресса, нер'ЬДко, бываетъ слишкомъ же- 
стока, черезъ чуръ легкомысленна! 

Но, велишй Боже, разв* имена людей и горе ихъ семействъ 
такъ ужъ ничтожны, чтобы ими сл-Ьдовало играть столь безза- 
стенчиво? Разв* чувство нащональной гордости не должно было, 
само по себ*, лечь препятств1емъ къ опубликованш такихъ бред- 
ней? Что же самъ маршалъ, приказъ и бесЬда котораго породили 
столько яда и злословхя?!... Какъ,— не обнаружилъ онъ чувства рас- 
каян1Я или сожал^шя? У него въ голов* не мелькнула мысль о 
справедливости?... Признавая даже, что гипотезы самого приказа 
были в-Ьрны, мы не въ силахъ уразуметь, почему ни г. Клозель и 
никто изъ его приближенныхъ не нашелъ нужнымъ опровергнуть 
эти преувеличен1Я и нелепости, когда, для успокоешя общества, 
имъ было достаточно сказать: ^Все это неправда; на д'Ьл'Ь не 
было ни б'Ьгства, ни поражешя; ни криковъ ;, спасайся, кто 
можетъ!'^, словомъ, — ничего, что разглашается печатью, въ 
такомъ ужасномъ вид'Ь!?..^ А, в-Ьдь, могли пов-Ьрить сплетнямъ 
мнопе; не вполн-Ь ли справедливо указывали друпе, что де 
Риньи гораздо несчастнее всЬхъ раненыхъ и даже убитыхъ въ. 
этой злополучной кампаши!... Полный текстъ приказа нашелъ, ста- 
ло быть, уже готовую почву; да и въ парижскихъ газетахъ онъ 
явился не изъ первыхъ рукъ; он'Ь перепечатали его изъ Ёс1а1геиг 
йе 1а Мё(111;еггаиёе *), гд-Ь онъ показался всего ран-Ье. 



^) Газета, издаваемая въ Ту^он^. 
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Разсудите же, какое впечатлите онъ произвелъ 1п ех81еп80, 
всл'Ьдъ за такимъ предисловхемъ! 

Между т^мъ, г. маршалъ держалъ себя въ Алжир*, почти, 
какъ победитель. Результаты похода онъ Формулировалъ такъ: 
я Это не завоеваше, а очень сильная рекогносцировка;" въ потер* 
же Константины утешался прхобрётенхемъ Гельмы, которую 
считалъ достаточною наградою за всЬ труды, говоря въ одномтг 
изъ рапортовъ: ^Я оставилъ значительный гарнизонъ, преимуще- 
ственно изъ туземцевъ, въ Гельм*, далеко превосходящей Констан- 
тину своимъ положешемъ." А МопИвиг а18ёпеп не только по- 
вторялъ это странное заключеше, но и преувеличилъ его! Какъ 
видно, Моп11еиг'ы повсюду одинаковы.... 

Т'Ьмъ не мен-Ье, абсолютное молчанхе г. Клозеля о такомъ важ- 
номъ событ1И, во всЬхъ его донесенхяхъ военному министру,— 
наконецъ, было замечено. Ка1юпа1, впрочемъ, не хогЬлъ призна- 
вать Факта и даже настаивалъ, что рапорты маршала извращались 
въ самомъ министерств*.... Теперь, однако, известно' какою сле- 
потою отличалось подобное ухищреше. Посему мн* остается 
обратить лишь внимаше на это мол чаше и на выводы, которые 
отсюда, неизбежно, вытекаютъ.... 

Первое слово сомн^шя и нелицепр1ят1я раздалось въ этихъ 
стенахъ. Оно было начертано въ багйе Каиопа! О- Честь ей и 
слава! Въ свой чередъ и противъ столькихъ лживыхъ обвинешй, 
семья де Риньи взывала лишь къ справедливости общества. Одинъ 
изъ егобратьевъ поместилъ въ газетахъ следующее письмо: ^Гене- 
ралъ подалъ военному министру просьбу о назначеши всенарод- 
наго следств1я о его поведеши за время похода. Единственнымъ 
ответомъ на гнусную клевету, жертвой которой онъ сделался, 
его родные могутъ, пока, назвать только эту просьбу. Е. де 
Риньи^^. 

Генералъ, наконецъ, самъ прхехалъ въ Парижъ, и здесь только 
узналъ, что его рапортъ изъ Боны не дошелъ до военнаго мини- 
стра. Онъ немедленно возобновилъ свою просьбу; но, раньше 
чемъ разрешить ее, министръ счелъ»необходимымъ иметь подроб- 
ное донесете отъ маршала Клозеля. 

Помеченное 2 января 1837 г., оно было опубликовано самимъ 
маршаломъ уже после начала текущаго дела. Такое распоряже- 
ше было бы мне утешительнее мотивировать забвешемъ прилич1й, 
предписываемыхъ обвинителю въ отношеюи къ обвиняемому, 
чемъ признан1емъ умысла начальника склонить весы правосуд1Я 



') Марсельской газете. 



874 ФИЛИППЪ ДЮПБНЪ. 

на свою сторону и, одновременно, поддержать смуту въ обществ*. 

Все искусство даннаго рапорта, опшбки котораго мн'Ь прихо- 
дилось указывать не одинъ разъ, направлено къ тому, чтобы 
произвести наиболее неблагопрхятный для генерала ЭФФектъ. Въ 
немъ, самыя похвалы, укрывая за собою инсинуадш, разсчитан- 
ныя на обвинен1е, являются оружхемъ противъ подсудимаго. 
Ограничусь единственнымъ прим4ромъ. Въ доказательство своего 
прямодушк, г. Клозель говорить: ^Я не им^ю причины жало- 
ваться на поведен1е означеннаго генерала; а изв-Ьстная доля мо- 
ихъ похвальныхъ отзывовъ о войскахъ, состоявшихъ подъ его 
начальствомъ, относится л къ нему, такъ какъ эти похвалы пред- 
полагаютъ, что войска дМствовали по его указанхямъ.'^ Какъ 
видите, маршалъ не можетъ решиться отдать генералу де Риньи 
полную справедливость; у него не хватаетъ духа сказать откро- 
венно, что войска оперировали по его команд* и что не одинъ 
разъ онъ, именно, самъ водилъ ихъ въ аттаку.... Маршалъ нахо- 
дить возможнымъ ограничиться двусмысленной Фразой: „предпо- 
лагалось, что войска действовали по его указашямъ." Иными 
словами, на волю каждаго оставляется думать, что предпола- 
гаемаго, въ действительности, не было! И это называется рапор- 
томъ, т. е. актомъ доброй совести и безпристрастхя!... 

Получавъ такое донесенхе, г. военный министръ предписыва- 
етъ произвести сл-Ьдствхе и предаетъ генерала военному суду 
8-го округа, ближайшаго къ м^сту изучаемыхъ событШ. Гене- 
ралъ не печаловался на требоваше отправиться въ другой ко- 
нецъ Франщи, на удаленхе его изъ м^ста, гд* его защита стала 
бы достоянхемъ общества скорее; на высылку въ такой городъ, 
который можно было считать особенно благопрхятнымъ его про- 
тивнику, а также и его широкой систем* колонизацш путемъ ссылки 
на поселеше, но гд*, преклонившись необходимости, онъ встр*тилъ 
однако, столь поразительный разумъ судебный! Онъ подчинился; 
сл'Ьдств1е было ведено очень заботливо и всесторонне... И воть 
мы передъ вами, господа! 

Теперь, милостивые государи, вы знаете обстоятельства д*- 
ла. Иначе говоря, — вамъ известны вс* элементы защиты, и я, 
безъ страха, могъ бы остановиться зд-Ьсь... 

Но я призванъ, хотя бы вкратц*, изсл^Ьдовать самыя Формулы 
обвинен1я, генералу предъявленнаго. А вы, гг. судьи, мн* раз- 
решите, конечно, не ограничиваться узкою СФерою обвинитель- 
нато акта. 

Необходимо дать ответь на все, что было сказано и припе- 
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чатано... Надлежитъ, чтобы, и по закону, и съ точки зр'Ьшя 
нравственности, ничего не осталось изъ этого чудовищнаго про- 
цесса!... 

ПЕРВЫЙ ПУНКТЪ ОБВИНЕНЫ. 
„Обнаруо^с1(л$ малодуиие только одипь\....^ 

Обвинеше, скрывающееся за означенными, съ Такимъ изыс- 
каннымъ жестокосерд1емъ подобранными словами, занимаетъ пер- 
вое м'Ьсто въ ряду упрековъ; затрогивая самыя чувствительный 
струны его сердца, оно и для генерала служитъ первымъ по 
очереди и наиболее тяжкимъ. Съ него же обязанъ начать и я 
свои нетрудный опровержешя. 

Прежде всего,— прошлое генерала не говорить ли въ его за- 
щиту, безъ сравненхя,— громче, нежели могъ бы это сд-Ьдать я? 
Какъ! Тотъ, у кого не дрогнуло сердце въ ужасныхъ битвахъ 
подъ Эсслингомъ и Ваграмомъ, кто, безъ страха, шелъ на при- 
ступъ окровавленныхъ сгЬнъ Таррагоны,— могъ ли онъ испытать 
духовный трепетъ предъ несколькими скопищами арабской ка- 
валлер1и? 

Когда, среди боеваго опыта и привычки презирать и побеж- 
дать опасности, въ немъ созрело мужество, а, стало быть, и 
хладнокровхе, — ему ли приходилось бояться сильнее, ч-Ьмъ во дни 
перваго крещенхя огнемъ? Получивъ высокое и почетное коман- 
дован1е, призываемый къ суровымъ обязанностямъ и примерной 
неустрашимости, онъ ли позабылъ бы свой долгъ передъ самимъ 
собою, предъ целою армхей и храбрецами, которые не спускали 
съ него глазъ?... 

Нетъ, никто не повЪритъ этому! 

Разсмотримъ, однако. 

При какихъ обстоятельствахъ де Риньи обнаружилъ недоста- 
токъ твердости? Когда именно? Где? 

Обвинители,— говорите! 

Не подъ ст-Ьнами ли Константины, когда, съ одной стороны, 
направленъ былъ на него огонь изъ крепости, а съ другой,— насту- 
пала каваллерхя Ахмета? Не на высотахъ ли Кудхатъ-А'^и, где 
происходило самое серьёзное дело кампанш? — Конечно, нетъ; 
потому, что, если пригласите одного изъ наиболее компетент- 
ныхъ въ теме о храбрости судей, г. Шангарнье, вы услышите 
ответъ: ,,Мне не приходилось видеть ничего, что не делало бы 
чести генералу!" Призывая во свидетели полковника Корреара, 
узнаёте, что ^де Риньи, неизменно, оставался во главе своей 
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бригады, разд'Ьляя съ нею всякую опасность и храбро принимая 
участхе во всЬхъ ея д-Ьлахъ; въ минуту же аттаки эскадроновъ,— 
онъ занималъ м'Ьсто впереди всЬхъ." Дал'Ье, гг. ОФИцеры, состо- 
явш1е подъ начальствомъ генерала, а именно подполковникъ Ко- 
нигь, ма1оръ де Кастелланъ, бригадный хирургъ БонаФОнъ, капи- 
таны Вернонъ, ЛаФОНъ-Виллье, Гударъ, Ружемонъ, Руо и мнопе 
друпе, Фамилш которыхъ не упомню, единогласно, свид-Ьтель- 
ствуютъ о доблести и хладнокровш своего камандира, глубоко 
возмущаясь безчестнымъ обвинешемъ, им-Ьвшимъ п^лью опозо- 
рить его св'Ьтлое имя. Наконецъ, лица, совершенно безпристра- 
стныя и не принадлежапх1я къ армш, отзываются о г. де Риньи съ 
тою же справедливост1Ю: ^По моему мн^нхю,'^ говоритъ терцогъ 
де Мортемаръ, ^генералъ, въ теченш всей кампанш, исполнялъ 
свои обязанности съ достоинствомъ, причемъ всЬ, ему дараемыя, 
поручешя завершались большимъ усп'Ьхомъ.^^ Г. де Караманъ 
прибавляетъ: ^Благодаря моему исключительному положешю, я 
часто вид-Ьлся и встречался съ генераломъ де Риньи, какъ въ 
авангард*, такъ и въ аррхергард*; я всегда находилъ его тамъ, 
гд* было его присутств1е необходимо, ими* казалось, что лишь 
генералъ, вполн* проникнутый чувствомъ долга, могъ такъ свято 
исполнять свои обязанности!*' Таковъ же отзывъ и г. Вода, а 
г. Мельшонъ д'Аркъ, какъ мы уже видели, въ свою очередь, не 
отказываетъ генералу въ тЬхъ же достоинствахъ. 

Итакъ, вс4 показашя сводятся къ признашю мужества гене- 
рала, а вы, господа, обвиняете его въ недостатке твердости и 
въ малодушш!... 

Не скажутъ ли, что его низость душевная раскрылась только 
при отступлеши? — Но разв* можно забыть о роли аррхергарда въ 
данномъ случае, а между т^мъ имъ, в-Ьдь, команд овалъ генералъ де 
Риньи!! Надо помнить, что онъ, безпрестанно, сдерживалъ арабовъ, 
отражая ихъ нападенхя съ усп^хомъ и, почти исключительно, — 
огнемъ своихъ стрелковъ. Въ чемъ же могла бы заключаться 
причина колебаюй и трусости, какъ бы она ни была ничтожна? 

Наконецъ, признавая стойкость его предъ непрхятелемъ, 
вообще, не сочтутъ ли временемъ проявлешя трусости или, упо- 
требляя ОФФищальное выражеше, недостатка твердости— вечеръ 
25 числа? 

Такая оскорбительная гипотеза, въ глазахъ любого безпри- 
страстнаго человека, опровергается следующимъ простымъ со- 
ображешемъ. Можно допустить еще, хотя мн* это кажется 
мало вероятнымъ, что и у храбраго воина бываютъ моменты 
упадка духа, подобно тому, какъ иногда засыпаетъ гешй у ве- 
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ликихъ людей; но, для подобнаго переворота, требуется, по мень- 
шей м'Ьр'Ь, необычайно грозная опасность, готовая смутить и поко- 
лебать даже самую сильную натуру; нуженъ видъ такой, наприм'Ьръ, 
р-Ьзни, при которой смерть пожинаетъ свои жертвы безъ разбора, 
по всЬмъ направлешямъ, гд-Ь земля сплошь покрывается трупами... 
Но, когда опасность ничтожна или же совершенно исчезла, —отсут- 
ств1е храбрости у военнаго представляется явлешемъ, решительно 
непонятнымъ и постыднымъ даже для человека, себя не посвятив- 
шаго военной служб*! 

Разсмотримъ, что именно пришлось бы допустить для признашя 
справедливымъ обвинешя, изложеннаго въ приказ*. 

Пока непр1ятель находился передъ генераломъ, на Кудхатъ 
Ати, близъ Константины, и въ первые дни отступлешя, де Риньи 
занималъ м-Ьсто во глав* своей бригады; съ мужествомъ, принималъ 
онъ участ1е въ д-Ьлахъ и проявилъ совершенное хладнокров1е; 
вдругъ за гЬмъ, 25-го вечеромъ, — когда, по общему отзыву участни- 
ковъ похода, непр1ятель прекратилъ огонь, уже съ з часовъ дня не 
только не д-Ьдая бол^Ье нападешй на арр1ергардъ, но даже нахо- 
дясь отъ него на такомъ разстояши, что его трудно было заме- 
тить на окружающихъ высотахъ, — этимъ начальникомъ, до того 
гляд-Ьвшимъ опасности прямо въ лице, овлад^ваетъ необъяснимая 
паника!? Какъ хотите, господа, но я позволю себ* назвать это 
дикою нелепостью и, по моему, подобныя обвинешя ниспровер- 
гаютъ сами себя!!! 

Одна только мысль безпокоила и озабочивала генерала. Ему 
нечего было думать о себе, а целость отряда была совершенно обез- 
печена; но когда арабы, двигаясь параллельно правому Флангу и на- 
ходясь почти на высоте авангарда, могли воспользоваться невнима- 
шемъ и безпорядкомъ нашихъ войскъ и броситься на нихъ, тогда 
отряду, особенно съ наступлен1емъ ночи, грозила опасность поте- 
рять большое количество убитыхъ, раненныхъ и отсталыхъ. Вотъ 
обстоятельства, о преду прежденш которыхъ заботился де Риньи ; 
такова причина, его побудившая отправить къ маршалу ОФИцера 
съ просьбою объ остановке или, по крайней мере, о замедлеши 
черезъ чуръ быстраго движешя передовыхъ частей. Именно это 
было выражено имъ не словами: ^Мы погибли!", а Фразою: ^При 
такой быстроте отступлешя, мы, напрасно, можемъ потерять до 
200 человекъ убитыми.'^ 

Предположен1е имело основаше. Но, допуская даже, что оно 
было преувеличено, мы увидимъ исключительный случай, когда 
начальника части упрекаютъ въ армш за избытокъ предусмотри- 
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тельности и осторожности. Насколько известно, до настоящаго 
времени, эти качества считались признакомъ военной мудрости... 

Пусть, если хотятъ, согласятся съ мн-Ьшемь герцога де Мор- 
темара, что генералъ ^развивалъ слишкомъ много заботливости о 
центр* колонны. ^^ 

Такой лестный отзывъ можно принять за истину потому, что, 
действительно, онъ принималъ слишкомъ близко къ сердцу участь 
своихъ солдатъ. Да, онъ, искренно, желалъ избавить ихъ отъ 
ужаса быть покинутыми на произволъ судьбы и связанной съ 
этимъ мучительной смерти; въ немъ не было того холоднаго без- 
сердеч1Я, какимъ обладалъ г. маршалъ, когда заявилъ полковнику 
Корбину: „Подумаемъ лучше о здоровыхъ и способныхъ къ по- 
ходу и не станемъ хлопотать объ остальныхъ.'' Генералъ хо- 
т^лъ, чтобы заботы распространялись на всЬхъ, безъ исключеюя; 
ради всЬхъ и особенно слабыхъ и несчастныхъ, онъ лично отпра- 
вился къ маршалу съ ц^лью возбудить въ немъ сострадаше, ибо 
раньше всЬ его представлешя не удостоивались ответа. 

Если, наконецъ, его слова были дурно поняты, а впосл^дстви! 
искажены, если ему приписывали, какъ мы сейчасъ узнаемъ, 
самыя безумныя р-Ьчи, то это не его вина, и не ему терпеть за нее 
отв-Ьтственность . 

Сказаннаго достаточно для опровержешя упрека въ недостатке 
твердости. 

Что же выйдетъ изъ него если припомнимъ, что: а) вечеромъ 
того же 25 числа, маршалъ, обсуждая съ г. де Мортемаромъ со- 
быт1Я дня, не только не упомянулъ о малодушш генерала и о его 
мнимыхъ преступлешяхъ, но даже не произнесъ его имени; б) 
всл^дъ затёмъ и въ тотъ же вечеръ, г. Клозель поручаетъ де 
Риньи главную команду надъ лагеремъ — и что, въ особенности, 
важно— опред^леше начальниковъ всЬхъ Фасовъ карре; в) въпер- 
вомъ приказ*, не упоминалось вовсе объ этомъ пресловутомъ не- 
достатке мужества, хотя таковое следовало, разумеется, счи- 
тать наиболее тяжкимъ преступлешемъ генерала; г) о немъ поду- 
мали только четыре дня спустя, т. е. 29 числа, и, единственно, 
— въ силу личныхъ побуждешй; д) въ рапорте маршала военному 
министру, епде разъ, не говорится объ этомъ обстоятельстве, ни 
слова и е) наконецъ, даже въ ОФФищально затребованныхъ по делу 
объяснешяхъ, у г. Клозеля не хватило смелости высказаться о 
немъ иначе, какъ въ виде мутной инсинуацш!!... 

Такимъ образомъ, отъ недостойнаго и позорнаго обвинен1Я не 
остается никакого следа и можно разве лишь содрогаться при 
мысли, что оно явилось на светъ!,... 
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Однако, вокругъ этого пункта, группируется несколько дру- 
гихъ сплетенъ, не Формулированныхъ, правда, ни въ приказ*, ни 
въ рапортЬ, но сделавшихся общимъ достоян1емъ, а потому я 
вижу себя обязаннымъ дать ответь и на нихъ, т^мъ бол^е, что 
он* сполна опровергнуты на судебномъ сл'Ьдств1и. 

Такъ, генерала упрекаютъ въ самовольномъ оставлеши поста 
въ аррхергардё, для переговоровъ съ маршаломъ. 

Размышляя спокойно, намъ нельзя увлекаться словами авангардп 
и аррьергардх, которыми обозначаются дв* части отряда, разд^лен- 
ныя между собою главными силами, двигаюпшмися въ нЪкоторомъ 
разстоянш отъ каждой изъ нихъ. Действительно, можно было 
бы сказать, что генералъ, пере'Ьзжающ1й отъ аррхергарда къ аван- 
гарду, покидаетъ свой постъ; но, во первыхъ, слёдуетъ принять во 
внимаше необходимость, среди известныхъ обстоятельствъ, по- 
добнаго переезда для согласован1Я своего движешя съ другими 
частями или же для переговоровъ съ начальникомъ всего отряда. 
Во вторыхъ, за генераломъ надо признать ббльшую свободу д'Ьйств1й, 
сравнительно съ простыми субалтернъ-ОФИцерами. За гЬмъ, при от- 
ступлеши изъ Константины, не было, собственно говоря, ни аван- 
гарда и арр1ергарда, ни главныхъ силъ; такое подразд^леше су- 
пдествовало лишь по обычаю и служило, исклю^штельно, для 
обозначешя частей войскъ, двигавшихся въ голов*, хвост* и на 
Флангахъ очень маленькой коллонны. Въ сущности, отступалъ 
весьма незначительный отрядъ, составлявш1й одно ц*лое, но части 
котораго сами называли себя этими звонкими военными тер- 
минами. 

Въ общемъ, части экспедищонной колонны походили скор*е 
на разд*ленные между собою батальоны одного полка, ч*мъ на 
ц*лые отряды армш. 

Теперь, я спрошу, —кому придетъ въ голову обвинеше коман- 
дира посл*дняго батальона въ оставлеши своего поста, если, на 
поход*, онъ отправится къ батальону головному за приказашями 
командира полка? 

Независимо отъ сего и дабы получить ясное представлеше 
по вопросу, надлежитъ знать пространство, которое занималъ 
весь отрядъ, а также количество времени, употребленное гене- 
раломъ на его экскурсш. 

Что касается перваго, то, при опред*лен1И на глазом*ръ, раз- 
ница въ показашяхъ неизб*жна. — Г. де Шаслу-Лоба говорить, 
что разстояше было невелико и что лишь склонъ небольшаго 
холма отд*лялъ авангардъ отъ лощины, гд* былъ расположенъ 
аррхергардъ; — г. генералъ Вуайе также находить разстояше чрез- 
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вычайно незначительнымъ;— г. Бодъ опред-Ьляетъ его въ 200 или 
300 метровъ;— г. Перренъ-Соллье насчитываетъ около тысячи 
метровъ;— г. де Ранее думаетъ, что все пространство составляло 
мен-Ье половины лье. Принявъ, если угодно, это посл'Ьднее мн'Ьше 
увидимъ, что протяжеше отряда не достигало и половины лье. 

Между т-Ьмъ, какъ бы въ силу неумолимой, роковой случай- 
ности, породившей массу недоразум'Ьн1й въ этомъ процесс*, г. 
маршалъ Клозель приложилъ къ своему обвинительному на имя 
военнаго министра рапорту планъ, находящ1йся въ числ* другихъ 
документовъ, которые вы, господа судьи, имеете возможность раз- 
смотр-Ьть подробно. На немъ, при помощи циркуля, вы убедитесь, 
что авторъ плана опред'Ьляетъ каждый интервала между сосЬд- 
ними частями отряда бол-Ье, чЪмъ въ полъ лье, всл^дстви! чего 
весь отрядъ оказывается чрезмерно растянутымъ. 

Подобное извращен1е Факта мн* было бы пргятно считать 
отнюдь не преднам'Ьреннымъ; но, все таки, нельзя не сознаться 
и зд'Ьсь, какъ я уже говорилъ выше, въ печальной ошибке; 
и если это, на самомъ д'Ьл'Ь, только она, если намъ некого упо- 
мянуть другого, то, и тогда, необходимо заключить, что суЛба 
черезъ чуръ была сурова къ генералу де Риньи... 

Вотъ все, что можно сказать по вопросу о разстоянш. А вотъ, — 
что касается времени. 

На сколько продолжительно было отсутствхе генерала? По 
опред^летю г. Бода, отъ 15 до 20 минуть; по словамъ же пол- 
ковника Корбина, командовавшаго отрядомъ въ отсутствхе г. де 
Риньи, всего 20 минуть. Свидетели, какъ видите, сходятся на 
этой почв* и ничто не противоречить имъ. 

Значить, генералу достаточно было 20 минутъ времени для 
поездки къ голов* колонны, разговоровъ съ несколькими Офице- 
рами; для того, чтобы побеседовать съ г. Бертраномъ, объ- 
ясниться съ г. маршаломъ и вернуться къ аррхергарду. И это 
называють оставлешемъ поста! Выходить, что генералъ, съ ц-Ьлью 
изсл^довать местность или ради требовашй службы, не им-Ьеть 
права удалиться всего на четверть лье отъ своей части, даже 
при услов1и, что непр1ятеля, по близости, н-бть. 

О, нищета обвинешя! Если повиненъ генералъ въ оставлеши 
поста, то въ томъ же самомъ окажется виновнымъ и г. маршалъ, 
ибо, во время поездки на полъ лье впередъ для отыскашя дуара, 
онъ, ведь, покидалъ целую арм1ю! На вопросъ объ основатель- 
ности подобнаго упрека, все, спрошенные мною военные только 
пожимали плечами; иного ответа онъ и не заслуживаеть!.... 
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Инсинуировали также, будто генералъ предлагалъ бросить на 
дорогЬ весь обозъ. Въ действительности же, д^ло было такъ. 

Повозки инженернаго обоза не могли похвастать хорошею 
запряжкой вообще; лошади выбились изъ силъ отъ переутомлен 1я, 
были явно изнурены недсстаткомъ Фуража. Г. Клозель, думаю, не 
станетъ отрицать этого Факта, занимающаго чуть ли не первое 
м^сто во всЬхъ его жалобахъ. Весьма естественно, что мног1Я 
повозки двигались съ большимъ трудомъ. Въ день 25 числа, 
между 3 и 4 часами вечера, одна изъ повозокъ съ инженернымъ 
имупдествомъ настолько завязла въ грязи, что ездовые, потерявъ 
всякую надежду освободить ее, стали уже распрягать лошадей, съ 
ц^лью бросить ее на дорогЬ, когда къ этому м^сту подъ'Ьхалъ ге- 
нералъ де Риньи. Но, вм-Ьсто одобретя такого образа д'Ьйств1й, 
онъ, немедленно, послалъ взять лошадей отъ одной изъ переднихъ 
повозокъ и, когда ихъ припрягли, повозка была вытащена на луч- 
Ш1Й путь. Въ продолженш этого времени, голова и центръ колонны 
продолжали двигаться впередъ-, только одинъ аррхергардъ отсталъ 
и ему стоило не малаго труда догнать ушедш1й отрядъ. Фактъ 
подтверждается свид-Ьтелями-очевидцами: подполковникомъ Ко- 
нигомъ, капитанами Вернономъ и Пуллемъ. 

Предвидя близкое повтореше столь непрхятныхъ случайностей, 
генералъ, передъ выступлешемъ на сл'Ьдующ1й день, просилъ у 
маршала распоряжетй на случай подобныхъ задержекъ. Г. Кло- 
зель отв-Ьтилъ, чтобы о нихъ сообщали ему для временной прх- 
остановки отряда, такъ какъ онъ не желаетъ бросать, на произ- 
волъ судьбы, ни одной изъ повозокъ обоза. 

И что же? Кто дастъ в-Ьру происшедшему зат-Ьмъ? БесЬдуя въ 
своей палатк*, маршалъ сталъ выражать неудовольствхе на гене- 
рала де Риньи, говоря, будто сей посл^дшй, чрезъ своего адъю- 
танта, предлагалъ ему бросить весь обозъ на дорогЫ Предоста- 
вляю ответить на подобный упрекъ храброму и достойному ОФИцеру , 
слова котораго служатъ полною гарантхей истины и, какъ я ув*- 
ренъ, не оставятъ никакихъ сомн'Ьн1й у лицъ, его знающихъ. 

(Вырао/сенге симпатЫ большинства ирисутствующихп офщеровп), 

„Генералъ,— передаетъ онъ,— сообщилъ ун^, что уаршалъ спрашивалъ его, 
питаетъ ли онъ ко УнЬ доб'Ьр1е, указывая, виЪстЬ съ гЬыъ, на яко бы сд'кланное 
мною отъ лица генерала предложен1е бросить ц'Ьлый обозъ. Я тотчасъ же про- 
силъ своего командира отправиться со у ною къ маршалу*, не получивъ, однако^ 
возможности вид'Ьть его, мы были вынуждены обратиться къ его начальнику штаба, 
которому я выразилъ негодован1е по поводу лживости такого слуха и прибавилъ, 
что, каково бы ни было положеше лица, распускаюшаго таковые, я готовъ по- 
жертвовать, въ крайности, службою, дабы сказать, кому сл^дуетъ, въ лице, что 
онъ солгалъ.** 
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Столь благородная преданность честнаго человека боевому 
товарищу и строгой правд-Ь удостоверена предъ вами г. начальни- 
комъ штаба лично. Не надо мн* другого ответа. Замечу разв*, 
что все поведен1е генерала, р-Ьшительно, противор-Ьчить изложен- 
ной, оскорбительной гипотез*. 

Т-Ьмъ не мен-Ье, во всемъ этомъ обширномъ производств*, на- 
шелся единичный свидетель,— ма1оръ Бланшаръ, который заявилъ, 
что, во время продожительной по'Ьздки генерала, 25 числа, онъ 
слышалъ будто бы возгласъ посл'Ьдняго: ^Нельзя отступать такъ. 
ВсЬ повозки надо поломать и сжечь; это безобраз1е!^ 

Что можетъ быть нев-Ьроятн-Ье столь откровеннаго предло- 
жен1Я? Невольно является вопросъ, какимъ образомъ подобныя 
нелепости слышалъ одинъ только г. Бланшаръ? Вы, разумеется, 
помните, какъ полковникъ де Турнеминъ и друпе ОФИцеры, на- 
ходивш1еся подл* г. Бланшара, категорически заявили, что не 
знаютъ ничего, похожаго. Въ данномъ случа*, замечательнее всего, 
что г. Бланшаръ, въ письменномъ показаши, поел* вышеприве^- 
денныхъ словъ, добавилъ: ^полковникъ Турнеминъ вм^ст* со мною 
былъ сильно пораженъ этими словами генерала.^ Оказывается, 
что г. де Турнеминъ не слыхалъ ихъ, а, значить, и не могъ быть 
ими пораженъ... 

Память, очевидно, изм^няеть г. ма1ору Бланшару. Говорю — 
ошибка памяти, ибо, въ устахъ Французскаго ОФИцера, мн* было 
бы тяжело допустить н^что иное. Но, зам'Ьтивъ, во время допроса, 
щекотливость г. Бланшара, я прошу у него разр-Ьшетя напом- 
нить, что ошибаться свойственно человеку, и если, въ его при- 
род*, существуетъ что либо готовое къ погр-Ьшностямъ,— наиме- 
нее достоверное, это, конечно, воспоминан1е обо всемъ, скоро 
преходящемъ, бегломъ и мимолетномъ, каковы, наприм^ръ, слова, 
вскользь брошенныя каваллеристомъ, проносящимся въ галопъ. 

Въ самомъ дел*, разв* нельзя предположить, что, среди ты- 
сячи и одной басенъ, распространяемыхъ въ арм1И пресмыкаю- 
щимися недоброжелателями де Риньи, ма1оръ Бланшаръ приписалъ 
ему слова, которыя, мелькомъ, услышалъ отъ совершенно посторон- 
нихъ лицъ? Безъ такого предположешя, чЪмъ объяснить, что при- 
водимая имъ фраза поразила только его одного? Почему оФицеры, 
находивш1еся зд^сь же, о ней не в-Ьдаютъ? Какимъ образомъ лица, 
къ которымъ, непосредственно, обращался генералъ передаютъ 
смыслъ разговора иначе?... 

Итакъ, это, единственное въ своемъ род*, показаше не им*- 
етъ значешя и стушевывается предъ остальными. 
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Какъ ни грустно, но я не могу оставить перваго, инкримини- 
рующаго тезиса, не опровергнувъ добавочнаго, такъ сказать, обви- 
нительнаго акта, который возникъ уже на пути сл'Ьдствхя и съ 
которымъ воевать для меня унизительно, хотя и располагаю я 
ббльшими данными, ч'Ьмъ требуется, дабы вырвать его съ корнемъ. 

Не разъ, приходилось мн* упоминать о странномъ прхем* мар- 
шала Клозеля, когда, забывая должное въ отношешяхъ къ обви- 
няемому, онъ старался, въ ущербъ генералу де Риньи, усиливать 
предуб'Ьждеше, вместо того, чтобы, съ достоинствомъ, ожидать 
приговора военнаго суда. Съ этою ц-Ьлью, въ числ* оправдатель- 
ныхъ документовъ, приложенныхъ къ его ^объяснеюямъ,^^ на- 
печаталъ онъ въ газетахъ, никому ран-Ье неизв-Ьстный, рапортъ, 
заготовленный для него полковникомъ Дювивье, командиромъ 
I го и 2-го аФриканскихъ батальоновъ въ бригад* де Риньи, 
гд* на генерал* сосредоточено не мало серьёзныхъ укоровъ. Я 
не боюсь сказать, что это самое вошюпдее нарушеше дисциплины 
и, можетъ быть, наиболее вредный прим'Ьръ, созданный африкан- 
скою арм1ей. 

ДМствительно, милостивые государи, какъ смотреть на офи- 
цера, подаюпдаго рапортъ не своему прямому начальнику, — закон- 
ному посреднику во всЬхъ сношешяхъ его подчиненныхъ,-- а, не- 
посредственно, главнокомандующему? Мыслимъ ли для васъ ра- 
портъ, направленный, исключительно и мы увидимъ сейчасъ какъ 
именно, къ осуждешю д'Ьйств1й начальника, къ доносу на него 
высшей власти и къ возвеличешю такимъ образомъ, на чужой 
счетъ, собственныхъ добродетелей? Но, если это позволительно, 
если полковникъ им^етъ право порицать своего генерала въ 
секретномъ рапорт*, посл-Ьднему неизв'Ьстномъ и, стало быть, 
остающемся безъ возражешй; если онъ можетъ обвинять своего 
командира въ неспособности и въ бол-Ье или мен-Ье серьёзныхъ 
промахахъ, то и генералъ, очевидно, могъ бы сделать то же са- 
мое относительно главнокомандующаго, адресуясь прямо къ 
военному министру; эскадронный командиръ им-Ьлъ бы право на- 
писать о своемъ начальник* полка, а субалтернъ-ОФИцеръ объ 
эскадронномъ? Каждый могъ бы сказать: мой командиръ не по- 
нимаетъ ничего! Я все знаю лучше его. Какъ же, гг. судьи, 
назвать подобныя отношешя? Разв* таюе доносы не создали бы 
ц^лаго ряда ужасныхъ, ясно нетерпимыхъ интригъ и кляузъ? Ихъ 
результатомъ не явилась ли бы полная деморализащя армш?! 

Однако, именно подобный рапортъ г. Клозель опубликовалъ 
еще и въ своей брошюр* и кинулъ на улицу, съ ядовитою ц*лью 
погубить генерала де Риньи! 
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Вотъ ЧТО я обязанъ былъ сказать о нравственной сторон* 
документа. Разсмотримъ, дал^Ье, излагаемые тамъ Факты. 

Три обвинешя константируются въ немъ; а, ради привлечен1Я 
наибольшаго вниманхя, дваизънихъ,— по указаншг. маршала, ста- 
рательное—напечатаны курсивомъ. Несколько словъ о каждомъ, 
порознь. 

иервое. Описывая аттаку на урочиид* Куд1атъ-Ати (которое 
онъ называетъ Кодитати), 22-го ноября, г. Дювивье выражается 
такъ: 

^При вид'^ огроинаго количества населения, выб'Ьжавшаго изъ Константины, 
следовало разсчитывать, что, если бы, въ этотъ день, весь авангардъ, предшест- 
вуеуый н^сколькиии разъ^здауи, дружно аттаковалъ высоту Кодитати, — наиъ 
удалось бы проникнуть въ городъ ви'ЬстЬ съ его жителя1ш или, по меньшей 
м^р^, еслибъ ворота оказались запертыми, то произошла бы ужасная р'Ьзня, 
отражешеиъ которой иогла быть неиедленпая сдача города." 

Такимъ образомъ, генералъ де Риньи, по догадкамъ только, 
обвиняется ОФИцеромъ своей бригады въ неум'Ьши взять Констан- 
тину или принудить ее къ сдач-Ы 

Не мн*, господа судьи, дЪлать стратегическую оценку нова- 
го способа захвата городовъ посредствомъ вторжешя аттаку 
ющихъ войскъ въ общей свалк* съ осажденными; предоставляю 
это вамъ, — лицамъ компетентнымъ. Хочу разв* ответить на 
вопросъ и для того воспользуюсь показашемъ г. махора Пес- 
сона, командовавшаго однимъ изъ батальоновъ подъ началь- 
ствомъ полковника Дювивье. По его словамъ и какъ вамъ уже 
известно, порохъ былъ подмоченъ, а потому наши войска уда- 
рили въ штыки и П03ИЦ1Я была взята, въ одно мгновеше ока. Самъ 
г. Дювивье говорить, что, поел* этого натиска,— -„вс*, вышедш1я 
изъ Константины войска посп-Ьшно обратились въ бегство, устрем- 
ляясь въ городъ въ крайнемъ безпорядк'Ь.^^ На д'Ьл'Ь, все, по 
его собственному выражешю, произошло такъ скоро, что на 
пол* битвы осталось только шесть убитыхъ и пять раненныхъ. 
Что же именно хочетъ объяснить г. Дювивье, утверждая, будто 
аттака высотъ Кодитати велась недостаточно быстро и энергично? 

Т'Ьмъ не мен-Ье, говорить онъ, весь авангардъ долженъ былъ 
принять участ1е въ аттак*. Допустимъ. Что же дальше? По за- 
явлешю махора Пессона и капитана Пулля, оказывается, что весь 
авангардъ, въ сущности, и поддерживалъ аттаку, но, для обра- 
щен1Я непр1ятеля въ бегство, вполн* достаточно было прибли- 
зить одн'Ь первыя роты стр-Ьлковъ. Чего же еще не доставало? 

Второе. По поводу приступа, им^вшаго м'Ьсто въ ночь съ 23 
на 24 число, г. Дювивье разсуждетъ вновь: 
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я Данной аттакЬ, на всеиъ ея теченш, никакой не было оказано поддержки 
съ высотъ Кодитати, ни ружейныиъ, ни артиллер1йски1гь огнеуъ; обстоятель- 
ство—весьма неблагопр1Ятное, ибо н'Ькоторая диверС1Я противъ огня непрхятель- 
скихъ батарей и кр^постныхъ оруд1й значительно сократила бы наши потери/ 

Какъ же смотр-Ьть на подобное обвннеше, если такое несчаст- 
ное стечен1е обстоятельствъ было д'Ьломъ рукъ самого полков- 
ника Дювивье? 

Обратимся, въ этомъ случа*, къ свидетельству капитана 
Пулля. 

яПередъ отъ'Ьздомъ (говорить онъ, въ своемъ письуенномъ показанш, проч- 
тенномъ во вреия зас^дан1я), полковникъ Дювивье поручилъ ин^, настоятельно, 
просить генерала де Риньи не стр'Ьлять по направлец1Ю къ городу во время 
аттаки, изъ опасен1Я, чтобы гранаты горныхъ гаубицъ, при большихъ отклоне- 
нен1яхъ, особенно во время ночной стрельбы, пролетая надъ головами его войскъ, 
не попадали въ средину колонны и не увеличивали такимъ путемъ смятен1Я и 
безпорядка, неизб^жныхъ при столь опасномъ ночномъ предпр1ЯТ1и. Эта просьба 
нисколько не удивила меня, потому что ма1оръ Шангарнье, которому аттака 
была поручаема ран-Ье, давалъ мн-Ь тожественное поручеше:" 

Вы помните, конечно, что это заявлен1е удостоверяется и маю- 
ромъ Пессономъ. 

Долженъ ли я, поел* этого, излагать печальныя соображешя, 
всякому понятныя!?... 

Наконецъ, кто пов-Ьритъ, что, въ числ* причинъ неудачи 
аттаки, полковникъ Дювивье указываетъ, что, вместо надлежащей 
поддержки ея, определявшейся самою ея идеею, генералъ „далъ 
приказъ 2-му легкому батальону (подъ начальствомъ г. Шан- 
гарнье) быть на готов*, для ведешя ея непосредственно и само- 
стоятельно.^^ ^Не получи онъ", про должаетъ Дювивье, „такого при- 
каза, онъ весь день 23 числа посвятилъ бы на рекогносцировку 
л'Ьвыхъ воротъ кр-Ьпости, о существованш которыхъ ему было 
известно, по различнымъ св-Ёд-Ьшямъ. Занятый совершенно дру- 
гимъ, онъ бол-Ье не думалъ о средствахъ къ успеху почетной 
аттаки, участ1я въ которой лишенъ былъ его батальонъ.*' 

Разв* не проглядываетъ, во всемъ этомъ, изв'Ьстнаго рода зло- 
памятство въ отношеши генерала? 

Третье. Начало отступлешя полковникъ Дювивье описываетъ 

такъ: 

^Солнце уже взошло и въ походномъ лазаретЬ продолжалось снаряжеше 
раненныхъ, когда въ лагерь явился оФицеръ 2-го легкаго батальона, присланный 
ма1оромъ Шангарнье къ полковнику съ вопросомъ о причине медленности вы- 
ступлен1я-, онъ сообщилъ, что, уже нЬсколько времени тому назадъ, 17 легюй 
полкъ, вм-ЬсгЬ съ каваллер1ей и генераломъ, двинулись въ путь, — обстоя- 
тельство, до того, совершенно неизв-Ьстпое полковнику Дювивье. Тотчасъ же, 
понялъ онъ опасность своего положен1Я, такъ какъ всЬ, вышедш1я изъ Констан- 
тины войска могли оказаться у него въ тылу. Онъ уже зам^тилъ, впереди себя, 
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очень внушительно скоплеше каваллерш, близъ сл1яшя двухъ рЪкъ; пред- 
стояла задача или переходить об^ р^ки, или же переправляться ниже ихъ СЛ1Я- 
н1я, по весы^а вязкой почв'Ь и въ виду значительныхъ непр1ятельскихъ силъ. 
Приказавъ захватить остальныхъ раненныхъ, всего ^ или 8 челов'Ькъ, онъ съ 
батальоноиъ, сильно утоьсленныыъ недавними потерями и громаднымъ числоиъ 
изув'Ьченныхъ, которыхъ люди принуждены были нести на себ^, послЪ безсонной 
ночи, выступилъ немедленно въ походъ, въ сопровождеши части горной артил- 
лерии, еще бол-Ье увеличивавшей на немъ лежавшую отв-Ьтственность, и 200 чело- 
в'Ькъ 2-го легкаго полка." Дал*е, онъ прибавляетъ: „Повидимому, только этимъ 
людямъ, посл'Ь огромныхъ потерь предъ городскими воротами и совершенно 
безсонной ночи, суждено было не обнаружить никакого колебан1Я, ни малей- 
шей боязни во время отступлен1Я съ плато Кодитати, въ виду войскъ Констан- 
тины, съ одной стороны, и многочисленной каваллерш Ахметъ-бея,— съ другой, 
наконецъ, при условш, что они чувствовали себя предоставленными на произ- 
волъ судьбы остальною частью бригады! ** 

Г. маршалъ Клозель, съ особеннымъ усердхемъ, напечаталъ эти 
отрывки курсивомъ. 

Наконецъ, въ своемъ письменномъ покаэаши, г. Дювивье им'Ьлъ 
смелость выразиться еще определеннее: ^Я не могу забыть, что 
утромъ 24-го, при оставлеши позиц1И Кодитати, я, вм-ЬсгЬ съ 
раненными, былъ совершенно покинутъ генераломъ де Риньи.^^ 

Обвинеше слишкомъ серьёзное!... И я глубоко сожалею, что 
г. Дювивье не присутствовалъ на судебномъ сл'Ьдств1и, дабы ура- 
зуметь, насколько заблуждался онъ, или съ целью подчиниться 
выслушаннымъ здесь показан1ямъ, если онъ действовалъ созна- 
тельно. 

Прежде всего, заметимъ, основываясь на всехъ прочихъ 
свидетеляхъ, что для двухъ батальоновъ, находившихся подъ 
командою г. Дювивье, не было отдельной походной больницы; 
целая бригада располагала только однимъ лазаретомъ,— вследствхе 
чего заботы, исключительно, о раненныхъ г. Дювивье послужили 
бы въ ущербъ всемъ остальнымъ. Почему же никто изъ команди- 
ровъ и ОФИцеровъ не жалуется на это мнимое покинутхе ранен- 
ныхъ на произволъ судьбы? Напротивъ, все отдаютъ такую пол- 
ную справедливость заботамъ генерала о перевозке раненныхъ, 
что, въ данномъ случае, меня затрудняетъ лишь выборъ лестныхъ 
о немъ отзывовъ. 

Выслушаемъ, сначала, показаше лица, близко стоявшаго къ делу 
и спещально заинтересованнаго въ немъ, а именно старшаго бри- 
гаднаго хирурга г. БонаФОна. 

„ Зав'Ьдывая, во вреия похода въ Константину, походныыъ дазаретоиъ всего 

авангарда, я не могъ не обратить вниман1Я на тЬ заботливость и учаспе, съ 

которыми генералъ де Риньи относился къ больнымъ и раненнынъ ВсЬ ранен- 

ные отъ различныхъ частей войскъ, пои'&щенные въ лазаретЬ, за вреия нашего 
пребыван1Я на плато Куд1атъ-Ати, были своевременно эвакуированы, за исклю- 
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ченхеыъ з или 4 человЪкъ, перевозка которыхъ, по причине весьиа тяжкюсь 
рань, оказалась невозможною. Такъ какъ общее ихъ количество было весьма 
значительно, а, между тЬмъ, мн^ доставили только 4 корзины съ подушками для 
лошаковъ и двое носилокъ, то я долженъ быль посоветоваться съ генераломъ 
де Риньи на счетъ увеличешя столь ничтожныхъ средствъ для переноски сла- 
быхъ и больныхъ. Генералъ, немедленно, предоставилъ въ мое распоряжеше зна- 
чительное количество егерей з-го аФ.риканскаго полка, а загЬмъ приказалъ своему 
адъютанту, капитану Пуллю, потребовать отъ командировъ частей, входившихъ 
въ составъ его бригады, необходимое количество солдатъ для переноски осталь- 
ныхъ раненныхъ на од'^ялахъ. Благодаря всЪиъ этимъ средствамъ, походный лаза- 
ретъ, безъ задержки, немедленно, двинулся въ путь.* 

. То же самое говорить полковникъ Корреаръ: 

^Д'Ьйствительно, еще до оставлен1я нами позиши на высотахъ Куд1атъ-Ати, я 
получилъ отъ генерала де Риньи предписание выслать немедленно, въ распоря- 
жен1е старшаго врача бригады, людей и лошадей для перевозки раненныхъ. Съ 
этой ц'Ьлью, я отправилъ 20 челов^къ съ ихъ лошадьми.'' 

Полковникъ Корбинъ даетъ, въ свою очередь, аналогичное 
показаше: 

„Въ пять часовъ утра, г. генералъ де Риньи потребовалъ меня къ себЬ и 
сказалъ: „Г. маршалъ, по случаю неудачи штурма города, предписалъ начать 
отступлен1е и вашъ полкъ долженъ немедленно очистить занимаемую имъ пози- 
ц1ю; сейчисъ же, распорядитесь снят1емъ постовъ, им*я въ виду, что всЬ под- 
готовительныя работы требуютъ соблюден1я возможной тишины; отправьте 50 
челов^къ, подъ командой ОФИцера, въ распоряжен1е старшаго врача для пере- 
носки раненныхъ; по переход'^ черезъ Руммэль, прикажите оставить на томъ 
берегу одинъ батальонъ для прикрыт1Я эвакуащи этихъ несчастныхъ. яИспод- 
нивъ, въ точности, приказан1Я генерала, я вм^сгЬ съ полкомъ двинулся въ по- 
ходъ; г. де Ранее, адъютантъ г. маршала, находился, при начале отступлешя, 
близъ меня.** 

Не обходитъ молчан1емъ Факта и г. Шангарнье: 

„Спустя, приблизительно, часа два поел* неудачи об*ихъ, направленныхъ, 
одновременно, на городъ аттакъ, адъютантъ генерала де Риньи передалъ при- 
казан1е моимъ батальонамъ прикрыть отступлен1е первой бригады, которая 
должна была перейти Руммэль для соединения съ другими войсками, послЬ чего 
начнется общее отступлен1е. Сд'Ьлавъ необходимыя распоряжен1Я, я отправился 
къ генералу, который, въ присутств1и полковниковъ Корреара и Корбина и ма10- 
ра де Ранее, собирался тоже садиться на лошадь. На вопросъ, не будетъ ли 
другихъ, бол-Ье подробныхъ инструкшй, командиръ бригады далъ отрицательный 
ответь; а когда я продолжалъ настаивать, желая узнать, какая именно часть 
пойдетъ, непосредственно, впереди моего батальона, и гЬмъ опреХ'Ьлить время 
выступлен1я въ походъ, генералъ отв^тилъ, что, передо мной, долженъ высту- 
пить батальонъ аориканскихъ стр-Ьлковъ, подъ пачальствомъ Дювивье. По воз- 
вращеши къ своей части, я увид^лъ, какъ, въ сумеркахъ, слЪва отъ меня, про- 
деФилировалъ 17 легюй полкъ съ каваллер1ей. Между гЬмъ, время шло, а 
аФриканск1й батальонъ и не думалъ начинать движен1я; тогда я послалъ пору- 
чика де Ла Шаррьера, исполпявшаго должность полковаго адъютанта, зам'Ьтить 
подполковнику Дювивье, что, благодаря ему, стр-Ьдковая бригада рискуетъ раз- 
д'Ьлиться на дв* части; что, накопецъ, им-Ья назначен1е прикрывать отступленхе, я 
не тронусь съ м-Ьста, пока онъ не двинется въ путь. Черезъ 15 или 20 минуть, адъ- 
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ютантъ вернулся съ изв-Ьст^еш», что г. Дювивье занять сборомъ своего баталь- 
она, поручилъ ему благодарить меня и сообщить о его выступленш. Д'Ьйствн- 
тельно, въ саиоиъ непродолжительноиъ вре&сени, аФрикансюй батальонъ прошелъ 
инио насъ; выждавъ, пока онъ удалился отъ ьсоего батальона на изв'Ьстное раз- 
стояше, я началъ движеше со ъсЬьш, соотв'Ьтствуюши&си д'Ьлу военными пре- 
досторожностями. " 

Какимъ же образомъ г. полковникъ Дювивье риску етъ утвер- 
ждать, что о немъ забыли въ приказан1яхъ, отданныхъ команди- 
рамъ разныхъ и, кстати заметить, вовсе немногочисленныхъ ча- 
стей бригады?... 

Не лишнее будетъ напомнить еще одно обстоятельство, катего- 
рически опровергающее жалобы г. Дювивье: капитанъ Пулль, адъю- 
тантъ генерала, объяснилъ вамъ, что приказъ о выступленш онъ 
лично передалъ Дювивье, одновременно со всЬми другими коман- 
дирами частей. Мало того, свидЪтелемъ передачи былъ г. Пес- 
сонъ, который, въ письменномъ показанш, заявляетъ: 

„Приблизительно чрезъ полчаса послЬ ночнаго штурма, когда я возплся съ 
перевязкой моей л^вой ноги, пиЬъшей довольно сильную контуз1ю, г. полков- 
никъ Дювивье, занятый тЪиъ же д'Ьломъ, получилъ чрезъ оФицера штаба гене- 
рала де Риньи (Фамил1я его мн1^ неизв'Ьстна) приказаше готовиться къ соедине- 
нен1ю съ маршаломъ; тотчасъ сЬвъ на лошадь, я, по его поручешю, началъ со- 
бирать батальонъ; потребовалось не мало времени, гЬмъ бол'Ье, что у меня 
ежеминутно отзывали людей для переноски раненныхъ. Я отчетливо вид'Ьлъ 
прошедш1й въ сторон* 17 легк1й полкъ. Наконецъ, въ половин* пятаго или 
около пяти часовъ утра, мы тронулись въ путь и дошли до береговъ Руммэля, 
въ сопровождеши 2-го легкаго батальона, подъ командою г. Шангарнье. Полковникъ 
Дювцвье приказалъ рот* Гув1ана перейти р*ку первой и расположиться на 
противоположномъ берегу; за нею совершилъ переправу весь батальонъ. Мн* 
известно, что изъ раненныхъ оставленъ былъ только одинъ сержантъ, молодой 
Байлонъ, который, получивъ несколько смертельныхъ ранъ, во изб*жан1е без- 
полезныхъ мучен1й, самъ просилъ носильщиковъ оставить его, на произволъ 
судьбы!** 

Впрочемъ, Факты гораздо краснор'Ьчив'Ье и положительное 
вс51кихъ словъ. Такъ,— Г. Дювивье утверждаетъ, что приказъ объ 
отсту плеши онъ получилъ только чрезъ ОФИцера, посланнаго 
маюромъ Шангарнье; а изъ показаш^ самого г. Шангарнье мы 
узнаемъ, что его адъютантъ ^засталъ полковника Дювивье заня- 
тымъ сборомъ своего батальона.^ Ясно, что онъ былъ п}Ьеду- 
прежденъ ранОе. 

То же обстоятельство удостов-брено еще и г. Марешалемъ, 
командиромъ батальона въ 17 легкомъ полку. 

„Около пяти часовъ утра, говорить онъ, 24 ноября, я получилъ отъ своего 
полковаго командира св'Ьд'Ьн1Я о предстоящемъ отступлен1и и приказъ двинуться 
въ походъ съ первымъ, мн'Ь вв'Ёреннымъ батальономъ. Отдавая распоряжения, въ 
свою очередь, для исполиен1я приказа, я, вм^стЬ со своими оФицерамп, прохо- 
дилъ мимо аФриканскаго батальона, находившагося подъ командою Пессона, и 
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прекрасно вид'Ьлъ^какъонъ готовился выступать, ибо, подобно остальныыъ коыан- 
дираиъ частей бригады, во вреия, полумиль св'Ьд'Ьн1е о предстоящеиъ передвиже- 
нш. Въ распоряжеше походнаго лазарета, ьшою отправленъ быль поручикъ 
Тробати съ 50 рядовыми.** 

Поручикъ эскадрона аФриканскихъ егерей г. Вернонъ, еще 
разъ, свид'Ьтельствуетъ о томъ же самомъ. Дювивье лично подтверж- 
даетъ эти показашя, говоря объ ослаблен1и своего [батальона 
частью предшествовавшими потерями, частью назначешемъ боль- 
шаго числа людей для переноски раненныхъ. 

Выходитъ, что раненные отнюдь не были брошены! 

Наконецъ, г. Шангарнье произнесъ передъ вами слова, кото- 
рыя, совершенно резюмируя положеюе, им-Ьють высшую ц'Ьну, 
чЪмъ любая моя диссертащя. На вопросъ, известно ли ему, чтобы 
кто нибудь жаловался, будто его покинули на Куд1атъ-Ати, по- 
сл'Ьдовалъ отв-Ьтъ: „Командуя тыловыми частями аррхергарда, я 
выступилъ поел* всЬхъ и никогда не считалъ себя покинутымъ.^^ 
На какомъ же основанш могъ бы на это жаловаться г. Дювивье, 
отрядъ котораго ушелъ гораздо раньше батальона г. Шан- 
гарнье? 

По поводу же словъ „каваллер1Я и генералъ ушли впередъ*', 
нельзя не вспомнить, что де Риньи, какъ разъ наоборотъ, оста- 
вался на правомъ берегу, т. е. въ сторон^Ь непрхятельской кавал- 
лерш, занимавшей прилежащую м'Ьстность; — на самомъ опасномъ, 
по общему отзыву, пункгЬ, гд* даже прикрытхе его подвергалось 
не малой опасности. 

Вамъ известно, въ заключеше, что генералъ оставилъ берега Рум- 
мэля только поел* переправы черезъ него посл^дняго солдата. 

Что сказалъ бы теперь г. полковникъ Дювивье?! 

Я считаю излишнимъ, милостивые государи, спрашивать о 
вашемъ мн'Ьнш по этому вопросу, такъ какъ, не говоря уже, что, 
выслушанные нами, храбрые и достойные ОФИцеры не могутъ быть 
всЬ клятвопреступниками, — самые Факты, до очевидности, убЪж- 
даютъ, насколько рапортъ г. Дювивье переполненъ во всемъ, что 
касается генерала, явными несообразностями и ошибками... 

Отнын* установлено разв*, что полковникъ Дювивье значи- 
тельно опоздалъ исполнить данный ему приказъ. Гд* же причина? 
Неужели, действительно, какъ выразился капитанъ Пулль,— въ гЬхъ 
яЗатруднешяхъ, съ которыми, обыкновенно, полковникъ Дювивье 
собиралъ свой батальонъ?" Не результатъ ли это иныхъ пре- 
ПЯТСТВ1Й?... Я не ум^ю ответить на подобную тему. Во всякомъ 
случае, знаю, что вину такого запоздашя не следовало обращать 
на генерала де Риньи! 
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Мн* остается лишь отметить черту, въ силу которой доносъ 
полковника Дювивье становится еще прискорбнее. Какъ известно, 
онъ написанъ въ Бон* 2 декабря, — въ то время, когда генералъ 
де Риньи оФФИЦ1ально пораженъ былъ приказомъ отъ 29 ноября! 
Разв'Ё одно это обстоятельство не требовало у воинскаго долга, 
если не совершеннаго воздержанхя порицателей, то, по крайней 
м^р*, строжайшей добросовестности въ изложенш оактовъ? 

Генералъ, вы понимаете, им^лъ на сердц*, чтобы нынешнее 
опровержен1е было всестороннимъ, и я думаю, что ему зд-Ьсь 
нечего желать бол^е... 

ВТОРОЙ ПУНКТЪ. 

„Еоварныя ипсинуацш и преступные совлты!^ 

Таковъ единственный упрекъ, направленный въ исходномъ при- 
каз* маршала, — въ первомъ, такъ сказать, изданш его мыслей, 
предъ лицемъ самыхъ событ1й. 

И что же! Зд^сь,— кто пов-Ьритъ? Обвинители не могли соз- 
дать ни одного свидетеля! И это не по небрежности, а потому что 
н^тъ его!... Въ сообщешяхъ, преемственно излагаемыхъ марша- 
ломъ, вы не найдёте имени, ни одной ссылки на лице, которое 
могло бы заявить, будто кто-нибудь слышалъ изъ устъ генерала 
злобную инсинуашю, позорный сов'Ьтъ или хотя бы н^что, похожее. 
Однако^ — если бы, среди перваго движешя гн'Ьва, у де Риньи, 
не вырвалось энергическаго восклицанш человека, пресл^дуемаго 
невинно; если бы не потребовалъ онъ и не достигъ отмены этого 
распоряжешя,— Франщя, и Европа увидали бы странное и тяже- 
лое зрелище, гд*, по произволу, клеймятъ, въ приказ*, высшаго 
ОФИцера, исключительно, ради воображаемаго явлешя, — такого, въ 
удостов-бреше котораго обвинитель не нашелъ, въ ц'Ьлой арм1и, 
ни единаго свидетеля! Гд* возможность достаточно изумляться 
предъ такимъ Фактомъ? 

Но есть кое что, побольше! Мы располагаемъ данными, прямо 
обратными!.... 

Маршалъ Клозель былъ, въ самомъ д-Ьл* и очень странно, 
эксплуатируемъ своими приближенными, если в-Ьрилъ, что весь ла- 
герь оглашается похвалами его мудрости, обнаруженной за время 
экспедиц1И въ Константину, и что диФФирамбы, ему ОФФИцхально 
расточаемые г. Мельшономъ д'Аркомъ, находили широк1й отголо- 
сокъ подъ палатками. Каждый несъ обязанности мужественно и 
беззаветно, но это не м'Ьшало инымъ д-Ьлать кое каюя зам'Бчанхя, 
съ большею или меньшею ловкостью и свободой. Т^мъ не мен-Ье, 
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генералъ, въ своемъ присутств1и, никогда не допускалъ подобной 
критики; — тому свидетель г. Дашеръ, командиръ эскадрона въ 
3-мъ полку аФриканскихъ егерей: 

„Отъ генерала де Риньи не только не приводилось иыЬ слышать как1Я либо 
оскорбительныя для г. Клозеля слова/— удостов^ряеть онъ,— „но я, напротивъ, 
хорошо помню, какъ однажды, во вреия движен1я экспедишоннаго отряда на 
Константину, одинъ изъ оФицеровъ, въ присутств1И многихъ другихъ, сталъ по- 
рицать военныя распоряжен1я г. маршала и какъ генералъ, зд'Ьсь, случайно, на- 
Х0ДИВШ1ЙСЯ, остановилъ говорившаго немедленно, зам'Ьтивъ, что д'Ьйств1й главно- 
командующаго не въ прлъЬ обсуждать никто, и гЬмъ прекратилъ всяк1й даль- 
нЬйш1й разговоръ на означенную тему. Что же касается выражешй самого 
генерала, которыя могли бы им^ть вредное вл1яше на духъ солдатъ, то ничего 
подобнаго я не слыхалъ никогда." 

Изложенное показаше, вы знаете, подтверждается всЬми офи- 
церами бригады генерала, съ которыми онъ жилъ въ одной па- 
латке и разд-Ьлялъ тягости похода. 

Одинъ только полковникъ Дювивье, авторъ рапорта отъ 2 де- 
кабря, приписываетъ де Риньи слова, которыя можно было бы 
пр1урочить къ опровергаемому мною тезису обвинешя. 

Въ первый же день, когда начали отступать, генералъ выска- 
зался будто бы такъ: 

„Этому долженъ быть конецъ; д-Ьла^идутъ черезъ чуръ скверно, и не Кло- 
зелю насъ выпутать изъ 6*6 ды. Завтра, я приму общее командоваше; намъ не- 
обходимо отступать большимъ карре."— Я промолчалъ, хотя и не мало удивился 
суясаешю г. де Риньи, такъ какъ отрядъ двигался въ полномъ порядке, непр1ятель 
былъ удерживаемъ^ на почтительномъ разстояши, а къ г. маршалу всЬ питали 
дов*р1е.* 

Генералъ утверждаетъ, что ничего подобнаго онъ не гово- 
рилъ; а, судя по тому, какъ выяснился, на суд*, вопросъ объ 
оставлен1и, въ то же утро, раненныхъ на произволъ судьбы, едва 
ли можно отнестись съ почетомъ и къ этому заявлешю г. Дю- 
вивье. Прибавлю,— -какъ ни мало достойны в-Ьроятхя Фразы, при- 
писываемыя де Риньи,— ихъ нельзя допустить уже потому, что 
между полковникомъ и генераломъ отнюдь не усматривалось та- 
кой близости отношешй, которая не исключала бы полной от- 
кровенности, и что ей не было м'Ьста, особенно, поел* изв'Ьстнаго 
вамъ ночнаго штурма, предназначеннаго генераломъ къ исполне- 
шю г. Шангарнье, а порученнаго Дювивье маршаломъ.... 

Одно лишь можно допустить, что, будучи назначенъ коман- 
довать арр1ергардомъ и разсказывая о войскахъ, которыя вхо- 
дили въ его составъ, генералъ могъ выразиться: ^Я приму на- 
чальство надъ этими войсками. ^^ Но, если даже это было сказано, 
нельзя не сознаться, что оно было весьма оригинально понято 
и слишкомъ не точно передано господиномъ Дювивье. 
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Следовательно, мы въ прав* отметить, что, на этомъ пункгЬ, 
обвинен1е грустно пребываетъ въ крайней и безысходной нужд* 
въ доказательствахъ. 

ТРЕТ1Й ПУНКТЪ. 

Онъ себ* нашелъ м-Ьсто въ обвинительномъ акт* и Формули- 
рованъ такъ: у^О с короле к1е начальника злослов1емь.^ 

Я полагаю, милостивые государи, что, если бы даже генералъ 
и позволилъ себ* несколько свободныхъ словъ, какую нибудь 
резкость въ оц-Ьик* д'Ьйств1й командира отряда (чего, конечно, 
я не утверждаю положительно), то оправдатемъ могли бы по- 
служить благородныя чувства, его одушевлявш1я. Вамъ памятно, 
какихъ несчастй онъ былъ очевидцемъ, и понятно, какхе ужасы 
ему хотелось предотвратить или, по меньшей м^р*, ослабить. 
Не за себя, а во имя солдатъ ратовалъ онъ, когда, съ жаромъ, 
нас'таивалъ, требуя остановки или замедлен1я похода, которыя 
дали бы возможность не разбрасывать преданныя Французскому 
знамени жертвы, по дорог*, на растерзаше арабскому палашу!... 

И пусть не преувеличиваютъ понят1я о строгости воен- 
ной дисциплины: д*йствительно, приказанш начальника довл*етъ 
совершенное, пассивное и безответное повиновеше; но разв* это 
лишаетъ подчиненнаго возможности им*ть свои мн*н1Я о томъ или 
иномъ движеши, м*ропр1ят1и или маневр* начальника и высказы- 
вать ихъ съ н*которою откровенностью? Мн* трудно этому по- 
в*рить. 

Была н*когда Фаланга, наивыше превознесенная среди вс*хъ, 
когда либо знаменовавшихъ удивительными подвигами стезю ору- 
Ж1Я; корпусъ, — одно появлеше котораго на пол* брани вело, каза- 
лось, къ поб*д*; ум*лъ онъ умирать, но не ум*лъ сдаваться!... Каж- 
дому понятно, что я говорю объ императорской гвард1И, — долгое 
время страшилищ* ц*лой Европы, и о несравненной гордости 
Францш! Никогда и ни одинъ народъ не располагалъ бол*е ге- 
ройскими войсками, нигд* не поражали они такими д*яшями; и, 
т*мъ не мен*е, сколько разъ поднимался въ ихъ сред* громк1й 
ропотъ на лишешя и усталость, которыми обременялъ своихъ 
ветерановъ гешальный челов*къ,ихъ призывая къ битвамъ!... Не- 
довольные получили особую кличку, трив1альность которой имъ 
не пом*шала облагородить ее: прозвали ихъ ворчунами гвардш! 
Да; они ворчали; но лишь только слова героя электризиро- 
вали ихъ благородныя сердца, а присутств1е непрхятеля возбуж- 
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дало любовь къ слав*; едва орелъ, распустивъ крылья, увлекалъ 
ихъ на врага, какъ всяк1й ропотъ смолкалъ, неудовольствхе ути- 
хало,— все, что выстрадано, забывалось... Самые недовольные ока- 
зывались первыми храбрецами, и никому даже въ голову не при- 
ходило обвинять этихъ самоотверженныхъ ворчу новъ въ непо- 
виновеши или обид'Ё!... 

Наконецъ, считать преступлешемъ всяк1й домашшй разговоръ, 
лагерные толки и откровенныя бесЬды товарищей, не значить ли 
пропагандировать въ арм1и систему доносовъ? Разв* не правъ 
былъ самъ представитель обвинительной власти, когда онъ такъ 
прекрасно объяснялъ намъ, что,— какъ нарушеше дисциплины,— 
законъ караетъ только личное оскорблен1е начальника? Я, впрочемъ, 
лишь намечаю эти общ1е вопросы. Вамъ предстоитъ решить. 

Но, каковъ бы ни былъ вашъ приговоръ, на моей обязанности 
лежитъ анализъ оактовъ. 

И такъ,— оскорблялъ ли генералъ своего начальника какими либо 
непочтительными речами? Я принимаю вопросъ, не мудрствуя 
лукаво, и въ подлинныхъ выражен1яхъ обвинительнаго акта. 

На эту грозную тему, давали показашя всЬ свидетели; при чемъ 
мног1е заявили о доходившихъ къ нимъ слухахъ по поводу оскорби 
тельныхъ для маршала словъ генерала; но, когда судъ пожелалъ 
добраться до источника этихъ ^говорятъ," не нашлось ни единаго 
Офицера, который бы что нибудь слышалъ отъ самого генерала. 

Только одинъ свидетель далъ указан1е, противуположное, — 
это г. Наполеонъ Бертранъ. Только онъ привелъ слова, кото- 
рыя, если были произнесены, — нельзя, въ самомъ д'Ьл'Ь, не при- 
знать оскорбительными и дерзкими. 

Я говорю: только онъ, — потому что никто, вероятно, не соч- 
тетъ оскорблешемъ, по адресу маршала, зам^чанхе, сд-Ьланное гене- 
раломъ полку, солдаты котораго разсыпались въ окрестностяхъ 
для сбора бурьяна, производя т'Ьмъ явную неурядицу: „У Ахмета 
больше порядка, ч'Ьмъ у насъ!" Н-Ькоторые поняли такое зам*- 
чаше надлежащимъ образомъ; друпе не уловили его смысла и 
ошибочно приписали генералу слова: ^Ахметъ дМствуеть лучше 
насъ!^^, а третьи впали еще въ большее преувеличеше, утверж- 
дая, что онъ крикнулъ: ^Только одинъ Ахметъ и ведетъ настоя- 
щую войну !^^ — фраза, совсЬмъ не лестная для самого генерала... 

Разнообраз1е показашй, по поводу этихъ словъ, уже само по 
себ*, не внушаетъ дов'Ьр1я, — во всякомъ случа*, зд'Ьсь ничего 
Н'Ьтъ обиднаго для г. Клозеля лично! 

Следовательно, по изучаемому пункту обвинен1Я, задача сво- 
дится къ двумъ элементамъ: 
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а) столкновен1ю и разговору съ г. Наполеономъ Бертраномъ и 

б) встр-Ьч* и бесЬд* съ г. маршаломъ. 

Встрлча и разговорв с$ г, Бертраномв. 

Я не хочу распространяться объ отношен1яхъ г. Бертрана къ 
маршалу Клозелю, потому что мн* было бы крайне тяжело 
допустить у ОФИцера Французской арм1И возможность измены со- 
вести, въ угоду начальству. Но близость г. Наполеона Бертрана 
могла способствовать возбужден1ю въ немъ особой подозритель- 
ности ко всему, что касалось особы маршала; онъ, скорее вся- 
каго другаго, могъ ошибочно понять слышанное и возмутиться 
имъ; наконецъ, обладая, пожалуй, бол-Ье яркимъ воображешемъ 
и недостаточно твердою памятью, онъ могъ исказить слова гене- 
рала, совершенно невольно. Въ чемъ бы, однако, ни таилась на- 
стоящая причина, онъ, очевидно, извратилъ событ1е. 

Надеюсь, — мн* позволятъ доказать это самымъ непререкае- 
мымъ образомъ. 

Но дадимъ слово ему, а зат-Ьмъ уже перейдемъ къ опровер- 
женш). 

На допрос*, онъ изложилъ обстоятельства д-Ьла такъ: 

„25 ноября, полковникъ Буайе поручилъ мн'Ь доложить г. иаршалу, что всгЬ 
ы'Ьры, относительно расположен1Я бивуакоиъ авангарда, уже приняты. Доведя 
Фактъ до св'Ьд'Ьн1я иаршала, я быль обязанъ предупредить генерала де Риньи 
о сбор'Ь всей его бригады и объ отправлеши его самого съ двумя эскадронами 
для рекогносцировки м^ста предстояшаго бивуака. Отдавая мнЬ это приказан1е, 
г. Клозель находился на лиши обоза. Немедленно, отправившись къ бригад'Ь гене- 
рала, которая двигалась въ арр1ергард'Ь, я, последовательно, пере-бзжалъ отъ 
центра къ правому и л'Ьвому Флангамъ, розыскивая генерала, но беэусп'&шно.'' 

„Объ'Ьзжая вновь, съ тою же ц'&лью, правый Флангь колонны, я увид'Ьлъ ска- 
чущаго каваллериста, отъ котораго разсчитывалъ узнать о иЬстЬ пребывания 
г. де Риньи; это оказался онъ самъ. „Генералъ! Я им^ю передать вамъ приказъ 
г. маршала**, началъ было я, но г. де Риньи перебилъ меня, приказавъ молчать и 
заявивъ, что ему некогда слушать мои приказан1я. Я повторилъ свой слова, но 
не им'Ьлъ никакой возможности заставить генерала де Риньи выслушать меня, 
такъ какъ онъ громко кричалъ, что мы погибли, что арр1ергардъ опрокинуть, а 
у него не осталось ни п'Ьхоты, ни каваллер1И, ни артиллерхи, и что ему придется 
потерять теперь, по меньшей м'Ьр'Ь, 200 челов-Ькъ." 

„Маршалъ,* прибавилъ г. де Риньи, „ведетъ себя постыдно и безчестно! 
Ему наплевать на арр^ергардъ, лишь бы спасти передовыя колонны*, на меня, съ 
праваго Фланга, нас&даетъ огромное скопище арабовъ, поджидая лишь удобной 
минуты, чтобы вовсе отр'Ьзать насъ. Непр*1ятель, сударь, такъ близко, что я 
прекрасно слышу музыку Бея!* 

Въ своей брошюр* и въ рапорт* военному министру, маршалъ 
Клозель даетъ отчетъ объ этомъ разговор*, говоря, что онъ за- 
писанъ буквально, подъ диктовку г. Бертрана. Однако, произве- 
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ден1я маршала не сходятся въ контекст* съ приложеннымъ къ 
д'Ьлу письменнымъ объяснен1емъ его адъютанта. Такъ, въ нихъ не 
оказывается весьма страннаго, но достойнаго быть у помяну тымъ, 
выражения генерала, что ^у него не осталось ни п'Ьхоты, ни 
каваллерш, ни артиллер1И^. • 

Въ зам'Ьнъ того, у маршала встречается Фраза, которой н^тъ 
въ письменномъ показаши, хотя, сама по себе, она им^етъ столь 
важное значен1е, что ее никакъ нельзя было пропустить: ^Намъ 
остается одинъ исходъ: бросить весь обозъ и отступить, какъ 
можно скорее; моя каваллер1я въ совершенномъ безпорядк*, и я, 
положительно, не могу собрать ее.^^ Какъ же поварить всЬмъ 
этимъ повЪствовашямъ, если они расходятся въ такихъ серьёз- 
ныхъ вопросахъ? 

Но, больше всего, ниспровергается показаше г. Бертрана 
своимъ внутреннимъ неправдоподобхемъ полнейшею невозмож- 
ностью своею. 

Какъ?! Генералъ сказалъ, нто его арраергардъ опрокинуть; 
что онъ можетъ потерять до 200 человЪкъ убитыми; что кавал- 
лер1я разорялась и онъ не знаетъ, какъ собрать ее; что у него 
н^тъ, наконецъ, — ни пехоты, ни каваллерзи, ни артиллер1И !!!... 
Да гд-Ь-же тутъ здравый смыслъ, господа?! Что-же, въ такомъ 
случае, оставалось у него? Все это абсолютно неверно и не- 
мыслимо! 

В$ нгьсколькихв сотнлхв шаговь, арр1ергард$ двигался вг строгомм 
порядкп»\ Онъ даже не подвергался нападешямъ непр1ятеля!... 
Возможно ли, чтобы генералъ, безъ всякой необходимости, на- 
чалъ обвинять себя самого, навязывая своей бригад* пораже- 
ше, котораго не было, да и не предвиделось? Допустивъ спра- 
ведливость выражетй, приводимыхъ г. Бертраномъ, надо признать 
ихъ автора, очевидно, съумасшедшимъ. А, при такихъ услов1яхъ, 
де Риньи подлежалъ немедленному отр^шенш отъ должности, но 
никакъ ужъ не предашю военному суду! Эти слова не могли 
иметь места, и, — я утверждаю, никогда не произносились! 

г. Вертраяъ. (прерывая). Однако,— это в^рно! 

Г. Докдадчнкъ: ^) Поступаясь личными своиши правами^ я еще иогь дозволить 
прерывать свою р'Ьчь; но права защиты священны. Прошу судъ призвать 
г. Бертрана 1съ порядку. 

Оред(гЬдатель предлагаетъ |г. Бертрану молчать, и г. Дюпенъ говорить дал*е. 

Благоволите зам-Ьтить и следующее: если бы генералъ ока- 
зался въ ненормальномъ состояши, то, разумеется, это заметили 

1) Генералъ, спещально командированный поддерживать обвине111е. 

11римп>чан1е переводчика. 
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бы И друпе, кром* г. Бертрана. Къ кому бы ни обратился онъ 
тогда, всЬмъ пришлось бы выслушать гЬ же галлюцинац1и больнаго. 
Однако, ничего подобнаго не усматривается. Такъ, оставляя свою 
бригаду, генералъ хладнокровно изложилъ полковнику Корбину 
причины, которыя побудили его отправиться на пЬиски маршала, 
не отв-Ьчающаго на посылаемые чрезъ ОФИцеровъ запросы. Всл-Ьдъ 
зат-Ьмъ, онъ, совершенно спокойно, разговаривалъ съ полковникомъ 
Пти д'Отеривомъ, проезжая мимо его полка. Г. Вернонъ слышалъ 
этотъ разговоръ, ц-Ьликомъ, и не зам'Ьтилъ у де Риньи никакого 
волнен1я. Г. де Кастелланъ упоминаетъ объ участш генерала къ 
отсталымъ арр1ергарда; онъ не забылъ, правда, выражен1Я опасешй, 
что, въ случа* внезапной аттаки Ахмета, мы могли бы потерять отъ 
200 до 300 убитыми, но прибавляетъ дал-Ье: „кром* этихъ словъ, 
все, приписываемое генералу, — чистейшая выдумка.^ Полковникъ 
Дюверже разговаривалъ съ генераломъ, почти передъ его встречей 
съ г. Бертраномъ, и не слыхалъ отъ него никакой безсмыслицы. 
То же было и съ другими ОФИцерами, которые им^ли съ нимъ 
д'Ьло, во время его двадцатиминутной поездки. Наконецъ, онъ 
бесЬдовалъ съ самимъ маршал омъ и последнему, отнюдь, не до- 
^ велось выслушивать нелепостей, /Навязываемыхъ де Риньи г. Берт- 
раномъ. 

Теперь, пусть названный свидетель самъ опровергнетъ свое 
показание: 

Вы знаете, что, до встречи съ генераломъ, „онъ направился 
къ его бригад*, составлявшей арр1ергардъ, и, последовательно, 
переезжалъ отъ центра къ правому и левому Флангамъ^^,— иначе 
говоря, объехалъ весь отрядъ. На обратномъ пути, минуть че- 
резъ пять, встретивъ генерала и услышавъ: ,,Мой аррхергардъ 
опрокинуть; у меня не осталось ни пехоты, ни каваллер1И, ни артил- 
лер1и^, — онъ не счелъ нужнымъ заметить ему: ^Успокойтесь, 
генералъ! Я вс^хъ вид^лъ на своихъ м^стахъ, въ полномъ по- 
рядке и въ совершенной безопасности!^ Наоборотъ, г. Бертранъ 
доносить маршалу объ опасен1яхъ, въ неосновательности кото- 
рыхъ онъ убедился собственными глазами, и передаетъ слова, 
которыхъ безсмысленность для него столь очевидна! 

Этого допустить невозможно, —обыденному здравому разумешю 
претитъ оно!... 

Но, не здесь только горе показашямъ Бердграна. Во время 
судебнаго следств1я, онъ заявилъ вамъ, гг. судьи, что будто бы 
полковникъ Дюверже, начальникъ штаба отряда, сказалъ, между 
прочимъ: „Г. де Риньи обезчестилъ себя, онъ свой мундиръ опо- 
зорилъ!...^ — выражешя, настолько серьёзныя, что ихъ не бро- 
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саютъ на в-Ьтеръ. И что же? Полковникъ Дюверже, по долгу со- 
вести и чести, подъ присягою, удостов'Ьрилъ, что эти слова ни- 
когда имъ не были произносимы! 

Г. Бертранъ (бистро), Я опровергъ уже показан1е г. Дюверже. 
11ред(гЬдатель: Приглашаю васъ у&солкнуть и не перебивать! 

^ Над-Ьюсь, г. Бертранъ позволитъ не согласиться съ его репли- 
кою свидетелю Дюверже, а равно указать мои основанхя съ без- 
пристрастаемъ, которое довл'Ьетъ священнымъ правамъ защиты. 

Им'Ья на лице только два противуположныхъ заявлешя, я счелъ 
быдолгомъ отметить: вашей мудрости, господа, принадлежитъ р*- 
шеше вопроса, — кого изъ свидетелей предпочесть, смотря по тому, 
на чьей сторон^Ь оказывается перев'Ьсъ въ твердости характера, зре- 
лости л^тъ, служебномъ положеши, словомъ, по всЬмъ даннымъ, 
определяющимъ степень дов^рхя къ человеку. Но г. Дюверже 
им^етъ за собою то громадное преимущество, что его показашя 
опираются на непреложные Факты. Такъ, безспорно, что утромъ 
2б ноября,— онъ именно уб^дилъ маршала предоставить генералу де 
Риньи право командован1я бригадой, только что отнятое. Могъ ли 
Дюверже просить объ этомъ для лица, опозорившаго, по его же 
мн^шю, свой мундиръ и запятнавшаго воинскую честь?!... 

Что же? Никто не возражаетъ, теперь!?... 

Дал-Ье, ч-Ьмъ объяснить, что г. Бертранъ вспомнилъ объ этомъ 
Факт'Ь только на суд'Ё, а въ письменномъ показаши, на предва- 
рительномъ сл-Ьдствхи, не упоминалъ? Правда, онъ, самоуверенно, 
заявилъ, въ этихъ самыхъ стЪнахъ, что, по всей вероятности, 
протоколъ его допроса искаженъ; справка съ подлинникомъ, за 
собственноручною его подписью, немедленно, разрешила загадку 
и по этому новому съ его стороны обвинешю, которое не хочу 
я называть по имени. 

Покончимъ же на этомъ съ показан1емъ г. Наполеона Берт- 
рана!... 

Встргьча и бесгьда си г. маршалом:. 

КЪтъ ни одного, посторонняго лица, которое слышало бы 
целикомъ весь разговоръ; первымъ и единственнымъ свидетелемъ 
оказывается самъ г. маршалъ Клозель. Обратимся къ нему. 

Въ донесеши военному министру, онъ не высказалъ,по этому 
поводу, лично отъ себя, ничего, определеннаго; изложивъ, почти 
дословно, рапортъ г. Бертрана, онъ, по какому то странному 
упущен1Ю, ограничился зам^чашемъ: ^Генералъ де Риньи по- 
вторилъ мне самому часть изо всего, ныне доводимаго къ вашему 
сведешю.^ 
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Но ЧТО же именно? Преступный или совершенно невинныя 
р-Ьчи; оскорбительный или безразличныя выражен1я? 'Объ этомъ 
стоило поговорить.... И я отказываюсь уразуметь обвинеше, ко- 
торое, взам'Ьнъ прямаго исчислен1Я Фактовъ, скрывается въ ту- 
ман* общихъ м'Ьстъ, не уясняя ровно ничего и ускользая отъ 
всякой проверки. 

Показан1ями свидетелей, слышавшихъ отд^львыя части разго- 
вора, не установлено никакихъ признаковъ обиды маршалу; 
вотъ почему я ограничусь результатами допроса г. Шасслу-Лоба, 
какъ человека находившагося въ полъжеши, наиболее независи- 
момъ отъ об-Ьихъ, заинтересованныхъ сторонъ: 

„Если только память не изм'Ьняетъ мн*," свид^тельствуетъ онъ, „генералъ 
де Риньи сказалъ следующее: ^Убедительно прошу васъ, г. маршалъ, прюста- 
новить колонну; она двигается въ совершениоиъ беэпорядюЬ! Ахиегь, на пра- 
вомъ нашеиъ ФлангЬ, идетъ соикнутыиъ строемъ и грозить аттаковать насъ." Я 
не утверждаю, что было именно произнесено: ^^грошть^^ и не стану отрицать, 
что генералъ употребилъ слово у,можеть..,,*^ Не буду также настаивать, что 
генералъ не прибавилъ ничего бол'Ье; но мн^ удалось слышать только выше- 
приведенныя слова, и это вполн'Ь понятно, такъ какъ, за топотомъ нашихъ ло- 
шадей, трудно было разобрать остальное.** 

Иное доказательство. Допустимъ, что генералъ де Риньи обла- 
далъ горячимъ характеромъ и, получивъ недостаточно забот- 
ливое воспиташе, могъ себ* позволить резкое обращеше къ 
начальнику;— но разв*, подл* маршала, не было такого высокага 
лица, одно присутств1е котораго напоминало бы о чувств* долга 
и прилич1Я? 

Наконецъ, любое сомн'Ьше исчезаетъ, когда вникнёмъ въ об- 
зоръ дМствхй маршала. Для насъ, это лучшая улика защиты. 
Очевидно, что, если бы кто нибудь изъ подчиненныхъ себ* позво- 
лилъ неприличную выходку, маршалъ, немедленно, привелъ бы его 
къ порядку; если не во имя себя лично, то ради положеюя, которое 
занималъ, это было его правомъ и вм'Ьст* обязанностью. На д^л* 
же оказывается, что онъ не только не прибегну лъ къ дисциплинар- 
ному взыскашю, но даже не сд'Ьлалъ говорившему зам'Ьчашя. Вече- 
ромъ того же дня, бесЬдуя съ герцогомъ де Мортемаромъ объ 
истекшихъ событ1яхъ, онъ вовсе не упоминаетъ о г. де Риньи. 
Мало того, — • поручаетъ генералу начальство надъ лагеремъ, въ 
течеши ночи. Зат'Ьмъ, въ двухъ приказахъ, трактуетъ о пре- 
ступныхъ сов'Ьтахъ и коварныхъ инсинуащяхъ, не говоря объ 
оскорблешяхъ ни слова. Значитъ, вотъ фце схема, изобретенная 
вновь и гораздо позже. 

Не ясно ли, что, по этому направлению, генерала упрекнуть 
было не въ чемъ?!^. 
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четвертый ПУНКТЪ. 

„Ропота, ев виду непр1яте.1Я, а игьлью произвести панику и безпо- 
рядокп в9 воИсхах^." 

Кто его слышалъ, этотъ ропотъ?— Никто. Гд* онъ произвелъ 
панику и безпорядокъ? — Нигд*! 

За все время, обвиняемый сказалъ ОФИцерамъ лишь н'Ёсколько 
словъ, характеръ и смыслъ. которыхъ уже достаточно выясненъ. 

Немнопе только свид'Ьтели заявляютъ, что иныя Фразы могли 
быть услышаны войсками и раненными; — проч1е настаиваютъ на 
невозможности Факта, за дальностью разстоян1я. 

Кому в-Ьрить? 

Лучшимъ способомъ раскрыт1Я истины было бы привлечь къ 
сл'Ьдствхю хотя несколько солдатъ, до которыхъ будто бы до- 
неслись слова генерала. Но ни маршалъ, ни его сторонники не 
могли назвать никого. Стало быть, по указанному обвинешю, не 
нашлось ни единаго свид'Ьтеля, въ ц'Ёлой арм1и! 

Какъ бы, однако, ни было, я предполагаю, что рядовые слы- 
шали говорившееся: ^Мы отступаемъ безпорядочно; Ахметъ ве- 
детъ свои войска гораздо лучше; онъ можетъ напасть въ любой 
моментъ и у насъ быстро окажется недочетъ штукъ въ 200 
отр-Ьзанныхъ гол овъ !...." Что? Подобныя р-Ьчи могли бросить 
панику и безпорядокъ въ наши войска?! Сказать Французскому 
солдату: ^Непрхятель близко и можетъ напасть на насъ^— значить 
перепугать его!?Мн'Ь ли оспаривать и это передъ вами, господа? 
Так1Я рЪчи могутъ им^ть только одинъ исходъ: ^По м^стамъ! 
Сомкнись! ^^ Кто придаетъ имъ другой смыслъ,— не понимаетъ 
француза!.... 

ПЯТЫЙ ПУНКТЪ. 
Говорилось ли что либо противв маршала^ послп 2в ноября? 

Такого отд-Ьла н'Ьтъ въ обвинительномъ акт*; онъ былъ Фор- 
мулируемъ только г. Клозелемъ. Но, въ процесс*, онъ им-Ьетъ 
громадное нравственное значеше. И действительно, разъ г. мар- 
шалъ соизволилъ отменить свой первый приказъ, появлен1е вто- 
рого могло быть оправдано лишь по м^р* возникновешя новыхъ 
упрековъ. Г. Клозель такъ хорошо понималъ это, что, въ ра- 
порт* военному министру, выразился сл'Ьдующимъ образомъ: 

„Всл-Ьдъ за тЬмъ, генералъ де Риньи, будучи далекъ отъ сознашя всего, 
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что я сД'Ьлалъ для него лично, во иия его дяди и ради памяти его брата, шта- 
стра,— я вынужденъ это сказать,— продолжалъ сплетни, готовыя деморализиро- 
вать цЬлую арихю, понизить ьсужество и са>1оотвержен1е въ ея рядахъ; тогда 
явился иой приказъ отъ 29 числа. '^ 

Такъ вотъ мотивъ появлешя этого ужаснаго приказа! 

И, гЬмъ не мен'Ье, г. маршалъ не могъ выставить ни одного 
свидетеля, который бы слышалъ, я не говорю уже,— преступныя 
р'Ьчи, н'Ьтъ, — хотя бы одно нескромное слово, поел* 2б ноября! 
А, между т-Ьмъ, соответственный вопросъ задавался 92 свид*- 
телямъ!!... 

Правда, г. Бертранъ, категорически, заявилъ о дошедшихъ къ 
нему слухахъ относительно разговоровъ позже 2б числа, ссыла- 
ясь, въ данномъ случае, на г. Мельюонъ д'Арка, ма1ора Перренъ- 
Соллье и полковника Дюверже. — Но, г. Мелькхонъ д'Аркъ разъяс- 
нилъ неправильность такой ссылки, удостов*ривъ, что ему не 
приходилось видеться съ генераломъ со времени его отъезда изъ 
Алжира вплоть до возвращешя въ Бону, т. е. въ течеши всей 
кампаши; а гг. Перренъ- Соллье и Дюверже засвидетельство- 
вали, что они ровно ничего не слыхали отъ генерала; следова- 
тельно, и передавать г. Бертрану имъ было нечего. 

Подобнымъ же образомъ, гг. Бэх1есъ и де Дре сослались, 
было, на г. де Ранее, будто бы разсказывавшаго имъ о р^чахъ 
генерала поел* 2б ноября; но г. де Ранее самолично показалъ на 
суд*, что къ нему доходили только слухи. 

И вотъ на такой-то шаткой, болотистой почв*, гд* н'Ьтъ ни- 
какихъ сл-Ьдовъ, ни одного признака достоверности, ^мя храб- 
раго ОФИцера предано было ненависти и презренш Франц1и и 
Европы! Все низводится къ сплетнямъ, къ пресловутому говорят^, 
иначе,— къ такимъ ничтожнымъ поводамъ, на которыхъ не ре- 
шились бы основать мало-мальски серьёзной меры даже въ част- 
номъ быту! 

Такимъ образомъ, въ силу роковой и безпримерной случай- 
ности, рапорты и описашя г. маршала Клозеля переполнены 
ошибками въ похвалахъ не менее, чемъ въ порицашяхъ; въ обоз- 
начеши местъ, какъ временъ и событ1й; среди ближайшихъ 
Фактовъ, равно какъ въ цыФрахъ и разсчетахъ... 

Приведу лишь несколько примеровъ: 

Генерала де Риньи, во первыхъ,— самый тяжюй и плачевный!... 

Но, рядомъ съ нимъ, не видали мы разве, какъ храбрый б2 полкъ 
нагло старались извратить въ толпу мародеровъ? А разве г. Бодъ, 
на свой пай, не обвинялся въ недостатке мужества и въ пред- 
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ложенш бросить обозъ? Его ли не вьгаудили прибегнуть къ опро- 
вержешю такого упрека словами самого же обвинителя, а именно 
воспроизведешемъ письма къ военному министру, въ которомъ 
глаэнокомандуюпцй аориканскихъ войскъ, собственноручно, вое* 
хвалялъ г. Бода среди не военныхъ лицъ, отличившихся, въ 
течеши кампанш, мужествомъ и твердостью? Припомнимъ дал-Ье, 
что господинъ Ториньи выставлялся руководителемъ аттаки, ко- 
торая, на самомъ д'Ёл'Ё,была ведена полковникомъ Корреаромъ и 
лично генераломъ де Риньи; то же великодушхе, въ ущербъ стар- 
шимъ ОФИцерамъ полка аориканскихъ егерей, проявилось и 
въ пользу совершенно посторонняго ОФИцера, состоявшаго для 
поручешй при герцогЬ Немурскомъ, г. Шабанна, который, для 
будущей каррьеры, им-Ьегь за собою пока лишь известную воен- 
ную Фамилш и ВС* услов1Я, чтобы поддержать ея блескъ; но 
этотъ ОФицеръ, со скромностью и прямотой, делающими честь 
его характеру, самъ отвергъ, на допросе, так1Я, ему навязанныя 
0ФФИц1альнымъ рапортомъ заслуги. Аттака, приписываемая г-ну То- 
риньи, происходила 22 числа, но г. маршалъ почему-то считаетъ 
ее 23 числа. Вс* штурмы Константины съ высотъ Кудхатъ- 
Ати направлялись противъ воротъ Бабъ-эль-Уэдъ, маршалъ же 
относить ихъ къ воротамъ Бабъ-эль-Рахбагъ! На план* отступ- 
лешя 25-го числа, составленномъ по приказан1Ю г. маршала и 
приложенномъ къ его рапорту на имя военнаго министра, а 
равно и къ следственному д^лу, каждый интервалъ между сосед- 
ними частями войскъ показанъ гораздо больше всего действи- 
тельнаго протяжеюя ц^лаго корпуса. Въ заключен1е, еще одинъ 
Фактъ; его не трудно проверить на месте: прославляя благодея- 
Н1Я африканской колонизац1И и те, которыми чревата его система, 
г. Клозель,— въ подтверждеше своихъ аргументовъ, — говорить 
что, за последнхе три года, население Марсели почти удвоилось. 

Вотъ, для сравнешя, оФФИщальныя цыФры: въ 1830 году 
145-000 душъ, въ 1836 году — 149-000. — Разница, 4-000, и не за з, 
а за 6 леть! Да и при чемъ туть Алжиръ? 

Судите, господа, по этимъ образцамъ! 

Темъ не менее, я далекъ отъ мысли пользоваться удобнымъ 
случаемъ для непргязненнаго или несправедливаго отношен1Я къ 
г. маршалу Клозелю! Пусть скажу тъ, что не было у него наме- 
решя искажать Факты, что не задавался онъ целью радеть из- 
лишне объ однихъ и унижать другихъ; пусть объясняютъ все 
недостаткомъ проницательности, беглостью анализа, ущербомъ 
памяти; пусть обратятъ внимаше на Фактъ, что, среди лагернаго 
шума, иногда трудно знать точную истину, что, наконецъ, самъ 
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маршалъ былъ вводимъ въ заблуждеше неверными докладами, — 
я это признаю охотно. В^брьте, отнюдь, не принадлежу я къ 
т'Ьмъ, кто находить печальное и завистливое удовольствхе, разгля- 
дывая, какъ великое имя склоняется, подъ игомъ стыда! 

Я готовъ принять все, что извиняетъ.... 

Но вотъ чего я не перестану утверждать всЬми силами моей 
души: заблуждеше и ошибка р-Ьютъ, въ сущности, надъ всЬмъ, что 
касается похода въ Константину, но истязуемою жертвою такого 
умопомрачеюя и неправды служитъ одинъ генералъ де Риньи!.... 

Надо ли удивляться прхемамъ, черезъ которые данное обвинеше 
возникло? Молчашю г. Клозеля, въ течеши всего 25 числа; его 
запоздалому гн-Ьву, который, овлад'Ьвъ имъ лишь на другой день, 
стихъ немедленно и ожилъ только четыре дня спустя? ВсЬмъ его 
приказамъ, то уничтожаемымъ, то воспроизводимымъ; этому, ко- 
леблющемуся, чуть не ежедневно изменяемому пресл^довашю, 
центръ тяжести коего переноситься отъ бунта къ трусости, изъ 
одной крайности въ другую? Наконецъ,— страннымъ и противо- 
р^чивымь релящямъ, достоинство которыхъ съ трудомъ под- 
дается оц'Ьнк'Ь?... 

Все это основано на зыбкомъ, лртучемъ песк* лагерныхъ 
кляузъ и пересудовъ. Фактъ былъ понять неясно, сообщень не- 
правильно; переходя изъ усть вь уста, онъ подвергался новымь 
искажешямь: одинъ добавляль слово, другой — изм-Ьняль частность, 
и вотъ, разростаясь на пути, незначительное событ1е д'Ьлалось 
чЪмъ то, безнрим-Ьрио чудовищнымь. 

Не для нашего ли, какъ будто, процесса создано знаменитое 
опред'Ёлеше: „Въ начал'Ь, это легюй шумь, припадаюпцй къ земл'Ь, 
какъ ласточка передь грозою; но вотъ, чьи-то уста собрали его, 
вотъ онъ проскользну ль уже къ вамъ.... Зло сод-Ьяно; оно еще 

таится, ползаетъ, бродить ощупью Вдругъ, неожиданно и 

внезапно, клевета подымается, шипить, зр-Ьеть и ростеть, на 
вашихъ глазахъ.... Вотъ она бросилась, распустила крылья; му- 
тить, охватываеть, терзаеть; влечетъ, сверкаеть и гремить?...^ 

Этою дорогою подкралась она и къ генералу и, какъ громомь, 
поразила его! 

Однако, разсудительные и здравомыслящ1е люди всегда гну- 
шались подобными сплетнями. Будучи спрошенъ о нихъ, г. де 
Шабаннъ отв-Ьчаль: „Что касается толковь и всего, что гово- 
рятъ, то МП* приходилось слышать таюя нелепости, которыхъ я 
не могу и не хочу служить отголоскомь." Г. Вернонь заявиль,— 
„ему приходилось слышать так1я сплетни, что ихъ воспроиз- 
ведете онъ своею обязанностью не считаетъ,'' а ма1орь де 
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Кастелланъ прибавилъ: „Слухи были такъ разноречивы, что я себ* 
не могъ составить, никакой определенной идеи.'^ 

действительно, всяюй разъ, когда захотите подняться къ источ- 
нику, вы тамъ найдете разве стремнину грязныхъ кляузъ, мутный 
иотокъ рикош^томъ отраженныхъ, неведомо чьихъ словъ.... 

А между темъ, они легли въ основаши непостижимой меры, — 
всенароднаго позора, которымъ заклеймили генерала Французской 
армш! 

Где же написано это, во зло обращаемое г. Клозелемъ право 
безконтрольно распоряжаться честью своихъ подчиненныхъ? 

Такова ли цель приказовъ по армш? ПроФесс1Я, въ которой 
идея чести, скорее нежели где либо, — самое, драгоценное благо 
и двигатель, наиболее могучхй, должна ли стать омутомъ, где 
человеческое достоинство обезпечено наименее? Да и что гово- 
рить! Чинъ и сощальное положеше ОФИцера покровительству ются 
закономъ, а самое имя воина необходимо лишить всякой защиты?! Въ 
другихъ классахъ общества, признанхе ничтожной вины, малей- 
шая ответственность обусловлены заботливыми Формальностями, 
предварительнымъ изследовашемъ, решешемъ суда; а любой 
военный имелъ бы надъ своею головою, какъ абсолютнаго и все- 
могущаго судью, первый капризъ начальника!? Непр1язнь, преду- 
беждеше, ошибка, затронутое самолюб1е, желаше опрокинуть 
свою вину на другого, располагали бы, по его усмотреюю, темъ 
прадедовскимъ наследхемъ чести, которому солдатъ приноситъ 
въ жертву и покой, и самую жизнь свою?!... 

Нетъ и еще разъ нетъ! Такого распорядка не существуетъ 
нигде, а у цивилизованнаго народа подобнаго законодательства 
быть не можетъ. Скромный гражданинъ, во имя нашей арм1и, 
дерзаю протестовать я противъ этого страшнаго и безграничнаго 
деспотизма дневныхъ приказовъ! 

Но, здесь, я не могу остановиться. 

Если бы право было, въ действительности, таково, а деяшя, 
генералу вменяемыя, не противоречили бы истине ни въ чемъ, — 
и тогда употребленхе, сделанное маршаломъ изъ его прерогативъ, 
все таки, насъ призывало бы къ осужденш его. Будь они даже поз- 
волены, меропр1ят1Я этого рода должны храниться въ резерве для 
преступлешй чудовищныхъ, воп1ющихъ; на случай особой, изъ 
ряда вонъ несообразной, самой неотложной крайности. Да и то 
не худо применять ихъ осмотрительнее; ибо пятнаютъ они мун- 
диръ,— кровью заливаютъ нащональную гордость; колеблютъ ува- 
жеше къ власти, горе и стыдъ посеваютъ въ армш; ея печаль раз- 
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носятъ по ц*лой стран*, унижаютъ ее, въ глазахъ другихъ 
народовъ!.. 

Ничто, в'Ьдь, не гнететъ, въ подобныхъ обстоятельствахъ. 
Отымите командован1е, разъ того польза службы требуетъ, но 
не старайтесь опозорить. Въ самомъ Д'Ьл*, — какъ энергически 
зам'Ьтилъ уже де Риньи,— -генерала предаютъ суду, повел^вають 
разстр'Ьлять его, но никто не въ прав* отымать у него честь. 

Вы же, напротивъ, им'Ья въ рукахъ законное оруж1е чинопо- 
читашя, хватаетесь за кинжалъ диФФамацш! 

А1 На апоге* всемогущества и въ опьяненхи неограниченною 
властью, Наполеонъ ничего не дЪлалъ подобнаго. Въ моментъ, 
когда на поляхъ Байлена, одинъ изъ его генераловъ подписалъ 
унизительную капитуляц1Ю,онъ все таки почтилъ старинныя его 
заслуги, храбрость, обнаруженную въ другихъ битвахъ,наконецъ,— 
достоинство мундира. Генерала Дюпона приговорили, но не ра- 
н*е, ч*мъ выслушали; онъ не былъ унижаемъ при услов1и и 
только потому, что его лишили средствъ къ оправдан1Ю. 

Дабы оценить его образъ дЪйствхй былъ созванъ верховный 
сов'Ьтъ императора; такова справедливость; вотъ, гд* истинное 
велич1е. Вотъ, какъ понимаютъ воинскую честь!.... 

И пусть не говорятъ вамъ о непререкаемыхъ услов1яхъ дис- 
циплины: она требуетъ, чтобы приказъ, каковъ бы онъ ни былъ, 
встр*чалъ быстрое и строгое повиновеше; ей присуще, чтобы 
ОФИцеръ, безъ колебаюй, шелъ на смерть, когда ему велятъ; но 
этимъ она и ограничивается. Возьмите жизнь, — честнаго имени 
не троньте! 

Поэтому, когда генералъ де Риньи просилъ дать ему очную 
ставку съ обвинителями, нельзя было не удовлетворить его. 
Надлежало загЬмъ предать его суду, когда онъ самъ этого тре- 
бовалъ... 

Но дневной приказъ, которымъ онъ былъ пораженъ въ сердце, 
отъ имени безпред*льной и произвольной власти, — кровная ему 
обида, а будущему нашей армш опасная угроза. 

Въ особенности, — зач'Ьмъ понадобилось маршалу такъ упорно 
настаивать на своихъ обвинен1яхъ? 

Первая вспышка извинительна... Но, когда, блистая и сверкая, 
истина пробилась на св-Ьтъ Бож1й, — открылся, въ этомъ д'Ьл'Ь, 
только одинъ путь: благородный, правомерный, достойный высо- 
каго звашя маршала Франц1и. Признать свою ошибку, стереть 
пятно, необдуманно имъ оггисяутое на репутащи храбраго воина, 
низвергнуть съ него отв-Ьтственность на т^хъ, кто затмилъ рас- 
поряжетя главнокомандующаго, — вотъ гд'Ь была яркая для него 
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задача! Отметить свой собственный промахъ, это, в^дь,— почти 
уничтожить его результаты... 

Съ другой стороны, г. Клозель, въ своемъ прошломъ, могъ бы 
отыскать не мало знаменитыхъ д-Ьяшй, чтобы не содрогаться, 
признавая экспедицш въ Константину — скорбною главою, а при- 
казъ отъ 29 ноября его печальною страницею... 

Да успокоится же маршалъ въ завоеванной слав'Ь своей; да 
почерпнетъ онъ въ ней могуч1я и велиюя ут'Ьшешя... И да уста- 
нетъ онъ поддерживать обвинеше, очевидно, лишенное, я не го- 
ворю—только реальныхъ мотивовъ, но и какого либо в-Ьроятхя... 

Во всякомъ случа*, господа, вашему гордому чувству неза- 
висимости и безпристраст1Ю вашему довл'Ьетъ провозгласить имен- 
но ту правду, завидную инищативу торжества которой г. Клозель 
не съум'Ьлъ взять на себя. 

И пусть не ув^ряють насъ, что генералъ-махоръ не можетъ 
быть правъ, въ ущербъ маршалу, что вы этимъ будто подорвали 
бы начала воинской 1ерархш. Тамъ н'Ьтъ власти, которая не им*- 
ла бы границь, н'Ьтъ и положешя, совсЁмъ безправнаго. Самъ 
военный законъ предусматриваетъ и караетъ насилхя командировъ 
въ отношен1и подчиненныхъ; ограждая авторитетъ однихъ, онъ, 
въ то же время, исключаетъ угнетеше ими другихъ, и такимъ обра- 
зомъ мирить требоваюя дисциплины съ достоинствомъ человека. 

Милостивые государи! Если существуетъ родъ оруж1я, гд* 
строгая субординашя неизбежна, то это, разумеется — флотъ; а 
если мы знаемъ страну, гд'Ь она поддерживается неумолимо, то это, 
конечно, Англ1я. Такъ вотъ, послушайте, что случилось, при усло- 
В1яхъ, почти тожественныхъ т^мъ, который нын* обсуждаете вы: 

Разбитый нашимъ адмираломъ, англ1йск1й главнокомандующШ 
Матьюсъ сталъ обвинять своего контръ-адмирала Лестока въ ма- 
лодушш (терминъ, достойный вниманхя), а свое поражеше хотЬлъ 
приписать ему (г. маршалъ Клозель не рискнулъ заходить такъ 
далеко, въ отношеши генерала де Риньи). Вернувшись на родину, 
Лестокъ требу етъ суда; объясняетъ, доказываетъ,— и его оправ- 
дываютъ, безусловно. Но это былъ Англичанинъ и онъ сд^ладъ 
большее: онъ запятналъ своего обвинителя, онъ погубилъ его... 
Изнемогая въ этой борьб'Ь, адмиралъ Матьюсъ былъ самъ при- 
знанъ недостойнымъ служить во флот* Великобриташи... 

Суровое и полезное нравоучеше!... Оно показываетъ, что 
власть не должна оставаться тамъ, гд* исчезаетъ справедливость. 

Мы, конечно, не домогаемся предать маршала Клозеля уго- 
ловному суду; Формально, онъ вне прешй; затронута разв* его 
нравственная личность. Но, иизъ такого сочетания, для вашего ра- 
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зума не можетъ возникнуть большой заботы. Маршальск1й жезлъ 
остается неприкосновеннымъ,— онъ'чуждъ вопросу. А это главное. 
Будьте же милосердны: подумайте и объ эполетахъ генерала, — 
не потерпите стыда и для нихъ... 

Достигнувъ этой точки зр'Ьн1я, я не боюсь сказать, что на- 
СТ0ЯЩ1Й процессъ— д-Ьдо ц-Ьлой армш нашей. 

Да пойму тъ отнын* ясно, что, если во всемъ, касающемся 
службы, НИСШ1Й обязанъ безпрекословнымъ повиновешемъ высше- 
му, то и начальникъ не долженъ, по усмотрЪнхю, клеймить под- 
чиненнаго; что и честь слабМшаго не предана на произволъ^ 
ХОТЯ бы самаго сильнаго; что безнаказанно играть чужою репу- 
тащею никому не придется и, наконецъ, что, противъ д-нета и 
неправды, есть в'Ьрное уб'Ьжище! 

Тогда арм1я сбережетъ свое достоинство, ничего не теряя 
въ дисциплин'Ь; тогда приказы нашихъ командировъ удержать ха- 
рактеръ, имъ действительно приличный... 

Въ счастливые дни поб'Ьды, они будутъ в'Ёстниками нашей 
славы; въ минуты горя, — если намъ суждено еще переживать ихъ, 
зд^сь отразится эхо скорби народной! Но, въ гряду щемъ, какъ и 
во времена былыя, никогда непослужатъ они средствомъ личной 
мести или оруд1емъ посрамлешя ближняго!... 



Поел* р^чи Дюпена, генералъ-докладчикъ, поднявшись, изло- 
жилъ свои соображешя такъ: 

у^Я слушалъ защитника съ т*мъ напряженнымъ вниман1емъ, ко- 
торое вызывается, съ одной стороны, чарами превосходнаго та- 
ланта, одухотворяемаго светлыми идеалами, а съ другой, боязнью, 
чтобы такое предуб^ждеше не отразилось въ небрежномъ испол- 
неши обязанностей прокурорскаго надзора мною самимъ. 

Но, я обязанъ заявить, что не вижу ничего, достойнаго пори- 
цашя въ р^чи, гд* равно С1яютъ энерпя и чувство м^ры. Скажу 
бол^е: мы, нередко, встречались на одинаковой почв*, — Фактъ, 
свид'Ьтельствующ1й, что два разсудительныхъ и добросов-Ьст- 
ныхъ челов-Ька, работая надъ гЬмъ же вопросомъ, могутъ придти 
къ тожественному результату. 

Здесь, новая гарант1Я мн^шя, которое я сегодня ирхобр^лъ; 
а потому я, во второй разъ, объявляю суду, что признаю себя, 
окончательно, убежденнымъ.^ 



---^>^1>:?>^>:*> 
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Когда предсЬдатель суда предложилъ обычный вопросы ^Не 
желаете ли что нибудь добавить, въ свою защиту?'^ — генералъ 
де Риньи произнесъ несколько сл'Ьдующихъ словъ: 

„Я ничего бол'Ье не им'Ью сказать, въ свое оправдаше; я былъ 
обязанъ предоставить: разъясненхе своего прошлаго даннымъ о 
моей служебной деятельности, вообще; моимъ товарищамъ по 
оруж1ю— заботу возстановить мое недавнее поведете; красноре- 
чивому защитнику моему — задачу собрать доказательства моей 
невиновности; вамъ— миссш все оценить... 

Наиболее тяжкое изо всЬхъ, каюя могутъ постигнуть ОФИцера, — 
обвинеше самое суровое было направлено противъ меня. Честью 
уверяю, что это гнусная клевета! Мн* разбили сердце; но, именно 
въ негодованш своемъ, я почерпнулъ силы остаться въ живыхъ; 
кром* того, я никогда не отчаивался въ правосудхи моихъ рав- 
ныхъ и нашей великой страны.... 

Я требовалъ судей и мн* ихъ дали; я получилъ ихъ такими, 
какихъ самъ только могъ у Неба просить: уважаемыхъ, нелице- 
пр1ятныхъ, чуждыхъ послаблен1ямъ, но и всякой страсти. Обви- 
няемый, въ свою очередь, явился передъ вами съ открытымъ че- 
ломъ, твердымъ духомъ и покойною совестью. 

Теперь, господа, вы должны знать меня, и я см^ю выразить, 
что разсчитываю на приговоръ съ чувствомъ, бол'Ье угЬшитель- 
нымъ, ч-Ьмъ надежда,— я, съ уверенностью, ожидаю его. Въ вашихъ 
рукахъ, больше, ч^мъ жизнь, — у васъ моя честь. Приказъ отъ 
29 ноября 1836 года запятналъ мою шпагу, и я былъ вынужденъ 
представить ее вамъ, дабы, зд^сь, съ нея смыли всю грязь; давно и 
прочно уразум^лъ я, что лишь торжественное р^шенхе суда можетъ 
ее возвратить мн* чистою и безъ пятенъ; такою, какъ я носилъ 
ее всегда, въ продолженш тридцати л^тъ 

Господа! Я буду счастливъ и гордъ, получивъ ее отъ васъ; 
и не придется вамъ жал'Ьть, что вы мн'Ё возвратили ее. Какъ моя 
кровь, какъ цЪлая жизнь моя,— она будетъ, всегда, къ услугамъ 
Франщи!^^ 

Приговоръ. 

Второй Военно Полевой Судъ 8-й дивизш,— созванный въ Марсели для раз- 
смотр'Ьн1Я д'Ьла генералъ-маюра Вальтера де Риньи, выслушавъ г. докладчика и 
его заключен1е и принявъ во вниман1е доводы самого подсудимаго, равно какъ 
и защитника, ему назначеннаго судоиъ,— удалился въ сов'Ьщательную коинату 
и зд-Ьсь, при закрытыхъ дверяхъ, обратился къ разр-Ьшешю сл'Ьдующихъ вопро- 
совъ: Александръ, Вальтеръ, виконтъ де Риньи, генералъ-ма1оръ, виновенъ ли: 
I) въ оскорблен1яхъ словами начальника и 2) въ томъ, что, въ присутствш не- 
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пр1ятеля, роптадъ на своего главнокоыаЕдующаго, съ хгЬлью возбудить беэпо- 
рядокъ и панику въ войскахъ? 

По отобранш голосовъ, начиная съ кладшаго, и при условш, что предсе- 
датель заявилъ свое мнЬше позже вс^хъ, 

Судъ, единогласно, опредЪляегь: 

а) генералъ-11а1ора, виконта Вальтера де Риньи признать невиновнымъ въ 
д^ян1яхъ, ему приписываемыхъ, и 

б) на основан1и ст. ст. 3^ и 3^ закона 14-го брюмера V года, считать его 
оправданнымъ по суду. 

А посему Военпый Судь повел1ъв€1еть: 
Генерала де Риньи освободить изъ подъ стражи, немедленно. 




с;^ 
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ВЪ ЗАЩИТУ ПОДСУДИМОЙ, 



1псге€ИЫ1е еаЬ Тигепл диоЛ /ёт1па 
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СЕНШЙ ОКРУЖНЫЙ ОУДЪ, 

СЪ ГЧАСТ1ЕМЪ ПРИСЯЖНЫХЪ ЗАСЕДАТЕЛЕЙ. 

Засъдан1я 5 и 6 Апр-ьля 188о года. 

Д-ьло Марш Бьеръ. 

Предс4дательствовалъ Членъ Суда — Бвшелье. 
Обвинялъ Прокуроръ — Лефебвръ де В1ефвнль. 
Защищалъ — Лашо. 

Пистолетный выстр4лъ, раэдавш1йся въ улиц* Оберъ ж на- 
правленный рукою Мар1и Бьеръ въ г. Жантьена, над'Ьлалъ много 
шуму не только во Франц1и, но и за границей. 

Иэв'Ёстная подъ псевдонимомъ де Беральди, чрезвычайно та- 
лантливая лирическая артистка, г-жа Бьеръ принадлежала къ 
весьма почтенному семейству. Ей было около тридцати л*гь, 
когда, одинъ за другимъ три раза, она выстроила въ своего лю- 
бовника Жантьена, празднаго а очень богатаго молодаго чело- 
века, СЪ ц*лью убить его и отомстить за то, что, сд*лавъ ма- 
терью, онъ ее бросилъ. 

Жантьеаъ былъ раненъ двумя пулями: одна попала ему въ 
руку, другая въ ногу. 

Успёхъ, которымъ пользовалась Бьеръ на сцен*, съ одной 
стороны, репутац1я иэящнаго и св-Ьтскаго молодаго человека, 
утвЬрдившаяся за Жантьеномъ въ парижскихъ салонахъ, съ дру- 
гой, — все придавало еще больше кроваваго блеска этому эам'&ча- 
тельному д-Ьлу. 

Сталъ на очередь вопросъ,— не былъ ли эаконъ, воспрещаю- 
Ш1Й отыскивать отца незакоинаго ребенка, первымъ мотивомъ 
преступлен1я? Подхваченная прессою идея создала поводъ къ 
горячей журнальной полеыик'Ь о необходимости реФОриы законо- 
дательства. 

Въ обвинительномъ акт'Ё и эашитительвой р^чи, подробно 
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изложена Фактическая йодкладка, интересомъ превосходящая лю- 
бой романъ, благодаря тому, что ея содержате взято, прямо, 
изъ д'Ьйствительной жизни. 

Свою защиту Мар1Я Бьеръ дов'Ьрила Лашо, а онъ провелъее 
со всею теплотою сердца, съ яркимъ огнемъ своей благородной 
души и былъ награжденъ однимъ изъ величайшихъ ораторскихъ 
тр1умФ0въ, когда либо выпадавшихъ на его долю. 

По объявленш оправдательнаго приговора, въ зал'Ь суда, раз- 
дались громк1Я, продолжительныя рукоплескан1Я, поднялся нео- 
писанный шумъ. Въ газетныхъ отчетахъ о процесс*, констати- 
ровано, что Лашо, при его выход* изъ трибунала, была сделана 
торжественная оващя. Увы! Это была одна изъ посл'Ьднихъ его 
поб'Ьдъ. Два года спустя, смерть похитила его изъ среды друзей 
и почитателей. 

Въ день разбирательства, зала суда была переполнена публи- 
кой, какъ это всегда бываетъ, если въ событш главную роль 
играютъ вопросы чувства. Позади предсЬдательскаго кресла, 
можно было видеть почти всЬхъ литературныхъ знаменитостей 
Парижа, которые задались ц'Ьлью анализировать человеческую 
душу, а читателямъ, жажду щимъ идеала, раскрыть сокровеннёй- 
Ш1я ея движения. Зд^сь, были изв'Ьстн'Ьйшхе философы и романи- 
сты: Александръ Дюма— сынъ. Бело, Людовикъ Галеви... 

ВслЪдъ за прочтенхемъ обвинительнаго акта, председатель 
приступилъ къ допросу Марш Бьеръ; во все время этого про- 
должительнаго испыташя, подсудимая держала себя такъ просто, 
искренно и вм^ст* энергично, что сразу завоевала общхя симпат1и. 

По окончан1и судебнаго следствхя и обвинительной р^чи, слово 
было предоставлено г. Лашо. 



Но, прежде изложешя его защитительной рЪчи, необходимо 
ознакомиться съ содержанхемъ обвинительнаго акта. 

Вотъ оно: 

„Мар1я Бьеръ, известная въ артистическомъ мхрЪ подъ йме- 
немъ Марш Беральди, родилась въ Бордо, въ декабре 1848 года, 
отъ уважаемыхъ, но небогатыхъ родителей. Рано проявились у 
нея музыкальныя способности, и ее начали готовить къ артисти- 
ческой каррьер*, съ д-Ьтства. Въ 1867 году, она пр1'6хала въ 
Парижъ и, черезъ годъ, поступила въ консерватор1ю, откуда вышла 
въ конц* 1873 года; поел* этого, она п'Ьла въ провинщальныхъ 
концертахъ, въ лирическомъ театр* и въ итальянской опер*. 

Честолюбивая и гордая, экзальтированная и романическая, она, 
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если в'Ёрить даннымъ сл'Ёдств1я предварительнаго, съум'Ьла, въ 
этотъ перходъ жизни, устоять предъ разнообразн'Ьйшими иску- 
шешями, которымъ подвергало ее положенхе артистки. 

Въ сентябре 1877 года, Марая Бьеръ, въ сопровождеши ма- 
тери, за нею сл'Ёдовавшей повсюду, отправилась, не надолго, въ 
Бхаррицъ. Зд'Ьсь, она встретила Роберта Жантьена, богатаго 
землевлад'Ьльца изъ Борелэ, жившаго постоянно въ Париж'Ё, 
гд'Ь онъ усвоилъ себ'Ь легкомысленный и праздный образъ жизни. 
Въ то время, ему было л'Ьтъ ЗО; онъ, тотчасъ же, началъ пре- 
сл'Ьдовать д'Ьвушку, и ихъ отношен1я, вскор'ё, приняли характеръ 
такой близости, что мать обвиняемой сочла нужнымъ указать ей 
на опасныя стороны этой Фамильярности. 

Мар1Я Бьеръ не послушалась матери, а, по возвращенш въ 
Парижъ, нисколько не стесняясь, даже рискнула на свидан1е, 
условленное заранее, и стала любовницей Роберта Жантьена. 

Согласно личному признан1ю обвиняемой, ея падеше не было 
вызвано коварнымъ об-Ьщашемъ жениться; она говоритъ сама, 
что уступила влечешю неотразимой страсти. 

Связь, начавшаяся въ октябр'Ь, сперва держалась втайн!); 
когда же Мар1я Бьеръ призналась въ ней своимъ роднымъ, то 
была вьшуждена поселиться отдельно отъ семьи; это обстоятель- 
ство вызвало неудовольствхе Жантьена. Уже тяготясь любовью, 
по его мн'ЁН1Ю, мимолетною, онъ искалъ случая, если не совсЬмъ 
порвать съ Мар1ей, то, по крайней м'ЬрЪ, значительно, ослабить 
узы, ихъ соединявшая. 

Съ этою ц-Ьдью, онъ предпринялъ, въ январ* 1878 года, про- 
должительное путешеств1е, а свою возлюбленную уговорилъ от- 
правиться въ Брюссель, гд'Ь театральнымъ агентомъ ей былъ 
предложенъ ангажементъ. Едва прибывъ сюда, Бьеръ убедилась 
въ томъ, чего, разд'Ьляя свои опасешя съ любовникомъ, боялась 
и прежде,— она была беременна. 

Ближайшимъ результатомъ явилась потеря голоса; пришлось 
отказаться отъ назначенной ей роли и, проживъ съ подр)ггою, "Въ 
Брюссел*, всего н-Ьсколько дней,— вернуться въ Парижъ, куда, 
въ ма* м'Ьсяц'Ь, прибылъ и Робертъ Жантьенъ. 

Изв-Ьстге о бе[)еменности любовницы онъ принялъ съ яростью 
и не только отказался дать свою оамилш ребенку, но, заранее, 
высказывалъ отвращеше къ нему, не ослабевшее и посл-Ь его рож- 
дешя на св^тъ. Подсудимая утверждаетъ, кром* того, что 
Жантьенъ сов-Ьтывадъ ей приб'Ьгнуть къ вытравлешю плода и 
указалъ доктора, который могъ бы сод-Ьйствовать въ исполнеши 
этого преступнаго замысла. 
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Какъ бы ни было, Мархя Бьеръ 4 октября разр-Ьшилась отъ 
бремени дочерью и отдала ее на воспиташе въ С.-Дени. 

Жантьенъ возобновилъ, однако, связь съ подсудимой; но его 
посЬщешя становились всЬ р'Ьже и р-Ьже; онъ часто бывалъ въ 
отлучкахъ и его холодность, не разъ, служила причиною взаим- 
ныхъ размолвокъ. 

Въ апр-Ьл* 1879 года, ребенокъ умеръ, неожиданно. Всегда 
питая едва ли не чрезмерную къ нему любовь, Мар1Я Бьеръ, 
подъ вл1яшемъ испытанныхъ уже страдаН1й, дошла до крайняго^ 
нсрвнаго раздражешя. Вообразивъ, что ребенокъ остался бы въ 
живыхъ, если бы она не удалила его отъ себя, согласно требо- 
ванш Жантьена, она осыпала его жесточайшими укоризнами. 
Одновременно съ этимъ, Жантьенъ уменьшилъ, съ 500 оранковъ 
на 300, сумму, которую, ежемесячно, уплачивалъ ей. Такой посту - 
покъ, вновь, оскорбилъ Марш; все бол^е и бол^е убеждаясь въ 
охлажденш своего возлюбленнаго, она заставляла его выслуши- 
вать горьк1я жалобы. 

Ссоры становились все чаще и чаще, принимая тяжелый ха- 
рактеръ. Въ конце 1юня, розыгралась, наконецъ, последняя 
сцена: Бьеръ хот-Ьла застрелиться у ногъ Жантьена и ему сто- 
ило большаго труда отнять револьверъ и унести его съ собою. 
Съ этого времени, наступилъ полный разрывъ, и вскоре обви- 
няемая узнала, что ее заменила другая. 

Раздраженная, какъ любовница, огорченная, какъ мать, обма- 
нутая, быть можетъ, въ своихъ лучшихъ надеждахъ, она заду- 
мываетъ отомстить за себя,— убить своего соблазнителя. При 
обыске, въ ея квартире, найдена записная книжка, куда она 
вносила свои впечатлен1я; здесь, можно видеть, какъ, съ каж- 
дымъ днемъ, укреплялась въ ней преследовавшая ее мысль объ 
убхйстве. 

Въ октябре, она пишетъ Жантьену, прося у него сверхъ 
300 Франковъ, выплачиваемыхъ ежемесячно, еще зооо Франковъ; 
по ея словамъ, эта сумма была ей необходима для обстановки, 
такъ какъ она собиралась устроиться въ качестве учительницы 
музыки; въ случае отказа, она грозила открыть поведеше 
Жантьена его роднымъ. Огветъ получился высокомерный и пре- 
зрительный; онъ удвоилъ гневъ подсудимой и ея решеше стало 
безповоротнымъ . 

Дабы осуществить его, она, въ ноябре, покупаетъ револьверъ 
съ патронами и начинаетъ, въ своей квартире, упражняться въ 
стрельбе. 

Затемъ, покончивъ съ приготовлешями, отправляется на 
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праздникъ, устроенный въ пользу пострадавшихъ отъ наводнетя 
въ Мурсш, — уверенная, что встр-Ьтитъ тамъ своего обольстителя; 
однако, то^па помешала ей подойти къ нему и она была вынуж- 
дена отложить исполнен1е преступнаго нам'Ьрешя своего. 

1-го января 188о года, на оборот* карточки Жантьена, впо- 
. сл'Ьдствш захваченной при обыск*, она пишетъ сл'Ьдующхя, зна- 
менательныя слова: у^Робертг Жантьена, осуо/сденный мною на 
смерть. МарглУ' Еще раньше, на собственномъ портрет*, который 
держала въ шкатулк*, рядомъ съ ФотограФ1ею дочери, было на- 
писано ею. ^Отдаю моей умершей дочери свою жизнь и жизнь 
ея отца. Мар1я Бьеръ.^ 

5-го и 6-го января, въ 5 часовъ вечера, Бьеръ подъ^зжаеть 
къ квартир* своего любовника, въ улиц* Оберъ, и, забившись 
въ уголъ кареты, тщетно, ожидаетъ его, по н*скольку часовъ. у-го, 
вечеромъ, опять возвращается она къ этому м*сту. Въ половин* 
девятаго, выходить Жантьенъ, въ сопровождеши женщины; они, 
вскор*, разстаются. Тогда, подсудимая бросается впередъ и, 
почти въ упоръ, д*лаетъ три выстр*ла; одинъ попадаетъ ему въ 
спину, другой, въ правую ногу; трет1й далъ промахъ. Схваченная 
и обезоруженная прохожими, она сознается въ престу плеши, 
но не обнаруживаетъ ни мал*йшаго раскаяшя; напротивъ, сожа- 
л*етъ о неудач* и объявляетъ, что возобновить покушенхе, какъ 
только представится возможность. Однако, съ течешемъ времени, 
ея экзальтащя улеглась... 

На предварительномъ сл*дств1и, во время допроса, она покинула 
замыселъ о дальн*йшемъ мщен1и. Раны, полученныя Жантьеномъ, 
оказались серьёзными; самая жизнь его находилась въ опасности. 
И въ настоящее время, когда онъ оправился,— его здоровье, 
все таки, требуетъ усиленной заботливости. 

Состояше умственныхъ способностей подсудимой было под- 
вергнуто медицинскому изсл*дованш. 

Эксперты заявили, что, не смотря на сильное возбуждете, — 
въ моментъ совершешя престу плешя, Мар1я Бьеръ действовала 
сознательно и потому не можетъ быть признана невм*няемою." 

ЗАЩИТИТЕЛЬНАЯ РЪЧЬ ЛАШО. 

Милостивые Государи! 

Никогда я не встр*чалъ женщины, бол*е несчастной и больше 
достойной сожал*юя, ч*мъ моя клхентка! Прямая въ идеалахъ 
своихъ, благородная въ страстяхъ, она любила добро. И воть 
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она зд'Ёсь, на скаиь'Ь подсудимыхъ, неутЬшная, падшая, ни на что 
не им'Ёющая надежды въ этомъ м1р'Ы... 

Какимъ же образомъ могъ столь р'Ьзко изм'Ьниться челов1Ькъ, 
по природ'Ь, искреншй, кротюй, богато одаренный! Хот'Ёла ли 
она согр'Ьшить, во имя злого умысла, или же уступила роковому 
вдечешю, изнемогая подъ бременемъ отчаян1я и безысходнаго 
горя? 

Вотъ задача, достойная васъ, господа присяжные! 

Я укажу, откуда пришло несчастье, кто причинилъ его, — и 
над'Ьюсь, что, выслушавъ меня, протянете вы руку помощи этому 
юному созданпо и дадите ему силы подняться. 

Займемся же этимъ вопросомъ, — могу васъ у верить, — онъ 
не мало поучителенъ... 

Мархя Бьеръ, — дочь почтенныхъ родителей; отецъ ея, уже 
двадцать семь лЪтъ, служить на одной изъ южныхъ жел'Ьзныхъ 
дорогъ и пользуется величайшимъ уважешемъ. Васъ ув'Ёр51ли, 
что, въ семь*, онъ не им-Ьегь никакого значешя. Я вид'Ьлъ его 
только въ слезахъ и не берусь судить объ его ум*, но за то по- 
ручусь, что у него чистая душа и доброе сердце. 

Мать!... Относительно нея вы были жестоки, г. прокуроръ! 
Разв'Ь женщина, столь суровая въ д-Ьлахъ чести, не заслуживаетъ 
сострадан1я? Говорятъ, что она сходила съ ума; — в'Ьрно. Но я 
обращаюсь къ вашему сердцу: стоить ли упоминать о подозр*- 
нш, которое, одну минуту, тягогЬло надъ нею? 

Вотъ что сл)гчилось, н-Ькогда: заходить она въ магазинъ, по- 
купаеть пару перчатокъ и, думая, что расплатилась, уЬзжаетъ. 
Подвергнувъ ее изсл'Ьдовашю, псих1атры уб'Ьдились, что она д'Ьй- 
ствовала безсознательно, и тЪмъ все койчилось... 

Мар1Я Бьеръ, долпе годы, отличалась поведешемъ, безупреч- 
нымъ; тридцать шесть свид'Ьтелей, допрошенныхъ по требовашю 
обвинителя (за что я ему очень благодаренъ),— оставдяють ли 
мал'Ёйшее соивЪте! Всё, единогласно и наилучпшмъ образомъ, 
говорятъ о подсудимой. Да, она вела жизнь артистки, вращалась 
въ такой сред*, гд* почти невозможно избегнуть безчисленныхъ 
опасностей. Т'Ёмъ больше ей славы: она прошла мимо порока, 
не зам'Ётила его и осталась невредимой. 

Ехть въ дЪл'Ь показан1е г-жи Бернарди, вызванной изъ Люна; 
съ точки зр'Ёшя морали, она ни въ чемъ не могла обвинить мою 
кл1ентку и упрекнула только за гордость. Услышавъ зд'Ьсь прото- 
колъ своего допроса на предварительномъ сл'Ьдствш, она, повиди- 
мому , удивилась. Композиторъ Самуилъ Давидъ объяснилъ намъ все. 
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зам'Ьтивъ, что „манеры г-жи Бернарди не могли нравиться гос- 
пож* Бьеръ." 

Была также допрошена старушка Рипальмонди изъ Бордо, 
больная и полупом'Ьшанная... Ея разсказы сводятся къ жалкой 
болтовн* кумушекъ въ городскомъ заходу стьи. Даже сама г-жа 
РипальмондЬ закончила свою рЪчь словами: ^я всегда смотр'Ьла 
на эти слухи, какъ на сплетни." Значить, не стоитъ и говорить 
о нихъ. 

Таково прошлое Марш Бьеръ, и мн* никогда еще не доводи- 
лось защищать человека съ подобною репутащею... 

Въ Париж*, она поступила въ консерваторш; у нея есть, или, 
лучше сказать,— былъ талантъ. Какъ мать, она лишилась дочери, 
какъ артистка, потеряла голосъ! 

Н'Ьтъ ц'Ьли устанавливать точную степень ея дарован1я, но 
самый Фактъ безспоренъ. ВсЬ, ее знавшхе съ этой стороны, 
согласны, что она понимала музыку и не боялась труда. Артистка 
надеялась на получеше первой награды; ей присудили вторую, и 
она решилась уйти. 

Давала, зат'Ьмъ, несколько концертовъ въ провинщи, а въ 
Бордо им'Ьла громадный у сп'Ьхъ. Амбруазъ Тома снабдилъее ре- 
комендательнымъ письмомъ къ Бордосскому мэру Брошону, усерд- 
ному любителю музыки. Вотъ отв'Ьтъ, гд* Брошонъ передаетъ 
свои впечатл'Ьн1Я: 

,,Бордо, 19 января 1873^. 
^Дорогой и знаменитый другъ!" 

^^Сп'Ьшу, вновь, известить васъ, я говорю — вновь, потому, 
^что вы уже, в'Ьроятно, получили мою телеграмму, — ваша инте- 
яресная протеже им'Ьла огромный у сп'Ьхъ. У г-жи Бьеръ было 
^много шансовъ на неудачу; могли вредить: ея молодость, кра- 
„сота, наконецъ, то обстоятельство, что она уроженка города 
^Бордо. Зд'Ьшняя публика,— а ея стечете было громадно (пере- 
„ полненная зала вм'Ьщала до хЗоо челов'Ькъ; изъ нихъ, по край- 
,,ней мЪр*, 1200 дамъ),— крайне осторожна, весьма недоверчива ко 
^всему, что, вн* истиннаго призвашя, можетъ увлечь и произвести 
^впечатл'Ьюе. Мадемуазель Бьеръ победила всЬ трудности, пре- 
„одол'Ьла всЬ препятств1я; самые ледники растаяли передъ ней1" 

^Сначала, ея гращя и простота, природная увлекательность и 
^милая улыбка хорошенькаго ротика, а зат'Ьмъ очаровательная 
„гибкость и верность ея красиваго голоса, удивительная чистота 
„произношенхя, словомъ, богатые дары природы, благодаря по- 
„ниманш артистки и отличной школ'Ь, хорошо направленные, — 

27 
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^все ЭТО овладело нашею требовательною публикою, чрезъ по- 
„средство ея ушей и глазъ. Вызовы были такъ многочисленны, 
^апплодисменты такъ дружны и громки, что я не ошибусь, если 
^назову ихъ настоящей оващей въ честь молодой художницы." 

Вотъ еще отзывъ г. Дарнея: ;,Г-жа Бьеръ", — писалъ онъ Ам- 
бруазу Тома, — „совершенно оправдала вашу рекомендац1Ю. Она 
„искусная пЪвица и съ музыкальною душою; соединеше этихъ 
„двухъ качествъ не замедлить привести ее на вершину артисти- 
^ческой каррьеры.*^ 

Стало быть, красота, привлекательность, талантъ, доброде- 
тель,— вотъ ч*мъ природа одарила Марш Бьеръ. 

Незадолго до по-Ьздки въ Бхаррицъ, она, по отзыву Самуила 
Давида, была приглашена Гумбертомъ съ жалованьемъ 1000 Фран- 
ковъ въ м-Ьсяцъ. Прокуроръ говорилъ о цыФрахъ, — вотъ он^Ь. 

Съ такими то надеждами г-жа Бьеръ отправилась въ Бхар- 
рицъ. Г. Жантьенъ упрекаетъ ее въ кокетстве; но, на этомъ 
пункт*, какъ и на всЬхъ остальныхъ, онъ защищается плохо. 
Г. Окуанъ, адвокатъ, старинный и безукоризненный друтъ семьи 
Бьеръ, замЪтивъ ухаживан1Я Жантьена, съ которымъ тоже былъ 
знакомъ, сдЪлалъ, по этому поводу, какъ честный челов-Ькъ, сле- 
дующее зам-Ьчате, — прошу его запомнить: ^Напрасно вы труди- 
тесь, мой милый; ВС* ваши усил1Я пропадутъ даромъ." 

И, т-Ьмъ не мен-Ье, Донъ-Жуанъ достигъ своей ц*ли. Какими 
средствами? Вы не хотели ознакомиться, г. обвинитель, съ исторхею 
возникноветя этой связи,— проб* лъ, который мы, сейчасъ, вос- 
полнимъ. 

Было бы не великодушно, съ моей стороны, клеймить Жанть- 
ена черезъ чуръ строго; однако, я долженъ обрисовать его, 
хотя бы въ н'Ьсколькихъ, краткихъ чертахъ. 

Легкомысленный эгоистъ, Робертъ Жантьенъ смотр^лъ на 
жизнь съ точки зр'Ьн1я удовольствхя и ненавид'Ьлъ все, что на- 
лагаетъ обязанность или говорить о долг*; словомъ, принадле- 
жалъ къ тому классу людей, которые признаютъ одн* лишь ми- 
молетныя СВЯЗИ; для него и ему подобныхъ, любовь есть мате- 
рхальное обладаше. Такова привязанность, на которую способны 
эти господа. И если несчастный случай натолкнетъ ихъ не на 
продажное существо, а на женщину съ сердцемъ, связь съ нею 
не вызоветъ въ нихъ ничего, кром* раздражен1я и скуки; привя- 
заться къ такой женщин*, хотя бы слегка, это значитъ, какъ 
они говорятъ, „попасться въ просакъ",— выражеше, употреблен- 
ное имъ даже зд*сь, среди суровой обстановки суда. 

И такъ, сойдясь съ обвиняемою, г. Жантьенъ попался ев про- 
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€акв\ Мархя Бьеръ была порядочная девушка; она боролась 
прежде, ч-Ьмъ отдаться, а если отдалась, то— въ надежд*, что 
. ее ожидаетъ серьёзная, искренняя любовь, достойная порядоч- 
наго челов'Ёка! 

Мой противникъ упоминалъ о честолюбивыхъ замыслахъ; онъ 
не допускаетъ, чтобы молодая особа изъ хорошей семьи, даро- 
витая артистка съ блестящимъ будущимъ, могла надеяться стать 
со временемъ г-жею Жантьенъ. По его мнЪюю, общественныя 
услов1я и различ1е въ матер1альномъ положеши являлись для 
этого брака неодолимыми препятств1ями. 

Мн* жаль прокурора, когда онъ не въ состоянш понять, что 
молодой человЪкъ, поставленный независимо й влад'Ёлецъ 8о,ооо 
Франковъ годоваго дохода, им-Ьегь полное право предложить свое 
имя честной и любимой женщин*,— матери его ребенка. 

Г. Жантьенъ, въ самомъ д*л*, не таковъ. Въ качеств* кра- 
сиваго и элегантнаго человека, онъ пользуется своимъ досугомъ, 
исключительно, для того, чтобы завлекать и обманывать жен- 
щинъ. На его дорог*, попалась несчастная д*вушка, и онъ вос- 
пользовался ея минутною слабостью... 

А! Пусть друпе пресл*дуютъ ее, клеймятъ и позорятъ; мн* 
она не внушаетъ ничего, кром* жалости... 

Она сама, лучше меня, разскажетъ объ этомъ обстоятельств*: 
„Молодость моя прошла. Я жила въ Бхарриц*, среди велико- 
л*пной природы; чары любви опьянили меня.... Вс* увлекались 
вокругъ,,... уступила и я,.... и перестала быть честной д*- 
вушкой!...." 

Поб*ды, въ которыхъ Мар1я Бьеръ не им*ла недостатка,— до 
встр*чи съ Жантьеномъ, — ее не удовлетворяли и вызывали одну 
разв* скуку. Она мечтала о привязанности глубокой, серьёзной, 
благородной. На горе»себ*, она пов*рила. Что же д*лать1... 

Какъ и сл*довало ожидать, эта связь не им*ла для нея ха- 
рактера приключешя, въ которомъ не ({ознаются; у меня въ ру- 
кахъ письма, и ихъ не м*шаетъ почитать. Въ первый разъ въ 
жизни, г. Жантьенъ ухаживалъ систематически. Прослушавъ эту 
переписку, вы уб*дитесь, что Мартя Бьеръ им*ла право на- 
д*яться. Вотъ первое письмо, ей адресованное. 

„Октябрь 1877- Замокъ Тюсталь." 

„Моя дорогая малиновка! '^ 

^Я не хот*лъ писать вамъ до возвращен1я въ прекрасный 
^Тюсталь, гд* я провелъ д*тство и гд* начались мои радости и 
^заботы. Чудная м*стность располагаетъ къ мечтательности; 
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«)Грудь жадно вдыхаетъ деревенсюй воздухъ; сердце перепол- 
^няется довольствомъ и счастьемъ; здЪсь, невольно, чувствуешь 
^себя хозяиномъ людей и земли, тебя окружающихъ....^' 

^Ч'Ьмъ больше думаю о незабвенныхъ дняхъ, проведенныхъ 
^съ вами, мой дорогой другъ, т'Ьмъ сильнее проникаюсь чув- 
„ствомъ признательности за ваше прелестное отношеше ко мн*. 
^Я былъ такъ одинокъ, когда познакомился съ вами; а теперь, 
^сколько волшебныхъ грезъ, сколько завЪтныхъ уповашй!" 

„Скажу безъ всякой лести, вы — самая очаровательная жен- 
^щина, которую я когда либо встрЪчалъ, Вы, сама честность^ 
^симпат1Я, благородство, .Я зналъ много св'Ьтскихъ Д'Ьвушекъ, 
^но ни одна изъ нихъ не была такъ богато одарена, какъ вьц 
«,клянусь вы— маленьк1й Феноменъ!" ^ 

„Какой восторгъ свидашя ждетъ насъ 1б-го. Когда я съ вами, 
^я чувствую, что становлюсь лучше, подымаюсь ев своихг собствен- 
пныхп глазах$/^ 

^Отъ посл'Ьдняго дня, пережитаго вм^Ьст*, у меня осталось 
„чудное воспоминан1е, что то въ род* опь5Шяющаго аромата, ко- 
„торый навЪваетъ на меня упоительныя мечты!! I" и т. д. и т. д. 

^Вспоминае^'е ли иногда о вечер* въ Санъ-Себастхан*?.... 
«,0 первомъ поц'Ьлу'Ь поел* столькихъ просьбъ и отказовъ?" 

^См*л*й, моя нужная малиновка, побольше дов*р1я ко мн*^ 
^и будущее наше!'^ 

„Никогда, вы не встр-Ьтите друга, бол*е искренняго, бол-Ье 
„надежнаго, и если въ моей власти дать вамъ хотя немного 
«,счастья, я буду къ этому стремиться всею душою. ^^ 

„До свиданья, мой дорогой другъ! Напомните обо мн* вашей 
„сестр*, которая, над*юсь, скоро станетъ напшмъ общимъ дру- 
„гомъ, и примите тысячу жгучихъ поц'Ьлуевъ отъ преданнаго вамъ 

Жантьена." 

Напоминаетъ ли, въ свою очередь, это письмо вамъ нравы 
полусв*та, гд* г. Жантьенъ, по его собственному, не разъ повто- 
ряемому признашю, пользуется репутащей „любезнаго" человека? 
Н-Ьтъ, подобнымъ языкомъ говорятъ о любви только съ честной 
д-Ьвушкой; Жантьенъ любить ее за нравственную чистоту и ве- 
лич1е души, Онъ сталъ лучше съ момента, когда встр-Ьтилъ ее, 
— возвысился предъ самимъ собою! 

Но это письмо не единственное. Полюбивъ впервые, Мар1я 
Бьеръ трепетала за свое счастье Н*тъ, въ ея сердц-Ь, и радость, 
и ядъ см-Ьняли другъ друга.... 

Послушаемъ дал'Ье. 
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„7 октября 1877." 

^Милая пташка! ^^ 

^Отправивъ письмо, я очень боялся, какъ бы вы не нашли 
^его черезъ чуръ серьёзнымъ; а между т-Ьмъ, я не могъ говорить 
^съ вами иначе. ^ 

т^Этою идеей увлекся я т'Ьмъ легче, что вы достаточно узнали 
^меня, дабы усвоить за мною право говорить серьедно и разр*- 
^шить мн* указаше, что путь, которымъ я съ вами иду, требуетъ 
^подобнаго разъяснешя. У меня слишкомъ мягкое сердце, чтобы 
^не уразум-Ьть, до какой степени громадна жертва, которую вы 
^готовы принести мн*, и если я, все таки, принимаю ее, то 
^лишь съ твердымъ нам-Ьрешемъ убедить, что предъ вами не 
^черствый эгоистъ. Съ нетерп'Ьшемъ, ожидаю ответа, хотя и 
^предчувствую его содержате."" 

^Значитъ,— до скорой встр'Ьчи, моя голубка; какъ мн^Ь хочется 
^васъ видеть! Заран-Ье наслаждаюсь нашимъ свидашемъ,— съ глазу 
^на глазъ; мы его заслужили долгою сдержанностью, къ кото- 
^рой насъ обязывало постоянное присутствхе вашей' матушки. 
^У меня столько новостей передать вамъ!*^ 

„Весь искренно вашъ Робертъ."" 

Не правда ли, д-Ьло совершенно ясно?... Я могъ бы умножить 
цитаты, если угодно. 

Стало быть, они любятъ другъ друга любовью, открытою и * 
серьёзною; правда, о брак-Ь еще н'Ьтъ р'Ьчи. Подсудимая при- 
знаетъ это. Но и она еще вдали отъ милаго возлюбленнаго, ко- 
торый, пока, йлад'Ьетъ лишь ея сердцемъ. Романъ только на- 
чинается. Свидаше назначено въ Париж'Ь на 1б октября. Мар1Я 
Бьеръ идетъ на него, съ дов'Ьрхемъ. „/б-го, во что бы то ни стп- 
ло/"— пишетъ ей г. Жантьенъ. „Всю отвтьтствепность принимаю на 
себя; даю вам9 слово благороднаго человтькаУ* 

Она идетъ, обманувъ мать; г. Жантьенъ беретъ ее, приводить 
къ себ* въ домъ,.... и она ему отдается.... Конечно, зд*сь н'Ьтъ 
насил1я. Д-Ьвушку обольстили,— вотъ и все! Она пожертвовала 
собою,— все отдала: сердце, пылъ молодости, весь огонь жизни! 

Могла ли думать она, — я васъ спрашиваю, — что къ ней отне- 
сутся, какъ къ т*мъ сквернымъ женщинамъ, которыхъ пригла- 
шаютъ на одну ночь?... Я помню ваши слова, г. прокуроръ: „Она 
не была наивной девочкой,"" — сказали вы, — „уже десять л^тъ, 
прожила она въ театральномъ мхр* и хорошо разумела, чего ждетъ 
отъ нея г. Жантьенъ." Ув-Ьрены ли въ этомъ вы, господа? 28 
л-бть? Тогда ей было ровно столько. А когда девушка трепе- 
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щетъ сдержанною страстью, — это возрастъ, наиболее благопрхят- 
ный для в-Ёчной любви! 

Мар1я Бьеръ любитъ безумно, хотя и сознаетъ, что должна 
работать, и намерена "Ьхать въ Брюссель, коль скоро ея возлюб- 
ленный отправится въ Алжиръ. Она гордится перспективою 
труда и счастлива, что живетъ радостною жизнью сердца. Но, 
съ г. Жантьена довольно. Онъ уже пресытился вполн*. 

17 января 1878 года, онъ пишетъ ей изъ Флоренщи письмо, 
тонъ котораго заставляетъ предполагать, что онъ им'Ьетъ въ 
виду уличную самку. Это первое предостережен1е несчастной 
д-Ьвушк*. 

„Флоренц1Я, 17 января 1878 года.'^ 

^Моя милая Миньона! Какъ вы поживаете? Довольны ли своею 
^новою обстановкою? Какъ идутъ репетицш?"* 

^Мн'Ь было очень жаль, что наша тяжелая разлука вызвала 
^въ васъ такое отчаяше. Я, напротивъ, вамъ буду в-Ьчно благо- 
^даренъ за то, что имгьл9 возможность внушить вамв такое сильное 
У^чувство,^ 

^Теперь, вы опять на холостомъ положенш; свободны, какъ 
^воздухъ; полная хозяйка своихъ д-Ьйствхй и, въ недалекомъ бу- 
^упдемъ, повелительница восторженной ,и боготворящей васъ 
^публики! Зд'Ьсь именно, великол'Ьпныя стороны вашей трудной 
^каррьеры. Тернистую часть ея, вы уже перенесли, съ достоин- 
^ствомъ. Скоро, скоро начнутъ вамъ сплетать лавры, которыхъ 
^и желаю отъ всего сердца." 

^Что касается меня, то наше путешествхе очаровательно. 
^Вы-Ьхавъ изъ Парижа 14-го вечеромъ, въ 81еер1п§-саг''Ь, мы про- 
цвели ночь изрядно; зат-Ьмъ, сытно позавтракали въ Марсели и 
^въ 6 часовъ ирх-Ьхали въ Монте-Карло, нашъ первый этапъ/* 

„Поел* об'Ьда, отправились въ игорный залъ, гд* я поставилъ 
^луидоръ на № з^— ЦИФру моего возраста и, къ удивлешю това- 
^рипхей, выигралъ. Мн* заплатили ставку 35 разъ. Думаю, вы и 
^оттуда слышите ихъ восклицашя,— ^Какъ ему везетъ!-* и т. д. 
„Шлю вамъ тысячу поц-Ьлуевъ....^^ 

^Робертъ.^' 

По его мн-бшю, сказаннаго было достаточно; а она,— она не 
поняла решительно ничего изъ тайнаго смысла этихъ Фразъ! 
Занялась репетиц1ями и, безусловно, каждый день писала Жанть- 
ену; онъ сохранилъ только два или три письма, гд* р-Ьчь шла 
о деньгахъ. Послашя любви или гЬ, гд* говорилось о вытравле- 
ши плода, онъ предпочелъ сжечь.... 
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Мар1я Бьеръ, значить, въ Брюсселе и, къ своему ужасу, ви- 

дитъ, что беременна Вдругъ,— теряетъ голосъ. Испуганный 

директоръ, г. Гумбертъ, сообщаетъ новость композитору, а этотъ 
не даетъ ей покою, допрашивая: — ^^Что съ вами?^ Она сама не 
понимаетъ; путемъ не челов'Ьческихъ усил1й, борется съ еже- 
дневно упадающими звуками горькой пЪсни своей, подозр'бваетъ 
роковую тайну и, наконецъ, решается промолвить: ^Можетъ быть, 
я беременна?" 

Ангажементъ потерянъ. Между т-Ьмъ, Жантьенъ совсЬмъ не 
хочетъ им-бть ребенка. Помилуйте,— это поставить его въ глупое 
положеше среди товарищей; его поднимутъ на смЪхъ. И вотъ 
онъ объявляетъ, что ихъ любовь можетъ продолжаться только 
подъ однимъ услов1емъ: дтыпей быть не должно! 

Какъ жаль, что г. Жантьейъ не сберегъ писемъ, относя- 
щихся къ этому пер10ду!... Чтобы не раздражать его, она при- 
б-Ьгаетъ къ уловкамъ, достойнымъ порицашя, но не преступнымъ. 
Въ ней борятся два чувства: привязанность къ близкому челов'Ьку 
и материнская любовь.,. 

Начинается комед1я въ переписке, гд* Мархя говорить, что, 
съ ц'Ьлью произвести выкидышъ, обращалась къ акушерке.... 
Г. Жантьенъ, очевидно, поощряетъ эти м-Ьры. Строгое осуждеюе 
вызываютъ он'Ь, съ его стороны, только, когда не удались. Не не- 
годуетъ на поступокъ своей любовницы, а благодарить онъ ее. 

Вотъ письмо изъ Неаполя: 

,,Неаполь, у) января 1878." 

„Ваше письмо застало меня здЪсь; мы уЬхали изъ Рима два 
^ня тому назадъ и это объясняеть, почему запоздалъ мой от- 
„в^бть. Я недоволенъ: у васъ, слишкомъ, мало энергш. Но, оста- 
„вимъ пропов-Ьди." 

„Над'Ьюсь, что вс* тревоги ваши теперь разорялись и что 
„глубокое зам-Ьшательство обусловливалось только сильными впе- 
„чатл-Ьшями, вами испытанными, въ течеши этого месяца. Если 
„же ошибаюсь я,— мужайтесь, мой б-Ьдный другъ! Помните, что, 
„гд* бы ни былъ, я откликнусь на вашъ призывъ." 

„Главное,— спокойств1е! Отдайте себя, всец'Ьло, искусству и 
^не смущайтесь нич'Ьмъ."' 

„Ц-Ьлую васъ кр-Ьпко. Робертъ.^^ 

Еще письмо, отъ 20 Февраля; Жантьенъ думаетъ, что все 
кончено. Мы скоро за нимъ посл-Ьдуемь въ Парижъ, гд* недо- 
статка въ указан1яхъ, вполн* очевидныхъ, не будетъ но, и теперь, 
на ходъ событ1й уже брошенъ св'Ьтъ 
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„Бона, 20 Февраля 1878." 

„Милая Миньона! Письмо ваше, котораго я ожидалъ съ живЪй- 
„шимъ нетерп'Ьшемъ, наконецъ, прибыло въ Тунисъ, къ счастью, 
„еще до нашего прх-Ьзда. Увы, нужный другъ, сердце мое рвется 
„на части при мысли, что я виновника стольких?; печалей. Ка/т вы 
у^должни меня проклинать! А, между т'Ьмъ, разв'Ё я не озабоченъ 
„вашею будущностью ' и дебютомъ, отъ котораго она всец-Ьло за- 
„виситъ. Не мн-Ь высказываться по поводу р-Ьшительнаго шага, 
„вами предпринятаго. Быть можетъ, великодушхе увлекло васъ 
„н-Ьсколько далеко. Но мое письмо дойдетъ слишкомъ поздно, 
„чтобы воспрепятствовать, чему бы то ни было.... Что сделано, 
„то сд-Ьлано! Главное, хороните концы,--это въ личномъ вашемъ 

„интерес*; зач'Ьмъ себя компроментировать, напрасно? " 

„Прощайте, дорогой другъ. Тысячу добрыхъвоспоминашй. Страст- 
„но желаю, чтобы следующее письмо принесло извЪстхе о пре- 
„кращеши всЬхъ вашихъ скорбей и безпокойства." 

^Робертъ." 

Истор1я разгорается. Къ чему направлены мои доказатель- 
ства? Къ тому, что въ Брюссел* г-жа Бьеръ истязала себя, пови- 
нуясь этому человеку. 

Вотъ еще письмо, отъ 12 марта 1878 года. 

„Несчастный другъ мой! Яне предполагалъ всЬхъ этихъ ослож- 
„нешй! Какъ я сочувствую всему вашему горю! Ваше письмо 
„навело меня на горьюя размышлешя, и я пришелъ къ созна- 
„шю своей вины. Зач'Ьмъ было нарушать вашъ сладюй покой, 
„когда, въ данную минуту, я безсиленъ вознаградить васъ, какъ 
„вы того заслуживаете? Быть можетъ, ваша матушка была ира- 
„ва: дМствительно,— я злой гешй вашъ. Такъ сильно желая об- 
„легчить вамъ сценичесюй усп'Ьхъ, именно я остановилъ васъ, на 
„первой его. ступени. Не понимаю, изъ за чего могли васъ такъ 
^мучить и не придти къ ожидаемому результату. Подобный про- 
„мыселъ заслуживаетъ строгой кары.** 

„Робертъ.*^ 

„Непременно, сожгите всю эту переписку; вы еще не знаете, 
„какихъ она можетъ намъ стоить хлопотъ!" 

Следовательно, онъ не порицаетъ своей любовницы за то, что 
она пыталась сделать выкидышъ; напротивъ, говоритъ о ея ве- 
ликодушш. Разсчитываетъ, что все кончено. А когда д^ло не вы- 
горало, то, по его мн^шю, выходить скверно, что полиц1Я тер 
питъ такую неискусную спещальность. Зат^мъ, съ его точки зр*- 
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Н1Я, вдругъ оказывается, что неудача въ Брюссел* обусловли- 
валась нежелашемъ самой Бьеръ 

Вернувшись въ Парижъ, г. Жантьенъ посылаетъ д-Ьвушку къ 
доктору; требуетъ, приказываетъ.... 

Вотъ какъ, на предварительномъ сл'Ьдств1и, говорить объ этомъ 
подсудимая. 

„Наступилъ пятый м-Ьсядь моей беременности/ Вы не можете 
,, оставаться въ этомъ положенш, говорить онъ,-~вашъ ребенокъ 
„никогда нич-Ьмъ для меня не будетъ. Отъ него надо отд-Ьлаться. 
„У такого-то аптекаря вы получите адресъ такого-то доктора. 
„Ступайте къ нему, скажите, что вы артистка и что рождеше ре- 
„бенка разобьетъ вашу каррьеру. Онъ пропишетъ лекарство, ко- 
«^торымъ вы избавитесь отъ беременности. Я испыталъ это, на 
„одной изъ^^«оихъ прежнихъ любовницъ, раньше. Не называя ме- 
„ня, прибавьте, что онъ уже оказалъ мн* услугу." 

„Въ то время, какъ онъ училъ меня, бедную, встрепенулся 
„во мн* ребенокъ. Робертъ! воскликнула я. Это Богъ меня пре- 
„достерегаетъ; н'Ьтъ, я не убью своего дитяти!" 

„Въ такомъ ел уча*, я порву съ вами; если вы любите меня,— 
докажите!" 

Уступая насил1ю, несчастная женщина идетъ къ врачу, не съ 
ц'Ьлью выкинуть, а чтобы не перечить любимому человеку. 

Такъ именно Формулируетъ она свое противъ него обвиненхе 
и, въ доказательство, приводить сцену у медика, а равно свои 
признашя н-Ьсколькимь свид'Ьтелямь. 

Правда ли, что Жантьенъ указаль доктора? Этого онв самг не 
отрицаешь. Съ какою ц'Ьлью? „Я не могъ направить ее ни къ ея, 
ни къ моему врачу", — заявляеть онъ. Но почему же остано- 
вились вы на врач* швтьстпой спещальности? 

У вась тяжелая рука, г. Жантьенъ!.... 

Только съ дурнымь нам'Ьренхемъ, могли вы послать ее къ док- 
тору. Будучи лишь на пятомь м'Ьсяц* беременности и чувствуя 
себя вполн-Ь здоровой, она, совсЬмъ, не нуждалась въ медицин- 
ской помопщ. Значить, вы домогались вытравлешя плода, — вы- 
боръ спешалиста не допускаетъ въ томъ никакого сомн'Ьшя. 

По св'Ьд'Ьшямъ полищи, этотъ докторъ — пруссшй выходецъ, 
купивш1й себ* дипломъ за границей. 

Вотъ, къ какой личности направилъ свою возлюбленную 
г. Жантьенъ. Нам-Ьренхе очевидно. Что же случилось у г. Рауха? 

Онъ нашелъ, что ея предложеше совершенно просто и есте- 
ственно. Сначала, говорить Мар1Я Бьеръ, онъ потребоваль отъ 
18оо до 2000 Франковь; потомь, узнавь, что она артистка, при- 
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гласилъ ее сЬсть за Фортепхано и проакомпанировать ему архю 
изъ „Вильгельма Телля;" а, поел* п-Ьтя, объявилъ, что сдЪла- 
етъ операщю даромъ. 

Докторъ Раухъ не отвергаетъ беседы но, въ свое оправданхе, 
не прочь ув-Ьрить, что им-Ьлъ въ виду лишь выиграть время и,' 
напугавъ г-жу Бьеръ, помещать ей обратиться къ другому лицу. 
Какъ бы ни было, преступлеше, къ счастью, не совершилось. 
Но, допустите ли вы, что все, изложенное, произошло безъ участгя 
г. Жантьена? 

Чтобы принудить его отступиться отъ своихъ требован1й, — 
Бьеръ сказала, что операщя будетъ стоить 3000 Франковъ, — выдум- 
ка, очень удачная, ибо, по собраннымъ св'Ьд'Ьшямъ, г. Жантьенъ 
пользуется, въ свЬтскихъ кружкахъ, реноме субъекта, весьма 
корыстолюбиваго. Единогласный отзывъ, что онъ узюй эгоистъ. 

Его главная забота направлена къ тому, чтобы избежать ма- 
л'Ьйшаго колебашя своихъ привычекъ, всего, что могло бы при- 
чинить ему какое либо волненхе. 

Вотъ каковъ этотъ челов'Ькъ! 

Но, что намъ за дЪло до указанной, невинной хитрости, до 
злополучныхъ ЗОСХ) франковъ? Важно знать, посылалъ ли Жантьенъ 
Марш Бьеръ къ доктору, а этотъ посл-Ьднхй требовалъ ли из- 
в-Ёстной суммы за операщю вытравлен1я плода? 

Жантьенъ и д-р9 Раух9 признают?! и то, и другое. 

Наконецъ, есть третьи лица, пользовавш1Яся дов-Ьрхемъ обви- 
няемой; это Обри и его жена, привратники дома, гд* она про- 
живала. „Онъ ужасенъ, омерзителенъ!'^ -- вотъ какъ отзывалась 
она о Жантьен-Ь, въ ихъ присутствш. Б-Ьдная женщина! Она ис- 
кала сострадан1Я и не нашла его нигдЪ, за исключен1емъ конуры 
дворника! „Онъ хочетъ, чтобы я сд'Ьлала выкидышъ^^,со слезами, 
повторяла она г-ж-Ь Обри. 

Зач-Ьмъ она это говорила? Она, обожавшая Жантьена? 

Испуганная привратница сообщила обо всемъ мужу, кото- 
рый началъ разспрашивать подсудимую; „Да, это правда," — от- 
вечала она, — „но только я не хочу." 

Буквально, то же удостов-Ьряетъ подруга Мар1И, почтенная 
г-жа Делормъ; она отказалась принять участ1е въ роман* 
г. Жантьена и служить ему посредницей. Мыслимо ли не в-Ьрить ей? 

Остается еще г. Одинэ, бывш1й опекунъ Жантьена. Ему не 
худо пожалеть о себ* и о той печальной роли, которую сыгралъ 
онъ зд^сь, предъ вами. 

Онъ взялся быть дов-Ьреннымъ тайнъ и ут^шителемъ этой 
горемычной д-Ьвушки, когда она ему открыла свое нам-бреше про- 
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извести выкидышъ. Разумеется, не забыли вы пов-Ьствовашя 
г. Одинэ, даннаго на очной ставк* съ подсудимою. 

Изъ протокола явствуетъ, что г. Одинэ показалъ ложно. 

Понимая, что его искренность и откровенность поведутъ за 
собою моральную смерть Жантьена, онъ совсЬмъ растерялся. 
„Говорите, говорите правду!"— настаивала Бьеръ. Въ глубокомъ 
смущеши, онъ не находилъ другаго ответа, какъ: ^Я не помню 
ничего." 

Онъ не помнитъ о нам-Ьреши вытравить плодъ!.... 

Во все время очной ставки,— удостов-Ьряетъ следователь,— 
Одинэ обнаруживалъ величайшее замешательство; ему, очевидно, 
не хватало голоса. По несколько разъ, приходилось Мар1и Бьеръ * 
повторять свой вопросъ; но, даже тогда, онъ отвечалъ, путаясь 
и съ крайними затруднешями. Подписать протоколъ отказался. 
На другой день, его смятеше возобновилось. Настигнутый за- 
мечашемъ обвиняемой: ^Вы говорили о легкомысленныхъ словахъ, 
сказанныхъ г. Жантьеномъ; въ чемъ они заключались?" — г. Одинэ 
опускаетъ голову и молчитъ.... Наконецъ, какъ бы уступая на- 
СИЛ1Ю, соглашается подписать свое показаше. 

Прибавимъ, что онъ нарушилъ свое честное сново. 

Въ интересахъ предстоящаго допроса и дабы обезпечить 
правдивость объяснен1й Жантьена, г. Одинэ обещалъ не преду- 
преждать последняго о тяготеющемъ на немъ обвинеши въ вы- 
травлен1И плода. Свидгьтель обязался честью и ей измгьнид^. 

Узнавъ отъ него, заранее, объ этомъ обвинеши, г. Жантьенъ 
сталъ его упорно отрицать,— онъ былъ подготовленъ. 

Въ свою очередь, Мар1я Бьеръ изнемогала подъ двойнымъ 
гнетомъ болезни и отчаян1Я. Услов1я борьбы оказывались не рав- 
ными!... 

Въ продолжеши всей очной ставки, замечаетъ следователь, 
Жантьенъ себя держалъ съ полнымъ спокойств1емъ. Его голосъ 
не дрогнулъ, ни разу: 

Что же это такое? Когда, въ квартире следователя, этотъ 
человекъ очутился лицомъ къ лицу съ женщиною, которая, еще 
такъ недавно, любила его съ безграничною нежностью, онъ 
остался холоденъ и толковалъ, какъ будто видитъ ее въ первый 
разъ! Не его становилось деломъ, что эта женщина выглядитъ 
умирающею, — ибо, если мать лишилась дочери, то принесла въ 
жертву и свое здоровье, и никогда ей не поправить его. 

О, презренный негодяй! Его сердце сохраняло покой, а глаза 
не увлажились слезами! Такъ пусть же, идетъ онъ въ компанш 
собутыльниковъ и тамъ, на свободе, хохочетъ надо всемъ этимъ. 
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ДЛЯ него вздорнымъ приключешемъ! Я ув^Ьранъ, что честные 
люди уже произнесли надъ нимъ свой приговоръ!... 

До сихъ поръ, я зналъ его мало и разсчитывалъ, что, за не- 
достаткомъ сердца, у него есть, по крайней мЪр-Ь, тактъ; ожи- 
далъ, что, видя Мар1ю, онъ будетъ тронуть, станетъ раскаяваться 
и молить объ ея оправданш... Р'Ьшительно, ничего! 

Да, если такова вся нынешняя молодежь, — это великое не- 
счастье. Когда въ государств* измельчали души гражданъ, цен- 
ность всего прочаго ничтожна! 

Взываю ко всЬмъ вамъ, господа! Вы знаете Марш Бьеръ; вы 
вид'Ьли ея любовника; симпатш,— говорю это во всеуслышаше, не 
на его сторон*! 

Во всемъ, что относится къ изгнан1Ю плода, для меня н^тъ 
сомн1>шй. Выкидышъ им^ли въ виду, Мар1Ю старались принудить, 
и этого хот^лъ Жантьенъ. 

Но, вопреки его усил1ямъ, дитя, все таки, родилось! Чтобы 
составить себ* понят1е объ образ* д-Ьйствхй любовниковъ, въ 
наше время, не мЪшаетъ посоветоваться съ записною книжкою 
обвиняемой, и сердце женщины раскроется предъ нами, во очш. 

„Воскресенье, 14 шля 1878.'' 

^Ты ушелъ, мой милый, а черезъ четверть часа я уже посл*- 
^довала за тобою; я чувствовала потребность увид*ть тебя снова, 
„вонзить кинжалъ въ свое сердце, поглубже; остановилась въ 
^сквер*, откуда могла бы лучше следить за тобой..." 

„Ты скоро с*лъ въ карету и проЪхалъ мимо, не подозревая, 
„что тебя провожаютъ нескромные взоры и благословляютъ по- 
„следнимъ прости !^^ 

^ЗагЬмъ, я встала и пошла; шла безъ конца, борясь, изо всЬхъ 
^силъ, съ желашемъ встретить тебя еще разъ, на вокзал*. Если 
„бы я могла полюбоваться тобой, оставаясь незам*ченною, не 
„было бы такой силы, которая удержала бы меня..."" 

„Въ девять часовъ, я вернулась домой, измученная, разбитая 
„душою и т*ломъ; моя комната мн* кажется могилой, куда меня 
„зароютъ живою. '^ 

„Она еще хранитъ ароматъ твоего присутствхя, производящ1й 
„на меня впечатл*ше медленнаго, но в*рнаго яда..." 

„Зач*мъ онъ щадитъ прекратить мои страданхя, въ одинъ 
„пр1емъ?! " 

^Попробую искать во сн* успокоешя, которое мн* такъ не- 
„обходимо; но найду ли?..." 

^Н*тъ, увы, я слишкомъ полна тобою, мой обожаемый Ро- 
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^бертъ!,.. я такъ люблю тебя..., а ты такъ меня мучаешь... 
„Прощай! До завтра! Покойной ночи, мой другъ!" 

яМар1я." 

^Понед-Ьльникъ, 15-го." 

„О, мой возлюбленный! Какую ночь я провела; предъ нею 
„ничто всЬ муки ада!'' 

^Нынче, я спокойнее; я такъ много плакала, такъ молилась, 
^что Богъ сжалился надо мною.'' 

„Онъ дастъ мн* мужества жить не для себя, а ради него,— 
„этого н'Ьжнаго ангела, который призванъ быть моимъ ут^шеш- 
„емъ, но и моею в'Ьчною пыткой." 

^Разв* не чудовищно дать жизнь презираемому существу, от- 
„броску общества! И разв* не лучше бы ему было не увидать 
„св'Ьта Божьяго никогда?*' 

„Но, да будетъ воля Господня! Я уповаю на Него... 

„Прощай, Робертъ! Люблю тебя..." 

„Мар1я." 

Она, очевидно, употребляетъ величайш1Я усил1я, чтобы не 
пасть духомъ, окончательно. 

„Вторникъ, хб-го." 

„Мн* грустно, но я спокойна; я вЪрю въ тебя, мой милый, 
„и ожидаю лучшихъ дней." 

^Мн* кажется, ты полюбишь, хотя немного, мать своего ре- 
„бенка; вЪдь, онъ долженъ быть очарователенъ, если будетъ по- 
^хожъ на тебя..." 

^Въ эту минуту, ты думаешь обо мн*, не правда ли? И мн-Ь 
^почему то кажется, что ты долженъ писать мн* сегодня, если 
^не хочешь безпокоить меня слишкомъ долгимъ ожидаюемъ до- 
„рогой отъ тебя весточки." 

„Люблю тебя, мой обожаемый Робертъ." 

„Мар1я." 

Не долго цв^ли эти надежды. 

Г. Жантьенъ д-Ьлается неумолимъ, а страдан1Я Марш Бьеръ 
становятся ужасными... 

„Сегодня, уже неделя", пишетъ она, „какъ я неим^Ью отъ тебя 
„изв'Ьст1й, Робертъ. Ты очень виноватъ предо мной; не хорошо 
„заставлять меня такъ мучиться." 

Онъ былъ на охот*, въ то время, какъ эта несчастная терза- 
лась и морально, и Физически!... 

Вотъ еще выдержка. 
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^Воскресенье, 28-го. ^ 

^Робертъ! Т/л недостойно поступаешь со мной." 

^Ты меня убьешь, наверное; впрочемъ, къ этому ты, вероятно, 
„и стремишься; я для тебя обуза, бремя; больше того,— упрекъ 
„ совести." 

^Но, не думай отделаться путемъ моей смерти; именно тогда, 
„начнется для тебя настоящая казнь. Преступлеше не можетъ 
„остаться безнаказаннымъ, и если тебя не коснется людской 
^приговоръ, то постигнетъ справедливая кара Божья!" 

„Наслаждайся же всЬмъ, что даетъ богатство, а бедная д*- 
„вушка, потерявшая черезъ тебя родныхъ, друзей, положеше, 
„честь, пусть гаснетъ въ тюрьм*, куда ты ее закопалъ!** 

„Мар1Я." 

Да, тяжела вина человека, который не ищетъ, кром* наслаж- 
дешй, ничего, а горемычныхъ, обездоленныхъ и опозоренныхъ имъ 
покидаетъ на жертву отчаяшю!!... 

„Сегодня, 25 сентября.'^ 

^Я нахожу, что мн* сл-Ьдуетъ немного подумать о будущемъ; 
„я могу умереть, а такъ какъ видеться съ нимъ мн* больше не 
„придется, то я должна оставить ему несколько прощальныхъ 
^словъ и' поговорить о нашемъ ребенк*, если Богъ допустить, 
„чтобы я произвела его на св'Ьтъ и тотчасъ же бросила." 

„Если, мой дорогой Робертъ, я покину эту юдоль плача, не 
„повидавшись съ тобою, не повторивъ еще разъ, что я люблю 
^тебя и буду любить, пока бьется мое сердце, — прочти эти 
„строки и убедись, что, и умирая, я не проклинала тебя. Ты 
^далъ мн'Ь несколько дней счастья,— разв* это блаженное воспо- 
„минаше не стоить моей жизни?..." 

„Я жила только годь; н'Ьтъ радостныхь или мучительныхь 
„впечатл'Ьшй, которыхъ бы я не испытала за это время, но я 
„благословляю ихь всЬ, безь различ1Я, потому, что ихь винов- 
„никомъ быль ты одинь..." 

„Прощай, милый; я люблю тебя слишком^ сильно; за это Богь 
„меня и наказываетъ, разлучая навыки; но я надеюсь оставить 
^тебЪ залогъ моей любви." 

^Позаботься о его счасть* и ты вполнть расплатишься со мною, 
„Я не стану учить тебя обязанностямь..., какь очень честный 
„человЪкъ, ты ихь знаешь самь и исполнишь до мелочей". 

„Прощай! Будь счастливь и вспомни когда нибудь о твоей 

Мар1и. " 
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У^Слушай^ Роберте! П молю Бога, чтобы он9 взлл$ кь себть обоихп, — 
„меня и ребенка; тогда ты вспоминала бы обо мнгь, безв ненависти.^ 

^Безъ ненависти!" Когда челов'Ькъ заслужилъ, чтобы ему пи- 
сали подобный вещи, онъ уже выслушалъ свой приговоръ... 

Мар1я Бьеръ разрешается отъ бремени 4 октября 1878 года; 
посл'Ь всевозможныхъ мучешй, испытанныхъ ею въ пер1одъ бе- 
ременности, родитъ одна, отказавшись пойти къ незнакомой аку- 
шерке, куда ее посылали. Роды были тяжелые,— тридцать пять 
дней опасались за ея жизнь. 

Отцу сказали, что Мар1я разрешилась отъ бремени въ пом*- 
щеши акушерки; — онъ не захотЪлъ видеть ребенка! Тщетны были 
ВС* усил1я заставить его взглянуть на дочь; когда къ нему явилась 
кормилица, онъ отвернулся... 

Въ записной книжк* подсудимой, читаемъ сл'Ьдующ1я строки, 
помечеиньш 9 ноября 1878 г. 

„Я жива; у меня прелестная девочка,— портретъ отца." 

;,Дай только Богъ, чтобы у нел было по больше сердщ и чтобы 
„нл(нсностью своею она заставила меня позабыть горе моего суще- 
у,ствован1л..,^ 

^Робертъ меня ненавидите и даже не беретъ на себя труда 
^скрывать ЭТО; онъ смЪетъ говорить о разрыв* и,— рука моя 
„почти отказывается писать эти ужасныя строки,— 

„Онъ думабтъ жениться..." 

^Я христ1анка, я нужна своему ребенку. Не будь этого, я бы 
„тебя убила, Робертъ!^ 

Въ этихъ строкахъ,— начало безнадежности, помешательства, 
безум1Я... 

Угнетаемая страдашями, какъ мать, эта женщина уже не при- 
надлежитъ себ'Ь. Господа! Я не сомневаюсь, что вы отличные 
судьи; но если бы, на вашихъ м-Ьстахъ, сидели >к.енщины, если 
бы имъ сказали: ,,вотъ челов'Ькъ, который отказался видеть свое 
дитя," — не нашлось бы ни одной, которая н? воскликнула бы: 
„Это челов'Ькъ, ненавистный; своимъ эгоизмомъ и скотскою гру- 
бостью, онъ самъ поставилъ себя вн* закона!" 

5 декабря 1878. Ребенку три м-Ьсяца и отецъ, уже не разъ, 
усп'Ьлъ проявить къ нему свое отвращенхе, когда она пишетъ; 

яРобертъ! Если бы зналъ ты, как1Я переживаю я муки, когда 
„не приходишь ко мн* по два дня, ты заплакалъ бы отъ стыда 
„и отчаяшя, потому что ты не такъ золъ, какъ хочешь ка- 
^} заться . . . 

„Терзашя ада ничто въ сравнен1И съ тЪми, которыя я выношу; 
^^доджно быть я очень сильна, коли все еще существую." 



432 Л А Ш О. 

„Вотъ ужъ пять часовъ, а тебя н'Ьтъ; значить, мы не увидимся 
„сегодня. Ч-Ьмъ ты такъ занятъ?..." 

„Робертъ! Не переполняй моей горькой чаши; я, в-Ьдь, могу 
^р'Ьшиться на все, даже на самоубхйство, чтобы замучить тебя 
„угрызешями совести, омрачить твою развеселую жизнь." 

„Но, скажи ради Бога, изъ какого гранита высЬчено твое 
„сердце?" 

„Мн-Ь стыдно при мысли, что я имЪю ребенка отъ тебя; у него 
„не будетъ ни одного чистаго движешя души и онъ станетъ про- 
„клинать свою мать!.,.^^ 

„Слушай,— объяви прямо, что ты не нам^рень измениться, и 
„я разомъ уволю тебя отъ насъ обеихъ; лучше все покончить, 
^сейчасъ же; было бы недостойною трусостью измывать себя 
„тою жизнью, какую создалъ мн-Ь ты.^^ 

„Сжалься, Робертъ! Помилосердствуй, открой мн* возмож- 
„ность не искать смерти; клянусь,— я чувствую, что умираю! У 
„твоихъ ногъ, плачу, изнываю, молю... Вернись ко мн*!" 

„Я люблю тебя до опасности потерять разсудокъ или жизнь." 

„Мар1я." 

Такова женщина! Письма, вдохновляемыя то гн-Ьвомъ, то лю- 
бовью,— въ нихъ она вся! Такъ. между бурнымъ негодованхемъ и 
кроткимъ ут^шешемь надежды, трепещетъ женское сердце! 

Пусть равнодушный сд^лаегь одинъ шагъ; стоитъ неверному 
придти туда, где его любятъ, гд* спитъ его новорожденное 
дитя, и онъ быстро, вновь станетъ обожаемымъ Робертомъ! 

Но г. Жантьену не угодно смягчить горечь жребхя Мархи 
Бьеръ. 

Решительно сбитый съ толку сл-Ьдователь, наконецъ, спра- 
шиваетъ его, — ужъ не сомневается ли онъ въ своихъ отеческихъ 
правахъ? Тогда, этотъ челов^къ, съ отвратительною, двусмыслен- 
ною ужимкою, говорить: ^Право, я не знаю." 

Не трудно представить себе степень негодовашя, омерзен1я и 
безум1Я, до которыхъ доходить несчастная женщина, слыша по- 
добный вызовъ. Прибавьте еще следующую низость, произнесен- 
ную имъ на суде: „Я узналъ о ней ужасныя вещи, —меня позна- 
комили съ одной журнальной статьей." Онъ прекрасно знаетъ, 
что, за этой статьей, последовало опровержеше и что ея авторъ 
взялъ свои слова назадъ; я уже не грворю, что въ день, когда 
подсудимая ему, впервые, отдалась, онъ имелъ доказательства 
ея целомудр1я. 

Наступилъ апрель 1879, — ребенокъ умираетъ; по показашю 
кормилицы, мать обезумела отъ горя, а когда уведомили о смерти 
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дочери Жантьена, онъ не двинулся съ м'Ьста; даже не пришелъ 
на похороны. ВсЬ хлопоты легли на мать, она же распорядилась 
снять съ мертваго ребенка ФотограФ1Ю. 

Лишь черезъ несколько времени, поел* этихъ грустныхъ со- 
быт1й, Жантьенъ решился нав-Ьстить ее. По словамъ Мар1и 
Бьеръ, онъ былъ въ восторг*, что отделался отъ маленькаго су- 
щества, ему внушавшаго только отврашеше. „Это ужасно," — пла- 
чется б'Ьдная Мар1я жен* консьержа, — „онъ смотр-Ьлъ такимъ 
довольнымъ!'* 

Казалось, все кончено и, однако, не совсЬмъ. 

Обвиняемую упрекали въ томъ, что она уступила новымъ же- 
лашямъ г. Жантьена. Но, вЪдь, она была матерью и къ тому же 
любила этого человека. Любовь не подчиняется регламентащи; 
это безум1е сердца, а она любила безразсудно, пылала неутоли- 
мым*^ огнемъ... Скоро, впрочемъ, цинизмъ и грубость Жантьена 
не замедлили оттолкнуть ее. 

Послушаемъ ея собственныя слова; она надеялась им*ть вто- 
раго ребенка. Въ ея записной книжк*, мы читаемъ: „Май,... 
шнь,... онъ опять бываетъ,... пользуется мной; я его убью!" 

Дал'Ье, идетъ сцена 30 1юня. Она хочетъ покончить съ собою; 
н*тъ силъ терп'Ьть, н'Ьтъ мужества бороться. Является Жанть- 
енъ; она проситъ у него хотя бы крохъ любви, но онъ не пони- 
маетъ, что надо им*ть жалость даже къ той женщин*, которую 
больше не любятъ.... Никакого ут*шен1я! 

Бьеръ хватаетъ револьверъ и пробуетъ застр*литься. Онъ? 
Что д*лаетъ онъ? Покидаетъ ее, въ безсознательномъ состоян1и, 
на полу и уходить. 

Никакихъ выводовъ не ищу.... Не постигаю.... Это выше 
моихъ силъ! Оц*ните посту покъ сами.... 

Вечеромъ, Мар1Я Бьеръ получаетъ письмо такого содержашя: 

^30 шня 1879-^ 
^Мужайтесь, мой б*дный другъ, а, главное, не съумасброд- 
„ствуйте!" 

^Я счастливъ, что, находясь близъ васъ, пом*шалъ утратить 
^разсудокъ и сд*лать скандалг. Мужайтесь! Вотъ чего я не пе- 
^рестану повторять. Подумайте о своемъ здоровь*, — оно для 
^меня всего дороже. Разрывъ, какъ онъ ни тяжелъ въ данную 
„минуту, возвратитъ спокойств1е духа, въ которомъ вы такъ 
„нуждаетесь. Я ушелъ, не желая вид*ть вашихъ страдан1й, и, 
^за отсутств1емъ горничной, послалъ къ вамъ жену дворника. '^ 
^Итакъ, примиритесь со своимъ новымъ положен1емъ. Ч*мъ 

28 



484 , Л А Ш О. 

^я былъ для васъ, съ н'Ькоторыхъ поръ? В-Ьрнымъ и предан- 
„нымъ другомъ. Такимъ я и останусь, если вы мн* будете по- 
дмогать нести, безъ всякихъ потрясен1й, мои обязанности друга 
^и мн* дадите возможность себя вести, какъ прилично благовос- 
^питанному челов-Ьку. Верьте, что я сохраняю о васъ самое пр1- 
^ятное воспоминаше. До скораго свидан1я.^ 

„Жантьенъ.^ 

Второе письмо, пом-Ьченное 9 1юля, заключаетъ въ себ* Фор- 
мальный разрывы 

^Значить, я буду съ вами обращаться, какъ съ больною, и не 
^приду до т'Ьхъ поръ, пока вы не успокоетесь совершенно и не 
„сознаете твердо, что между нами все кончено и что во мн* вы 
„им'Ьете только преданнаго друга.'' 

Мар1я Бьеръ доходитъ, между тЪмъ, до грознаго пароксизма 
отчаяшя, когда, въ {юл*, заносить въ записную книжку сл'Ьдую- 
Щ1Я слова: 

^Я могла его убить и не убила; стало быть, я все еще на- 
^д'Ьюсь, вопреки собственной вол*." 

Вотъ каковы душевныя тревоги несчастной? Она борется съ 
ними, настойчиво; принимаетъ самыя рЪшительныя м-Ьры, дабы 
успокоить себя и открыть средства загладить его вину. Въ сен- 
тябре 1879 года, она пишетъ ему изъ Руана, „Невозможно, что- 
бы вы меня оставили совсЬмъ безъ вЪстей о себ*." 

Жантьенъ не отвЪчаетъ; онъ хочетъ, безусловно, отрешиться 
отъ воспоминашй объ этой связи. Подавленная горемъ, Бьеръ 
достигаетъ, мало по малу, убЪждешя, что въ смерти ея дочери 
виновенъ Жантьенъ, — - ребенокъ умеръ потому, что она его 
отдала въ чуж1я руки. Постепенно, она доходитъ до горячечнаго 
бреда и, наконецъ, пишетъ, на ФотограФШ своего любовника: 
у,Отдат умершей дочери свою жизнь и э/сизнь ея отца,^^ 

Безумная мысль, согласенъ; но ее не трудно мотивировать 
одиночествомъ и безпомощностью страдалицы...,. 

Зат^мъ, идетъ рядъ отрывочныхъ зам^токъ въ книжечк*, на- 
чиная съ ноября по 6 января. 

^9 ноября, 3 часа.^^ 

^Я чувствую, что схожу съ ума.'' 

„Лучше сто разъ умереть, ч-Ьмъ такъ жить; но, прежде, надо 
^отомстить за насъ." 

^Онъ убилъ дочь и два года терзаетъ меня." 
^Помоги мн*. Боже! Сегодня, онъ умретъ." 
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„6 часовъ." 



„Онъ еще живъ,— силы ияЪ изм'Ьнили: я два раза взводила ку- 
„рокъ, но безъ результата." 

Вся кровь застыла въ моихъ жилахъ, и, противъ воли, меня 



^охватилъ ужасъ " 



• • • 



„Я все еще люблю его, — о позоръ!" 
„Но я поклялась, что онъ погибнетъ, и онъ умретъ за тебя, 
.мое обожаемое дитл\^ 



„13 декабря." 

„Я ему писала; онъ им'Ьлъ дерзость не ответить. Онъ забылъ 

„меня и см'Ьетъ этимъ хвастаться. Онъ даетъ мн* кусокъ хл'бба 

„и думаетъ, что расквитался со мною!" 

„Мн* не надо твоихъ денегъ, Робертъ,— нужна твоя жизнь." 
^Я не хочу жить ни милостыней, ни развратомъ!" 
^Работать я также не могу, во первыхъ, потому, что мое 

^здоровье разрушено, во вторыхъ, у меня не достаетъ смелости. ^ 
^Я глубоко страдаю и жажду смерти, но пусть онъ умретъ 

.раньше меня." 

^ Р. 8. Въ четбергъ, пойду на праздникъ.^ 



^Пятница, 19 декабря." 

„Я его видела, но не могла къ нему пробраться; толпа по- 
яСлужила ему щитомъ, и я вернулась домой, полумертвая отъ 
^холода и бешенства. Но ты не уйдешь отъ меня, Робертъ, и 
^своею жизнью уплатишь за всЬ мои страдашя!^ 



„Рождество." 
„Мой ангелочекъ лежитъ въ земл*, а я, его мать, еще въ 



.живыхъ....'' 



„Мать! Сколько сладости въ этомъ имени и какъ грустно, что 
„я уже не ношу его....^ 

„Но я скоро приду къ теб*, мое ненаглядное дитя, и мы 
„больше не разстанемся." 



„4 часа." 
„Сегодня, 3 января, я попытаюсь его убить; мы оба умремъ и 
„желан1е мое будетъ исполнено...." 

28* 
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^Прощай, матушка! Прости меня!" 

„Ты в'Ьдаешь силу материнской любви и, значить, поймешь, 
„что я хочу соединиться съ моею девочкою!" 

„Мар1Я Бьеръ." 



„8 часовъ." 
„Онъ еще живъ! До завтра!" 



„4 января." 
„Сегодня, оказалось невозможнымъ его увидать." 



^5 января." 

„Ц-блый день, мною проведенный въ карет*, у его подъезда, 
„не привелъ ни къ чему; я вид'Ьла только, что высокая, худоща- 
„вая женщина, закутанная въ м-Ьховое пальто, вошла къ нему въ 
„5 часовъ и уЬхала въ 9-" 

„Вероятно, она живетъ въ Европейскомъ квартал*, такъ какъ 
„сюда направился экипажъ....'* 

„Вотъ еще жена другаго, которую онъ себ* принесъ въ 
„жертву.... Сердце мое осталось покойнымъ. Я не ревнива (не 
„изъ-за чего), потому что уже не люблю его. И если мн* нужна 
„его жизнь, то лишь для того, чтобы отомстить за дочь...." 

„До завтра! Над'Ьюсь и клянусь теб*, очаровательный ангелъ, 
„что моя рука не дрогнетъ." 

„Мар1Я Бьеръ." 



„Не удалось!...." 

„(Семь часовъ въ холодной карет*!....)" 

„Господинъ, который, на моихъ глазахъ, вчера вечеромъ, 
„возвратился домой, въ 6 часовъ,— отправился на охоту, немедлен- 
„но; въ его квартир*, осталась г-жа С. (артистка изъ Пале- 
„ роя ля)." 

„Сегодня, г. Жантьенъ возвратился въ половин* седьмаго и 
„об*далъ вдвоемъ съ мадемуазель С.^ 

„А! А! А!..." 

„Въ половин* девятаго, она у*хала въ театръ и по дорог*, 
„благодаря неловкости кучера, вываливалась изъ экипажа." 
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„Къ Роберту Я стала вполн* равнодушна. Если бы не долгъ 
^мести за мою дорогую д'Ьвочку, я бы оставила его въ поко'Ь. 
„Пусть себ-Ь возится со своими попрыгуньями, къ которымъ самъ 
„же чувству етъ величайшее презр-Ьше." 

Состояше духа, въ которомъ находилась несчастная женщина, 
въ означенные дни, совершенно установлено: это бредъ. 

Вотъ, наконецъ, 7 января. 

Ею овлад'Ёваетъ р^^шимость; не разумная свобода самоопред'Ё- 
лен1я, Н'Ьтъ;— упрямство, наблюдаемое у пом'Ьшанныхъ. Отнын*, 
Мар1Я уже раба страсти и отдана ей на произволъ, — своей пов*- 
лительниц*.... Въ тверд омъ нам-Ьреши умереть вм-Ьст* съ Жантье- 
номъ, она сводить счеты и платитъ всЬмъ, кому должна. 

Вотъ г. Жантьенъ выходитъ изъ дому; она сл'Ьдуетъ за нимъ, 
и стрЪляетъ.... Она покойна! Это гробовая тишина отчаянхя. Ее 
аресту ютъ. 

„За что хот'Ьли вы убить этого человека?" 

„Онъ негодяй!" отвечала она „Онъ убилъ мою дочь." 

Д-Ьйствительно, этотъ челов'бкъ не зналъ ни милосерд1я, ни чело- 
в'Ьколюбхя. Онъ не хот-Ьлъ вид-Ьть своего дитяти, ни разу, сколько 
ни умоляла его несчастная, предъ вами защищаемая мною; та, 
у которой материнская любовь дошла, вопреки всему, до гра- 
ницъ безум1Я. 

Богъ спасъ жизнь Жантьену, но приговорилъ его къ страш- 
ному наказашю, — ко всенародному изсл^довашю настоящаго Д'Ьла. 

Мар1Я Бьеръ жива, въ свою очередь, и, по словамъ обвини- 
теля, ц'Ьлью жизни ея будетъ дальнейшая месть. Если это правда, 
я предпочелъ бы ее вид-Ьть мертвою. Не надо намъ вашего снис- 
хождешя. Изъ нея хотятъ сделать каторжницу на галерахъ, а я 
прошу ей эшаФота. Если опасешя прокурора справедливы, осудите 
ее на смерть, такъ какъ изъ тюрьмы она выйдетъ же, когда нибудь. 

Но я обязанъ напомнить, ея именемъ, то, что она сказала 
зд^сь, раньше меня. Разумея, какъ недостоинъ былъ ея гн-Ьвъ, 
она дала слово не прикасаться бол^е къ тому, к-Ьмъ пренебре- 
гаетъ. Поверьте ей, она, в^дь, никогда не лгала! 

Въ ея сердц*, н'Ьтъ любви, и г. Жантьену бояться нечего 

Поставьте себ*, гг. прясяжные, другой вопросъ: 

Н'Ьтъ ли границы всему, сущему? Можемъ ли мы преодолеть 
всякое искушеше? Спросите себя самихъ,— уверены ли вы, что 
будете въ силахъ противостоять любому сочеташю обстоя- 
тельствъ и, что, въ известный моментъ, самообладан1е не поки- 
нетъ васъ? 
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И ВЫ ответите, что силы челов'Ька им'Ьютъ пред'Ьлъ; какъ 
представители закона, — скажете, что надъ человеческою жизнью 
есть н^что, еще бол^е достойное уважешя, — наша честь! 

Когда видн'Ёются причины, объясняющ1Я д'Ёян1е, судъ присяж- 
ныхъ становится милосерднымъ. Если мужъ обманутый женою, 
сведетъ кровавые счеты съ обо льстителемъ— родные посл^дняго, 
съ гн^вомь, потребу ютъ наказан1Я. Но я спрашиваю,— скоро ли 
найдутъ они себ* благопр1ятныхъ присяжныхъ? 

Въ этомъ самомъ зал*, я вижу Фолосооа, ^) который для 

женщины, нарушившей супружескую верность, просить смертной 

казни...*) И, по моему, онъ правъ. Жизнь челолов-Ька сл^дуеть 

уважать, но еще къ ббльшему почтешю взываетъ человеческое 

достоинство. 

Да ведомо будетъ всякому, кто ведетъ образъ жизни г. Жанть- 

ена, что, за свое безчестае и погибель, женщина караетъ сурово, 

безъ страха взирая на своихъ будущихъ судей, а на мотивы ихъ 

приговора — съ уважеюемъ и 'доверхемь. 

О! Какое грустное было бы зрелище, если бы эту горемыч- 
ную, столько испытавшую девушку сослали на каторгу, а Жанть- 
енъ принялся бы, вновь, за свои похождешя св^тскаго человека! 

Не теряйтесь дитя мое! Жизнь, во истину, безпощадна, когда 
подобный человЪкъ можетъ отнять у васъ все: честь, будущность, 
душевный покой. Вамъ предстоитъ не мало страдашй и свобода не 
возвратить вамъ счастья. Оправдательный приговоръ, который 
мы не замедлимъ услышать, конечно, не утешить васъ, — это 
немыслимо,— но пусть онъ, по крайней м^р*, принесетъ вамъ ду- 
ховныя силы... 

Трудъ, спокойная и правильная жизнь, незаметно, помогутъ 
вамъ подняться и востановятъ васъ, въ своихъ собственныхъ 
глазахъ,-къ чему вы, съ такимъ замиранхемъ сердца, стреми- 
тесь . • • • 

Господа присяжные! Отдаю эту несчастную въ ваши руки и 
ожидаю вердикта съ полнымъ дов'Ёрхемъ. 



Поел* этой красноречивой р^Ьчи, глубоко растрогавшей су- 
дей и публику, председатель сказалъ установленное закономъ 



^) Алексанлръ Дюма- сынъ. 

*) Зд']ксц Лашо говорить о брошюр* Дюма „Челов-Ькъ-женщина", въ свое время» 
наделавшей много шуму. 
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резюме, и присяжные удалились въ совещательную коинату. 

Черезъ четверть часа, она вынесли оправдательный приговоръ 
по всгълк вопросаиъ. 

Председатель объявилъ Мар1и Бьеръ, что она свободна. 



Въ своеиъ резюме, предс-Ьдатель, между нрочимъ, сказалъ: 
„Гг. присяжные, не пугайтесь наказан1я, — выборъ его эависитъ 
отъ васъ." 

Тогда, Лашо, энергически, потребовалъ возобновлешя прешй, 
такъ какъ председатель говорить о наказаши, на что не имеетъ 
права. 

Раскрылись оживленный пререкан1я между президентоыъ и 
зашитниконъ. 

Присутствовавшая въ заседан1и публика заявила горяч1Й про- 
тестъ, по поводу резюме. 

Энерг1я Лашо и усилия прессы, которая, въ виду такихъ зло- 
употреблешй, взяла данную тему подъ свою защиту, скоро, по 
окончанш этого процесса, выразились въ соверщенной отмене, 
во Франции, заключительной р*чи председателя. 
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